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    Ja han passat tres mesos des que la Mia es va embarcar en l’aventura més increïble de la seva vida. Tres mesos plens de luxe, passió i glamur… saltant de ciutat en ciutat. Tres mesos des que va conèixer en Wes.


    Boston, Hawaii i Washington DC són els seus propers destins, on, juntament amb en Mason, en Tai i el senador Shipley, la Mia s’endinsarà en el món de les WAG, coneixerà el valor de l’amistat i viurà unes experiències sexuals que la portaran fi ns a límits insospitats.


    Encara que la Mia no pot oblidar en Wes, sap que el seu viatge ha de continuar. Però alguna cosa li fa pensar que els seus camins es tornaran a trobar…
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  Abril.

  El viatge de la Mia a Boston està dedicat a tu, maca.

  Igual que la Mia, no fa gaire vas començar de nou.

  Estic orgullosa de tu… per haver-te escollit a tu.

  Crec que tothom en aquest món necessita escollir-se

  a si mateix alguna vegada.

  No només pel fet de ser una increïble primera lectora,

  sinó perquè ets una amiga encantadora i atenta.

  No tinc prou agraïments.


  Anita Scott Shofner


  Maig.

  Dónes suport, animes, estimes. Tota tu ets angelical.

  Els que t’envolten anhelen aquestes qualitats.

  Em recordes la meva difunta mare.

  Així doncs, Kris, el viatge de la Mia a Hawaii te’l dedico a tu.

  Que el sol sempre brilli sobre el teu cap.

  Que el do de l’autèntica amistat perduri per sempre.

  Que l’alegria que dónes tu la rebis multiplicada per deu.

  Que l’amor t’embolcalli i t’ompli l’ànima.

  Sempre amb amor.


  Kris Ward


  Juny.

  El juny està dedicat a tu, maca,

  perquè és una part decisiva en el viatge de la Mia,

  de la mateixa manera que tu ho ets en el meu.

  Quan et vas unir a l’equip,

  no tenia ni idea que això seria una benedicció.

  Els teus ànims, el teu suport i la teva amistat m’han ajudat més d’un milió de vegades.

  Amb amor i gratitud per tot el que ets.


  Lisa Colgrove Roth.


  ABRIL


  1


  —Ei, hola, preciositat. —Van ser les primeres paraules que van sortir de la seva boca sexi. Aquelles paraules, juntament amb la mirada que em va repassar de dalt a baix, em van fer augmentar la temperatura corporal… i no en el bon sentit. En Mason Murphy estava repenjat a la limusina. Duia ulleres de sol d’aviador, tenia els cabells de color coure i un somriure altiu que segurament feia fondre les calcetes de totes les seves fans del món del beisbol. Sortosament, durant els últims mesos jo havia estat amb homes molt més guapos i sexis que ell i no em va impressionar.


  Li vaig allargar la mà. Ell va arrugar els llavis, es va col·locar les ulleres a sobre el cap i va mostrar els seus extraordinaris ulls verds. Eren foscos com maragdes i preciosos.


  —No em fas cap petó?


  Vaig arrufar les celles, vaig treure un maluc enfora i vaig encreuar els braços davant del pit.


  —Ho dius de debò? És això el que vols?


  Va inclinar el cap enrere, es va treure les ulleres del cap i es va penjar una barnilla a la comissura de la boca. Em va tornar a mirar de dalt a baix.


  —Veig que ets guerrera. M’agrada que les noies em desafiïn.


  Vaig tancar els ulls i vaig parpellejar unes quantes vegades per veure si encara estava adormida per l’antihistamínic que m’havia pres a l’avió. Volar sempre em feia posar nerviosa. Però sens dubte ni la meitat del que ho estava en aquell moment.


  —Ets tot un personatge, oi?


  Va obrir molt els ulls i un somriure radiant li va omplir la cara perfectament esculpida. Pòmuls alts, un clotet a la barbeta i aquells ulls brillants que semblaven tan entremaliats.


  Se’m va acostar, em va penjar un braç al voltant del coll i em va fer un petó a la templa. Vaig haver de fer un esforç per no girar-me i clavar-li… un cop de puny a la cara, la veritat.


  —Em podries treure el braç de l’espatlla i apartar-te una mica? Quines confiances!


  En Mason es va plantar davant meu i es va inclinar endavant com si volgués xiuxiuejar alguna cosa.


  —Sé de què fas i em sembla la mar de bé. De fet, em sembla molt i molt bé. Crec que ens divertirem.


  Li vaig empènyer el pit per allunyar-lo de la meva cara.


  —A veure, senyor Murphy…


  —Senyor Murphy —va dir, amb to burleta—. Ohhh, m’encanta això.


  Vaig agafar aire i vaig serrar les dents. Em vaig mossegar la llengua, i, de fet, me l’hauria pogut partir per la meitat per la manera com m’irritava aquell paio.


  —El que intentava dir-te abans que m’interrompessis és que tens una idea molt equivocada de mi. Sóc acompanyant. És a dir, que t’acompanyaré en alguns esdeveniments. Et proporcionaré companyia de manera amistosa.


  Se’m va tornar a acostar, em va agafar pels malucs i em va fer una envestida contra els seus.


  —Estic impacient per ser més amistós amb tu. —Va fregar la pelvis amb la meva. Vaig notar lleument el contorn d’alguna cosa que començava a prendre vida.


  Vaig sospirar. Vaig ignorar-lo i el vaig apartar de nou.


  —Ajuda’m amb les maletes.


  Va xiular al xofer. Sí, el va cridar xiulant. Com si fos un cony de gos. Li podria haver dit «Vine, noi, sisplau». Em vaig encongir i em vaig apartar del seu abast.


  —No pateixis, nena, ja t’hi aniràs acostumant. —Va fer veure que picava amb un bat de beisbol. Jo em vaig limitar a posar els ulls en blanc i vaig obrir la porta de la limusina per entrar-hi. Ell va entrar darrere meu per acomodar-se dins l’espaiós vehicle i va picar de mans—. Vols una copa?


  Estic força segura que el vaig mirar com si s’hagués begut l’enteniment.


  —No és ni migdia.


  Ell va arronsar les espatlles.


  —Sí que ho és, en algun lloc del món —va dir, picant-me l’ullet descaradament. En Mason va agafar una ampolla de xampany. Va treure la llengua i es va humitejar els llavis. El meu entrecuix va reaccionar instantàniament amb un formigueig deliciós. Vaig brandar el cap i vaig encreuar les cames. Era un malparit, però no podia ignorar el fet que era molt guapo. En Mason Murphy era un home alt, més o menys devia fer metre vuitanta-cinc, i tenia un cos digne d’adornar les revistes, i de fet ho feia sovint. Els músculs dels bíceps se li van tensar delectablement i els quàdriceps se li van flexionar quan es va ficar l’ampolla entre les cames per fer girar el tap amb un «plop» sorollós. Gens d’escuma. En sabia força, ho havia de reconèixer.


  —A veure, preciositat, deixem ben clares un parell de coses.


  Vaig esbatanar els ulls, amb les celles arquejades gairebé fins a l’arrel dels cabells. Em va donar una copa de xampany. Malgrat que tot just eren les deu del matí, vaig acceptar-la pensant que potser m’aniria bé alguna cosa per calmar l’enuig que sentia.


  —Has vingut aquí per ser la meva nòvia. És a dir, perquè les fans, els possibles espònsors i els mitjans de comunicació s’ho creguin una mica, tu i jo haurem de fer-nos amics molt ràpid. I veient-te… —Es va humitejar de nou els llavis i em va repassar amb la mirada, des dels peus passant per les cames embotides dins dels texans fins que es va aturar directament al pit. Porc—. Estic segur que gaudiré de cada segon…


  Aquest paio seria tot un repte. Era cregut, sexi com una mala cosa, irritant, sexi com una mala cosa, francament groller, sexi com una mala cosa, i immadur. M’he descuidat alguna cosa? Ah, sí, sexi com una mala cosa.


  Es va reclinar per mostrar-me l’esplendor de tot el seu cos al seient del meu davant. Va fer un somriure de satisfacció i es va beure el xampany d’un sol trago. Va alçar les celles i els ulls li van brillar d’emoció.


  —Una dama disposada a robar-me el cor. —Es va posar una mà al pit simulant un gest cavallerós.


  Em vaig inclinar endavant, vaig agafar l’ampolla i em vaig omplir la copa. Després, vaig fer un gest amb la barbeta assenyalant la seva, la va acostar i l’hi vaig omplir de nou.


  —Molt bé, suposo que hem de concretar unes quantes coses.


  Va fer una ganyota com si estigués a punt de fer una broma, però el vaig tallar llançant-li un parell de dagues amb la mirada. Es va reclinar al seient i va alçar la barbeta.


  Vaig somriure, conscient que havia guanyat aquest round.


  —Potser m’has contractat perquè sigui la teva nòvia durant aquest mes, però no sóc la teva puta. —Va arrufar les celles—. Tenir relacions sexuals amb el client és opcional per part meva, i no està inclòs en el contracte. Hauries d’haver llegit la lletra petita, noi, perquè estàs a punt de descobrir què és un mes de celibat.


  Va obrir la boca, absolutament sorprès.


  —Ho dius de conya, això, oi? —va dir, amb un somriure sorneguer.


  Vaig brandar el cap.


  —Em temo que no. O sigui que potser estaria bé que t’acostumessis a fer treballar la mà, perquè em sembla que la faràs servir molt. Si la premsa et veu passejant-te amb qualsevol prostituta que puguis buscar per satisfer-te, s’assabentaran que això nostre —vaig assenyalar-nos a tots dos amb un dit— és una farsa, i tot l’esforç i els cent mil dòlars que has pagat seran en va. —En Mason es va passar una mà pels cabells—. D’altra banda, tampoc no quedaria gens bé als ulls dels teus possibles espònsors que no fossis capaç de mantenir la teva preciosa nova nòvia durant més d’un dia. I recorda que els meus honoraris no són reemborsables.


  Dit això, em vaig reclinar, vaig encreuar les cames i vaig beure un glop de xampany, deixant que les bombolles amargues ballessin per la llengua i em despertessin de nou els sentits.


  En Mason em va mirar amb una expressió a la cara que no vaig saber identificar.


  —Així, què proposes que fem, preciositat? —Va somriure, va deixar caure la mirada a les meves cames, va pujar pel pit i finalment va arribar a la cara. Les seves paraules eren agradables, però els faltava sinceritat.


  —En primer lloc, para de dir-me preciositat.


  Em va interrompre abans que pogués continuar.


  —Però tots els homes tenen un sobrenom afectuós per a la seva nòvia, no?


  Vaig prémer els llavis per pensar en el que acabava de dir. Suposo que tenia raó.


  —Potser ho podria acceptar si no m’ho diguessis amb tant de menyspreu.


  En Mason va inclinar el cap enrere i es va posar a riure. La riallada va reverberar per dins del cotxe i va alleugerir l’ambient. Si podia sentir una riallada així cada dia, potser aquell mes no seria una merda, al capdavall. Es va humitejar els llavis i, de nou, l’espai sensible de l’entrecuix, que encara no havia oblidat com era d’agradable tenir la boca d’un home sobre la carn tendra, va vibrar com a resposta. Calma, noia! Volia castigar la meva libido. Des de la follada amb en Wes dues setmanes enrere, anava calenta com una mala cosa i no veia cap perspectiva de trobar alleujament. I ara que aquest client quedava definitivament descartat de la llista de possibles companys de llit, veia a venir que provaria el celibat juntament amb ell. Diversió… zero.


  —Mira, deixem-ho així, no passa res. Suposo que el següent pas és coneixe’ns una mica més. Parla’m una mica de tu.


  Va posar una mà al voltant del voluminós genoll que s’intuïa sota els texans i va mirar per la finestra.


  —No hi ha gaire res a dir. Vinc d’una família irlandesa. El meu pare fa d’escombriaire, tot i que li vaig dir que podia deixar de treballar per sempre més. Però no vol plegar. És massa orgullós.


  —Sembla un bon home. —A diferència del meu pare. Bé, tècnicament, això no és veritat. S’hi havia esforçat. Però, ateses les circumstàncies, després de l’abandonament de la mare va perdre el seny. No crec que ningú sàpiga realment com es pot encaixar la pèrdua de l’amor de la teva vida.


  En Mason va somriure, ensenyant-me una dentadura blanca força recta. Tenia els ullals una mica torçats, just per conferir caràcter al seu somriure.


  —El meu pare és el millor, encara que sigui tan tossut. I treballa massa. Sempre ho ha fet, per mantenir-nos a mi i als meus germans.


  —Quants germans tens? —vaig preguntar. Sincerament, trobava aquella conversa força interessant.


  Va alçar tres dits mentre bevia un glop de xampany.


  —Els meus germans són tots uns beneits, però els estimo molt —va dir, amb un marcat accent bostonià. Maleïts accents sexis. Ostres, em costaria no posar-li les mans a sobre, si es començava a mostrar amable.


  Em va mirar amb els ulls entretancats i el color verd es va enfosquir una mica.


  —Els encantarà veure que m’he ajuntat amb una tia tan bona. —Apa, ja hi tornem a ser amb el llenguatge desagradable. Vaig brandar el cap i vaig fer un sospir lent i profund.


  —Molt bé, tens tres germans. Més grans, més petits?


  —Tots més petits. En Brayden en té vint-i-un, en Connor dinou, i el petit, en Shaun, en té disset i encara va a l’institut.


  Em vaig inclinar endavant per deixar la copa buida al suport.


  —Ostres, quatre nois.


  En Mason va assentir.


  —Sí, en Brayden és cambrer i va a l’escola universitària de dia. Va deixar una tia prenyada tot just acabar l’institut. —Em vaig encongir—. La mala puta li va deixar la criatura i va fotre el camp. —Vaig obrir la boca i em va sortir un crit ofegat. Com era possible que una dona abandonés el propi fill? Bé, la mare va fer el mateix. Tot i així, sentir que això li havia passat a algú altre em feia bullir la sang—. O sigui que en Bray viu amb el pare i la seva filla Eleanor.


  Eleanor.


  —És un nom una mica antiquat, oi? —vaig comentar.


  Va somriure i va mirar per la finestra amb malenconia.


  —Sí, l’hi va posar per la nostra mare.


  —Que estan separats, els teus pares?


  Va brandar el cap.


  —No, la meva mare va morir fa deu anys. Un càncer de mama que se la va endur ràpid. O sigui que som tot homes des de fa temps.


  Em vaig inclinar endavant i li vaig posar una mà al genoll.


  —Em sap greu. No t’ho hauria d’haver preguntat.


  Va fer un gest amb la mà per treure-hi importància.


  —No passa res. Va ser fa molt de temps. En Connor va a la Universitat de Boston. I en Shaun té tot el dia la mà en alguna figa adolescent.


  Vaig arrufar les celles i vaig remugar.


  —Què passa? —va dir ell.


  —Res. —Vaig ignorar el fet que qualsevol home adult que es referís a les parts íntimes femenines amb el terme «figa» davant d’una dona evidenciava falta de maduresa, perquè era una batalla perduda—. Així, quins anunciants i espònsors busques?


  Quan vam arribar al seu «niu», tal com l’anomenava ell, em va sorprendre que ens rebés una dona rossa guapa i prima. No era pas una dona baixeta, sinó més aviat més alta que la mitjana de noies de vint-i-pocs anys, i estava prima com una model. Això sí, semblava ben bé una Barbie, amb els cabells rossos que li queien per l’esquena, els ulls blaus i brillants, els llavis d’un rosa impecable i un vestit que se li ajustava perfectament al cos esvelt. Desprenia un aire de gran riquesa i professionalitat, ben al contrari de l’aspecte que tenia en Mason.


  —Mmm, senyor Murphy —va dir la dona, tot alçant un dit mentre ell entrava i passava esperitat pel seu costat. La dona va fer una ganyota amb els llavis quan en Mason la va deixar amb la paraula a la boca sense ni tan sols mirar-la.


  Em vaig aturar a un pas de la dona. Quan finalment va deixar de mirar com en Mason remenava el cul pel vestíbul de l’edifici, es va girar cap a mi. Vaig somriure.


  —Ei, trempat, aquesta rossa tan guapa i elegant està intentant cridar-te l’atenció —vaig dir-li a en Mason, sense deixar de mirar-la a ella—. I t’has oblidat de les meves maletes. —Vaig brandar el cap i vaig mussitar «imbècil» entre dents.


  —Perdona. —Es va inclinar cap a mi.


  La vaig mirar i li vaig allargar la mà.


  —Mia Saunders, sóc la nòvia d’en Mason.


  La rossa va tancar els ulls i va sospirar, com si fes un esforç per calmar-se.


  —Ja sé qui ets, Mia; nosaltres vam suggerir que et contractés. Sóc la Rachel Denton, la representant de la seva agència de relacions públiques. M’han encarregat treballar amb vosaltres en aquesta farsa per enredar el públic. Normalment aquesta feina la faria la seva publicista, però em vaig oferir per donar un cop de mà. —Es va mossegar el llavi i va apartar la mirada.


  —Vaja, doncs suposo que treballarem juntes, oi? Aquest home és tot un personatge —vaig dir, somrient, quan en Mason ja arribava a la porta de l’apartament.


  —Que no trobes el camí, preciositat? —Els seus ulls eren riallers, però les paraules eren crispades. Vaig posar els ulls en blanc, vaig agafar la Rachel per l’espatlla i la vaig fer acostar cap a mi.


  Va semblar que en Mason s’adonava per primer cop de la seva presència, i quan dic que se n’adonava, vull dir que la va repassar de dalt a baix… dues vegades.


  —Rachel, què hi fas aquí? Em pensava que d’això se n’encarregaria la Val.


  Ella va brandar el cap i es va ruboritzar. Interessant.


  —No, la Val està molt ocupada buscant espònsors i anunciants perquè t’hi puguis entrevistar. M’he ofert per ajudar una mica —va afirmar, tota orgullosa, mentre ell la continuava follant amb la mirada.


  —Bé, no puc pas dir que trobaré a faltar la Val —va dir, sense semblar desagradable o ofensiu. També molt interessant. La Rachel va riure, sí, va fer una rialleta tonta. Els ulls d’en Mason es van suavitzar mentre mirava la Rachel a la cara, i després va obrir la porta de l’apartament per deixar-nos entrar.


  —Ei, mandrós, i les maletes? —Vaig assenyalar cap al cotxe.


  —Ai, sí. —Es va aturar, va mirar la Rachel i es va girar, es va donar un cop a la porta perquè no l’havia aguantat bé i va somriure—. Ehhh, vaig a buscar les maletes, doncs.


  Em vaig quedar mirant com aquell cregut faldiller desdenyós sortia d’allà maldestrament en presència de la seva relacions públiques, que no amagava gaire bé el seu interès per ell. Les galtes de la Rachel continuaven estant vermelles i es mossegava tota l’estona el llavi inferior.


  Vaig assenyalar cap enrere amb el dit polze.


  —Què, t’agrada? —vaig preguntar.


  La noia va assentir en silenci i de sobte va esbatanar els ulls.


  —No! Què? No, n’has tret una impressió equivocada. Només hi tinc una relació professional, amb el senyor Murphy. —Va acabar la diatriba verbal encreuant fermament els braços i arrugant els llavis.


  Mentre m’aguantava com podia el riure que se m’escapava per sota el nas, vaig entrar a l’apartament.


  —El que tu diguis. —Ja hi furgaria més tard, en aquest tema, simplement per plaer. Si d’aquest viatge no n’havia de treure res, com a mínim em divertiria una mica.


  En Mason va deixar les maletes al rebedor i ens va fer passar cap a dins. L’apartament tenia la forma allargada d’una típica casa de maó de Boston, amb diversos pisos superiors i possiblement algun d’inferior. Ja tenia ganes que em fessin una visita guiada.


  Al mig de la sala d’estar hi havia un sofà negre de pell. Al davant, una pantalla plana de televisió com a mínim de seixanta polzades penjada a la paret. Hi havia coses de beisbol pertot arreu. Algunes samarretes emmarcades i una filera de pilotes signades a sobre de la lleixa de la llar de foc. Cadascuna estava guardada dins d’una capsa de vidre o de plàstic. Una mostra que tenia cura de les coses que valorava. Potser en Mason Murphy tenia dues cares. Si m’havia de passar tot el mes fingint que era la seva nòvia, esperava que això fos veritat.


  —Així, què et porta per aquí, Rach? —va preguntar, girant-se cap a ella per mirar-la. Rach. Li havia escurçat el nom. Quan una persona escurça el nom d’una altra, denota familiaritat o un mínim d’intimitat.


  La noia va encreuar les cames i la faldilla li va pujar més amunt de la cuixa. En Mason es va fixar en el moviment, amb els ulls clavats en aquell petit tros de roba. Se’m va escapar una rialleta, però cap dels dos em va sentir o potser van ignorar el fet que jo també era allà.


  —Només volia assegurar-me que tots dos teniu clara la informació per a demà. Serà la vostra primera aparició com a… —es va aclarir la gola i es va posar un floc de cabells darrere l’orella. No se li va aguantar bé i li va tornar a caure a la cara. En Mason ja li tornava a tenir els ulls a sobre, concentrat en aquell floc de cabells, com si el volgués tocar, posar-l’hi darrere l’orella, acariciar-li la pell. Com que no ho podia fer, es va agafar les cuixes amb les mans—. Com a parella —va acabar la noia—. Haureu de fer que sembli real. Us haureu d’agafar de la mà, petits tocaments, somriures… ehhh… —Es va aclarir la gola i va fer una ganyota com si li fes mal acabar la frase—. Algun petó, i aquesta mena de coses. Té algun problema amb això, senyoreta Saunders? —em va preguntar.


  La vaig mirar amb els ulls molt oberts.


  —Hi tens algun problema, tu? —vaig preguntar, realment sense poder-me creure el que feien aquells dos. Després d’observar-los junts durant deu minuts, era ben obvi que es desitjaven. Què coi els impedia llançar-se?


  La Rachel va tirar el cap enrere, com si li hagués donat un cop de puny.


  —Perdona? —Es va posar la mà al pit i va fer un petit gemec ofès—. Per què hi hauria de tenir cap problema, jo?


  —Ho dius de debò?


  —Segurament el que la Mia vol dir és si les mostres d’afecte en públic seran o no un problema per als espònsors o l’agència, oi?


  No, això no era en absolut el que estava suggerint la Mia. En quin planeta havia aterrat, quan vaig sortir d’aquell avió? Ho feien de debò, tot allò? Vaig sospirar i vaig decidir que era millor seguir-los el joc fins que descobrís què coi passava allà.


  —Sí, exacte, volia dir això.


  La Rachel va fer una ganyota amb els llavis i va semblar que li disminuïa la tensió de les espatlles. Igual que un ram de campanetes quan es tanquen al vespre, que es relaxen, arruguen els pètals i reposen fins que el sol del matí els retorna la vida; en aquest cas, però, en lloc del vespre havia arribat una acompanyant tafanera de Las Vegas amb molt poc tacte.


  —L’equip ha dedicat moltes hores a planificar tot això. Entenem que és un enfocament poc convencional, però necessitem que el senyor Murphy ofereixi una imatge respectable perquè la gent el pugui admirar. Entre altres coses, haurà de canviar alguns hàbits no acceptables, com les freqüents baralles de bar, beure en excés o fins i tot fumar algun cigarret ocasionalment. L’equip creu que l’horda de dones amb qui va desfilar la temporada passada, sense que el veiessin dues vegades amb la mateixa, el va ajudar ben poc en la seva imatge. Ens hem compromès a canviar tot això, i tu, Mia, ets el primer pas.


  Finalment, em vaig arriscar a mirar en Mason. Tenia els colzes als genolls i el cap entre les mans. Una postura de persona derrotada. Em vaig aixecar, vaig seure al seu costat i li vaig fregar l’esquena passant-li la mà amunt i avall. Es va girar cap a mi.


  —Collons, l’he ben cagat.


  —Tots l’hem cagat. Però com a mínim tu has contractat la Rachel, i la teva publicista creu que val la pena que intentis canviar la direcció que han pres les coses. —Vaig continuar fregant-li l’esquena musculosa fins que va alçar el cap. Va tirar les espatlles enrere i va treure pit.


  —Molt bé, tu vols que canviï, assistenta personal? — va preguntar a la Rachel.


  Ella va assentir.


  —Entesos. —Es va girar cap a mi amb una expressió ferotge i la mirada penetrant—. Doncs vinga, som-hi. —Tot seguit, em va agafar el cap amb les dues mans i em va plantar els llavis sobre els meus. Vaig fer un crit de sorpresa i, accidentalment, vaig obrir la boca, però ell ho va interpretar com una invitació. En principi, no ho era pas, però el gust del xampany encara li perdurava a la llengua i em semblava que feia una eternitat que no besava ningú, tot i que en realitat només feia dues setmanes. I si a això hi afegim la deliciosa olor de colònia que li banyava el cos, ja estava perduda. Perduda en aquell petó. La seva llengua es va enfonsar a dins de la meva boca, exigent i juganera. Jo li vaig correspondre el petó, em vaig inclinar endavant, em vaig agafar a la seva camisa per aguantar-me i vaig inclinar el cap per notar-lo més. Notar més el petó, notar-lo més a ell. Collons. Això no formava part del pla.


  Quan finalment ens vam separar, tots dos panteixàvem i teníem la respiració entretallada.


  —Què t’ha semblat? —En Mason es va girar cap on seia la Rachel, però ja no hi era. Vaig sentir els seus talons que repicaven sobre les rajoles del terra—. Rachel? —va cridar.


  —Ens veiem demà. Bona feina! —va dir, dos segons abans que es tanqués la porta de cop.


  En Mason es va deixar caure al respatller del sofà.


  —Que em follin.


  Vaig brandar el cap i em vaig reclinar.


  —Això no pot ser —vaig dir. Ell va riure entre dents—. Què ha passat?


  —Doncs ha passat que he fet una morrejada a una acompanyant supersexi. —Els ulls li brillaven amb luxúria, però no em deixaria enredar. Tot plegat es reduïa a la mecànica del cos. Per descomptat que aquell home era guapíssim, i no puc pas negar que aquell petó em va estimular els fluids corporals, però l’atracció i l’interès sincer són dues coses totalment diferents.


  —T’agrada aquesta noia, oi? —vaig dir, per suavitzar les coses.


  Va prémer els llavis i va tancar els ulls.


  —Esclar que m’agrada. És maca i li pago bé. Tots contents. Què més es pot demanar?


  —No és pas això el que vull dir, i ho saps.


  —Mira, tu no ho sé, però jo estic afamat, i tu t’has d’instal·lar. Hi ha un munt de coses, en bosses, que la Rachel o la Val et van comprar, com a part del tracte. No està guardat, ho vaig deixar tot a sobre el llit. Va bé pizza?


  Es va aixecar ràpidament i va començar a marxar, però s’ho devia repensar. Es va girar i em va oferir la mà.


  —Gràcies per acceptar la feina —va dir, mentre m’ajudava a aixecar-me—. La teva habitació és la primera porta a la dreta, excepte que la vulguis compartir amb mi. —Va moure les celles i va fer un moviment suggestiu amb els malucs. Vaig esbufegar i vaig brandar el cap. Quan vaig començar a caminar, em va donar un cop fort al cul.


  —Això sí que és un bon cul, Mia.


  Em vaig aturar, vaig treure enfora un maluc i hi vaig repenjar la mà.


  —Si no vols perdre aquesta mà, val més que la mantinguis allunyada del meu cul.


  Es va tirar enrere amb les dues mans alçades.


  —D’acord, d’acord, només practicava una mica per al partit de demà. No cal que t’ofenguis tant.


  —Val més que et guardis les forces per al partit. Les necessitaràs. —Vaig anar cap a les escales pensant que havia dit l’última paraula, però quan vaig arribar a dalt vaig sentir que deia:


  —Nena, que no ho saps que sempre jugo per guanyar?


  Oh, Déu meu.


  2


  Els dies en què una noia com jo troba la felicitat en la roba són tan poc freqüents que s’haurien de considerar festa nacional, subratllats i encerclats al calendari amb un retolador vermell brillant. Mentre em posava uns texans nous i elegants True Religion, combinats amb una samarreta ajustada dels Red Sox, em van venir ganes de fer una reverència a la tieta Millie per haver-me pogut anotar aquell puntàs. Em passaria tot el mes amb un famós llançador de beisbol. Sí, d’acord, era un paio tosc, immadur i li feia falta una bona adreçada… però era impossible trobar una feina millor que la d’haver-te de lluir portant texans i samarretes. Tot seguit, em vaig posar unes Converse vermelles i em vaig emocionar.


  Em vaig mirar al mirall i em vaig passar una mà pel cul arrodonit. Sí, encara el tenia prou turgent. No m’havia engreixat gens des que havia començat amb aquesta feina; encara feia una talla quaranta-dos, però em notava turgent on calia i suau on volia. La meva imatge en general m’ajudava a obtenir noves reserves, i cada vegada estava més a prop de poder liquidar el deute amb en Blaine. Quatre terminis saldats, sis per acabar de pagar. Si tenia una reserva per a cada mes, podria deixar aquesta feina abans de les vacances de Nadal. Però a qui volia enganyar? Estava guanyant cent mil dòlars al mes, a vegades amb un vint per cent addicional. Per què hauria de plegar?


  Mentre em recollia la llarga cabellera negra i ondulada en una cua —una altra cosa que havia descobert que agradava molt als homes com en Mason— i em posava una gorra de beisbol, vaig pensar en en Wes. Ell és l’única persona per la qual estic disposada a lluitar. Quan estem junts, és magnífic. Quan estem separats, em resulta més fàcil trobar motius per pensar que no estem destinats a estar junts, o que la nostra connexió no és tan forta com vull pensar que és. Bàsicament, el que faig és esforçar-me per protegir el meu cor, però el trobo a faltar.


  Havien passat dues setmanes. No em faria cap mal provar de parlar amb ell… Vaig agafar el telèfon i vaig marcar el seu número. Va sonar unes quantes vegades abans que respongués una veu femenina que no vaig reconèixer.


  —Hola —va dir, rient.


  —Mmm, hola, em sembla que m’he equivocat de número.


  Es va posar a riure i de fons vaig sentir unes passes que repicaven sorollosament sobre el terra de fusta. Va ressonar una riallada que sabia segur que era d’en Wes.


  —Que truques a en Weston? —va parrupejar, i aquell to sensual de la veu em va arribar als racons de la memòria. Coneixia aquella veu. Vaig tancar els ulls i vaig respirar fondo. Era la Gina DeLuca, una de les estrelles de Hollywood més guapes i més cobejades. La dona que feia de protagonista a la pel·lícula d’en Wes, Codi d’honor.


  Es van sentir més cruixits a través de la línia.


  —Gina… nena, que em faràs posar calent! —La veu d’en Weston era rude però juganera—. Vine aquí, nena —va dir en Wes, amb la veu entretallada, òbviament buscant-la.


  —Em sap greu, però en Wes t’haurà de trucar més tard. Ara està molt enfeinat —va xisclar.


  —Ja et tinc! —vaig sentir que deia en Wes, i després, el soroll inconfusible de petons seguits d’uns gemecs guturals femenins—. Penja el telèfon —va grunyir ell, i ella va tornar a gemegar, evidentment sense fer cas del telèfon. Un punyal afilat se’m va clavar fins al fons del cor, però fins i tot amb aquell dolor tan intens, no podia penjar. Em vaig quedar allà clavada, com una tafanera mirant un accident, però en aquest cas per telèfon. No tenia cap dret de sentir-me dolguda, en absolut, però això no canviava els fets. Em va esquinçar l’ànima sentir que en Wes estava amb una altra dona.


  Era això el que sentia ell sabent que cada mes aniria amb un home diferent? Probablement no, si m’havia de guiar pels sorolls humits de llavis sobre pell.


  —És el teu telèfon, no el meu! És una noia. Mira —vaig sentir que deia ella, i llavors el temps es va aturar. El cor em bategava com un tambor, gairebé com si comptés els pocs segons que va trigar a adonar-se de qui trucava i què havia sentit.


  —Merda. —Vaig sentir que renegava mentre el telèfon segurament canviava de mans.


  —Què passa, Wes? D’acord, tu guanyes. Va, torna al llit. —La veu d’ella era distant, com si s’anés allunyant i amb un to de disculpa.


  Un gruny va dividir l’espai entre nosaltres dues.


  —Mia. —La veu d’en Wes va sonar com un murmuri de dolor a la meva orella—. Em sap greu, això… no hauria d’haver passat.


  Vaig brandar el cap, però ell no em podia veure. Les llàgrimes em van pujar als ulls, però no permetria que em caiguessin. Si ho feia, em quedaria feta pols al llit i seria incapaç de fingir que era la nòvia feliç del llançador guaperes dels Red Sox, Mason Murphy.


  —No, no passa res. Jo… només trucava per dir-te hola, o sigui que hola.


  —Hola —va respondre, amb tristesa—. Collons, Mia. Això no… ehhh… tècnicament, només… Hòstia puta! — Vaig sentir una porta que es tancava de cop i ocells que cantaven a la llunyania. Segurament estava contemplant el paisatge de Malibu fins on arribava la vista. Si fos allà, l’agafaria per la cintura i faria el mateix. Però no hi era. No, ara tenia la Gina per fer allò amb ell—. Això no canvia res —va dir, amb la veu entretallada.


  Vaig esbufegar.


  —De debò? Jo crec que ho canvia tot.


  La seva veu va sonar com un gruny quan va respondre.


  —Per què? Continuem sent amics.


  —Això és veritat, som amics.


  —I això amb la Gina és totalment ocasional, només és per desfogar-nos una mica. Ella sap perfectament que jo no vull cap relació. Bé, almenys amb ella.


  —I amb mi sí?


  Va deixar anar l’aire lentament.


  —Si et contesto sincerament, faràs alguna cosa? T’he donat aquesta oportunitat més d’una vegada. No l’has acceptat. Tots dos vam acordar donar-nos aquest any de marge. Que et fas enrere, ara?


  Una llàgrima traïdora se’m va escapar i va rodolar galta avall. Cony d’hormones.


  —No, no em faig enrere, Wes. Però… —Vaig sospirar—. Suposo que no m’esperava que passessis de pàgina tan ràpid.


  —I què t’ho fa pensar que ho he fet? Que he follat amb la Gina? Digue’m que tu i el frenchie no us vau passar tot un mes follant després de deixar-me a mi.


  —Wes —el vaig advertir, però ell em va interrompre.


  —És la veritat. Això no és pas diferent del que tu fas. Tu i jo no estem junts oficialment, però saps que ho deixaria tot per poder estar amb tu, i per molt tòpic que soni… un home també té necessitats. Crec que és millor que no en parlem, d’això.


  Em vaig mossegar el llavi i vaig seure al llit.


  —No, tens raó. És increïblement injust exigir-te res quan jo no estic disposada a donar-te el mateix, però Wes… —La veu se’m va entretallar i no vaig poder continuar.


  —Bonica, digues… sisplau, Mia, collons. Faré el que sigui per continuar dins del teu cor. No ha canviat res.


  Deia això, però no era veritat. Era com tornar a començar de nou, amb el meu cor tancat dins d’una petita capsa de Pandora.


  —És que no et vull perdre.


  —Mia, sempre estaràs en els meus pensaments, i quan estiguis preparada per a alguna cosa més i això que hi ha entre nosaltres es converteixi en una possibilitat real… llavors en parlarem. Tu i jo.


  —Molt bé, d’acord. Només una cosa, Wes.


  —El que vulguis, preciosa.


  —Recorda’m —vaig dir, i tot seguit vaig penjar i vaig apagar el telèfon. Era absolutament impossible que pogués parlar amb ell un segon més. Tenia una feina per fer, i havia de col·locar tot el meu equipatge a l’armari per poder-me centrar.


  Mason Murphy, val més que vagis amb compte, perquè aquesta serà la millor actuació de la meva vida.


  Només d’arribar, em van assaltar les olors de hot dogs, crispetes, cervesa i el camp de joc. Per a una noia com jo, això era el més proper al cel que havia experimentat mai. En Mason em va agafar de la mà i em va conduir pels túnels subterranis de l’estadi. Va ser gairebé impossible no quedar impressionada quan vam passar pel vestuari. Sí, pel cony de vestuari. Tios boníssims mig despullats o despullats del tot deambulaven per allà xerrant amb uns i altres mentre es preparaven per al partit. Si hagués sigut una noia diferent, m’hauria tapat els ulls o si més no hauria intentat mostrar una mica de pudor. Però no. Jo no sóc així. Em vaig quedar mirant com un adolescent pervertit que mira la veïna sexi quan es canvia amb uns binocles a través d’una persiana de reixeta.


  —Ei, Junior, et vull presentar la meva nòvia —va dir en Mason a en Junior Gonzalez, el receptor titular dels Red Sox de Boston. Vaig tenir un petit rampell de fan i vaig estrènyer amb força el bíceps d’en Mason per intentar contenir l’emoció. Ell em va posar una mà a sobre la meva, em va mirar i em va picar l’ullet.


  —Nano, em sembla que tens una fan.


  L’hispà era un home gran i musculós. Els pantalons que duia arrapats a les cuixes com troncs em van enviar un formigueig a l’entrecuix. En Junior tenia els cabells negres, densos i molt curts. Els ulls eren d’un color marró xocolata que contrastava amb el somriure blanc i el color moca de la pell.


  —Ei, maca, què hi ha? —Va moure les celles amunt i avall i jo em vaig fondre. Em vaig repenjar a l’espatlla d’en Mason i vaig sospirar. Tots dos es van posar a riure, però jo em vaig quedar mirant en silenci la magnificència d’en Junior Gonzalez. El millor receptor de beisbol de la història i un conjunt de músculs perfectes que jo anomeno home.


  —Ets increïble —vaig tartamudejar, finalment. Em va mirar de dalt a baix i després va mirar el seu amic.


  —Tu tampoc estàs malament. Vols passar d’aquest idiota i sortir amb un home de debò, guapa? —va bromejar. Sabia que ho deia de broma, perquè no va fer cap gest ni cap moviment perquè m’acostés cap a ell. En Mason va riure.


  Vaig brandar el cap però volia fer el contrari. En Junior Gonzalez seria una distracció agradable per oblidar la conversa amb un ros surfista-guionista que ara mateix es follava una deessa amb un cos pel qual els homes es deixarien matar.


  —En Mace diu que seràs per aquí tot aquest mes? —Va acabar la frase amb un fil de veu i va inclinar el cap; aquells ulls de color xocolata coneixien l’autèntic motiu que m’havia dut allà.


  —Sí, tot el mes. —Vaig donar un cop al pit d’en Mason i després l’hi vaig fregar, fingint que estava juganera, tot i que en realitat era ben al contrari.


  Ell va fer una ganyota i es va fregar el pit.


  —Tranquil·la, tigressa. Et ben juro que és la tia més bona que tenien al servei d’acompanyants, però no és una noia fàcil. —Quan vaig sentir això em van venir ganes de pegar-li un altre cop.


  En Junior va tancar els ulls, va acotar el cap i el va sacsejar lentament d’un costat a l’altre.


  —A veure, nano, quan aprendràs que no pots tractar una dona com una merda? Noia —va emfatitzar la paraula—, espero que li ensenyis una lliçó, a aquest paio.


  Li vaig picar l’ullet i vaig empènyer en Mason per marxar d’allà.


  —És el que tinc pensat fer.


  —Collons! —En Junior va riure i jo em vaig girar—. Bona sort! La necessitaràs.


  —No n’he tingut mai, de sort. No crec que ara per art de màgia en comenci a tenir —vaig dir.


  En Mason va fer un somriure burleta.


  —Qui en necessita, de bona sort, tenint-me a mi?


  —Va, carinyo, porta’m al meu seient —vaig dir, tota ensucrada, mentre em repenjava en ell. En Mason em va passar un braç per l’espatlla i em va fer un petó a la templa.


  Hi ha una cosa interessant sobre el beisbol que la majoria de gent no sap. Una camarilla d’elit anomenada WAG. Que vol dir «Wives and Girlfriends» (esposes i nòvies). Com que anàvem una mica tard, en Mason em va deixar a la zona WAG i se’n va anar, però abans em va posar un feix de bitllets de vint a la mà. No hi ha res més típic d’una puta que un grapat de bitllets a la mà. Només per això, no pensava tornar-li ni un cèntim. Vaig decidir que em gastaria els dos-cents dòlars en cervesa, bratwursts i foteses diverses.


  Vaig buscar un lloc i vaig seure, sense cap intenció de voler molestar la colla de gallines que xerraven pels descosits. Tot i així, em van fer una bona repassada. Totes tenien més o menys la meva edat, algunes eren potser una mica més grans o més joves, però no pas més de cinc o set anys amunt o avall.


  —Hola —vaig saludar. Quatre caps es van girar cap a mi—. Sóc la Mia. —Vaig intentar mostrar-me amable.


  Una noia, que vaig suposar que era la líder de la colla, es va inclinar endavant.


  —Ets la nòvia d’en Mace d’aquest vespre?


  Vaig arrufar les celles.


  —Mmm, no, estaré amb ell tot un mes. Sóc de Las Vegas. Som vells amics, però últimament hi ha alguna cosa més, entre nosaltres. Aquests dies ens serviran per veure si funcionem com a parella a llarg termini o no.


  Una rossa que estava asseguda dos seients enllà va fer una riallada.


  —A llarg termini?


  La morena que portava la veu cantant va fer una ganyota amb els llavis.


  —En Mace mai no ha tingut una relació seriosa. Més aviat és un aficionat a la ruta MFA. —Es va tocar una ungla i em va mirar amb cara d’avorriment—. Saps què vol dir, no? Magrejar-les, follar-les i abandonar-les.


  —Uau. Vaja, quin mal rotllo per a les ties que s’ha follat fins ara —vaig dir, amb indiferència, sense permetre que aquella ventallada m’afectés.


  Una rossa d’aspecte ensucrat amb els cabells recollits en una adorable cua em va posar una mà al genoll.


  —No te l’escoltis. Ella no coneix en Mace. Jo el conec força bé, i estic segura que pot posar seny si troba la noia adequada. I probablement ets tu. —El seu somriure i la seva veu em van recordar un àngel. I tenia uns ulls marrons amables i bonics.


  Li vaig allargar la mà.


  —Mia Saunders.


  Em va fer una encaixada.


  —Kristine, però pots dir-me Kris. Vaig amb en Junior. —Les galtes se li van ruboritzar a l’instant—. Només fa tres mesos que sortim, però estic boja per ell. —Es va agafar les mans a sobre la falda i va somriure tímidament—. Per això conec en Mace. Són com germans. Bé, excepte per als altres germans d’en Mace i per al clan d’en Junior.


  Vaig riure.


  —Que té molta família, en Junior?


  —Molta és poc. En Junior és un dels nou germans.


  —Ostres! —vaig exclamar. Llavors vaig veure que s’acostava un venedor ambulant—. Ei, aquí! Estic afamada. Vols un bratwurst i una cervesa? —li vaig preguntar.


  La cara de la Kris es va il·luminar com si el sol brillés de ple sobre seu. Era evident l’atractiu que li veia en Junior. Era una noia angelical i dolça.


  —I tant, gràcies. Ets molt amable. Ei, noies, la Mia no és una imbècil com les habituals, és fantàstica —va dir a les altres noies de la nostra zona.


  —El jurat encara delibera —va dir la morena, assenyalant amb el cap les dues dones de la seva esquerra.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —És igual, no sóc pas aquí per elles. Sóc aquí per veure el meu noi en acció al camp de joc. Entre ell de llançador i en Junior de receptor… serà genial. Oi que sí? —vaig dir a la Kris, tot alçant una mà. Ella me la va picar i ho va acompanyar amb un crit.


  —Ei, el meu noi defensa la primera! —va dir una de les dones—. Per cert, jo sóc la Chrissy —va afegir la pèl-roja sexi.


  —Molt de gust, Chrissy.


  —Jo sóc la Morgan! —va dir una noia molt maca amb els cabells castanys clars. La morena va remugar, però de seguida es va adonar que tenia la batalla perduda. Jo guanyava entre les WAG.


  —Aquesta és la Sarah. —La Morgan va assenyalar al seu costat amb el dit polze—. Està emprenyada perquè ella i el seu noi, en Brett, es van barallar ahir al vespre per culpa d’una groupie. És segona base.


  Vaig assentir.


  —Ja, és que el teu nòvio està molt bo. No m’estranya que totes les groupies se li tirin a sobre.


  La fanfarroneria de la noia va desaparèixer i va deixar caure les espatlles.


  —Aquella estúpida va tenir la barra d’anar a seure a la seva falda en el moment en què jo vaig anar al lavabo. I ell no va fer res… vaja, gairebé. Només va jugar una mica, com si tot fos de broma, però la va agafar pels malucs i tot! —Va arrugar el front i va deixar anar un xiscle com si fos un animal moribund.


  Aparentment, connectar amb una dona era més fàcil del que em pensava. Fins ara, només tenia la Gin i la Maddy, però l’arsenal d’amistats femenines anava creixent. Hi havia afegit la Jennifer a Malibu, feliçment embarassada, i per descomptat la germana d’en Tony, l’Angie, que també estava feliçment embarassada. Però aquesta experiència era nova. Es veu que si deies pestes del teu nòvio, de sobte ja formaves part de la camarilla. Mmm. Vaig prendre nota d’aquest estrany comportament, vaig deixar que es queixés, renegués i plorés per la imbecil·litat del seu nòvio. Al final de la primera entrada, ja era la seva nova millor amiga. Les vaig convidar totes a bratwursts i cervesa amb els dos-cents dòlars que m’havia regalat en Mason i em vaig comprar un guant d’escuma vermella amb el dit índex alçat! Era un guant impressionant. El duria sempre a tot arreu. M’encantava.


  En el primer strike de la segona entrada, vaig saltar i vaig cridar com una beneita amb el guant posat.


  —Vinga, Mason! Aquest és el meu home. Mason Murphy, carrega-te’ls a tots! —vaig cridar. I llavors vaig sentir els clics. Uns quants fotògrafs m’enfocaven amb grans càmeres negres. Hora d’actuar. Li vaig enviar uns quants petons, a en Mason, i en un moment determinat ell es va treure la gorra, se la va posar sobre el cor, se la va col·locar de nou i va eliminar el següent jugador. He de reconèixer que representàvem molt bé el nostre paper.


  Durant la setena entrada, en Mason va anar a la banqueta, que era a tan sols unes quantes files d’on seia jo. A la privilegiada zona de les WAG. Vaig baixar la graderia fins a la banqueta, tot i que no s’hi podia accedir. En Mason es va enfilar per un dels laterals de fusta i es va inclinar sobre la barana. Em va agafar pel coll i va mirar a les càmeres. Va somriure i em va plantar un petó als llavis. Ostres, en sabia una estona de fer petons. Ho vam fer molt bé davant dels fotògrafs, però, sincerament, no vaig notar cap mena d’excitació, ni d’escalfor, ni se’m van mullar les calcetes; simplement va ser un petó agradable a un tio guapo.


  Quan me’n vaig apartar, va arrufar les celles.


  —Això no et fa sentir res, oi? Una bona manera de ferir un home, preciositat —em va dir a cau d’orella, i després es va apartar per clavar-me aquells ulls verds en els meus. No eren els ulls verds en els quals em volia ofegar en aquell moment.


  Vaig fer un somriure radiant, li vaig passar les mans per les espatlles i les vaig penjar del seu coll. Llavors, em va tirar la gorra enrere i vaig repenjar el front amb el seu.


  —Ho sento. No puc parar de pensar en la Rachel. —Cosa que no era del tot veritat. Tot allò em sabia greu per la pobra rossa, que evidentment estava boja per en Mason, i sens dubte hi havia alguna cosa entre ells dos, però bàsicament estava destrossada per en Wes.


  En Mason em va agafar per la nuca, em va fer un petó al front i es va tirar enrere. Em va picar l’ullet amb un somriure i va dir:


  —No hi pensis, en ella. Jo no ho faig pas. —El seu to era fanfarró i gens sincer—. Fins després, preciositat.


  El vaig observar mentre se n’anava, fingint que sospirava per la meva atractiva estrella del beisbol, cosa que en una situació normal faria de debò. Però no em sentia normal. Des que havia sentit la veu de la Gina DeLuca a l’altra banda del telèfon d’en Wes, no era la de sempre. El desig que sempre em borbollejava sota la superfície s’havia convertit en un brunzit monòton que em feia actuar per inèrcia.


  Era injust, i completament ridícul, suposar que m’esperaria mentre jo anava follant amb qui volia. Per a mi, però, després d’aquella visita que m’havia fet a Chicago, alguna cosa havia canviat, i pensava que potser podia esperar-lo. El sexe era sexe. A mi m’agradava el sexe, com a qualsevol dona americana de sang calenta. Però el sexe amb en Wes era més que una experiència. Et canviava la vida. L’Alec era impressionant al llit: divertit, sensual, exòtic i genial en aquell moment. El temps que vaig estar amb ell vaig gaudir immensament, però les meves emocions no s’hi van implicar de la mateixa manera que amb en Wes, i em feia por que, malgrat que ell deia que allò amb la Gina era ocasional, ella s’adonés ràpidament del bon partit que era en Wes i, al final, jo hi sortís perdent. Suposo que havia de jugar les meves cartes. I el que havia de fer per salvar la meva família era una prioritat.


  Mentrestant, em centraria en la feina i potser podria ajudar a millorar la vida d’algú altre. Començant per en Mason. No era una causa perduda. Entreveia un cavaller amagat sota aquella cuirassa d’arrogància. La vida li havia ensenyat a viure el present, i els diners que li havien plogut a cabassos no li havien ensenyat a respectar la gent que formava part de la seva vida. Em preguntava si era realment feliç. No podia pas ser-ho, si havia de contractar una acompanyant per fer veure que era la seva nòvia formal. A veure, hi havia una multitud de noies que cridaven el seu nom, que suplicaven una mica de la seva atenció. Havia d’esbrinar més coses sobre en Mason. Què el motivava? Què l’havia convertit en el faldiller que era o, potser, que fingia ser? En qualsevol cas, em passaria aquí gairebé tot el mes, i no desaprofitaria pas el temps lamentant-me davant d’una cervesa. No, compartiria la cervesa amb un guapíssim jugador de beisbol i amb la seva colla d’amics sexis.


  Comença el joc!
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  La primera setmana fingint que era la nòvia d’en Mason Mace Murphy havia passat com un llampec. Em va semblar que estava de vacances tots els dies. Vaig anar a quatre partits, tres dels quals els van guanyar, i he d’admetre que ser la nòvia d’un famós jugador de beisbol era genial! Sortíem de festa tal com ell feia sempre, però aquesta vegada totes les ressenyes sobre en Mason el mostraven amb la mateixa noia, és a dir, jo, sense fumar ni un cigarret i mantenint el consum d’alcohol a ratlla. Ni una foto de borratxo desmanegat per a la premsa. El seu comportament era immillorable, i es reflectia en els diaris de xafarderies que es feien ressò de la bona notícia, tot i que seguien especulant sobre quan cauria del pedestal i tornaria a ser el noi dolent que tothom coneixia. Bé, doncs ja es podien anar esperant, i ben asseguts, perquè no permetria pas que això passés, mentre fos aquí vigilant-lo.


  Al llarg de la setmana, també havia tingut temps per reflexionar sobre els meus sentiments per en Wes i la Gina, que afectuosament he decidit anomenar «Wesina», només per mantenir el foc del meu interior cremant. No era just, però havia evitat els intents d’en Wes de posar-se en contacte amb mi. Havia rebut una trucada i un missatge seus cada dia, des que em vaig assabentar que es follava la perfecta estrella de Hollywood Gina DeLuca. Però sabia que si volia mantenir la relació amb en Wes, encara que fos només com a amics, havia de respondre. Per això, quan em va arribar un altre missatge d’ell, no el vaig ignorar ni eliminar immediatament.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Estava pensant en tu mentre filmàvem exteriors. Aquest lloc em fa pensar en tu. Sempre m’hi farà pensar. Sisplau, digue’m alguna cosa.

  


  A sota del missatge de text, hi havia una foto d’un mar preciós. A la sorra, una sola planxa de surf. Ostres, com enyorava allò de fer surf. Quan tornés a Califòrnia, hauria perdut tant la pràctica que me n’hauria de tornar a ensenyar. Aquest pensament em va fer somriure.


  Sense pensar-m’hi dues vegades, li vaig respondre.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Aquestes vistes són divines. Agafa unes quantes onades per mi, d’acord? Trobo a faltar fer surf amb tu.

  


  Abans de poder-me guardar el telèfon a la bossa, va sonar de nou amb l’entrada d’un missatge.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Estàs viva, princesa bonica! Estava amoïnat que no volguessis parlar mai més amb mi. M’alegro que no sigui així. Com estàs?

  


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Beisbol, birra, bratwursts, Boston… immillorable.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Sembla un somni fet realitat per a tu. Però què me’n dius de les altres lletres de l’abecedari?

  


  Vaig posar els ulls en blanc i vaig començar a teclejar histèricament. Havia passat massa temps i la tensió havia sigut massa forta, entre en Wes i jo. Necessitàvem trobar alguna cosa que ens fes sentir bé a tots dos. La veritat és que ens preocupàvem l’un per l’altre, i encara que no poguéssim estar junts, no volia pas dir que no ens poguéssim interessar per l’altre. Ni tampoc significava que no poguéssim trobar una manera de superar el fet que tots dos teníem relacions amb el sexe oposat. No podia pas esperar el seu celibat, si jo no li oferia el mateix.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Qui necessita les altres lletres, si la B és genial?

  


  Per descomptat, deixaria que fos ell el que recuperés el to seriós, tot i que m’agradava molt aquella conversa distesa entre bromes.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    La lletra C també és bastant maca. Califòrnia, cuidar, calmar, compromís, Channing… cigala…

  


  Vaig fer una riallada. Molt bo, això de barrejar les coses serioses amb una brometa.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Si la memòria no em falla, ja vaig tastar la cigala Channing i va ser absolutament fantàstic.

  


  Sé que la resposta era una mica agosarada, però estava decidida a recuperar l’humor, la diversió i la naturalitat de la nostra relació. Si volia conservar-lo d’alguna manera, havíem de mantenir això per sobre de tot. D’acord, saber que es follava la Gina em continuava fent mal, però havia tingut tota una setmana per pensar-hi, i malgrat que tenia ganes de deixar-ho córrer tot, anar a Califòrnia amb el primer vol i reivindicar el meu home, això no entrava dins les meves possibilitats. L’únic que podia fer era esperar que en Wes es veiés només de manera ocasional amb la Gina, i si anava a més, no tindria cap altra opció que acceptar la seva decisió. Jo havia deixat ben clar que ara no era el moment per a nosaltres. I refermava aquesta decisió per molt que em destrossés el cor.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Esperaré amb ànsia el moment que vulguis fer un altre round, preciosa.

  


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Mira que n’ets, de boig! Va, vés a fer surf, i no deixis que les onades et passin de llarg. Ja parlarem d’aquí a un parell de dies. T’ho prometo.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Boig per tu.

  


  Això va ser l’últim que em va escriure abans de quedar en silenci. Boig per mi. Jo també estava boja per ell, però no tenia ganes de recuperar el to seriós. Necessitàvem temps, molt de temps, per superar el cop. Ell sabia que jo follava amb altres homes, jo sabia que ell follava amb la Gina. Aquesta era la realitat.


  —Com és que estàs tan resplendent, preciositat? — em va preguntar en Mace, quan va entrar a la meva part de la suite de l’hotel amb un impressionant conjunt de tres peces. Ostres, aquell home quedava molt bé amb l’equipament de beisbol, i també amb uns texans esparracats del genoll, però amb aquell conjunt traspuava un aire poderós que m’agradava… moltíssim. En Mason va somriure, va moure les celles amunt i avall i va fer una volta a poc a poc, perquè el pogués veure bé—. T’agrada?


  Vaig assentir.


  —Ja saps que sí. Estic ansiosa perquè et vegi la Rachel. S’ha estat amagant tota la setmana.


  En Mason va fer una ganyota quan vaig esmentar el seu nom.


  —Tens un concepte equivocat sobre la Rach i jo. Val més que et treguis aquesta idea del cap.


  Vaig brandar el cap.


  —De cap manera. Vaig veure com us miràveu la setmana passada. Està boja per tu, però no sé per què s’amaga.


  —No s’amaga. Vindrà per acompanyar-nos a Power Up.


  Llavors vam sentir que trucaven. Vaig somriure i vaig córrer cap a la porta tan ràpid com els talons d’agulla m’ho van permetre. Vaig obrir i allà la tenia, amb un altre vestit jaqueta elegant, però aquest de color gris. Una brusa de color rosa clar li ressaltava el to rosat de les galtes i la brillantor de la pell. Duia els cabells rossos recollits en una cua a la nuca. Se l’havia fet d’aquella manera que els cabells li tapaven la goma i semblava que s’aguantés per art de màgia. Li hauria de preguntar com s’ho feia. Seria un bon truc per aprendre i poder-lo ensenyar a la Gin i la Maddy.


  —Hola, Rachel, com estàs? —vaig dir, mentre acabava d’obrir la porta. Em va repassar de dalt a baix. Jo duia una faldilla estreta de pell i una brusa blanca folgada. La faldilla em marcava el cul i la brusa oferia una bona dosi de regatera que a mi m’encantava. Sens dubte, una peça perfecta que s’atreviria a dur la nòvia sexi d’un jugador de beisbol professional.


  Es va encongir.


  —Caram, aquest conjunt que portes és molt sexi. Se suposa que aquesta faldilla havia d’anar amb una brusa camisera. —Va arrufar els llavis mig somrient, però tot i així el to era acusador, i per primera vegada em vaig sentir malament.


  —Ah, d’acord, no m’he posat cap de les camises que tinc perquè em pensava que anaven bé amb els texans.


  Llavors va aparèixer en Mace en escena. Només de veure que entrava a l’estança, la Rachel es va quedar sense alè. Vaig sentir perfectament com agafava aire i el retenia. Va obrir molt els ulls i es va mossegar el llavi inferior amb un gest molt sexi. Aquella noia estava boja per ell. Per què coi no ho veia, en Mason? De cua d’ull, vaig veure que en Mason es girava lentament per ensenyar com li quedava el conjunt, però aquesta vegada s’hi va mirar més, per la Rachel.


  El seu somriure era radiant mentre donava tota la volta.


  —Quedem bé, per anar a veure els responsables de begudes isotòniques Power Up i Quick Runners?


  La Rachel va assentir en silenci.


  —Pel que sembla, tu estàs perfecte i jo semblo una meuca sexi —vaig mussitar mentre agafava la bossa de mà. En Mason va aprimar els ulls, va passar-me un braç per la cintura i em va atraure cap al seu costat. Vaig xocar contra el seu pit i se’m va quedar mirant, amb cara de preocupació. Em vaig girar cap a la Rachel i ella de seguida va desviar la mirada.


  —Ei, estàs perfecta. Sexi com una mala cosa. Els mitjans de comunicació t’han vist tota la setmana amb texans i samarreta. Ja comença a ser hora que et vegin elegant i jove. Exactament tal com m’agraden les noies. A més, a tu et sembla que els peixos grossos es creurien que vaig amb una professional creguda que s’ha empassat un pal d’escombra? —Quan va dir això, la Rachel es va ensorrar. Dins del seu cap, ella era la definició perfecta de professional creguda, i en aquell moment vaig veure que pressionava tant les natges que hauria pogut cagar diamants. Això no augurava res de bo per al meu pla «Operació Connexió Rachel i Mason». Hauria de pensar una nova tàctica i dur-la a terme ben aviat, si volia mantenir les esperances d’èxit.


  Vaig fer un petó a la galta d’en Mason i després li vaig deixar la marca de pintallavis a la mandíbula acabada d’afaitar.


  —Parlant de sexis, no trobes que la Rachel ho està molt, amb aquest conjunt? —Vaig fer un gest amb el cap per assenyalar la Rachel.


  En Mason va somriure i se li van marcar aquells dos clotets encantadors.


  —M’agradaria prou fer-li una repassada —van ser les estúpides paraules que li van sortir de la boca. Podies polir l’aspecte extern d’aquell jugador, però polir-lo per dins era molt més difícil. Quan vaig sentir aquest comentari, li vaig donar un cop de puny al braç.


  —Quantes vegades n’hem parlat, que ets un imbècil? —Vaig alçar les mans i vaig moure tots els dits.


  Ell es va fregar el braç.


  —Perdona, Rachel, però és veritat que te’m follaria. —Li vaig donar un altre cop de puny—. Collons, para de pegar-me.


  —I tu para de ser un estúpid!


  Llavors hi va intervenir la Rachel.


  —Pareu tots dos, sisplau! Mia, no passa res. A hores d’ara ja estic acostumada a les grolleries d’en Mason.


  Em vaig tirar enrere i em vaig posar una mà al maluc.


  —Això no canvia el fet que és una conducta immadura i de mal gust.


  La Rachel va riure i va sonar com un repic de campanetes. Fins i tot tenia el riure dolç.


  —És veritat, però gràcies pel compliment, senyor Murphy.


  Una calor intensa em va envair com un mur de flames. En Mason pràcticament va grunyir quan li va respondre.


  —Quantes vegades t’he de dir que em diguis Mason o Mace, Rachel? Ja fa dos anys que ens coneixem. La nostra relació és alguna cosa més que l’estrictament professional. O com a mínim a mi m’agradaria pensar que ho és.


  La Rachel va alçar els ulls fins que es van trobar amb els d’ell, va ajuntar les mans i va entrellaçar els dits.


  —Sí, ehhh, tens raó. Però és el costum, suposo. Bé, doncs, anem?


  —M’he de canviar? —vaig preguntar, secament, perquè realment ja no sabia què havia de fer. M’havien contractat per millorar la seva imatge. Jo em pensava que m’havia posat un conjunt espectacular, però es veu que n’havia d’aprendre molt, encara.


  La Rachel em va tornar a mirar.


  —Estàs realment preciosa, Mia. Sempre ho estàs. Perdona, abans he reaccionat malament. Vas perfecta. Va, no fem esperar més els possibles espònsors. —Va obrir la porta i vam sortir tots tres.


  L’equip de Power Up era sorprenentment avorrit. Per ser una empresa que es dedicava a produir una beguda isotònica adreçada a esportistes joves, realment tot era d’allò més insípid. Les oficines eren de color blanc i negre amb fotos de la beguda penjades a la paret sobre un fons blanc. No hi havia cap imatge interessant d’homes fent activitats esportives com ara escalada, natació o esports de motor amb una ampolla de Power Up a la mà, tal com es podia esperar. Si m’ho pregunteu a mi, i ells no ho van fer, evidentment, de manera que no vaig dir res, aquella gent necessitava més en Mace que no pas en Mace a ells. Si tenien alguna mínima esperança de fer la competència a gegants com Gatorade, necessitaven fer un canvi d’imatge.


  La Rachel, en canvi, va dir el que pensava i va deixar molt clar per què es podia permetre aquells vestits fets a mida i el sou que fos que li pagués en Mason. Es va treballar l’equip i va aconseguir tenir tots aquells homes menjant a la seva mà. Va prometre als executius de Power Up que en Mason apareixeria molt més als mitjans de comunicació, no només perquè els seus resultats en beisbol eren una prova evident que es mantindria a la gran lliga, sinó perquè a la gent jove li encantava veure que un noi dolent es convertia en un bon minyó. Fins i tot va proposar diferents idees perquè l’equip treballés amb en Mason per millorar la imatge de l’empresa, i va dir que la seva agència estava disposada a col·laborar amb l’equip de màrqueting per buscar les millors campanyes publicitàries i aconseguir impulsar les dues empreses amb èxit. Després, el seu agent va parlar de diners.


  Pel que sembla, ser la imatge d’una empresa de begudes isotòniques valia milions. Quan van començar a parlar de xifres en desenes de milions, per poc no trec l’esmorzar. No em podia imaginar que uns quants anuncis, unes quantes fotos i unes quantes reunions valguessin aquella quantitat de calés. Tanmateix, a mi em pagaven cent mil dòlars per seure allà i estar ben guapa. Hi havia gent beneita a tot arreu. Així és com viu l’altra meitat, i ara que jo era la noia per fer bonic, tenia l’oportunitat de veure-ho en directe i en colors.


  Un cop acabada la reunió amb els executius de Power Up, que ens van dir que considerarien tot el que havíem discutit i prendrien una decisió al llarg de la setmana següent, vam tornar a la limusina per anar a veure els paios de Quick Runners. Estaven a punt de ser els pròxims Reebok o Nike, però necessitaven un petit impuls per acabar d’assolir l’èxit. En Mason Murphy, el millor llançador de beisbol actual, era el seu as a la màniga. La Rachel es va assegurar que l’equip d’executius tingués això ben clar. Aquelles oficines eren exactament el contrari que les de Power Up. Així com l’equip d’allà estava format per homes de negocis seriosos i ben vestits, aquí tots eren universitaris acabats de graduar, amb texans, polos i vambes. Vam marxar de Quick Runners amb un altre acord verbal d’un grapat de milions, i mentre en Mason mantingués la seva imatge neta i lluent, mantindrien la paraula.


  Quan vam entrar a l’ascensor, l’equip ens va acomiadar i vaig veure que feien xocar les mans mentre les portes es tancaven. En el moment en què es van tancar del tot, en Mason es va girar cap a la Rachel, li va agafar les galtes i va dir:


  —Ets. Un. Collons. De. Dona. Increïble! —I llavors la va atraure cap a ell i li va fer un petó. Jo em vaig quedar en un racó, amb les mans davant del pit intentant no cridar d’alegria. Quan en Mason es va apartar, la Rachel semblava atordida i marejada. Llavors la va deixar, em va agafar a mi per la cintura i em va abraçar. En aquell moment em vaig posar a cridar i a saltar amunt i avall entre els seus braços.


  —Has vist això? Has vist la nostra noia convencent tota aquesta gent? Hòstia santa. Quin puntàs!


  En Mason va agafar la Rachel per l’espatlla i la va estirar cap al seu costat. Ens abraçava a cadascuna amb un braç.


  —Noies, avui ha sigut una gran victòria per a l’Equip Murphy.


  Vaig riure.


  —L’Equip Murphy?


  Va assentir vigorosament.


  —Sí, l’Equip Murphy. Tu —em va sacsejar l’espatlla— i la nostra reina, la Rachel —la va sacsejar a ella—. I evidentment… la cara bonica: jo.


  La Rachel i jo vam sospirar.


  —Mira que n’ets, de cregut!


  —Sí, sí. Ho sóc. I ara, anem a celebrar-ho amb una mica… d’alcohol!


  La Rachel va esbatanar els ulls.


  —Mason, no podem sortir de festa. Tens un munt de gent vigilant-te i demà al vespre tens partit.


  —És veritat. Doncs convidem un parell de tios amb les seves noies a la suite, demanem pizzes i unes quantes birres. Fem una festa particular, eh? Us hi apunteu?


  Cervesa, nois, pizza… Mmm, sí.


  —Sí, vinga! —vaig exclamar—. Va, Rachel, ho hem de celebrar, deixa’t anar. Escabella’t una mica.


  En Mason va mirar els cabells de la Rachel.


  —Ostres, això no ho he vist mai. —Va alçar la mà cap a la cua de la Rachel, la va cargolar entre els seus dits i la va deixar anar—. M’encantaria veure aquests cabells daurats tan macos deixats anar al voltant de la teva cara, tan bonica. —Es va inclinar molt a prop de l’orella de la Rachel i aquesta vegada vaig ser jo la que va esbatanar els ulls. Semblava que la noia estigués a punt de caure desmaiada de sorpresa o de por. O potser d’una barreja de totes dues coses. En Mason li va olorar la pell del voltant de l’orella—. Collons, quina olor que fas. És el cony d’olor d’ametlla que mai no sabia d’on venia. Ets tu. Sempre has sigut tu. Fas tan bona olor que te’m menjaria. —Va gemegar sobre el seu coll i va inhalar fort abans de separar-se’n. Mirava la Rachel com un lleó famolenc abans d’atacar un tall suculent.


  Llavors, les portes de l’ascensor es van obrir amb un soroll agut i l’encís es va trencar. La Rachel es va moure tan ràpid com els talons d’agulla l’hi van permetre i va sortir a la nit de Nova York.


  —Va, tornem a l’hotel i demanem les pizzes i la cervesa. Vols trucar a algun dels teus amics, Mason? —Va treure el telèfon i va ignorar l’expressió trista que feia ell. En Mason va tancar els ulls, va respirar fondo i va pujar a la limusina.


  —Sí, Rach, faré algunes trucades. —Vaig seure al seu costat i li vaig posar una mà al genoll—. Ho veus? Ja t’ho deia jo. És inútil —va dir, i després es va acostar el telèfon a l’orella.


  Teníem la suite plena de jugadors dels Red Sox i, encara que sembli estrany, alguns dels Yankees. Vam demanar un parell de barrils de cervesa i almenys dues dotzenes de pizzes, que vam liquidar a la velocitat de la llum. Curiosament, hi havia moltes més dones que homes. Hauria trobat lògic que la proporció fos igualada, però es veu que alguns havien convidat a la festa unes quantes groupies, que ho havien dit a altres groupies, i així anar fent. Per tant, hi havia dones que anaven vestides senzillament amb texans i una brusa maca, i després hi havia les meuques que intentaven aconseguir la cigala d’un jugador professional per anotar-se un punt al capçal del llit.


  Al cap d’una estona, la cosa es va començar a descontrolar. Fins al punt que vaig acabar a la meva habitació fent un mà a mà amb la Rachel amb una ampolla de Jameson.


  —Saps què? Si volguessis en Mason, el podries tenir —li vaig dir directament, amb aquela desimboltura que et dóna l’alcohol.


  Va fer una ganyota i un soroll amb la boca que va sonar com l’aire que s’escapa d’un pneumàtic. La Rachel va assenyalar el seu conjunt descurat.


  —Tu creus que això li pot agradar?


  Encara portava l’elegant faldilla grisa, però ara la brusa rosa la duia mal posada, arrugada i mig treta de la faldilla. Tenia els cabells recollits a un costat i el rímel se li havia escampat. No gosava ni imaginar-me l’aspecte que devia tenir jo. En algun moment, havia perdut la brusa cara i l’havia substituït per una samarreta, però encara duia posada la faldilla de pell, perquè era «teta», tal com diria la Ginelle. Ens ho vam inventar nosaltres. Si hi havia una cosa que ens agradava molt, en dèiem «teta», perquè hi ha molt poques coses tan desitjades i cobejades com un bon parell de pits.


  Em vaig posar de genolls darrere d’ella i li vaig desfer la cua. Els flocs llargs i daurats li van emmarcar la cara perfectament, afegint-li encara més bellesa.


  —Cony, ets molt sexi! —vaig dir, i vaig agafar l’ampolla per beure un glop de whisky i l’hi vaig passar a ella. Després vaig agafar un mocador de paper, el vaig llepar i li vaig netejar el rímel que tenia escampat per la cara—. Molt bé, ara estàs supersexi! Però t’has de deixar anar una mica. Estàs massa amoïnada per tot —vaig dir, i em vaig deixar caure sobre els coixins.


  La Rachel va arrufar els llavis d’aquella manera que feia sempre. Significava que realment estava pensant en el que li acabaves de dir abans de comentar res. M’agradava, això.


  —Sí, tens raó. Hauria de ser més com tu. Lliure, jove i disposada a menjar-me el món! —Va alçar una mà enlaire amb el puny tancat, però li faltava decisió, de manera que més aviat va semblar l’estàtua de la Llibertat amb la torxa. Em va fer tanta gràcia que vaig començar a somriure, a fer una rialleta, i vaig acabar rient tan fort que gairebé em faltava l’aire.


  La Rachel em va assenyalar a la cara amb un dit i després també es va posar a riure. Al final, quan vaig poder recuperar una mica el control, li vaig agafar la mà.


  —Hauries d’atacar. Aquesta nit! —Li vaig posar les mans a les galtes i vaig obrir molt els ulls.


  —Què?! —Com que li premia les galtes tan fort, li va sortir la veu com un refilet d’ocell i em va fer venir més ganes de riure, però ho vaig saber controlar més ràpid.


  —Esclar que sí! Hauries d’anar amb en Mace i dir-li que t’agrada!


  La Rachel va quedar amb la boca oberta i va brandar el cap.


  —Creus que li hauria de dir que m’agrada? O sigui, que m’agrada de debò?


  Per què això em resultava familiar? El cervell m’anava d’una banda a l’altra, surant en un llac de whisky irlandès Jameson, de manera que no podia sumar dos i dos, però em va venir una idea genial.


  —Jo t’ajudaré! —La vaig estirar i la vaig fer aixecar del llit. Li vaig descordar uns quants botons de la brusa fins que se li va veure una generosa regatera de formes arrodonides. Em va picar les mans.


  —Què estàs fent?


  Vaig grunyir.


  —Ei! Hi ha quatre coses que els agraden als homes. La primera són els pits! Tu en tens prou, de pitrera, però l’has d’ensenyar. —Ella va assentir i va treure pit per demostrar-m’ho—. Bé, molt bé. Fes això quan vegis en Mace! Molt bé, l’altra cosa que els agrada són els cabells. —Li vaig estufar la cabellera i em vaig assegurar que se li veia flonja i sexi—. Perfecte. —Em vaig posar dos dits als llavis i em vaig balancejar sobre els peus—. El cul! —La vaig assenyalar amb un dit, la vaig fer girar i vaig comprovar el seu cul. La vora de la faldilla era molt petita, de manera que em vaig ajupir i vaig esquinçar la costura del mig per tal que se li veiessin més les cames i li ressaltés el cul. Després li vaig clavar un copet a la natja—. Excel·lent!


  —No sé pas si funcionarà, això —va dir la Rachel, amb un fil de veu.


  —Sí. Sí. Sí. Serà impressionant! —Em vaig posar dos dits a les temples—. No sé per quin punt anava, però és igual, continuem: també els agrada la boca. —Vaig anar a buscar el meu estoig de maquillatge, en vaig treure un gloss i li vaig pintar els llavis.


  —Als homes els encanta veure els llavis brillants. Els fa imaginar que els xucles la cigala. T’agradaria xuclar la cigala d’en Mason? —vaig preguntar-li, mig pet.


  Les galtes se li van encendre de cop, però amb un sospir va dir:


  —Sí.


  —Perfecte, doncs. Això serà la segona fase. La primera és que es fixi en tu i que tu li diguis que t’agrada, que t’agrada de debò. —Vaig agafar l’ampolla de Jameson i en vaig beure un bon glop, vaig notar com em cremava tota la gola i després la vaig passar a la Rachel—. Et toca a tu. —Ella va fer el mateix i després vam tornar cap a la festa. Tenia una missió, i malgrat que sabia que era una estupidesa, estava convençuda que funcionaria.


  Ostres, anava ben errada.
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  Sabeu aquella dita que diu que el camí cap a l’infern està empedrat de bones intencions? Cony, no sé qui ho va dir, però la va encertar de ple. No tenia ni idea de què ens trobaríem quan vam sortir de la nostra festa privada de noies, però l’ambient de la vetllada de pizza i cervesa havia canviat considerablement. Hi havia gent pertot arreu! Surava un núvol de fum, i no tot precisament del que surt d’un cigarret, sinó també d’aquell que obtens d’una cosa que es diu «porro» i que diuen que et pot dur a una realitat alternativa amb tan sols una pipada. Allò no anava bé.


  La sala estava plena de gom a gom. Vaig haver d’agafar fort la Rachel per assegurar-me que no la perdia entre la multitud. Què coi havia passat, i quanta estona ens hi havíem estat, a dins de l’habitació? Si s’havia de jutjar pel meu caminar de tort, devia fer bastant. No reconeixia ningú, però al final vaig aconseguir arribar a la suite d’en Mason.


  No estava preparada per al que estava a punt de veure, però la Rachel, la noia dolça, innocent i enamorada d’en Mason Murphy, la petita Rachel, definitivament ho estava molt menys que jo. L’habitació estava a les fosques i la música sonava tan forta que no se sentia ni es veia res. Vaig agafar la mà de la Rachel i la vaig fer entrar a l’habitació d’en Mason pensant que probablement se n’havia anat a dormir. Quina bona manera de sorprendre’l amb una dona sexi que, a més, a ell li feia peça! Evidentment, això no és el que va passar. Finalment, vaig trobar l’interruptor i el vaig activar.


  En Mason era al llit, però no estava sol. I quan dic que no estava sol, vull dir que no estava només amb una dona: estava amb dues de les groupies lleugeres de roba que havien vingut a la festa. Em vaig quedar impressionada, horroritzada, i alhora excitada quan vaig veure que la cigala d’en Mason la xuclava una morena que, tot i el meu cervell ple d’alcohol, vaig pensar que tenia una tècnica de mamada realment molt bona. Era capaç de ficar-se-la fins al fons, i això era una gran habilitat. A més, hi havia una rossa sexi de cara a la paret del fons, amb les cames a cada banda del cap d’en Mason i el cul perfecte brillant mentre feia moure els malucs. Es veia clarament que en Wes la follava amb la llengua. La devorava com un professional, la llepava pertot arreu mentre ella es movia a sobre seu com si muntés un semental. Era la cosa més eròtica que havia vist mai. Per tant, tot i que em van venir ganes de seure i contemplar l’espectacle, potser fins i tot d’afegir-m’hi com a extra, al final vaig sentir un sanglot entre la simfonia de gemecs.


  Les llàgrimes rodolaven per les galtes de la Rachel i amb una mà delicada es va tapar la boca. Just quan em disposava a treure-la d’allà, vam sentir que la rossa cridava.


  —Que em ve!


  Em vaig girar i vaig veure com en Mason li agafava les natges i gemegava en el cony de la noia mentre ella cridava. Després, en Mason va començar a fer envestides amb els malucs, la morena es va ficar una mà al cony, es va ben tocar i després li va començar a sacsejar la cigala. El raig de semen li va anar a la boca i li regalimava pels costats mentre ella també s’escorria. Collons. No havia vist mai res tan increïblement excitant en tota la meva vida. Quan em vaig girar cap a la Rachel, ja se n’havia anat. La porta estava mig oberta i es devia haver esquitllat. Jo anava massa pet per seguir-la i consolar-la.


  —Merda —vaig dir, entre dents.


  —Qui cony ets, tu? —La morena va seure i es va fregar el semen dels llavis amb el dors de la mà.


  Vaig encreuar els braços davant del pit. En Mason es va apartar la rossa de la cara i em va mirar.


  —Mia, preciositat. Aquesta és la, ehhh… —Va mirar a dreta i esquerra—. La Cony Gustós i la Súper Xucli —va dir, rient, i les noies van somriure.


  —No em diguis! I jo que et duia un maleït regal —vaig grunyir. Em vaig posar una mà al maluc i vaig picar amb el peu a terra.


  Els ulls brillants i les galtes vermelles eren la mostra que no només estava feliçment saciat, sinó que anava begut i possiblement col·locat. Fatal per a la seva imatge. Gràcies a Déu que érem a la suite privada, perquè si no ens arriscàvem a perdre els nous espònsors només hores després d’haver-los aconseguit.


  —Sisplau, digue’m que el regal el tens amagat a sota la roba. Ara faig fora aquestes meuques per tastar el teu bonic cony.


  Vaig sospirar intensament.


  —Imbècil de merda! Para de pensar amb el teu collons de cigala!


  En aquell moment, l’esmentada cigala estava dura i a punt per al segon round. Li vaig fer una bona ullada. Era realment una bona cigala. Llarga, grossa i dura. La morena la va agafar amb la mà i la va començar a acariciar amunt i avall. Ell va gemegar però no em treia els ulls de sobre.


  —Segur que no en vols una mica? És tota teva.


  Vaig brandar el cap.


  —He vingut amb la Rachel. Venia a dir-te que li agrades, que li agrades molt! Però t’ha vist follant amb aquestes dues meuques i ha marxat corrents.


  Va funcionar. Es va treure la morena de sobre i es va aixecar del llit apartant l’altra porca.


  —La Rachel era aquí? —Va assenyalar el terra—. Aquí? —Vaig assentir—. I m’ha vist follant amb aquestes dues meuques? —Vaig prémer els llavis amb expressió severa i el vaig mirar com l’estúpid que era—. Que em follin!


  —Molt bé, guapo, ho farem. Va, torna. Ara em toca a mi, mamar-te-la —va dir la porca rossa.


  En Mason va arrugar el front i va seure al llit.


  —Foteu el camp de la meva habitació. —La morena no va captar la indirecta. El va abraçar per darrere i li va fregar els pits de silicona per l’esquena.


  —Va, guapo, que et farem divertir una mica, com fins ara.


  —Foteu el camp! —va cridar; es va aixecar i va anar al lavabo.


  —Que sou sordes? —vaig dir, tot obrint la porta.


  —Tu només el vols per a tu sola.


  —Home, com que sóc la seva nòvia… t’he de dir que sí. I ara fora d’aquí!


  Les noies acabaven de marxar de l’habitació quan en Mason va sortir del lavabo amb uns texans i va furgar per la maleta tot buscant una samarreta.


  —He de sortir a buscar-la.


  Em vaig passar una mà per la cara i després el vaig agafar pel braç.


  —I què li diràs? Perdona’m per haver-me enxampat follant amb dues meuques? No crec que funcioni.


  Es va passar les mans pels cabells i es va deixar caure al llit.


  —No puc deixar-ho així.


  —De fet, no li deus res. A més, ha sigut culpa meva.


  Va fer un esbufec torturat.


  —No, tu només intentaves ajudar, però com sempre jo he pensat només amb la meva cigala.


  —Què ha passat? —vaig preguntar. Quan el vaig deixar a la suite, estava menjant pizza amb els nois.


  En Mason va brandar el cap.


  —Estava xerrant amb els meus amics, i de sobte m’he adonat que tu i la Rachel no hi éreu. No hi havia manera de treure’m de sobre aquestes dues groupies, i com més bevia, menys m’importava. Només volia sentir… alguna cosa. M’entens? T’he buscat a tu, he buscat la Rachel, però elles no paraven i al final he cedit. —Va enfonsar les espatlles—. M’odies?


  Li vaig passar un braç per les espatlles.


  —No. No t’odio. El que he vist era sexe del més tòrrid. —Va fer una rialleta. Ostres, era molt maco quan feia un somriure de debò—. El problema és que no crec que la teva noia, la que realment estimes, ho consideri tan excitant com jo. S’ha quedat realment desolada. Plorava i tot.


  Va alçar el cap de cop.


  —Plorava? Sincerament, Mia, ja sospitava que jo li agradava, però les coses mai no han sigut així entre nosaltres. Sempre s’ha mostrat intocable. Perfecta, professional, guapa, el pack sencer. Una noia com ella mai no aniria amb un tio com jo. Som totalment diferents. —Es va fregar la barbeta, i el soroll del pèl rascant les mans rudes em va provocar un calfred a l’esquena. Em va fer recordar un altre moment i un altre home a qui jo adorava.


  —T’entenc. A mi també hi ha un home que m’agrada. És totalment diferent de mi, però m’agradaria pensar que quan sigui el moment oportú estaré a la seva altura. I crec que tu també ho pots aconseguir.


  —T’agrada un paio?


  Vaig somriure. Per descomptat, això és el que li va cridar l’atenció.


  —Sí, però no ens hem trobat en el moment adequat. Quan aquest moment arribi, si és que arriba mai, serà el que hagi de ser. I tot anirà bé. Necessito creure-ho. Però tu pots fer alguna cosa ara.


  En Mason va mirar en la distància i després em va clavar aquells ulls verds. Eren suaus, gairebé suplicants, com si els meus ulls continguessin les respostes a totes les preguntes que ell es plantejava.


  —Demostra-li quina mena d’home pots ser. Quina mena d’home ets aquí. —Li vaig assenyalar el cor—. Viu com l’home que vols ser. I ella entrarà en raó.


  —Vols dir?


  Vaig somriure i el vaig abraçar. Feia olor de sexe i de perfum barat.


  —N’estic segura.


  —Gràcies, Mia. Ets força bona tia, saps?


  Vaig fer una rialleta.


  —Tu també ets força bon tio, però fas olor de casa de putes. Vés a dutxar-te, sisplau. Jo em cuido de la Rachel. Tu cuida’t de tu.


  Es va posar dret i em va ajudar a aixecar-me.


  —Em cuidaré de mi.


  —Mentre et cuides de tu, pots fer fora tota aquesta gentada de la suite? No puc dormir amb gent que folla al sofà, d’altra que fuma maria, cossos pertot arreu i la música a tot drap.


  Va obrir la porta de l’habitació i es va dirigir a la sala d’estar, on hi havia la festa.


  —Hòstia santa. No penso fer-ho mai més, això.


  Vaig fer una rialleta ofegada.


  —Mai no diguis mai.


  La resta de la visita a Nova York va passar com un flaix. L’equip tenia tres partits a la ciutat, en van perdre un i en van guanyar dos. Fins ara, la seva posició a la classificació era realment bona. Quick Runners va contractar en Mason com a imatge de marca durant tot un any per a les seves noves vambes que servien per a molts esports: per córrer, caminar, jugar a beisbol i altres. Els de Power Up encara no havien dit res. Pel que sembla, s’havien assabentat que en Mason havia firmat un acord amb els de Quick Runners i es volien assegurar que tenir la mateixa imatge que ells era positiu per a l’enfocament que volien donar a la seva campanya. Tanmateix, això no li va anar malament, a en Mason, perquè li van sortir un parell més d’oportunitats inesperades per promocionar roba de beisbol i barretes energètiques. La veu corria ràpid. Ara simplement esperàvem, en Mason s’hi esforçava i es mostrava discret. Part d’això s’aconseguia anant més sovint a casa del seu pare, on ara mateix ens dirigíem amb cotxe. Finalment, coneixeria la família d’en Mason.


  Quan vam arribar a la petita casa als afores de Boston, en Mason va entrar sense trucar a la porta.


  —Sóc aquí, noi! —va cridar una veu al fons de la casa, seguida dels xiscles d’una criatura.


  En Mason em va agafar de la mà i em va conduir per la pintoresca casa. Hi havia animals de peluix i nines per terra, amb els quals algú devia haver jugat i els havia abandonat per fer una altra cosa. Les habitacions eren fosques, confortables, casolanes. Per les fotos que hi havia a les parets, es podia endevinar que hi havia viscut una dona, però per la capa de pols i la falta d’adornaments, es notava que feia força temps, d’això. Al centre d’una paret hi havia una foto de casament. Una dona pèl-roja, de pell pàl·lida i molt maca duia un vestit de casament antiquat i s’agafava de bracet amb un home corpulent, amb els cabells castanys foscos i la mirada amable. La viva imatge d’en Mason. Aquella poma no havia caigut lluny de l’arbre.


  Vam travessar la casa fins a la cuina, on immediatament em va assaltar l’olor de carn rostida. Se’m va fer salivera de cop, amb aquella olor de sàlvia, romaní i el que fos que es coïa als fogons. Hi havia un gran rostit a sobre el marbre i un home d’esquena a nosaltres l’estava tallant a rodanxes i el posava en una safata. Una nena pèl-roja amb uns immensos ulls blaus se’m va quedar mirant tot just entrar a la cuina. Es va aixecar i va picar de mans. No devia tenir més de quatre anys.


  —Has vingut! —va xisclar, d’aquella manera que només saben fer els nens, desbordant alegria pertot arreu.


  Vaig fer un somriure radiant i l’home es va girar. No anava gens equivocada. Era exactament com en Mason, o tal com seria en Mason d’aquí a vint-i-cinc anys.


  —Hola, pare. Et presento la Mia. És la meva…


  L’home va somriure i em va allargar la mà.


  —Tu ets la dona que tothom diu que és la nòvia del meu nano.


  No estava segura de com volia plantejar la qüestió en Mason, de manera que no vaig fer cap comentari sobre això de la nòvia.


  —Encantada de coneixe’l, senyor Murphy.


  —Digue’m Mick, és tal com em diu tothom, excepte els meus fills, perquè els clavo una bufetada si no respecten els grans.


  Vaig donar un cop de colze a en Mason.


  —El teu pare és increïble.


  —Sí, malauradament quan el tinc a prop deixo de ser tan guai.


  —I no te n’oblidis, noi! I ara ja pots parar la taula, vinga.


  En Mason va començar a parar la taula mentre jo em presentava a l’Eleanor, que em va dir que li agradava que li diguessin Ellie. Em va portar per la casa i em va ensenyar totes les joguines, després em va dur a la seva habitació, que semblava de princesa i n’estava molt orgullosa. Una habitació dedicada a tot el que a mi m’agradava quan era petita. La Maddy i jo sempre havíem compartit habitació, i cap de les dues tenia una afició o alguna cosa particularment pròpia. Em va fer posar trista pel que jo m’havia perdut, però alhora vaig estar contenta perquè, malgrat que l’Ellie s’educava sense una dona al costat, aquells homes se’n sortien prou bé.


  Vaig sentir una fiblada al cor quan l’Ellie em va posar una corona al cap i ella també se’n va posar una.


  —Tu pots ser la reina, i jo seré la princesa —va proposar. Vaig assentir i li vaig fer una abraçada. Em va estrènyer fort abans que un altre membre de la família Murphy ens interrompés. Em vaig preguntar si n’hi havia algun que s’assemblés a la mare.


  —Tu deus ser la Mia, oi? —Vaig assentir, em vaig aixecar de terra i l’Ellie em va agafar fort de la mà.


  —Papa, aquesta és la reina Mia, i jo la princesa Ellie. Vols fer de rei o de príncep? —va preguntar, amb la mirada seriosa clavada en el seu pare.


  —Vull que la princesa Ellie es renti les mans per sopar i deixi que la reina Mia torni amb el seu rei —va dir, seguint-li el joc.


  L’Ellie em va mirar amb els immensos ulls blaus que devia haver heretat de la seva mare, perquè el seu pare els tenia verds, com els altres dos homes Murphy que coneixia.


  —Em guardaràs un lloc al teu costat a la taula, reina Mia? —va preguntar la nena, amb una veueta encantadora.


  —Per descomptat que sí, princesa Ellie. Serà tot un honor per a mi. —Vaig fer una reverència i ella va picar de mans, es va girar i va córrer passadís avall.


  L’home de cabells castanys i ulls verds em va allargar una mà.


  —Perdona. L’Ellie no passa gaire temps amb companyia femenina. Sóc en Brayden. —Li vaig encaixar la mà.


  —No passa res, ha sigut divertit. No recordo l’última vegada que vaig jugar amb una criatura. —I era veritat. A la meva família més propera no hi havia canalla. Cap de les meves amigues tenia fills. Bé, per ser exactes, un parell de les meves noves amigues tindrien un fill. De la família d’en Tony i l’Hector, els que tenien fills no els havíem vist gaire mentre jo estava amb ells. Per tant, aquesta era la primera vegada en molts anys que passava una estona jugant amb una criatura. I va ser divertit, em va agradar.


  En Brayden em va acompanyar de nou cap al menjador, vaig seure a taula i vaig xerrar amb el seu germà i el seu pare. Quan el menjar va estar servit, un remolí va entrar per la porta del darrere, va frenar en sec i va deixar caure la motxilla a terra.


  —Collons, Mace, la teva nòvia està molt bona! —va exclamar un noi alt i malgirbat, amb els cabells pèl-rojos i els ulls verds com la resta d’homes Murphy.


  —Vigila amb aquesta boca, noi! —el va renyar en Mick, apuntant el noi amb la forquilla.


  —Perdona, pare, però cony… quin bombó que t’has buscat, Mace. —El noi em va repassar de dalt a baix—. Sóc en Shaun. I tu, preciositat?


  Ostres, no podia ser. M’acabava de dir preciositat.


  —Vaja, ja veig d’on li vénen les coses, a aquesta jove ment impressionable. —Vaig mirar en Mason, que realment semblava disgustat.


  —Shaun, no diguis preciositat a les noies. No els agrada.


  —I tant que els agrada. L’hi he dit avui a una noia i m’ha deixat ficar-li la llengua fins a la gola. —Vaig esbatanar els ulls i en Brayden va tapar les orelles de l’Ellie amb les mans.


  —Nano, et juro que et fotré una cara nova si no vigiles el que dius davant de la meva filla. I para de menysprear les dones. Li estàs donant un mal exemple! — Tenia les dents serrades i la pobra Ellie li picava les mans.


  —Papaaa, para. No sento res quan em fas això! —Va arrufar el nas i em va mirar—. El tiet Mace també t’ho fa, a tu?


  Els homes van riure. Jo vaig somriure i li vaig tocar la punta del nassarró abans de dedicar-li tota la meva atenció.


  —No, perquè jo sóc adulta, però el teu pare ho fa per impedir que sentis coses que no són adequades per a tu. És un molt bon pare.


  La nena va assentir i es va ficar una cullerada de puré de patates a la boca. Se li van inflar les galtes com a un conillet. Vaig brandar el cap i vaig mirar en Shaun.


  —Si vols conservar una dona al teu costat, hauràs d’aprendre a dir-li coses que realment la facin sentir especial, no com una de moltes. Recorda-ho.


  Em va mirar de dalt a baix com un adolescent d’aquells que només tenen el sexe al cap. Molt desagradable.


  —Si això em garanteix una tia bona com tu, faré el que tu diguis, preciositat.


  En Mason va picar amb el front a sobre la taula. En Brayden va brandar el cap i jo em vaig empassar un comentari realment fort. El patriarca, d’altra banda, no va tenir cap problema a renyar en Shaun, cosa que va fer després d’endur-se’l agafat per l’orella cap a una altra habitació. Quan van tornar, en Mason i en Brayden tenien un somriure d’orella a orella a la cara. L’Ellie es va limitar a menjar-se feliçment les patates i quan se les va acabar en va demanar més.


  —Perdona’m per haver sigut tan groller, Mia. Intentaré ser més respectuós —va grunyir en Shaun, amb expressió sorruda.


  —Gràcies, Shaun. Ets molt amable. Va, ara explica’m històries vergonyoses d’en Mason —vaig dir, per canviar de tema, i tots menys en Mason van somriure i van començar a parlar.


  Després de sopar, em feia mal la panxa i amb prou feines podia respirar de tant riure, de manera que no podia ni empassar-me el pastís de formatge. Em van explicar un munt d’històries, i amb molts detalls. Es van passar hores parlant-me de les bogeries d’en Mason. Quan era adolescent, era el pallasso de la classe, es pensava que era el millor inventor del món i no tenia gens de sort amb les noies. Això últim ho vaig trobar increïble, tenint en compte com s’havia espavilat. En conjunt era un home agradable, si deixaves de banda l’actitud grollera amb les dones, però això era el que intentàvem arreglar i estava fent molts progressos. Encara no eren suficients perquè la Rachel el perdonés, però tenia l’esperança que es produís una mica de màgia en aquest sentit.


  Després, els homes van rentar els plats i van netejar-ho tot; una altra cosa que vaig trobar increïblement genial: els convidats a casa dels Murphy mai no rentaven plats, tant si eren homes com dones. Suposo que estaven acostumats a fer totes les feines domèstiques. Era edificant i alhora trist. O sigui que mentre rentaven plats em vaig dedicar a examinar les fotos. N’hi havia moltes de l’Eleanor mare per tota la casa. Fotos amb cada noi, amb els nois tots junts, i d’altres molt feliç amb el seu marit, en Mick. Se’ls veia realment feliços, eren una família sòlida. Aquella dona havia lluitat contra el càncer i segurament ho hauria donat tot només per poder estar amb la seva família, mentre que la meva mare, absolutament sana, tenia una família feliç i la va deixar pels seus desitjos egoistes. A hores d’ara, no tenia ni idea d’on era, i malgrat que feia veure que no m’importava, això em rosegava per dins. Fins al punt que em feia emprenyar.


  En Mason va venir al meu darrere, em va posar una mà a l’espatlla però no va dir res.


  —La teva mare era molt guapa.


  —Sí, molt. A més, era la mare perfecta. Es cuidava molt de nosaltres. Però el càncer la va devastar i la va atacar tan ràpid que amb prou feines vam poder fer res. El pare es mortifica pel fet que no es fes les proves abans. El pare té quaranta-cinc anys. La mare va morir poc després de fer els trenta-cinc. Si l’hi preguntes al pare, et dirà que van estar junts disset anys perfectes. I després la mare es va morir. Sempre deia que es faria les proves quan en tingués quaranta, com tothom. Però per a ella va ser massa tard. —Parlava amb tristesa i amb l’anhel d’un home que troba a faltar la seva mare. L’entenia perfectament.


  Vaig pensar en la preciosa Eleanor, que va abandonar el món tan jove deixant quatre fills i un marit que la necessitaven. Van tirar endavant i s’havien ajudat els uns als altres; encara eren una família.


  —Hauríem de fer alguna cosa per la teva mare.


  En Mason va aprimar els ulls.


  —Què vols dir?


  Com més hi pensava, més cos agafava la idea que em rondava pel cap, fins que ho vaig veure ben clar. Seria perfecte.


  —Em refereixo al càncer de mama. T’hauries d’implicar en la causa. Ets un famós jugador de beisbol professional. Hauríem de fer una recaptació de fons, o alguna cosa així, i donar els diners recaptats a l’associació per a la prevenció del càncer de mama de Boston. Podríem fer braçalets de color rosa, que tu i jo també portaríem, i unes bruses per a mi i les WAG. Si l’equip s’hi vol implicar, és lliure de fer-ho. No només serviria per recordar la teva mare, sinó que ajudaria les dones que estan lluitant per superar un càncer i les que tenen antecedents familiars i s’han de fer les proves abans dels quaranta. I, a més, t’ajudaria a donar una bona imatge.


  En Mason va somriure, mostrant les dents blanques i lleument tortes.


  —Podríem ajudar les dones com la meva mare —va dir, absolutament emocionat, com si fos la millor idea des de la invenció de la lliga professional de beisbol—. M’encanta! Ets un coi de geni! —Em va agafar i em va fer donar voltes en l’aire—. Així, què et sembla que podem fer, per començar?


  Durant tota l’hora següent, vam seure en companyia del pastís de formatge preferit de l’Eleanor, que en Mick havia fet en honor seu, i vam parlar sobre com podíem ajudar a conscienciar la societat fent servir la popularitat d’en Mason com a punt de partida per impulsar la campanya.
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  «Pensa en rosa» va ser el nom que se’ns va acudir per a la campanya. De nou a Boston, en Mason i jo ens vam posar a treballar. Vam encarregar uns braçalets especials de silicona gravats amb la frase «Pensa en rosa» per repartir durant els partits, i unes bruses especials per a les WAG que vam demanar urgentment, per les quals vam pagar una quantitat desorbitada de diners perquè ens les portessin de seguida que les tinguessin fetes. La meva brusa la vaig encarregar personalment i la vaig pagar sense que en Mason en sabés res. Al davant i al darrere hi havia el número de la samarreta d’en Mason, i a sobre hi posava «Per l’Eleanor». Era supermona i sabia que significaria molt per a en Mason.


  Mentre ell era a l’entrenament, jo em quedava a casa, redactant un pla per recaptar fons. A la Rachel la va entusiasmar la idea i va pensar que era fantàstica. Es va oferir per ajudar a aconseguir que realment es poguessin recaptar molts diners i que allò millorés la imatge d’en Mason. No havíem parlat del malson de la setmana anterior i ella no semblava predisposada a parlar-ne. Sempre que era per allà, només estava per la feina. No sabia com, però havia de trobar alguna manera per congraciar-me amb ella i convèncer-la que en Mason era un bon candidat com a nòvio. De moment, però, no tenia ni idea de com fer-ho. L’orgia que la Rachel va presenciar definitivament l’havia desanimat molt, l’havia convençut que per a ell significava ben poc, i segurament ara el trobava menys atractiu. A mi, personalment, m’ho havia semblat més, d’atractiu, però era perquè necessitava un clau. Només de pensar en aquella dona fent-li una mamada a en Mason i ell follant la rossa amb la llengua, havia sigut suficient per fer un parell de sessions de masturbació a la dutxa aquella última setmana, tot i que em feia falta fer-ho de debò. Però en Mason no entrava dins dels meus plans. El qui hi entrava, malauradament, era un ros de pell bronzejada de Califòrnia, que actualment rodava exteriors amb la tia a qui es follava.


  Vaig sospirar i vaig continuar redactant el pla, i llavors vaig pensar que necessitava reforços.


  —Què passa, bandarra? —va sonar la veu de la Ginelle a través de la línia. Només de sentir aquella veu familiar em vaig sentir feliç. Però amb l’inconvenient que també vaig sentir una fiblada d’enyorament.


  —Estic planejant una campanya de recaptació de fons.


  L’espetec del xiclet i la riallada de la Gin em van desconcentrar de la llista que teclejava.


  —Però que no l’estàs fent realitat, ja, la campanya per recaptar fons per salvar el teu pare? Ja m’entens, estirar-te de panxa enlaire! —Va riure de la seva pròpia broma.


  —No és per a mi! —Vaig sospirar—. És per a en Mason.


  Vaig sentir un crit de desconcert a l’altra banda.


  —Aquest jugador de beisbol tan ric necessita calés? Per què?


  Vaig remugar.


  —A veure, tu limita’t a escoltar, ruca. Volem millorar la seva imatge donant suport a l’associació per a la prevenció del càncer de mama de Boston. La seva mare va morir molt jove d’aquesta malaltia, i vol fer alguna cosa en honor seu. Com que ell es passa el dia entrenant-se i jugant partits, jo estic preparant un esdeveniment per recaptar fons i millorar la seva imatge. Ho entens, ara?


  Un altre espetec del xiclet. Sincerament, preferia sentir aquest soroll que no pas el que feia quan inhalava un dels seus «bastonets» cancerígens.


  —I en què has pensat? —va preguntar. La meva millor amiga, la Gin, era absolutament creativa. Se li acudien idees molt bones. Li vaig fer un resum de l’esdeveniment. Tindria lloc en algun hotel luxós del centre. Gairebé tot l’equip s’havia avingut a participar-hi. També hi hauria alguns amics d’en Mason, un famós DJ havia acceptat tocar de franc i un restaurador amic de la seva relacions públiques havia ofert els seus serveis i el menjar també gratuïtament.


  —Ah, i farem una subhasta amb tot de parafernàlia de beisbol i amb altres estris que han donat els amics dels jugadors. Però no ho sé, necessito alguna cosa que realment serveixi per treure calés de debò. Se t’acut res? —La Ginelle va fer una pausa tan llarga que vaig dubtar que encara fos a l’altra banda—. Ei?


  —Estic pensant, per això no parlo, però no cal que et caguis a les calces… si és que encara en portes —em va dir, i tenia raó. No en duia perquè portava uns leggins ajustats i se m’haurien marcat les costures, però d’això ningú no n’havia de fer res.


  —Au, calla! —li vaig dir.


  La Gin va riure i em vaig sentir com a casa. De sobte, el cor se’m va omplir d’amor i d’alegria i vaig esperar pacientment, mentre buscava pel Google altres esdeveniments semblants per veure si en treia alguna idea.


  —Molt bé, o sigui que a aquesta cosa hi assistirà un grapat de tios bons jugadors de beisbol, oi? Potser uns vint?


  —Sí —vaig respondre, sense saber on volia anar a parar.


  —Doncs en comptes de subhastar només objectes, per què no els subhastes a ells? Fes venir un tio expert en subhastes, ja m’entens, d’aquells que parlen tan i tan ràpid, assegura’t que els paios van súper ben vestits, per exemple amb esmòquing, o amb la samarreta de l’equip… i que se la treguin a l’escenari… A les dones riques els encanta, això! —No anava pas errada. Ja podia veure les dones amb copes de xampany, desfent-se per aconseguir un jugador de beisbol sense camisa.


  —Gin, això és fantàstic.


  Va esbufegar i me la vaig imaginar enroscant-se un floc de cabells tota satisfeta.


  —Ja ho sé. És que sóc molt bona.


  —Ja ho pots ben dir. T’he dit últimament que no sento res més que amor per tu, nena?


  —Què sents? —va replicar. Era una broma entre nosaltres que es remuntava a la nostra època de l’escola, quan parlàvem amb frases de les nostres cançons favorites. Ens encantaven les cançons dels noranta. Llavors érem petites, però totes dues apreciàvem les tontes melodies rap-pop d’aquella època.


  Vaig pensar com caldria organitzar tot allò. Hauria de convèncer els nois perquè acceptessin una cita amb la dona que els comprés. Ella hauria de pagar, però ells haurien de fer el que la dona volgués durant un període de quatre hores. Fins i tot els casats ho farien per la causa.


  —Gin, sincerament crec que això ens ajudarà a recaptar un munt de diners.


  —I tant. Els tios estan boníssims. Quina dona rica no voldria portar un tros de bellesa així de bracet per una nit?


  Tornava a tenir raó.


  —Molt bé, ara organitzaré tot el pla. Gràcies, gràcies, gràcies.


  —Bé… podries pagar-me amb alguna foto de tios bons despullats de cintura en amunt. I no ho dic de broma. Si organitzes aquest esdeveniment i no m’envies fotos de tios mig despullats, t’asseguro que trobaré maneres d’avergonyir-te en el futur. I no et pensis que no tinc fotos per demostrar algunes de les bestieses que has fet en el passat.


  —Mala pècora! —vaig exclamar, sabent que era veritat, que efectivament tenia una capsa plena de fotos de les situacions compromeses en què ens havíem ficat en els últims anys—. No series capaç de fer-ho!


  Va fer petar la llengua.


  —No em posis a prova! Fotos d’homes mig despullats, individuals, me les envies al telèfon… i no t’oblidis d’en Mason. En vull una d’aquest cabró tan sexi.


  Em vaig posar a riure mentre la Rachel entrava a la cuina. La vaig saludar amb la mà, va anar cap a la cafetera, va agafar una tassa i la va omplir de cafè.


  —Molt bé, bandarra xantatgista. —La Rachel va esbatanar els ulls i per poc no li cau la tassa de cafè. No podia explicar-l’hi en aquell moment, però vaig fer gestos amb el cap per indicar-li que no passava res—. Tindràs les teves fotos. Però m’imposes unes condicions molt dures.


  —Com sempre. I per cert, la Mads està bé. Aquest noi amb qui surt és molt maco. Ho he comprovat i recomprovat… Encara és verge, però, maca, no crec que duri gaire, això. És un noi molt guapo, la teva germana li agrada molt, i ella es desfà per complaure’l. Tot plegat és tan dolç… Però de moment sembla que ell és un bon nano. Podria ser molt pitjor, per ser la primera vegada.


  Vaig remugar i vaig repenjar el cap a la mà.


  —Tu creus que li donarà la virginitat? De debò?


  —Sí, no pot pas continuar sent pura sempre més, Mia. És una dona adulta. Té dinou anys. Cony, si em sembla que jo ni recordo quan la vaig perdre, la meva virginitat, de tant temps que fa. Sincerament, no em recordo de quan no follava.


  Aquesta vegada veig gemegar.


  —Gin, no parlis de follar i de la meva germana a la mateixa frase. Em faràs sortir una urticària. I val més que no l’animis a oferir la virginitat a aquest noi, perquè et vindré a buscar, et penjaré d’una paret, et tallaré els cabells, et posaré mel als mugrons i et deixaré perquè se’t mengin les formigues!


  —Mare de Déu Senyor! Que fort! Això li faries, a la teva millor amiga? Val més que em busqui noves amistats, perquè ja veig que ets una psicòpata! —va exclamar, i després va fer una riallada. Jo la vaig imitar, mentre me la imaginava penjada en una paret, amb mel als pits i flocs de cabells pertot arreu.


  Em vaig calmar una mica i vaig respirar fondo.


  —Tens raó, això no ho faria pas, però quan la vegis digue-li que em truqui, d’acord?


  —D’acord. Ara me n’he d’anar a assajar la nova coreografia. Fes-me saber com va l’esdeveniment i no t’oblidis de la meva recompensa!


  Vaig brandar el cap.


  —Ei, bandarra, t’estimo, i estic orgullosa que hagis abandonat els «bastonets» cancerígens. Vull que segueixis formant part de la meva vida per fer-nos velles, tenir un munt de gats i compartir una casa a la platja.


  —Sempre m’han encantat els gats —va dir la Gin, amb aire nostàlgic, mentre la veu se li anava apagant.


  M’ho va posar en safata.


  —Sí, i els conillets! —vaig dir, i vaig penjar abans que pogués replicar amb una altra bestiesa—. Ai, el món és fantàstic —vaig dir, i quan vaig alçar la mirada em vaig trobar amb la cara estupefacta de la Rachel.


  —Et fan xantatge? —va preguntar, amb els ulls esbatanats.


  Vaig riure i vaig brandar el cap.


  —No, parlava amb la Gin, la meva millor amiga. Sempre fem broma.


  —Sempre us amenaceu i us insulteu d’aquesta manera? —Ho va dir cridant; no vaig entendre per què.


  —Mmm, sí. Tu no ho fas, amb la teva millor amiga?


  Va brandar el cap, atordida.


  —No. No, no ho faig. Més aviat ens diem coses amables, anem a dinar i a comprar juntes.


  Em vaig encongir. Anaven a comprar juntes. Ufff. Això no era pas el que fèiem juntes la Gin i jo. Bevíem cervesa, repassàvem tios bons, apostàvem una mica, jugàvem a cartes, anàvem a concerts, sí, però anar a comprar… no.


  —Deu ser terrible per a tu —vaig dir, i ho deia seriosament.


  —Doncs no, la veritat —va dir ella, amb desdeny, i vaig somriure. O sigui que encara li quedava foc a dintre. Això estava bé. En Mason li podria atiar aquella flama amb una intensitat que, si no feia res per apaivagar-la, es cremaria.


  La Rachel no es va emocionar amb la idea de subhastar homes, però en Mason va pensar que era brillant. Va trucar a cada noi de l’equip i va aconseguir el compromís de més de vint jugadors que estaven disponibles aquell cap de setmana, disposats a ser subhastats al millor postor i a treure’s la camisa per una bona obra. Vaig buscar tirants de color rosa per a tots els nois i els vam demanar que anessin ben vestits. La idea era que els nois es traguessin l’americana i la camisa, i es quedessin només amb els tirants. També havia pensat a pintar un petit llaç de color rosa al pit de cada jugador, just a sobre del cor, per mantenir l’esperit de la festa.


  Quan en Mason va arribar a casa, va seure a la taula amb la Rachel i amb mi i vam fer una pluja d’idees mentre fèiem bistecs a la brasa a la terrassa i jo preparava els acompanyaments. Se’ns van acudir moltes coses per fer córrer la veu amb tan poc temps, i també vam pensar en la manera d’implicar-hi el seu pare i els seus germans, ja que al capdavall tot allò era en honor a la memòria de la seva mare. Li vaig dir que demanés al seu pare una foto que li agradés molt de la seva mare, per poder-la ampliar i emmarcar i col·locar-la a sobre d’una de les taules. Els altres jugadors que haguessin perdut gent de la família per culpa d’aquella malaltia també podrien compartir fotos seves, i així els donants que vinguessin podrien posar una cara al motiu pel qual havíem organitzat l’esdeveniment.


  Ens vam assegurar que a la festa hi assistiria el president de l’associació per a la prevenció del càncer de mama de Boston, i que diria unes paraules.


  —Mia, Rachel, ho he de reconèixer, sou la bomba organitzant un acte com aquest tan de pressa i corrents. —En Mason va somriure, em va agafar per l’espatlla i em va fer un petó a la galta. Després es va a acostar a la Rachel, que es va posar rígida de cop.


  En Mason va abaixar el to de veu, però tot i així el vaig sentir.


  —Em sap greu allò que vas veure la setmana passada. No hauria d’haver passat. Aquell no era la mena d’home que vull ser. —La va mirar intensament als ulls blaus, i ella va assentir, però no va respondre. Ell s’hi va acostar més, va inspirar fondo sobre la seva templa i li va fer un petó a la galta—. Gràcies per ajudar-me amb això. Sé que no en tenies cap necessitat.


  La Rachel va alçar el cap i va parpellejar, mirant amablement en Mason. Podia ser més evident, que estaven enamorats? Havia de posar-me en acció i fer que les coses anessin en la direcció adequada.


  —Mason, t’ajudaria en qualsevol cosa —va dir la Rachel, també en veu baixa.


  Els dits d’en Mason es van enfonsar entre els cabells de la nuca de la Rachel, amb l’altra mà li va agafar la mandíbula i amb el dit gros li va acariciar els llavis. A ella se li va escapar un sospir. Els vaig observar atentament, esperant que en Mason fes un moviment per fer-li un petó.


  —El que estàs fent per organitzar aquest homenatge a la meva mare significa molt per a mi. No ho oblidaré mai. Si em necessites, Rach, em tindràs aquí. Només cal que m’ho diguis, a qualsevol hora, a qualsevol lloc. D’acord? —va dir, i llavors es va inclinar endavant i li va fer un petó al front, com si fos una cosa valuosa i delicada.


  I llavors me’n vaig adonar. Per a en Mason, ella era això… valuosa i delicada. Per a ell, la Rachel no era com les altres noies. Li semblava que l’havia de tractar amb molta cura, tocar-la com si fos de vidre o d’un material molt fràgil. Uau. Quan aquells dos s’enrotllessin, per a ell seria definitiu. Potser havia sigut un tastaolletes, però crec que veia un futur en els ulls de la Rachel, un futur que desitjava desesperadament, però no sabia com atrapar-lo. Sort que encara seria allà un parell de setmanes per assegurar-me que aconseguia la noia.


  —D’acord, Mace —va dir ella, somrient, i després ell es va apartar i va sortir a la terrassa per ocupar-se dels bistecs.


  Vaig repenjar el cap a la mà mentre esperava que ell fos fora. La Rachel el va observar mentre sortia.


  —Què, doncs, estàs bojament enamorada? —vaig dir, movent les celles amunt i avall.


  Es va girar de cop i em va mirar amb els ulls entretancats.


  —No sé de què parles. La setmana passada estava borratxa i no sabia què em feia. Potser et vaig donar una impressió equivocada dels meus sentiments cap al meu client. —Va emfatitzar la paraula «client», però no sabia si ho deia per convence’m a mi o a ella mateixa.


  Vaig inclinar el cap a un costat i vaig beure un bon glop de cervesa.


  —A mi no m’enganyes, i per descomptat tampoc no m’enganya en Mace. Està boig per tu, maca. I aviat el tindràs a sobre. —Vaig riure de la meva gracieta.


  La Rachel va remugar i va brandar el cap.


  —Has de parar de fer això, Mia. Per si te n’has oblidat, ets la seva nòvia.


  —La seva nòvia fingida, maca, no ho oblidem, això. Només estic fent una feina. Les fans l’estimen, estem organitzant una recaptació de fons per a fins benèfics que anirà molt bé professionalment per a la imatge d’en Mason. Però també li anirà molt bé personalment retre un homenatge a la seva mare. L’estimava molt i la troba a faltar moltíssim. Tots els Murphy la troben a faltar. El fet que ajudis en això de la manera que ho fas demostra que t’importa en Mason, i no només la seva imatge. Estàs boja per ell. Reconeix-ho. —Em vaig acabar l’últim glop i vaig reclinar-me a la cadira.


  La Rachel es va humitejar els llavis i es va mossegar el llavi inferior. Va inclinar el cap endavant i va assentir.


  —D’acord. Ho reconec. Fa temps que m’importa en Mason. Cony, em sembla que em vaig enamorar d’ell en el mateix moment en què el vaig conèixer, ara fa dos anys. Però això no canvia el fet que l’he vist desfilar amb un munt de dones, beure com una esponja, i m’he passat gran part d’aquest temps mirant d’arreglar els seus merders. Això canvia l’opinió que tens d’una persona.


  —Tens raó —vaig dir—. Però és evident que això no ha canviat el que sents per ell, perquè, si no, no faries el que estàs fent. No t’hauries ofert com a voluntària per netejar el seu comportament. Realment en Mason t’importa molt, i t’estàs consumint de tant que intentes amagar-ho. He vist com el mires, com se t’il·lumina la cara quan ell arriba. A mi no m’enganyes. Potser l’has enganyat a ell durant aquests dos anys, maca, però finalment ha obert els ulls. Et mira i li agrada el que veu.


  Es va posar les mans delicades sobre la cara i se la va fregar amunt i avall.


  —Com en pots estar segura? No vull ser el proper número d’una llarga llista de dones abandonades. Preferiria no tenir-lo però formar part de la seva vida per sempre, i no pas provar d’estar amb ell però perdre’l per sempre quan es desperti i s’adoni que no sóc el tipus de dona que li agrada. Si et fixes en el seu historial, veuràs que no ho sóc. —Em va assenyalar i va fer un gest com si em resseguís les corbes—. No t’ofenguis, però el seu tipus són les dones com tu. Una bona pitrera, guapes, sexis, tot el que un home com ell pot aconseguir sempre que vulgui. —Va sospirar i va deixar caure el cap sobre una mà, amb decisió.


  —Carinyo, jo no sóc el tipus de noia amb qui un home es vol casar. Sóc el tipus de noia amb qui flirtegen i follen. En Mason no vol una noia com jo. Ell vol el mateix que tenia el seu pare. Una dona, una casa, fills, tot el quadre sencer. Tu li donaries això i més. Ets el paquet sencer. No una acompanyant com jo que té talent servint taules, sap actuar i al llit pot fer perdre el món de vista a un home. D’això últim n’estic força orgullosa, però no m’assegurarà el Senyor Perfecte, només el Senyor del Moment. Crec que hauries d’estar oberta a anar més enllà amb en Mason, especialment perquè d’aquí a un parell de setmanes jo ja no hi seré.


  Aquesta vegada, quan va respondre, va arrufar els llavis i es va inclinar sobre la taula.


  —Si estiguessis al meu lloc, com ho faries per fer el primer moviment? Sobretot després del gran fracàs de la setmana passada.


  —Allò de la setmana passada va ser una tocada de collons. —Vaig assentir.


  —No vaig pas ser l’única a qui li van tocar els collons —va replicar.


  Vaig quedar amb la boca oberta de sorpresa.


  —Has fet una broma sexual! —vaig exclamar, rient.


  Va esbatanar els ulls i es va ruboritzar.


  —És veritat!


  —Encara hi ha esperança! —vaig dir, i totes dues ens vam posar a riure—. Ara, parlant seriosament, en Mason és bastant fàcil.


  —Sí, oi? —La seva resposta va arribar molt ràpid i em va sorprendre.


  Vaig brandar el cap i em vaig tapar la boca.


  —Dues respostes descarades en una nit. Treu el calendari, maca, que hem de marcar aquest vespre com el vespre que la Senyora Professional va perdre l’aplom i va deixar sortir la seva passió!


  Va mirar cap a la terrassa i es va calmar.


  —Voldria saber una cosa. No tinc gaire experiència amb els homes quan vull, ja m’entens… —se li va apagar la veu.


  —Follar? —vaig acabar la frase.


  —Déu meu! No. Bé, sí, però jo em referia a quedar per sortir amb un home. Caram, ets com ell. Tan directa. —Ostres, tenia raó? Era com en Mason, jo? No, el que passa és que ella és massa formal i correcta, això és el que em vaig dir per esquivar la possible veritat de la seva afirmació.


  Em vaig tirar els cabells enrere i me’ls vaig recollir amb la pinça que duia enganxada a la vora de la samarreta.


  —Això és el que has de fer. Aquest cap de setmana, quan anem a l’esdeveniment per recaptar fons, et prens un parell de copes de xampany per relaxar-te. Flirteges una mica amb ell tota la nit. Res d’exagerat, ja m’entens, un toc aquí, un allà. —Vaig fer lliscar la mà per la seva espatlla fins al colze i la vaig tornar a pujar cap amunt—. Fins i tot potser li pots agafar la mà en algun moment. —Li vaig agafar la mà i la vaig fer aixecar per fer una volta per la sala d’estar. Em vaig aturar, vaig treure un maluc enfora, vaig moure les pestanyes i vaig apartar la vista ràpidament—. Assegura’t que li ofereixes unes quantes vistes dels teus atributs.


  Quan va sentir la paraula «atributs» la Rachel va prémer els llavis.


  —Jo no en tinc gaires, d’atributs —va mussitar.


  La vaig mirar com si acabés de dir una bestiesa.


  —Nena, totes les dones tenen alguna cosa que atrau el sexe oposat. —La vaig mirar de dalt a baix—. Tens unes cames força espectaculars. Porta alguna cosa curta. Posa’t uns sostenidors que realcin bé la pitrera i assegura’t que el vestit que et poses n’ofereix unes bones vistes. —Va assentir i jo vaig continuar—. Ah, i els cabells deixats anar. Te’n recordes que en Mason va dir que li encantaria veure’t els cabells deixats anar? Fes-te un pentinat suau, amb uns rínxols grans que et caiguin com una cascada per l’esquena. I si el vestit té l’esquena descoberta, encara millor. —Vaig moure les celles per fer més èmfasi.


  —Per què? —va preguntar, i em van venir ganes de grunyir i donar-li una clatellada. Era possible que fos tan ingènua quan es tractava d’homes? Ostres, aquella noia passava de la vintena, bé havia de tenir alguna idea de com pensen els homes.


  Però en comptes de dir-li tot això, simplement vaig respondre:


  —Perquè quan els homes veuen la pell nua pensen en sexe. I que pensi en sexe i en tu alhora és bo, si el que vols en última instància és anar-te’n al llit amb en Mace.


  —Jo vull sortir amb en Mace, no només… mmm, ficar-me al llit amb ell.


  Aquesta vegada no em vaig poder reprimir l’esbufec d’exasperació que em va sortir dels pulmons.


  —Els homes relacionen el bon sexe amb les bones estones que podrien passar amb una dona. Tenir una vida sexual fantàstica i ser la persona amb qui en Mason vol passar el temps fora de l’habitació juga al teu favor. Però en general els homes pensen primer de tot en el sexe. És un instint animal. Ho has entès tot bé, doncs? Seduiràs en Mason a la festa d’aquest cap de setmana? —vaig preguntar, emocionada.


  —Hi pensaré —va dir.


  Vaig arrugar el front, però tenia clar que amb aquesta noia no es podia anar més ràpid. Ella tenia una manera de fer, i vaig pensar que si hi reflexionava uns dies i reunia prou valor, al final prendria la decisió correcta.


  —M’ho promets? —vaig insistir.


  Va somriure i ho va fer de tot cor, perquè hauria pogut il·luminar una habitació a les fosques.


  —T’ho prometo.


  En Mason va entrar a la sala d’estar i va tancar la porta darrere seu amb un cop de peu.


  —A veure, tenen gana les dues dones més guapes del món, o què?


  Vaig brandar el cap.


  —Sempre flirtejant, tu. —Vaig riure, i aquesta vegada la Rachel també ho va fer. Més aviat m’esperava una ganyota, i no una rialleta.


  Anàvem progressant.
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  Quan vam entrar a la sala de l’ostentós hotel on se celebrava l’esdeveniment, en Mason i jo vam quedar ben impressionats. Hi havia globus roses per tot el sostre, la llum es reflectia sobre els llacets de pit de color rosa contra el càncer i el nostre eslògan, «Pensa en rosa», s’estenia al llarg de totes les parets negres. Una bola de miralls girava enviant guspires de llum blanca en totes direccions. No faltava gaire perquè arribessin els nois i s’obrissin les portes. Els cambrers rebien instruccions en un racó. Tots duien una samarreta rosa amb el nostre eslògan, i les noies duien una samarreta ajustada que posava «Salveu les tetes» al pit. Era groller, era divertit, era el típic esdeveniment de jugadors de beisbol.


  No obstant això, en Mason i jo anàvem de vint-i-un botó. Ell duia un impecable conjunt de pantalons i americana negres amb una camisa rosa, els elàstics roses que jo havia encarregat per a cada jugador i una corbata estampada amb llacets contra el càncer; tot plegat li conferia un aspecte formal i professional. Duia els cabells de color coure pentinats enrere i els ulls verds se li desplaçaven d’una banda a l’altra tot examinant el local. Hi havia taules altes amb estovalles negres adornades amb petits rams de roses al centre i unes espelmetes que il·luminaven els pètals i ajudaven a crear ambient. Era bonic, elegant, juvenil i alhora modern.


  —Mia… —Se li va apagar la veu. Era evident que tot el que veia li encantava. Vaig somriure plena d’orgull. El meu primer esdeveniment benèfic era impressionant. Per descomptat, hi havia ajudat molt la increïble rossa que acabava d’entrar i se’ns acostava. Jo em pensava que quedava molt bé amb el meu vestit de còctel de color rosa molt sexi, amb els lluentons que brillaven amb la bola de mirall que girava al sostre. Ni de broma. La Rachel va aparèixer al fons de la sala amb un vestit ajustat de setí de color rosa sense tirants i llarg fins als genolls, però amb un tall superatractiu a la cuixa i un escot arrodonit que li destacava molt els pits. Duia els cabells deixats anar amb un pentinat a l’antic estil de Hollywood. Un toc de pintallavis vermell brillant als llavis carnosos acabava d’arrodonir el cop d’efecte. Una fina línia negra als ulls li conferia una mirada de gata preciosa. No m’esperava gens que tingués aquell aspecte. Era una noia de calendari realment amb molta classe.


  En Mason es va quedar en silenci, observant com s’acostava. Va tensar la mandíbula i vaig veure que li sortia foc dels ulls. A mi no m’havia mirat mai d’aquella manera. La seva mirada ardent estava absolutament concentrada en la noia rossa, alta i superelegant que, en aquell moment, em feia sentir com un putot, amb el meu vestit de lluentons.


  —Nois, esteu guapíssims —va dir, quan va arribar on érem.


  En Mason la va mirar de dalt a baix, la va agafar per la cintura, li va posar una mà a la galta i la va mirar intensament als ulls. Ella no va dir res, simplement va permetre que la toqués, i jo sabia per què. Perquè era dominant, era absolutament sexi, i quan un home com en Mace t’agafava d’aquella manera, simplement et deixaves fer i donaves gràcies a Déu pel que estava passant.


  —Collons, estàs espectacular —va dir, buscant la mirada d’ella—. Tots els homes et desitjaran.


  —Però jo només en desitjo un —va respondre, amb seguretat. Si no fos perquè intentava passar desapercebuda davant d’ells dos, li hauria xocat la mà per aquella resposta. Era directa i sexe pur; després la felicitaria.


  —De debò? És algú que conec? —Li va resseguir la mandíbula amb el nas. Ella es va estremir entre els seus braços. Gairebé vaig notar el moviment en el meu propi cos. Era com mirar una pel·lícula eròtica estrangera en directe, només que aquí sabia el que deien els personatges.


  Ella es va humitejar els llavis i ell va seguir el moviment amb els ulls. El tenia ben enlluernat. En Mason estava perdut!


  —Pot ser. Suposo que haurem de veure com va aquesta nit —va xiuxiuejar ella, tan a prop de la seva boca que segur que li va notar l’alè.


  —Molt bé, però guarda’m un ball per a mi, eh?


  La Rachel va fer un somriure secret només per a en Mason.


  —Hauré de revisar la targeta de ball, per assegurar-me que no està plena.


  —Segur que hi ha un lloc per a mi. Em guanyaré un lloc. —En Mason va somriure, i la Rachel es va repenjar en ell abans d’apartar-se’n lentament. Ell ho va permetre, i no sé si és que al local hi feia més calor o si era l’escalfor que desprenien aquells dos flirtejant, però la temperatura havia pujat.


  Va arribar un grup de jugadors vestits més o menys com en Mason, amb pantalons i americana foscos, camises i tot de detalls roses. Era impressionant. Estava ansiosa per veure com anava la subhasta. I, en pensar-ho, vaig agafar la Rachel de la mà i la vaig portar cap a la taula, on hi havia tota una varietat de coses exposades per a la subhasta. Ampolles de vi caríssim, afiliacions gratuïtes a diversos clubs, viatges, creuers, apartaments de vacances, qualsevol cosa que us imagineu.


  —O sigui que has convidat la flor i nata, oi?


  La Rachel va agafar una llibreta i va assentir.


  —Sí, han confirmat l’assistència a la festa d’aquesta nit quatre-centes persones de les que ingressen set xifres a l’any.


  —Ostres, no em pensava pas que hi hagués tanta gent rica al món.


  —Bé, és que hi ha famosos, figures de l’esport, propietaris d’equips, espònsors, etcètera. Hi ha moltes organitzacions que només vénen per fer relacions, oferir un donatiu i així quedar bé amb els jugadors i altres inversors. És un cercle viciós quan es tracta de persones, empreses i diners. Els agrada fer-se veure i esperen poder-ne treure algun profit.


  —M’és igual com ho fan i per què, mentre marxem d’aquí aquest vespre amb una bona donació per a la causa. Creus que aconseguirem almenys entre cinquanta i cent mil dòlars?


  Quan va sentir això, la Rachel va tirar el cap enrere fent una riallada. Va riure tant que es va haver de posar les puntes dels dits al llagrimall perquè no se li escampés el maquillatge.


  —Mia, si aquesta nit no fem un milió de dòlars em quedaré molt sorpresa.


  Un milió de dòlars. En una nit. Jo treballo cada dia per a paios rics per guanyar un milió en un any i pagar el deute del meu pare amb els usurers, i ara podia ser que aconseguíssim aquests diners en una nit.


  —Increïble —vaig esbufegar.


  Em va posar una mà a l’espatlla i me la va pressionar.


  —És un estil de vida diferent. No pateixis, s’ho poden permetre.


  —Suposo que sí. Com a mínim, és per a una bona causa. En Mason estarà molt content si aconseguim tants diners per al donatiu.


  —Vinga, ara cuidem-nos de la festa. Ja comencen a arribar els convidats.


  Les tres hores següents van passar volant com un remolí entre conèixer gent nova, socialitzar, beure xampany, ballar al ritme dels temes del DJ i riure amb les dones dels jugadors de beisbol. Tothom s’ho passava superbé, i l’última vegada que ho vaig comprovar, a la taula de subhastes hi havia centenars de milers en ofertes per als objectes subhastats. Encara que la subhasta de jugadors fallés, recaptaríem com a mínim mig milió, cosa que em provocava una satisfacció extraordinària.


  Vaig anar a la pista de ball amb la copa de xampany rosa. Aquella nit, totes les begudes eren de color rosa i fluïen en abundància. La gent s’ho passava molt bé i es respirava un ambient agradable.


  La Rachel va venir, em va agafar de la mà i em va treure de la pista. Vaig fer mala cara.


  —Ei, no em miris així. És l’hora de la subhasta d’homes! Volia assegurar-me que tenies un bon lloc per veure l’espectacle. —Un espectacle deliciós, vaig pensar.


  Sí, genial! Uns jugadors de beisbol supersexis despullant-se de cintura en amunt. Em vaig treure el telèfon del costat del pit. La Rachel em va mirar tot brandant el cap.


  —No em puc creure que et puguis ficar el mòbil als sostenidors. Als homes els deu encantar la teva pitrera.


  Vaig mirar els meus pits rodanxons i vaig somriure.


  —No he tingut mai cap queixa —vaig dir, i ella va riure.


  L’encarregat de la subhasta que havíem contractat va pujar a l’escenari i es va quedar al costat de l’estrada.


  —Aquesta nit tenim un regal especial per a les senyores presents. Com que això és una subhasta benèfica dedicada a les dones, oferirem articles perquè les dones puguin fer les seves ofertes. Homes, caaap aquí! —va dir, allargant la paraula. Els vint-i-cinc jugadors de beisbol van pujar a l’escenari i es van posar en fila. Era maco de veure. Un espectacle per a la vista a tot arreu on miressis—. Tenim el plaer d’oferir… una cita amb un jugador de beisbol dels Red Sox! Dedicaran ni més ni menys que quatre hores a fer el que les senyores vulguin —va abaixar el to de veu, còmplice—, dins d’uns límits raonables, esclar.


  El DJ va posar una cançó suggestiva per a un striptease i el tercera base va fer un pas endavant.


  —Oh, Déu meu, és en Jacob Moore! —va cridar una dona, i va alçar la paleta rosa abans que el locutor tingués temps de demanar una oferta.


  —Caram, sembla que tenim un públic molt emocionat. Què et sembla si et treus aquesta americana per mostrar a les senyores el que hi amagues a sota, Jake? —En Jacob va seguir el joc. Els cabells rossos i els ulls blaus li brillaven sota els llums—. Què us sembla si comencem amb una oferta de mil dòlars?! —Hòstia santa! Mil dòlars com a oferta de sortida! No m’ho podia creure.


  No cal dir que no va ser suficient. En Jacob es va exhibir per l’escenari, i en el moment en què es va descordar la camisa l’oferta va pujar fins a quaranta mil.


  —Ostres, aquí hi ha dones molt riques i calentes —vaig dir a la Rachel, mentre feia una foto a en Jake i l’enviava a la Gin.


  Vaig rebre la resposta a l’instant.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Collons, com t’odio. Fes-me’n arribar més… No saps pas què li faria a aquest tros d’home tan sexi.

  


  Em vaig posar a riure i li vaig ensenyar a la Rachel la resposta de la Gin. Va brandar el cap.


  —No em puc creure que tinguis la teva millor amiga al telèfon amb el nom de «Cony-pervertit-al-màxim».


  —Per què no? És divertit.


  Va arronsar les espatlles.


  —Si tu ho dius.


  Vam observar com subhastaven el campista exterior per vint mil. Tot seguit, l’extrem esquerre. Hi havia una dona al costat de l’escenari que literalment bavejava sobre la seva pell de color xocolata. Era d’un to xocolata negra perfecte. El van subhastar per cinquanta mil. Aquella dona no pensava deixar-lo escapar: havia iniciat l’oferta a vint-i-cinc mil.


  Vaig donar un cop de colze a la Rachel, vaig fer una foto i vaig enviar aquella bellesa negra a la Gin.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Collons. Li clavaria una bona queixalada a aquest cul de xocolata. Em pregunto si se’m desfaria a la boca, i no a la mà.

  


  Quan vaig llegir això, i de la manera que anava alegre pel xampany, em vaig posar a riure a cor què vols amb unes riallades poc femenines i que em van fer perdre un dels jugadors subhastats. No l’hi vaig dir a la Gin, perquè s’hauria emprenyat.


  —Ei, Rach, hauríem d’intervenir en la subhasta, fer apujar el preu, no?


  —Podríem fer-ho, tot i que elles soles estan fent una bona feina. Segons els meus comptes, per vuit jugadors hem aconseguit tres-cents mil dòlars. Els últims dos per cinquanta mil.


  Vaig mirar qui era el següent a sortir. Era en Junior. La Kris, la seva nòvia, se’m va acostar corrent.


  —En Junior m’ha permès que el compri! —va cridar, amb autèntica alegria. Això era un bon senyal. La majoria de dones volien un tros d’en Junior Gonzalez. Estava boníssim. I aquella nit no era una excepció.


  —Perdona, Kris. —Vaig alçar la càmera i quan aquella bellesa de color moca es va mostrar en tota la seva esplendor, amb els abdominals brillant i el llacet rosa plantat al pit, per poc no m’empasso la llengua.


  La Kris es va posar a cridar.


  —Jo, jo, jo el vull comprar! Em llanço als seus braços. Vull que m’atrapi com una pilota —va xisclar, i mentrestant jo vaig fer una foto de la bellesa masculina d’en Junior. D’acord, sincerament, en vaig fer unes quantes. De cara, de costat, i una del cul turgent mentre tensava els glutis i feia xisclar totes les dones. Vaig enviar la sèrie de fotos a la Ginelle i el so del mòbil va quedar eclipsat pels crits de les senyores.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Oh, Déu meu, Junior! T’estimo, Junior! Digue-li que l’estimo.

  


  No vaig ni tenir temps de deixar el telèfon que ja em tornava a sonar.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Quin cul! Tingues pietat de la meva ànima indecent. Deixaria que m’agafés, em llancés, em batés, sempre que ho fes despullat i em follés fins a fer-me perdre el cap.

  


  Les ofertes van augmentar per a en Junior, i a cada oferta la Kris feia mala cara. Després, aquell sac de nervis directament es va emprenyar molt. Agitava la paleta rosa, escridassava el locutor de la subhasta i llançava mirades enverinades a les dones que feien ofertes.


  Al final, va cridar:


  —Cent mil dòlars! —I va anar just que no caic enrere. La Rachel em va agafar i em va ajudar a aguantar l’equilibri.


  —Kristine! Tens permís per gastar-te tants diners? — vaig preguntar, preocupada que després no tingués problemes amb en Junior.


  Ella va assentir vigorosament mentre seguia agitant la paleta amb la mà. Era divertidíssim. Després em va dir:


  —Igualment, ell ho volia donar per a la causa. D’aquesta manera, ningú no es queda amb el meu home i ell compleix la seva voluntat de donar diners en homenatge a la mare d’en Mace. Diu que sempre li havia volgut demostrar el seu respecte i que en Mace és com un germà per a ell, però d’una altra mare. Això és el que diu.


  Va fer un somriure radiant i va començar a fer saltirons al meu voltant quan el locutor va anunciar:


  —Venut a la rossa baixeta per cent mil dòlars!


  En comptes de tornar al seu lloc, en Junior va saltar de l’escenari amb els ulls clavats en la seva noia i alhora el seu premi i li va plantar un petó als llavis.


  —Nena, ho has fet molt bé! —va dir, i la va fer volar enlaire com si fos una nina. Ella el va agafar i el va petonejar pertot arreu. Aquells dos estaven fets l’un per a l’altre. Ja sé que, en general, un hispà de família antiquada i religiosa normalment buscaria una llatina, però d’alguna manera aquella relació funcionava. Seria interessant veure com evolucionava quan la portés a conèixer la seva mare. Mentre hi pensava, vaig brandar el cap. De la manera que s’estimaven, era evident que a ell tant li feien les normes de la vella escola. Havia trobat la seva fada i li agradava molt.


  Van anar subhastant tots els jugadors. Al llarg de la nit, hi va haver ofertes de desenes de milers i fins i tot una de cent cinquanta mil dòlars abans que arribés el torn d’en Mace. L’últim jugador que quedava per subhastar.


  —Molt bé, doncs, li ha arribat el torn a l’home que tothom estava esperant. En Mason Mace Murphy! Pot llançar una pilota a cent milles per hora, ha estat a les llistes dels homes més sexis del món, i ara és aquí per rebre les vostres ofertes. Comencem amb una oferta inicial de cinquanta mil dòlars! —va anunciar el locutor. Es van agitar paletes per tota la sala. Un autèntic mar de color rosa—. Molt bé, molt bé, això no és prou elevat, pel que sembla; pugem a cent mil dòlars! —Encara van quedar alçades almenys deu paletes.


  Al final, quan l’oferta va arribar a dos-cents cinquanta mil dòlars, només va quedar una paleta alçada.


  —He sentit dos-cents cinquanta mil dòlars? A la una, a les dues… i venut a la senyoreta del vestit de setí rosa!


  Em vaig girar i vaig veure la paleta de la Rachel alçada. En Mason va picar l’ullet a la multitud i va saltar de l’escenari. Va córrer cap a la Rachel i la va alçar fent-li una abraçada.


  —M’acabes de comprar per un quart de milió de dòlars? —va preguntar, amb admiració. Jo no m’ho podia creure.


  —L’empresa m’ha dit el màxim que podia donar. Estàs a punt de firmar uns quants acords de representació, anuncis i esponsorització de productes; en comparació, això és una minsa part del que obtindrem amb comissions. I jo vull que el client estigui content —va parrupejar. Els llavis li van brillar sota la llum amb un aspecte deliciós.


  Un quart de milió de dòlars era una part minsa. Collons, m’havia equivocat de professió.


  —No sé què dir. —En Mason tenia la mirada suau i li examinava cada centímetre de la cara.


  —Gràcies, seria un bon començament. —Va alçar una cella, i per primera vegada vaig veure la dolça i innocent Rachel fent un somriure de satisfacció. Va ser encantador.


  Ell li va agafar la cara entre les mans, però els fotògrafs ja els feien fotos a tot drap. Això no pintava bé. En Mason la va atraure més a prop seu, li va dir gràcies a cau d’orella i després es va acostar cap a mi i em va acariciar els cabells. Les càmeres anaven com boges.


  —Rachel, això s’ha acabat. Vull estar a soles amb tu després de la festa. No fugis de mi. Et vull a la meva habitació quan això s’acabi per poder parlar. Promet-me que vindràs —va suplicar en Mason, en veu baixa.


  —T’ho prometo —va dir ella. Després, en Mason em va fer un petó a la galta i va anar a donar la mà a tots els assistents que havien fet donacions durant la subhasta.


  La multitud va continuar ballant i participant de la festa a mesura que avançava la nit. Finalment, es va sentir la veu d’en Mason pels altaveus mentre augmentava la intensitat dels llums, per indicar que la festa ja s’acabava. Era més de mitjanit i els peus m’estaven matant. Necessitava un bany calent, cosa que faria quan arribés a la suite de l’hotel. En Mason havia reservat una suite doble per no haver de fer el viatge de mitja hora de tornada cap a casa. Per tant, érem en una de les suites de l’àtic d’un hotel de luxe, igual que la majoria de jugadors i les seves WAG.


  En Mason es va aclarir la gola i va sonar excessivament fort a través de l’altaveu.


  —Sisplau, em podeu dedicar una mica d’atenció? — va demanar a la multitud, i de mica en mica tothom es va anar girant cap a l’escenari. Un focus de llum il·luminava la bonica cara d’en Mason—. Només us volia donar les gràcies a tots per haver vingut aquesta nit, per haver donat suport a l’associació per a la prevenció contra el càncer de mama i a la filial de Boston. Fa deu anys, el meu pare va perdre la seva dona, i els meus tres germans i jo vam perdre la mare. Només tenia trenta-cinc anys. No passa ni un sol dia que no la trobi a faltar. El càncer la va atacar amb força i se la va endur molt ràpid. Ni tan sols li havien fet mai cap mamografia perquè no tenia quaranta anys. Malgrat que tenia antecedents a la família, estava convençuda que això no li passaria a ella. Doncs bé, li va passar. No ens podem permetre perdre més dones que estimem per culpa d’aquesta malaltia devastadora.


  Els aplaudiments de la gentada van ser ensordidors. En Mason va alçar una mà i va fer callar el públic.


  —Tot i que aquesta festa era en honor a la meva mare, l’Eleanor Murphy, també és per a les dones que encara es poden salvar. Per això tinc l’immens plaer de donar la benvinguda al president de l’associació per a la prevenció contra el càncer de mama de Boston, i li prego que accepti un xec pel valor de les donacions d’aquest vespre. —En Mason va abaixar la vista cap al xec i se li van negar els ulls; abans que pogués recuperar l’aplom, una llàgrima li va rodolar galta avall. Es va fregar els ulls—. Em sembla que m’ha entrat una cosa a l’ull. —Tothom es va posar a riure, i jo també.


  En Mason va brandar el cap i la mà li tremolava. El fet de veure aquell tros d’home tan fort i valent afectat per l’emoció d’aquella manera va fer reaccionar la multitud. Es va produir com una onada de felicitat i de tristesa juntes. En Mick Murphy va pujar a l’escenari, va donar un copet a l’espatlla del seu fill i el va estrènyer unes quantes vegades. Ser allà amb el seu fill, ajudar-lo a sentir-se orgullós en un moment tan transcendent, era el que jo sempre havia desitjat del meu pare.


  —És un autèntic plaer per a mi i per a tots els presents poder-li donar un xec per valor d’un milió dos-cents setanta mil dòlars. —En Mason va alçar el xec i la multitud va cridar tant que vaig pensar que s’ensorraria l’edifici. Vaig notar un calfred i se’m va posar la pell de gallina per tot el cos. Havíem recollit gairebé un milió tres-cents mil dòlars en una nit. El president de l’associació va acceptar el xec mentre les llàgrimes li amaraven tota la cara. No va intentar amagar-les.


  A través del micròfon, que en Mason sostenia al costat de la galta, es va poder sentir que l’home deia:


  —Fill, fa uns quants anys vaig perdre la meva dona. Hauria estat orgullosa de veure això. La meva filla està viva gràcies a la feina que fem i a les proves a què es va sotmetre als vint anys. No et puc agrair prou que dediquis això a la causa i que a més ho facis a la nostra ciutat, a part d’haver-te guanyat a pols un bon nom. —Es va tirar enrere i va afegir—: I a tot l’equip dels Red Sox. Gràcies. A tots els assistents i a les persones que han contribuït a la causa, sàpiguen que farem immediatament un bon ús d’aquests diners! —Es va eixugar les llàgrimes dels ulls.


  Hi ha alguna cosa en el fet de veure un home adult plorant que fa que una dona es posi a ploriquejar com una idiota. Totes les dones del meu voltant ploraven i s’eixugaven els ulls amb mocadors, jo inclosa.


  Va ser la millor nit des de feia molt de temps.


  De nou a l’habitació, vaig sortir mig somnolent de l’aigua ja tèbia de la banyera. Ja feia estona que no hi havia bombolles, m’havia acabat el xampany, m’havia menjat un munt de maduixes cobertes de xocolata i em disposava a ficar-me al llit. Em vaig posar la bata per sortir un moment a dir bona nit a en Mason. L’havia deixat molt enfeinat amb els seus germans, i havíem quedat que ja ens veuríem a l’habitació o bé l’endemà al matí, per esmorzar. Em va fer un petó dolç als llavis per a les càmeres que esperaven ansioses, em va agafar les mans i em va donar les gràcies per la vetllada. Una de les WAG i jo vam pujar cap a l’habitació i vam deixar que els homes acabessin de fer la xerrada. En general, estava força impressionada per com havien anat les coses. Havíem recaptat una quantitat extraordinària de diners, l’esdeveniment havia sigut positiu per a en Mason i l’equip dels Red Sox, i un bon grapat de gent rica s’estalviaria uns quants impostos. I el més important de tot, havíem fet un bon homenatge a la mare d’en Mason, una bona colla de dones es podrien fer les proves necessàries i, si Déu vol, salvarien la vida.


  Em sentia com una Mare Teresa moderna amb sabates de taló sexis, una faldilla estreta i una jaqueta de pell. Vaig riure per a mi mateixa i em vaig dirigir a la sala d’estar amb el cap encara emboirat. No hi havia ningú, però l’americana d’en Mason estava penjada al respatller del sofà, de manera que havia tornat. Vaig anar de puntetes fins a la seva habitació i vaig veure que hi havia llum a través de la petita escletxa de la porta ajustada.


  Mentre m’hi acostava, vaig sentir sorolls. El meu cervell no va saber discernir què era el que sentia fins que no ho vaig tenir davant dels nassos. A través de l’escletxa de la porta, vaig veure dos cossos. En Mason era a sobre d’una dona, la follava des de darrere.


  —Collons, com me la xucles —va dir. Em vaig quedar mirant, incapaç d’apartar la vista mentre ell feia lliscar una mà per l’esquena de la dona i l’enfonsava entre els cabells rossos. Va apartar-li la cabellera cap a un costat i llavors vaig poder veure qui era que estava de quatre grapes a sobre el llit. La Rachel. La dolça i professional Rachel pressionava el seu cony perfecte contra en Mason mentre ell la bombejava sense parar. En Mason la va agafar per una espatlla i va envestir-la amb força—. Meva. Ara ets meva, Rach. Penso follar aquest cony cada dia durant la resta de la meva vida —va grunyir.


  La Rachel va cridar.


  —Sí, Déu meu, sí. Mace, quin gust. Que em ve, que em ve, oh, Déu meu!


  —Així, nena —va dir en Mason, mentre desplaçava la mà cap als pits i li pessigava els mugrons. Tenia els pits petits, però eren de la mida perfecta per agafar-los amb una mà i ell semblava que en gaudia molt. Sabia que me n’havia d’anar, no podia quedar-me allà mirant, però eren tan macos! A diferència de l’espectacle eròtic i patètic que havia vist l’últim cop que havia enxampat en Mason, això era completament diferent. Era com mirar una obra d’art en moviment. Era realment l’acte de l’amor.


  En Mason va estimular els petits mugrons de la Rachel fins que es van convertir en dos punts erectes. Em vaig mossegar el llavi i vaig pressionar les cuixes. Tenia l’entrecuix humit, desesperat per rebre atencions. Però no ho faria. No em complauria a mi mateixa mentre els estava mirant. Això seria anar massa lluny.


  Quan em disposava a retirar-me per deixar-los intimitat, la mà d’en Mason es va desplaçar entre les cames de la Rachel, entre els pèls rossos perfectament depilats que formaven una petita línia. Va moure dos dits en aquell punt, i quan la Rachel va arquejar l’esquena ell la va envestir. Tots dos van cridar de plaer. Va ser eròtic, sensual, una cosa que desitjava per a mi més que res en el món. Però no sabia amb qui o quan ho trobaria. Durant un breu període de temps aquest any em pensava que ho havia trobat, però ara tornava a ser al punt de partida i era lliure. Podia estar amb qui volgués, i en Wes també.


  En Wes. Ostres, només de pensar en el seu nom em va envair una onada de plaer que em va humitejar l’entrecuix.


  Vaig tornar corrent a l’habitació, vaig tancar la porta i em vaig deixar caure a sobre el llit. No volia fer el que vaig fer després, però no ho vaig poder evitar. Vaig agafar el telèfon, vaig buscar les fotos que havia fet d’en Wes i de l’Alec i vaig contemplar la seva bellesa nua. I després em vaig tocar. No vaig trigar ni trenta segons a escorre’m i a cridar de plaer, esmorteint els crits amb un braç a sobre la boca, clavant les dents a la bata mentre els tremolors em sacsejaven el cos.


  Va estar bé mentre va durar, però després, en el silenci de l’habitació, el sentiment aclaparador que es va imposar sobre tots els altres va ser una sensació increïble de solitud. Per primera vegada a la vida estava sola, realment i completament sola.
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  Després de la festa benèfica, els espònsors per a en Mason van aparèixer del no-res. Resulta que quan una jove promesa del beisbol professional es torna filantròpica, totes les empreses importants relacionades amb l’esport en volen una part. La Rachel va organitzar les peticions per a entrevistes, campanyes publicitàries, anuncis, etcètera durant tota la setmana. Jo vaig fer el paper de nòvia bonica i entregada mentre m’atipava de cervesa i beisbol. Era impressionant. Havien passat tres setmanes i ja lamentava el fet que aviat hauria de deixar en Mason i la seva vida fàcil. Sí, segur que m’enviarien amb un altre paio ric amb unes altres necessitats i també tindria totes les comoditats del món, però no seria una cosa que pogués embolcallar amb els braços. Viure amb en Mason, un cop superada la seva etapa de paio desagradable, era molt fàcil. Era un home divertit, llest, i li encantava viure la vida. Em vaig sentir jove per primera vegada en molt de temps. No tenia res més a fer excepte ser jo mateixa. A en Mason li agradava tal com era. De fet, ens tractàvem com amics amb una llarga història al darrere, malgrat que només feia tres setmanes que ens coneixíem. Havíem encaixat bé.


  La bona notícia era que la Rachel venia molt més sovint. Eren una parella increïblement mona. Ella encara es mostrava tímida i ell s’esforçava per complaure-la. Això em va fer preguntar com els aniria, quan jo me n’anés. És a dir, les fans i el públic en general m’havien vist durant les últimes tres setmanes com la nòvia afectuosa, l’aficionada compromesa dels Red Sox i la dona que havia ajudat el seu nòvio a organitzar un important esdeveniment benèfic.


  —Ei, Mace, et sembla que hem de planificar una mena de ruptura pública? —vaig preguntar, mentre remenava els ous a la paella. Em tocava preparar l’esmorzar, i en Mason menjava una quantitat extraordinària de proteïnes, de manera que fregia una dotzena d’ous només per a nosaltres dos, deu dels quals els engoliria ell, amb béicon, i jo em tallaria una mica de fruita.


  En Mason va agafar un tall de béicon del plat que tenia al costat dels fogons i se’l va menjar pensativament.


  —No ho sé. Ho hauríem de preguntar a la Rach. Suposo que el que hauríem de fer la Rachel i jo és mantenir la nostra relació d’amagat unes quantes setmanes, perquè la gent no es pensi que salto d’una noia a una altra, saps què vull dir?


  Vaig assentir, vaig agafar el formatge ratllat i en vaig escampar una mica per sobre dels ous remenats, i després hi vaig afegir sal i pebre.


  —Ho trobo bé. Per cert, com us va a vosaltres dos? —De fet, era un dir, perquè podria sentir les seves aventures sexuals des d’un altre estat, la veritat. No hauria estat malament que abaixessin una mica el volum. Havia estat tota la setmana excitada només de sentir-los gemegar a través de les parets.


  Va agafar un altre tall de béicon i es va repenjar als fogons mentre jo servia el menjar. Dos ous i dos talls de béicon per a mi, deu ous i quatre talls de béicon per a en Mason. Vaig col·locar els plats a la barra, el seu lloc preferit per menjar. El menjador semblava massa formal per a nosaltres.


  —Bé, ens va molt bé. —Va somriure—. Mai no m’hauria pensat que a sota d’aquells vestits hi pogués haver una gata salvatge, però, collons, sóc el tio més feliç del món.


  Vaig esbufegar i em vaig ennuegar amb els ous. Ell em va picar l’esquena fins que em vaig calmar.


  —Una gata salvatge? De debò?


  Ell va assentir, amb un somriure tan radiant que li vaig veure tota la dentadura.


  —El millor clau que he fet mai.


  Això li va costar un cop de puny al braç. Se’l va fregar.


  —Però és que és veritat. És molt tocada i posada amb els seus vestits, però, cony, Mia, quan se’ls treu, aquesta rossa em fa perdre el món de vista.


  Aquesta vegada vaig somriure.


  —Me n’alegro molt, Mace. Creus que hi haurà alguna cosa més? —vaig preguntar, mantenint les meves esperances a ratlla, intentant no demostrar l’emoció que sentia per ells dos.


  Va alçar la barbeta i em va donar un copet al braç.


  —La cosa és seriosa. No em puc imaginar un altre home posant-li les mans a sobre. —Es va estremir i va grunyir—. Em poso de mala llet només de pensar-hi. Suposo que, si quan penso en ella amb un altre home em vénen ganes de fotre un cop de puny a la paret, això vol dir alguna cosa. Oi?


  —Segur que sí —vaig afirmar a l’instant.


  —Per tant, crec que parlaré amb ella de tot això demà al vespre, quan siguem a Seattle.


  Seattle. Aniríem a Seattle. La ciutat on vivia una persona per la qual sentia realment molt d’afecte.


  —Anem a Seattle, de debò?


  —Sí, l’avió surt demà de bon matí. Ens hi estarem un parell de dies. Hi anirem tots tres. O sigui que ja pots fer-te la maleta, preciositat. —Va netejar el plat amb tanta rapidesa que semblava que algú havia aspirat els ous amb béicon, en comptes de menjar-se’ls.


  Em vaig humitejar els llavis, i la possibilitat d’ofegar una mica la solitud que havia sentit aquella última setmana em va guspirejar dins del cap com si se m’hagués encès una bombeta.


  —Ei, jo hi tinc un amic a Seattle. Mentre tu i la Rachel esteu, bé, ja m’entens, fent les vostres coses, et sembla bé que em vegi amb aquest amic?


  En Mason va obrir molt els ulls i va somriure.


  —Tens un amic?


  El vaig mirar amb els ulls entretancats.


  —Sí, que no en té tothom, d’amics?


  —Quina mena d’amic? —va dir, amb un deix burleta en el to de veu—. Un home?


  —Importa gaire, això? —vaig replicar, amb posat seriós. No n’havia de fer absolutament res, i no tenia cap intenció de compartir-ho amb ell.


  Va brandar el cap.


  —No, només feia broma. M’és ben igual amb qui folles; mentre la premsa no s’assabenti que la meva falsa nòvia m’enganya amb un altre, em sembla bé.


  Llavors vaig somriure i vaig moure les celles amunt i avall.


  —Puc ser molt discreta.


  En Mason es va humitejar els llavis i va somriure.


  —Estic segur que sí.


  Retard per la pluja. Plovia a bots i barrals quan vam aterrar i vam anar cap al camp. Els àrbitres havien suspès el partit ja feia una hora. Però als aficionats tant els feia. Els seguidors dels Mariners eren molt fanàtics i probablement estaven acostumats a la pluja. El retard em va permetre escriure a un francès sexi que trobava a faltar.


  
    Per a: Alec Dubois


    De: Mia Saunders


    Hola, frenchie… Seré a la ciutat un parell de dies. Et va bé que ens vegem aquesta nit?

  


  No em podia creure que estigués fent això. No havia parlat amb l’Alec des que me n’havia anat d’allà, ja feia gairebé dos mesos. Finalment, al cap d’una hora vaig rebre la resposta.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Alec Dubois


    Ma jolie, quedem on sigui, on tu vulguis. Suposo que això és el que els americans anomeneu un rotllo.

  


  No em vaig poder reprimir una rialleta tonta quan em vaig imaginar l’Alec dient «rotllo» amb el seu accent francès. Vaig agafar el telèfon amb una sensació de tranquil·litat, ja no em sentia tan sola.


  
    Per a: Alec Dubois


    De: Mia Saunders


    T’interessa?

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Alec Dubois


    Et sembla que m’ho has de demanar? Vine lleugera de roba. Vull veure la teva pell perfecta en el moment d’obrir la porta.

  


  La pell perfecta. Vol veure la meva pell perfecta. Sempre havia sabut demostrar-me com adorava el meu cos. Vaig pensar en els seus dits acariciant-me la pell nua dels malucs, pujant per la cintura i fins als pits. Em xiuxiuejaria paraules en francès a cau d’orella mentre em toqués. L’Alec em feia creure que era bonica. En tots els sentits.


  Em vaig posar calenta de cop, el desig em borbollejava per les venes mentre l’expectació de veure l’Alec em traspuava per tots els porus de la pell, em feia pessigolles als pèls i m’acariciava amb l’essència de la necessitat.


  Aquesta nit veuria el meu francès. Estava impacient!


  Vaig obrir la porta i allà el tenia. L’Alec Dubois, el meu frenchie. Abans que pogués dir res, em va agafar per la cintura, em va estrènyer contra el seu pit i em va alçar de terra. Em va plantar els llavis sobre els meus i vaig envoltar-li la cintura amb les cames. Es va girar, va tancar la porta i em va empènyer contra la paret, per aprofundir el petó. La seva dura erecció em va fregar allà on més el desitjava. Vaig gemegar i vaig obrir més la boca. Va acceptar la invitació i va ficar-me la llengua a dins per cargolar-la amb la meva.


  Fins a aquell moment, no m’havia adonat de com trobava a faltar els petons de l’Alec. Quan feia un petó, el feia amb tot el que tenia per oferir: passió, desig i delicadesa. Tanta delicadesa i bellesa que amb prou feines podia respirar. Va apartar la boca i va repenjar el front contra el meu.


  —Ma jolie, ja enyorava el teu amor —va xiuxiuejar, davant dels meus llavis. Les llàgrimes em coïen als ulls i les nostres mirades es van trobar. Els seus ulls de color daurat amb taques marrons semblava que brillessin amb la llum.


  Li vaig mossegar els llavis i li vaig resseguir el coll amb el nas, olorant-lo.


  —Jo també t’he trobat a faltar, Alec. I no he sabut fins a quin punt fins que t’he tingut al davant. —Va entrellaçar els dits a la nuca i em va passar els dits polzes per la barbeta i els llavis.


  Els seus ulls semblava que examinessin cada tret de la meva cara de la manera que només un artista molt concentrat en els detalls podria fer.


  —Has estat trista, chérie. Per què?


  Vaig brandar el cap, no tenia ganes de parlar-ne.


  —Més tard. Però ara, tens gana? Vols que demani alguna cosa?


  L’Alec em va pressionar fermament amb l’erecció, just al meu centre de desig. Vaig notar uns calfreds d’excitació que em recorrien les cames. Em vaig aferrar més fort al seu cos, per tenir-lo més a prop. Els ulls li van guspirejar amb una intensitat que enyorava. Era la mirada d’un home desesperat. Desesperat per posseir la seva dona.


  —Només tinc gana per tastar el teu sexe dolç, ma jolie. —Aquí tenia el meu francès indecent.


  Sense més preàmbuls, em va portar a la meva suite i va tancar la porta. Va col·locar un genoll a sobre el llit i s’hi va asseure a sobre, deixant-me al seu costat com si fos un dels seus preciosos quadres.


  —Despulla’t per mi —va dir l’Alec, i llavors es va aixecar—. Vull contemplar com exposes la teva llum.


  La manera com parlava, el foc a la seva mirada, em van envair de luxúria. Sense gens de delicadesa, em vaig posar de genolls i em vaig treure el vestit que portava pel cap. A sota no hi duia res, per respectar la seva preferència de poca roba i cap obstacle.


  —Vous êtes devenue plus belle —va dir l’Alec en francès, i cada paraula va lliscar per la meva pell com si m’hagués tocat, eren lleugeres com una ploma, però igual de temptadores. Fins i tot amb el meu francès rovellat i la falta d’experiència, vaig saber el que havia dit. M’havia fet més bonica.


  Vaig brandar el cap.


  —Només als teus ulls.


  Em va tocar la galta.


  —Tu no et veus de la manera que el món et veu a tu.


  Vaig riure.


  —Tu no ets el món, frenchie.


  L’Alec em va tocar els llavis i li vaig xuclar el dit gros, cargolant-li la llengua al voltant. Els ulls se li van enfosquir, la llum ja no mostrava aquell to daurat de la seva mirada ambre.


  —Oh, chérie, que has oblidat el que vas aprendre quan vam estar junts? —va xiuxiuejar, mentre es treia la samarreta i exposava els pectorals musculosos on m’agradava clavar les dents i els abdominals que els meus dits desitjaven resseguir.


  —No he oblidat com m’agrada el teu cos —vaig replicar, amb les mans als malucs, els pits agitats, cada vegada més durs i excitats. M’hi va posar les mans a sobre i me’ls va acariciar com si recordés de nou el meu cos. Se’m va escapar un crit quan em va fregar les puntes turgents amb els polzes. A prop del meu coll, va inhalar profundament, olorant la meva essència.


  Vaig tancar els ulls, vaig gemegar i vaig inclinar el cap enrere, oferint-me. Em vaig notar les puntes dels cabells sobre la pell nua de les natges.


  —M’encanta el teu tacte.


  Vaig notar una sensació humida al pit dret i m’hi va fer una mossegadeta a la punta. Una ràfega de desig va brollar d’allà on em xuclava, em va baixar pel tors i em va arribar cremant a l’entrecuix. El clítoris em bategava de desig, preparat per al moment en què ell em toqués. I sabia que ho faria. Si hi havia una cosa que sabia de l’Alec Dubois era que li encantava degustar-me amb la llengua.


  Durant una bona estona, l’Alec es va recrear amb els pits, me’ls va xuclar, magrejar i mossegar a les puntes, fins que els vaig tenir madurs i vermells com petites maduixes a punt per menjar. Mentrestant, jo feia moure els malucs buscant alguna cosa, el que fos, per alleujar el meu desig.


  —Alec —vaig suplicar, i ell va somriure sobre el meu mugró, va xuclar fort, i després el va deixar anar. Quan vaig obrir els ulls, vaig saber el que havia vist. Una dona preparada per follar. Però l’Alec no follava, ell feia l’amor, i m’ho repetia constantment.


  Es va descordar els texans i se’ls va abaixar fins a mitja cuixa. La cigala dura i erecta estava humida de la punta quan la va alliberar del confinament dels texans. Em vaig inclinar endavant i vaig llepar la gota de la punta, gemegant amb aquell gust anhelat.


  —Oui, mon amour, posa’t bé perquè te la pugui ficar a dintre.


  Estava de quatre grapes a sobre el llit quan em va enfonsar els dits entre els cabells i em va envestir la boca. Me la vaig ficar endins, molt endins, tal com a ell li agradava.


  —Si bon. —Que bé, va dir. I tenia raó. Era increïblement agradable estar amb l’Alec. El seu gust, la seva olor, em recordaven moments fantàstics, de sexe impressionant, i moltes rialles, amor i amistat. Tot el que ara mateix necessitava. Amb l’Alec, no estava sola.


  Vaig començar a fer-li llepades per tota l’erecció, sobretot a la punta, xuclant cada gota de líquid com una gateta llepant un platet de llet. Mentrestant, ell observava com li posseïa la cigala. Després, vaig alçar la vista i vaig veure que tenia les fosses nasals dilatades, els ulls entretancats, els llavis premuts, amb una expressió d’èxtasi mentre em follava la boca. El vaig posseir i vaig gaudir de cada segon. Després, sense avisar —mai no ho havia fet—, va envestir amb força i em va omplir la boca amb la seva essència. Unes ràfegues calentes de semen em baixaven a borbolls per la gola. Me les vaig empassar amb admiració, xuclant-li cada gota fins que va tancar els punys entre els meus cabells i em va treure la cigala de la boca.


  —Oh, ma jolie, ara et tornaré a ensenyar com t’has d’estimar a tu mateixa, i als altres, estimant-te tota la nit. Això, preciosa Mia, ha sigut un començament perfecte.


  Acabàvem de sortir de la dutxa després de dos rounds increïbles de sexe.


  —Gràcies per venir aquesta nit —vaig dir, mentre m’arraulia contra el seu pit nu. Amb les puntes dels dits m’acariciava el braç i l’espatlla traçant uns dibuixos que no sabia endevinar. Tampoc no ho vaig intentar.


  L’Alec em va fregar amb la barbeta a sobre el cap.


  —Per què et sents tan sola si et paguen per estar amb algú? —va preguntar. El to era inquisitiu, no acusador.


  Ben arraulida contra el seu cos, li vaig llepar el mugró i li vaig fer un petó dolç.


  —No em fico al llit amb tots els meus clients, Alec.


  Els seus braços es van estrènyer amb força al meu voltant.


  —Vraiment? De debò? —va preguntar.


  Això em va fer riure.


  —De debò —vaig respondre.


  —No ho entenc. Per què, si et paguen per estar amb ells, no estàs amb ells de la manera més bonica possible?


  Vaig tornar a riure sobre la seva pell calenta. Era evident que no ho entenia.


  —Ja ho saps, que no tenia cap obligació de tenir relacions sexuals amb tu.


  Va aprimar els ulls, i em vaig adonar que intentava buscar una resposta.


  —Chérie, tu i jo estàvem destinats a estimar-nos. D’això no en vam tenir mai cap dubte, oui?


  —Oui, però no és així amb tothom, Alec. No em paguen per follar.


  —Jo no follo —va insistir, amb fermesa, i fent un gruny que coneixia molt bé.


  Vaig alçar el cap, vaig col·locar-li les mans al pit i vaig repenjar-hi la barbeta a sobre.


  —Ja ho sé. I m’encanta això de tu. —Les seves mans m’acariciaven l’esquena com si estigués pintant alguna cosa. De fet, ho podria haver estat fent. Era un artista—. Tu em vas ensenyar a estimar la persona amb qui estàs, però això no significa que sempre hi hagis de tenir relacions sexuals.


  Va aprimar els ulls, com si estigués realment contrariat.


  —Per què no? Tothom necessita alliberar tensions, connectar físicament, i fer l’amor és la millor manera d’aconseguir-ho.


  Per descomptat, que el meu frenchie ho veia d’aquesta manera.


  —A veure, el client que vaig tenir després de tu era gai. —Vaig arronsar les espatlles.


  —Doncs hauries pogut fer l’amor amb tots dos homes. —Em va fer posar a sobre seu, em va acariciar les natges amunt i avall i em va fer separar les cames, per quedar encamellada. Se li estava posant dura una altra vegada. L’Alec era, amb diferència, l’home més viril que mai havia conegut. Quan em va dir que faria l’amor amb mi tota la nit, no vaig tenir cap dubte que abans m’adormiria que no pas ell pararia d’estimar-me.


  Deixant un rastre humit entre un mugró i l’altre, els hi vaig xuclar tots dos fins que se li van posar erectes.


  —Hauria sigut tota una experiència, però no va ser així.


  —No ho entendré mai. Continua.


  Vaig inclinar el cap, i amb un dit li vaig resseguir el bigoti i la barba. Els flocs de color castany vermellós s’havien eixugat i li havien quedat ondulats i sexis d’una manera intensament masculina.


  —Aquest home amb qui estic ara, el jugador de beisbol. Al principi, vaig pensar que potser m’hi ficaria al llit, però està enamorat d’una altra dona.


  —Ah, i l’altra dona no el comparteix. Aleshores, per què et necessita, ell? —va preguntar, pensatiu, però em costava concentrar-me perquè en aquell moment va decidir ficar-me un dit a dins del sexe per darrere. Em va follar lentament amb un dit fins que vaig estar prou molla per ficar-me-n’hi un altre—. Què m’estaves dient? —va preguntar l’Alec, amb un somriure, molt conscient del que m’estava fent. Malparit sexi.


  —Ah, sí… Bé, era un imbècil quan el vaig conèixer i després el vaig ajudar… Oh, Déu meu, collons… —Vaig deixar caure el cap i vaig empènyer els malucs enrere perquè els seus dits m’arribessin al lloc exacte—. A aconseguir la noia que estimava.


  Va fer petar la llengua.


  —Una llàstima. Millor per a mi —va mussitar, i llavors em va clavar aquells dos dits fins al fons. Vaig pressionar amb força, gemegant i panteixant, amb una sensació plaent que m’esmicolava per dins. Vaig acostar la boca al seu pit i el vaig llepar i mossegar pertot arreu mentre em follava amb els dits. Quan em vaig posar a cridar, va rodolar a sobre meu i em va resseguir tot el cos a petons.


  —Vull notar la teva crema a la llengua, ma jolie. Necessito recordar el teu gust. Ara et devoraré. Ja has acabat, d’explicar-me històries?


  Explicar-li històries. Es pensava que parlar era explicar històries. Collons, aquell home era guapo i en sabia de debò. Vaig clavar els talons al llit i vaig alçar els malucs fins a la seva cara. Va gemegar i em va ficar la llengua tan endins com va poder. Amb les mans, m’aguantava el sexe obert i m’acariciava pertot arreu amb els llavis, la barba i el bigoti.


  —Vull sentir la teva olor per tot el meu cos mentre dormi. Així tindré somnis bonics de la meva dolça i bonica Mia. Oui, ma jolie?


  —Sí —vaig gemegar, i vaig fer un crit quan em va fer una xuclada al clítoris que em va enviar una intensa onada de plaer.


  L’Alec va dedicar molta estona al meu entrecuix. Em va acariciar, em va follar amb el dit, em va fer petites mossegadetes, i fins i tot em va deixar la marca rosada d’una xuclada a la cuixa. No parava de fer-me arribar al límit, i quan estava a punt de venir-me, retrocedia una mica, fins que al final estava tan exhausta i tan excitada que li vaig suplicar que em follés. Tenia el sexe tan moll que notava com em baixava tot per darrere. L’Alec no ho va deixar escapar. Ho va recollir amb la llengua i es va entretenir al rosetó, que sabia que m’encantava, després em va posar tota la boca a sobre l’escletxa i em va xuclar. Vaig arquejar l’esquena i, quan em va passar les dents pel clítoris, em vaig començar a agitar desesperadament. Mentre m’escorria, l’Alec es va ficar un condó, em va clavar la cigala ben endins i em va follar fort, molt més fort del que ho havia fet mai. Estàvem excitats, fora de control, i follàvem com si no ho haguéssim de fer mai més. Llavors, em va alçar les cames, deixant-me el cos doblegat, i em va tornar a envestir.


  «Estimo el teu cos».


  «Estimo el teu sexe».


  «Estimo el teu cor».


  «Estimo la teva ànima».


  «T’estimo, Mia».


  Tot i que l’Alec deia tot això en francès.


  El que vam fer aquella nit va ser terriblement excitant, emocionant, i és una de les experiències sexuals més apassionades de la meva vida. Ens vam tornar a escórrer tots dos, i quan abocava els últims vestigis de la seva essència, es va deixar caure a sobre el meu cos. Ens vam adormir junts, encara connectats físicament, emocionalment i mentalment.
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  Em vaig despertar enmig d’un orgasme. Tenia les cames al voltant del coll de l’Alec mentre ell em posseïa. Després, sense dir res, ni bon dia, es va posar un condó. Jo ja havia perdut el compte dels que havíem fet servir al llarg de la nit. Me la va ficar entre la pell inflada. Tot i així, era divina. El meu pobre cony es va tensar, i bategava com si hagués lluitat en una batalla i hagués guanyat. Aquesta vegada, l’Alec em va fer l’amor lentament, amb cura. Tots dos sabíem que era l’última vegada, però ja no diria per sempre. Havia après a no pensar d’aquesta manera. Després d’haver vist en Wes i ara l’Alec, la paraula «mai» no formaria part del meu vocabulari en relació amb els homes que m’importaven.


  Quan vam acabar, l’Alec es va vestir metòdicament.


  —M’ha agradat molt passar aquesta nit amb tu, ma jolie. Si tornes a la ciutat, o si necessites que et recordi que ets una dona estimada, truca’m, oui?


  Vaig assentir, em vaig aixecar i em vaig posar una bata de seda que tenia penjada a la porta mentre ell es recollia els cabells en un monyo esbullat. Ostres, m’encantava aquell monyo tan masculí. Em vaig posar de puntetes i li vaig fer un petó. Em va passar els braços al voltant del cos i em va estrènyer contra ell mentre ens besàvem una llarga estona.


  Després, es va tirar enrere i em va fer un petó al nas.


  —Tinc molta feina, si no, gaudiria del teu cos tot el dia. —Em va agafar per les galtes i em va clavar aquella mirada ambre a la cara—. La tristesa no et queda bé. El motiu pel qual estàs trista és un home?


  Vaig prémer els llavis i vaig pensar en la trucada que havia fet a en Wes. Ostres, tant de bo no li hagués trucat mai. Li hauria pogut enviar un missatge de text i tots dos hauríem continuat feliçment amb les nostres vides, sabent que els sentiments de l’altre seguien vius. I en canvi, era aquí, fent el mateix que ell. Lliurant-me als braços d’un altre home, per fer sexe. Sexe extraordinari, impressionant, intens, però no amb la persona amb qui realment volia.


  —Sí, és per un home, però vaja, tenint-te a tu aquí, i podent ajudar en Mason a aconseguir la seva noia, m’adono que tot plegat forma part d’un procés. El meu viatge durant tot aquest any serà llarg, i si quan s’acabi encara estic destinada a estar amb aquest home, aleshores aniré amb ell. —L’Alec va assentir i vaig somriure, escombrant aquells pensaments.


  L’Alec em va apartar els cabells esbullats i em va acariciar la cara.


  —Ma jolie, encara ets molt jove. Dóna’t temps per gaudir de la vida i de tot el que t’ofereix. —Va repenjar el front sobre el meu—. Incloent-hi els plaers de la carn, oui? —Comprenia el que volia dir i refermava la meva idea que aquell any era per a mi. No es tractava de mi amb algú altre. Es tractava de salvar el meu pare i trobar-me a mi mateixa. I això em portaria allà on em portés. L’Alec tenia raó. Era jove i no estava compromesa amb cap relació, i en Wes tampoc. No podia culpar-lo pel fet de voler buscar una connexió amb algú, de no voler estar sol encara que fos pel poc temps que compartia el seu cos amb una altra. Jo també ho havia fet, això. I mira, havia sigut increïble. Em sentia renovada, preparada per assumir el que fos que la vida em posés al davant.


  —Saps què? Ets fantàstic, frenchie. —L’Alec va fer aquell somriure tan sexi i vaig notar una esgarrifança al clítoris.


  —Ja ho sé, chérie. —Es va inclinar endavant i em va fer un petó suau—. Però has de recordar sempre que tu també ets un regal per al món.


  L’Alec tenia habilitat amb les paraules. Unes paraules que podien calmar, incitar, i sempre eren màgiques dins de la meva ment.


  El vaig agafar de la mà i el vaig acompanyar fins a la sala d’estar de la suite. Era massa aviat perquè en Mason i la Rachel ja estiguessin llevats. D’altra banda, només em calia mirar per la finestra. Pluja. Pluja a gavadals que repicava contra la porta corredissa. Això volia dir que l’entrenament s’ajornaria o s’anul·laria.


  La Rachel i en Mason estaven vestits i asseguts al menjador, aparentment dinant, no pas esmorzant. Cony, quina hora era?


  En Mason va mirar l’Alec i després a mi, amb la bata, els cabells esbullats, les galtes probablement rosades de l’orgasme recent, bàsicament com si tota jo estigués cridant: «Acabo-de-follar!». En Mason va somriure.


  —Hola, preciositat, has dormit bé?


  L’Alec va respondre de seguida.


  —Jo no en diria dormir, del que hem fet. —Va moure les celles amb aire seductor. El meu francès era incorregible. La Rachel no va dir res. Tenia la boca oberta, la forquilla penjant a prop de la cara amb una maduixa a la punta, esperant que se la mengés.


  —Ehhh, aquest és l’Alec. Alec, et presento en Mason i la seva nòvia, la Rachel.


  La mà de la Rachel es va abaixar de cop i la forquilla va picar contra el plat.


  —Ehhh, hola… —va dir. Era la primera vegada que veia aquella ferma professional quedar-se sense paraules, excepte quan hi havia implicat el corpulent i sexi jugador de beisbol.


  En Mason va fer un gest amb la barbeta. Jo vaig guiar l’Alec fins a la porta. No estàvem completament fora del seu camp de visió, però a l’Alec tant li feia el que l’altra gent pensava. En comptes de sortir per la porta, em va estrènyer contra el seu cos, amb una mà a la natja i l’altra a la nuca, i em va abraçar amb força abans de devorar-me la boca. Llengua, llavis i dents s’acariciaven i agitaven en el més delectable petó de comiat.


  Al final, quan a tots dos ens faltava l’alè, em va deixar anar.


  —Je t’aime, Mia —va dir l’Alec, amb la veu plena de l’amor que sabia que sentia per mi. Tenia un lloc dins del seu cor, i sempre l’hi tindria. Això era suficient per a mi.


  —Jo també t’estimo, Alec.


  El vaig mirar fins que va entrar a l’ascensor.


  —Fins a la pròxima, ma jolie —va dir, mentre les portes es tancaven. Tot seguit, em vaig girar i vaig anar cap a la taula. Quan vaig seure, en Mason em va donar la meitat del seu sandvitx. Veig fer-ne una queixalada i de sobte em vaig adonar que em moria de gana.


  Cap dels dos no va dir res fins que en Mason es va girar cap a mi, amb un colze repenjat a la taula.


  —Així, estimes aquest paio? —Va assenyalar cap enrere amb el dit polze.


  Vaig assentir.


  —Sí, però no de la manera que t’imagines. No estic enamorada d’ell. Només tenim una mena de rotllo. Quan estem junts, estem junts. I ja està. Però no ens veiem gairebé mai.


  La Rachel va tancar els ulls i va frunzir els llavis.


  —No ho entenc. Hem sentit que et deia que t’estima. I en francès. Ostres, això ha sigut molt sexi. —Va fer un sospir quan la mirada ardent d’en Mason la va travessar—. Perdona. —Es va ficar un tros de fruita a la boca i es va quedar mirant el plat.


  Em vaig apartar els cabells enrere, vaig doblegar una cama a sobre la cadira, vaig mirar els meus dos nous amics i vaig decidir que no tenia res a amagar. Necessitava ser jo, amb tots els defectes inclosos. Si ells dos eren amics meus, m’acceptarien tal com era, amb les meves virtuts i els meus defectes.


  —L’Alec era un client. Ens vam enrotllar. —Vaig fer un gest amb la mà que tots dos van entendre—. Va ser collonut. Em va ensenyar un munt de coses sobre la gent, sobre estimar-me a mi mateixa i als altres. O sigui que sí, l’estimo. Però no en el sentit de casar-me amb ell, tenir fills o ser la seva nòvia. Més aviat és… —Vaig pensar-hi uns instants mentre contemplava la pluja que queia a la terrassa—. Més aviat és en el sentit que m’encanta quan em folla fins a perdre els sentits, em preocupo per ell i l’estimo com a un amic. M’enteneu?


  En Mason i la Rachel van brandar el cap i jo vaig grunyir.


  —Aiiix, és que no sé com explicar-ho. En fi, no us hi amoïneu.


  —Pel que he sentit, la part de follar-te fins a perdre els sentits t’asseguro que ha passat. Cony de dona, ahir a la nit em vaig rebolcar i vaig follar la Rachel tantes vegades que em pensava que la cigala se’m lesionaria, mentre et sentia a tu fotent-li sense parar —va bromejar en Mason, descaradament. La Rachel i jo li vam donar un cop al braç simultàniament—. Ai! —Es va fregar els cops—. Bé que et va agradar —va dir, mirant la Rachel, i les galtes d’ella es van tornar d’un intens to vermell.


  Em vaig polir el sandvitx i em vaig aixecar.


  —Necessito una dutxa.


  —Sí, que deixes rastre… maníaca sexual —va dir en Mason, quan vaig començar a marxar.


  —Mira qui parla, follador professional! —vaig replicar. Potser en Mason era la meva versió masculina de la Ginelle. Seria divertit.


  —Sembleu criatures —va ser l’últim que vaig sentir que deia la Rachel, mentre tancava la porta de l’habitació.


  Els següents dos dies, en Mason i els Red Sox van guanyar els partits. Tothom estava molt animat i es notava. Quan vam tornar a Boston, vam baixar de l’avió, vam agafar un taxi i vam anar al pub Black Rose, on treballava el seu germà, en Brayden. Era hora de celebrar-ho i l’equip en tenia ganes. Un carregament de nois va sortir dels taxis i els cotxes. Quan hi vam entrar, en Brayden va fer un xiulet. Una bonica cambrera va anar cap al que semblava un equip de música i va prémer un botó.


  «We are the champions», de Queen, va omplir el local. Encara era d’hora, i a més era un dia feiner, de manera que el bar estava pràcticament buit a les quatre de la tarda, però això no va ser cap obstacle per als de l’equip. Estaven disposats a fer baixar unes quantes cerveses i a desfogar-se una mica. Havien jugat com autèntiques estrelles al camp i tenien uns dies lliures per descansar. Avui era un dia de celebració. Les WAG van ocupar els seus llocs, abraçades o a la falda del corresponent jugador, i tothom va començar a beure.


  Al cap d’unes hores, em sentia realment bé.


  —Mace, jo me’n vaig cap a casa —va dir la Rachel, inclinant-se a sobre seu però no prou a prop per crear sospites. Els de l’equip no ho sabien pas, que en Mace es repassava la Rachel, i no a mi. Tots excepte en Junior es creien la farsa.


  —Nena, no, ens trobem a casa meva? —va suggerir en Mason, amb aquella seva mirada de cadellet. Era impossible que una dona pogués negar-li a un home el que volia, amb aquella mirada.


  La Rachel va brandar el cap.


  —Demà he de treballar, he de rentar la roba i necessito descansar per estar fresca. Vindré per dinar junts, d’acord?


  En Mason va assentir i li va posar una mà al coll. La Rachel va esbatanar els ulls i jo també. De seguida vaig mirar al nostre voltant per veure si algú ens mirava. No, per sort. De fet, la majoria de l’equip ja anava pet.


  —Mace —vaig advertir, nerviosa que no ho espatllés tot. Però es va limitar a pressionar-li lleument el coll i a donar-li un copet a l’espatlla.


  —Et trobo a faltar, nena. Ens veiem demà.


  La Rachel va somriure a en Mace i després em va fer una abraçada.


  —Cuida’l per mi, d’acord?


  La vaig mirar amb serietat fingida i em vaig posar la mà al front per fer una salutació militar.


  —Sí, senyora!


  —Com nens. Us ben asseguro que estar amb vosaltres dos és com sortir amb nens de vint anys —va dir, tot brandant el cap mentre se n’anava. En Mason li va mirar el cul fins que va desaparèixer. La Rachel tenia un cul maco. Petit, però ben posat.


  —Quin cony de cul impressionant que té aquesta dona. Hòstia, com m’agradaria fotre-li una mossegada, ara mateix —va remugar, i després es va acabar la cervesa—. Va, emborratxem-nos i després agafem un taxi cap a casa, d’acord?


  En Brayden va venir cap al nostre costat de la barra.


  —Què, nois, com us va? —va preguntar, amb els cabells de color coure amb reflexos vermells pel llum de neó de la barra del seu darrere.


  —Preparats per posar-nos-hi de debò. Licors i cervesa. Mia, ara farem un joc!


  Em vaig regirar al seient.


  —M’encanten els jocs. Com es diu? Potser n’he sentit a parlar.


  —Es diu «Merda».


  —Vinga, fot-li, nano. La meva amiga Gin i jo podríem escriure un llibre d’aquest cony de joc. No hem perdut mai!


  En Mason va fer un somriure maliciós.


  —Va, prepara-ho tot —va dir al seu germà.


  Com que en Mace m’estava desafiant, em vaig descordar el jersei dels Red Sox i el vaig penjar al respatller de la cadira, de manera que em vaig quedar només amb una samarreta molt ajustada. Se’m marcaven els pits de manera espectacular. Em va fer una ullada i va gemegar.


  —Això no és just. Què passa, que em vols distreure? —em va acusar, fent una riallada.


  —Crec que necessitarem uns quants jugadors més.


  En Junior i la Kris seien a prop nostre. Els vam incloure en el joc i en Mason ens va explicar les normes. Després, vam començar a beure.


  —Una vegada que passejava pel bosc em vaig trobar amb una merda d’ós! —va dir en Mason. En general, les històries eren més complicades i creatives, però ja feia una estona que jugàvem i tots havíem perdut uns quants cops.


  Jo era la Merda d’Ós, o sigui que quan algú deia merda d’ós, havia de respondre dient:


  —Merda! —vaig cridar, picant amb la mà a la barra.


  —Merda per a qui? —En Mace va girar el cap com si li haguessin donat un cop de puny.


  —Per a la Merda Petita! —vaig replicar, assenyalant la Kris.


  El funcionament del joc era el següent: un començava amb una història on aparegués el malnom d’un dels jugadors; després, l’acusat responia «merda» i l’acusador preguntava «merda per a qui?», o alguna cosa així. Aleshores, la persona acusada n’acusava una altra, i el nou acusat havia de respondre «merda». I així anar fent. Jo era una mestra d’aquest joc, perquè havia fet interminables rondes amb la Ginelle quan érem més joves, però això no em va impedir beure durant tota la partida, juntament amb els altres jugadors.


  —Ehhh, ehhh… merda, ara no sé què se suposa que he de dir! —va rondinar la Kris.


  —A beure! —vam cridar en Mason i jo alhora. Tots vam beure un gotet, perquè era més divertit beure junts que no pas un per un, i vam continuar amb el joc.


  A l’última ronda, en Mason i jo anàvem ben borratxos i amb prou feines ens aguantàvem drets. No havíem sopat, però havíem picat patates fregides i nachos durant la partida. Havia intentat posar-me aigua cada vegada que en Brayden em col·locava un got al davant, però estic segura que per cada got d’aigua que bevia, me n’empassava tres de cervesa i un parell de licor.


  En Brayden ens va ficar a dins d’un taxi, va pagar al taxista amb els diners d’en Mason i li va dir on ens havia de portar.


  No teníem gaire clar que tornàvem cap a casa, però ho vam fer entre un munt de cançons de beisbol, renecs i crits.


  Quan vam arribar davant del portal, vam sortir a la vorera tentinejant.


  —Com collons entrarem? —va dir en Mason, arrossegant les paraules mentre es repenjava contra la porta.


  Vaig balancejar-me sobre els peus i vaig fer una ullada al meu voltant. El carrer era realment bonic. Unes franges de color borroses passaven onejant pel meu camp de visió. El vent em feia voleiar els cabells i em besava la pell, i se’m van eriçar els pèls dels braços.


  —M’encanta el teu carrer. És com una obra d’art, tot ple de color i d’halos de llum. —Vaig baixar un esglaó, però en Mason em va agafar pel braç abans que trontollés per les escales. Em va estirar de nou cap a la porta.


  —Les claus! —va dir, com si hagués guanyat la loteria. Es va ficar una mà a la butxaca i en va treure un manyoc de claus, com si fos el premi—. Sí! —Va alçar el puny enlaire i vaig intentar xocar-li la mà, però no ens en vam sortir. Més aviat va semblar que li clavés un cop al puny.


  Amb els esforços de tots dos, vam aconseguir obrir la porta i vam entrar tentinejant al vestíbul. Amb un altre esforç, ens vam repenjar l’un en l’altre i vam començar a pujar les escales.


  —Xxxt, despertaràs la Rachel —va dir en Mason, que va picar contra la paret i em va arrossegar a mi al darrere.


  Em vaig concentrar intensament i el vaig empènyer endavant.


  —No és aquí! —li vaig recordar.


  Es va posar trist de cop.


  —Ostres, quina merda. Ara que la volia follar, collons. —Es va passar una mà per la cara.


  —Va, no passa res. Ja podràs follar amb ella demà! —vaig dir, i vaig trontollar endavant. En Mason em va clavar a la paret, amb el pit enganxat al meu.


  —Hòstia, quina bona olor que fas, Mia. T’ho havia dit mai?


  Vaig brandar el cap i vaig parpellejar unes quantes vegades.


  —No, però és molt maco. Hauries de ser agradable més sovint. Em caus bé, i ets realment simpàtic quan no ets imbècil.


  Em va posar les mans als malucs i em va acostar més cap a ell.


  —Trobo a faltar la Rachel —va dir, repenjant el cap sobre el coixí tou dels meus pits.


  Vaig alçar els braços, li vaig donar un copet a l’esquena i li vaig enfonsar els dits als cabells.


  —Va, no pateixis, que aviat serà aquí. Segurament ens farà el dinar. Sempre té aquests detalls —vaig dir, tot i que no tenia ni idea de què estava dient. Altrament, m’hauria adonat que semblava una idiota ignorant i que hauria hagut d’intentar esforçar-me a pensar amb claredat, però el licor em passava factura. En aquell moment vaig pensar que, al capdavall, era una desertora del primer curs universitari. I què, això importava una merda. Guanyava cent mil dòlars a l’any. Al mes. El que fos. Una bona picossada de calés.


  Mentre reflexionava sobre el meu paper a la vida, en Mason havia desplaçat les mans cap amunt i em magrejava els pits, mirant-los amb absoluta admiració.


  —Tens unes tetes impressionants. La Rachel les té petites, però m’agraden. Les teves són unes tetes de primera classe per follar. Puc follar-te les tetes? Seria fantàstic! —va cridar, tot content, i jo el vaig apartar enrere. Va picar contra l’altra paret i amb prou feines es va poder aguantar dret.


  —No, estúpid. No em pots follar les tetes. I gràcies. —Vaig somriure i em vaig agafar els pits per apreciar-ne la mida i el pes—. Són unes bones tetes. Als homes els agraden molt. És una de les meves millors qualitats.


  En Mason va brandar el cap vigorosament unes quantes vegades, i per uns instants em va fer patir que no es desnuqués.


  —No, no, no. Tens unes tetes magnífiques, i el cul també. Però els cabells i els ulls podrien aconseguir que els homes es prostressin als teus peus. Tens uns ulls com diamants verds. —Se’m va acostar i em va inclinar la cara cap a la llum—. Sí, com dues pedres precioses de collons. Tens uns ulls com joies! —va exclamar, i va fregar la barbeta contra el meu coll. Semblava que tot el cos s’enfonsés contra el meu—. Estic cansat.


  Quan ho va dir, vaig pensar que jo també ho estava. Em vaig notar les cames realment pesades, com si portés un sac de rocs a cadascuna i un pes de dues tones penjat al pit. El pes era el d’en Mason, que repenjava tot el cos sobre el meu, pràcticament dormint. Per les curtes respiracions que feia, em vaig adonar que no trigaria a adormir-se dret.


  —Va, que t’acompanyo al llit. —El vaig empènyer i entre tots dos vam anar com vam poder fins al seu llit gegant—. Vinga, despulla’t —li vaig dir.


  Va alçar la barbeta i es va treure la camisa. Collons. El seu pit daurat i musculós era la perfecció. Vaig pensar de nou en el meu frenchie. Tenia un cos realment atractiu, com en Mason.


  —Ara et toca a tu.


  Per algun motiu, en l’estat en què estava, aquella petició no em va semblar estranya. Em vaig treure la samarreta, i després, tots dos ens vam descordar els texans i ens els vam treure. Em vaig quedar en calcetes i sostenidors, i ell amb els bòxers.


  —Que follarem? —va preguntar, balancejant-se sobre els peus. Vaig abaixar la mirada fins al seu paquet. No passava res.


  —No! Estúpid! —Vaig obrir els llençols—. A més, la tens flàccida —vaig dir, tot rient, mentre m’arraulia sota els llençols. En el moment que vaig posar el cap al coixí, vaig quedar gairebé adormida de cop.


  En Mason va estirar els llençols de la seva banda i es va ficar al llit.


  —I no la tinc clàpfida —va dir, i em vaig posar a riure mentre m’arraulia més sota el tou de mantes—. Vull dir flàccida —va remugar, arrossegant les paraules, i llavors em va agafar per la cintura i em va deixar caure a sobre el seu pit—. Bona nit, Rach —va dir, abraçant-me fort.


  —No sóc la Rach. Sóc la Mia. —Li vaig fregar el pit i vaig gaudir de l’escalfor que desprenia.


  —Mmm, bona nit, Mia —va dir, i tots dos ens vam quedar adormits com un soc.


  De lluny, sentia sorolls a baix. Vaig pensar que potser en Mason preparava l’esmorzar. El cap em martellejava com si hi tingués tota una banda musical tocant una marxa de John Phillips Souza ben fort. En comptes d’obrir els ulls, em vaig arraulir més en la calidesa que m’envoltava.


  —Collons, hòstia puta, el cap m’explotarà —vaig sentir que deia en Mace. Però no era a baix, o a l’altra banda de l’habitació, o al costat del llit. Era un gruny just a la meva orella, que s’afegia a la banda musical que jo tenia a dins del cap.


  Vaig parpellejar unes quantes vegades i vaig obrir els ulls. Al mateix temps, em vaig separar del cos que tenia al meu costat, l’edredó em va baixar fins a la cintura i em vaig quedar mig destapada, només amb els sostenidors.


  —Què cony… —vaig dir, tot mirant el pit nu d’en Mason, que obria els ulls a poc a poc.


  Evidentment, no trobava cap mena de sentit a aquella situació. El cap em rugia i em vaig posar les mans a les temples mentre intentava desesperadament alleujar la pressió que sentia i recordar el que havia passat.


  I, llavors, es va obrir la porta i va aparèixer l’elegant i alegre Rachel, dient:


  —Desperta’t, dormileg… —En aquell moment em va veure. En Mace va seure al llit d’un salt i va revelar el seu pit nu—. Oh, Déu meu. —Instantàniament, les llàgrimes li van inundar els ulls i una mà delicada va tapar els improperis que li volien sortir per la boca—. No… —va mussitar, mentre tot el cos li tremolava.


  En Mason em va mirar confós, després va mirar la Rachel i va sortir del llit com si tingués un misto al cul. Va ser pitjor, perquè només anava en calçotets. La Rachel va fer un crit ofegat i jo vaig brandar el cap.


  —No, Rach, sisplau, no és el que sembla —vaig dir, mentre també saltava del llit estúpidament vestida amb un minúscul tros de puntetes blanques que amb prou feines es podien dir calcetes i no em tapaven ni el cul, i uns sostenidors de conjunt tan petits que els pits em vessaven per sobre. Si em movia una mica, em sortiria un mugró. Vaig estirar el cobrellit i em vaig embolicar el cos.


  La Rachel em va assenyalar.


  —El que sembla és que t’has ficat al llit amb el meu nòvio. Cosa que suposo que m’hauria d’haver imaginat, sabent que ets una puta de lloguer! —Va cridar aquelles paraules plenes d’odi, i em van tocar de ple el cor i l’ànima, tal com era la seva intenció. Com un collons de ganivet travessant-me, de mica en mica, tallet a tallet.


  —Rachel, no ha passat res! —En Mason s’hi va acostar, però ella va alçar les mans per aturar-lo.


  —No em puc creure que confiés en tu. Un casanova. Em pensava que havies canviat. Però no has canviat gens. El que feies era amagar molt bé el teu autèntic caràcter —va gemegar, mentre les llàgrimes li rodolaven galtes avall—. Estava enamorada de tu, Mason! T’ho volia dir quan la Mia se n’anés i estiguéssim sols! —va cridar i va sanglotar al mateix temps.


  Tot seguit, es va girar i va sortir corrent de l’habitació.


  —Esteu fets l’un per a l’altre! —va cridar, per sobre l’espatlla.


  L’únic que vam sentir després van ser els seus talons repicant a terra i el cop de porta de l’entrada.
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  En Mason es va passar els dits pels cabells i se’ls va estirar per les arrels.


  —Collons, collons, collons. No em puc creure que hàgim dormit junts. Merda! —va dir, caminant amunt i avall per l’habitació.


  Vaig agafar la samarreta de terra, me la vaig posar i vaig buscar els pantalons. Quan en Mason es va girar, me’ls vaig posar.


  —Mason, no hem dormit junts.


  Es va aturar i em va mirar com si hagués dit una autèntica bestiesa; va assenyalar el llit.


  —Perdona?


  Vaig deixar anar un esbufec torturat i emprenyat. Necessitava un cafè i un grapat d’ibuprofens, i ràpid. Els homenets que feien obres a dins del meu cap, perforant-me amb les minúscules eines mentre es burlaven de tot el que havia begut la nit anterior, se n’havien d’anar ràpidament per deixar-me pensar amb claredat.


  —A veure. Hem dormit junts, però no hem fet sexe. Anàvem borratxos com una sopa. Creu-me, ho sabria, si m’hagués ficat al llit amb algú. N’estic totalment segura.


  Em va mirar de dalt a baix.


  —Sí, esclar, ho sabries —va dir, amb un somriure burleta, i jo em vaig encongir—. Perdona. Collons! —va tornar a exclamar. Era evident que se sentia com un idiota—. Com coi vols que em cregui? Coneix el meu historial, Mia. Això és com el cony d’animalades que feia abans de sortir amb ella. —Es va deixar caure a sobre el llit.


  Vaig anar a seure al seu costat.


  —Molt bé, això és el que farem. Ens dutxem, mengem una mica, prenem un cafè i alguna pastilla. —Va alçar les celles—. Ibuprofèn, vull dir, ruc. I després li trucarem. Li demanaràs disculpes i li explicaràs que simplement anàvem borratxos, que no hem follat, i malgrat el que pogués semblar no ha passat res entre nosaltres excepte que hem dormit l’un al costat de l’altre.


  Es va prémer les temples amb els dits polzes i les mans esteses.


  —Recordo que et vaig magrejar els pits i et vaig dir que te’ls volia follar —va grunyir, i em va mirar amb aire de culpabilitat.


  —Bé, a ella no li expliquis aquesta part. Va ser un comportament estúpid perquè anaves begut i ningú no ho va veure. Va ser inofensiu.


  —Ja, inofensiu —va grunyir. Va deixar caure les espatlles, es va posar el cap entre les mans i els colzes sobre els genolls. Era la imatge perfecta d’un home que havia perdut el camí, que creia que el món s’havia acabat.


  Li vaig passar la mà amunt i avall per l’esquena nua i calenta.


  —L’estimes? —vaig preguntar. Va alçar el cap i em va clavar la mirada intensa. Va tancar els ulls i va assentir amb solemnitat—. Doncs l’hi has de dir, Mace. Potser és l’única manera que tens de sortir d’aquest embolic.


  Va esbufegar i les galtes se li van inflar.


  —No em creurà. Conec la Rach. Es pensarà que ho dic per salvar la dignitat. L’hi hauria d’haver dit en el moment en què me’n vaig adonar. Llavors potser s’ho hauria cregut.


  En Mason estimava la Rachel. Que no s’acabarien mai, els miracles? Aquell jugador masclista i faldiller havia recorregut un llarg camí des del dia que havia arribat a casa seva, gairebé un mes enrere.


  —Quan te’n vas adonar?


  Es va aixecar i va començar a caminar amunt i avall, després es va acostar a la finestra i es va quedar mirant el carrer.


  —La primera nit que vam fer l’amor. Va ser… simplement ho vaig notar, saps? Va ser com si m’adonés que la Rachel era l’única dona amb qui realment volia estar per sempre. I ho he engegat tot a la merda. Collons! —Es va apartar de la finestra i va picar amb la mà plana contra la paret. Sort que no hi va donar un cop de puny, perquè si no, potser s’hauria estat una bona temporada apartat del monticle del llançador.


  Em vaig acostar a en Mace i vaig repenjar-li el front a l’esquena.


  —Arreglarem aquest embolic. Ja ho veuràs. Al final tot anirà bé.


  Ell va brandar el cap.


  —Què t’ho fa pensar?


  —Doncs que simplement no hi ha cap altra opció. Si ella està enamorada de tu, hem de trobar la manera de fer-li veure que l’estimes. Ho resoldrem. Junts aconseguirem recuperar la teva noia. A la vida s’han d’assumir riscos. Anar per camins desconeguts.


  —Gràcies, Mia. Ets una bona amiga.


  —Ja ho sé —vaig dir, i li vaig donar un cop de maluc—. Per tant, comencem per la dutxa, les pastilles, el menjar i litres d’aigua, just en aquest ordre. —Li vaig allargar la mà. Va somriure tot mirant el meu braç estès, i probablement va pensar que les meves ximpleries eren absurdes—. Tracte fet?


  Em va encaixar la mà.


  —Tracte fet.


  Accedir a la Rachel va ser molt més difícil del que em pensava. Faltaven només dos dies per anar-me’n i en Mason encara no havia pogut parlar amb ella. Cada trucada que li feia m’enviava directament al contestador automàtic, i cada vegada li suplicava que em truqués a mi, o a en Mason, però que ens escoltés a un dels dos. No vam obtenir cap resposta. La dona tenia una determinació d’acer. Ja començava a creure que no li donaria una altra oportunitat, a en Mason, i això em trencava el cor.


  Tot i que la Rachel em va dir algunes coses que em van ferir de debò, entenia per què m’ho havia dit. Quan et sembla que estàs a punt de perdre allò que sempre has volgut, reacciones agressivament. És normal, i la morena que és al llit amb el teu nòvio és un bon objectiu. Em mereixia el que em va dir i molt més. Malgrat que no m’agradava que pensés que era una puta. Era una cosa que a mi també em costava pair, com a acompanyant. Una acompanyant que havia tingut relacions sexuals amb els dos primers clients. Per descomptat, no n’havia tingut amb els dos últims, però ella no ho veia pas així.


  Em va sonar el mòbil i vaig contestar.


  —Sí?


  —Hola, preciosa, estàs a punt per al teu nou client? —La veu de la tieta Millie va ser com un bàlsam calmant per als meus nervis crispats. Els dos últims dies m’havia sentit com una merda, sabent que en Mason i la Rachel passaven un mal moment. Havia intentat acceptar la meva part de culpa, fer alguna cosa per arreglar-ho, però no sabia com.


  Vaig sospirar.


  —De fet, sí, com més aviat millor —vaig dir, per primera vegada. En cap de les anteriors ocasions m’havia passat que tingués tantes ganes de marxar. En aquell moment, fugir del problema em semblava una idea fantàstica.


  —Què passa, bonica? Que el bombó del beisbol no t’ha tractat bé?


  Vaig brandar el cap, però la tieta no em podia veure.


  —Sí, és un bon tio. Vaja, després de superar la seva actitud grollera i d’haver après un parell de coses sobre com tractar una dona, ha sigut prou divertit.


  La tieta Millie va parlar amb to sensual.


  —Ah, ja… per tant, suposo que he d’esperar els honoraris addicionals en qualsevol moment, oi?


  —Tieta Millie! Ostres, et penses que em fico al llit amb tots els meus clients?


  —Reina, ets jove, guapa, i fas d’acompanyant d’homes increïblement rics i guapos. Sí, per descomptat, penso que te’n guanyaràs uns quants així. Si jo fos al teu lloc, ho faria. Quan era més jove, t’asseguro que vaig gaudir d’una bona colla d’homes guapos i rics.


  Vaig seure i em vaig mossegar l’ungla del dit gros.


  —Feies d’acompanyant?


  —Preciosa, per què et penses que en sé tant, d’aquest negoci? Què s’ha de cobrar, on he d’enviar les meves noies… Per descomptat que havia fet d’acompanyant, per això ara dirigeixo el servei d’acompanyants de més qualitat del país. Ho he fet tot, bonica, incloent-hi ficar-me al llit amb clients, però aleshores no pagaven honoraris extres. Això s’esperava com una part del servei. Ara, com saps prou bé, no dirigeixo un bordell, sinó un negoci molt profitós, i pago tots els impostos corresponents. Faig auditories regularment i segueixo totes les normes. Si les meves noies volen fer aquest pas extra, s’espera que els clients corresponguin a aquest regal de la manera adequada. Ja ho veus, així de fàcil.


  —Ja ho veig. Suposo que sempre havia pensat que només dirigies un negoci.


  —I és el que faig. Però fa vint anys feia el que ara estàs fent tu. Però jo no vaig ser tan llesta. —En aquest moment, la vaig escoltar encara més atentament—. Em vaig enamorar d’un dels clients i em va ben fotre. —Es podria dir que aquesta història es repetia exactament amb la neboda, només que jo no diria que m’havia enamorat d’en Wes… encara. La tieta Millie va continuar—. Ara tracto els homes de la mateixa manera que ells tracten les dones. Com una cosa per divertir-se mentre les tenen. Ni més ni menys. Res d’expectatives, simplement una bona estona i molt de plaer.


  Aquesta idea es mereixia una reflexió. Això era el que jo havia intentat fer fins ara i havia fracassat perquè el meu cor s’embolicava massa en els detalls. Amb en Wes, tenia un embull emocional increïble. Amb l’Alec, havia sigut divertit, agradable i quan em separava d’ell no em semblava haver perdut alguna cosa perquè, de fet, no havia sigut mai meu. Quan l’Alec i jo estàvem junts, gaudíem immensament. Després, cadascú seguia a la seva, fent allò que ens plaïa, sense cap mena de sentiment de culpabilitat ni remordiments per l’altre perquè no havíem tingut la mena de relació per sentir això.


  Tant de bo pogués fer això amb en Wes. I llavors em vaig prometre a mi mateixa que tornaria a alçar aquell mur protector per aconseguir-ho. Quan vaig estar amb en Wes, va ser extraordinari, increïble. Era el millor que m’havia passat mai en el sentit d’estar amb algú que realment m’importava. L’Alec li anava just al darrere. Però, amb l’Alec, tots dos sabíem que era per un temps limitat, i precisament per això s’havia convertit en una cosa tan intensament apassionada i meravellosa per guardar com un record preciós. Amb en Wes, tot havia estat carregat de significat, ple de sentiments i emocions que cap dels dos hauria d’haver sentit per l’altre. És aquí on ens vam equivocar. Perquè en Wes i jo junts automàticament érem alguna cosa més. D’alguna manera, s’havia de fer una delimitació, calia traçar unes línies per parar de ferir-nos l’un a l’altre. Per descomptat, aquest era un altre problema que no tenia l’esperança de solucionar avui, amb l’embolic que tenia amb la Rachel i en Mason.


  Vaig respirar fondo i vaig refermar la meva decisió.


  —Tens raó. Gràcies pel consell.


  —De res —va dir, i vaig sentir-li les ungles mentre teclejava—. Em sap greu que amb el jugador de beisbol no hagi anat prou a l’hora. Se’t deu haver fet molt llarg, aquest mes.


  Vaig somriure tot pensant en l’Alec.


  —De fet, em vaig trobar amb un vell amic quan vam anar a Seattle.


  —Caram, sembla que t’ho vas passar molt bé, amb aquest vell amic.


  —I tant. —Volia canviar de tema, perquè no sabia quines normes tenia l’empresa sobre el fet de retrobar-te amb els clients, perquè el que havíem tingut l’Alec i jo, i abans en Wes i jo, havia sigut absolutament personal, privat, i no tenia res a veure amb la feina d’acompanyant—. I què, penses mantenir gaire estona més el suspens sobre on aniré el mes que ve?


  —Oh, reina del meu cor, aquest cop serà divertit. Has estat mai a Hawaii?


  Surf, sorra i crema solar.


  —De debò? Me’n vaig a Hawaii?


  —Sí, preciosa, i aquesta vegada faràs de model!


  Vaig grunyir.


  —Com amb l’Alec? —Va ser divertit fer de musa, però aquella experiència em va atacar el subconscient i va fer aflorar els problemes del passat. L’última cosa que necessitava era una altra sessió com aquella a la feina.


  Vaig sentir més soroll de tecles i després va continuar.


  —No, bonica. Faràs de model de banyadors per a un dissenyador súper fashion de vestits de bany. Es diu Angel D’Amico. T’ha demanat a tu perquè t’ha seguit una mica a les revistes de xafarderies. Ha vist que ets un focus d’atenció i que surts amb alguns noms importants. Això va bé per a algú que vol aportar novetats a la seva professió. I, d’altra banda, cal dir que fa vestits de bany per a dones reals.


  —Què vols dir?


  —La seva línia no comença a la talla trenta-quatre; comença a la quaranta i va tirant amunt. Vol dones amb més corbes als seus anuncis. Dones amb carn a sobre els ossos. Ja m’entens, una dona amb un parell de pits que no càpiguen en un tros de triangle de tela de cinc centímetres. Li va encantar que fessis una talla noranta-cinc de pit i que tinguessis el clàssic tipus de pera. Té un lema que diu que la bellesa es troba en totes les talles, o alguna cosa per l’estil.


  Ha. Ho vaig trobar realment genial. Un dissenyador de moda que es dedicava a talles més realistes.


  —Sembla divertit. I a més… a Hawaii! Impressionant. —Vaig començar a fer saltirons per l’habitació emocionada perquè aviat me n’aniria a aquella illa.


  —Serà un viatge llarg, bonica. Sis hores des de Boston i després cinc més des de Califòrnia. Fes escala a Califòrnia un parell de dies, perquè puguis estar a casa. —Vaig pensar en en Wes i com ho podria fer per veure’l, si no estava rodant exteriors. Però al cap d’un instant vaig llençar la idea per la finestra. Només en trauria més dramatisme, més merda emocional. No, volia divertir-me, gaudir de Hawaii. Enrotllar-me amb algun tio d’allà amb l’únic objectiu de follar fins a no poder més. Sí, aquest seria el meu nou pla.


  —No, prepara’m l’escala per a dues nits a Las Vegas, així veuré la Maddy, la Ginelle i el pare. —La Gin m’havia dit que la Maddy estava a punt de fer el pas amb el seu nòvio, i vaig pensar que potser li aniria bé tenir la seva germana gran a prop, per poder parlar una mica—. Ja em cuidaré que la Gin em demani hora al saló de bellesa on vaig anar l’altra vegada.


  La tieta Millie va agafar aire i després el va deixar anar entre les dents amb un xiuxiueig.


  —Per cert, t’hauràs de depilar amb cera.


  —Ja ho faig sempre —vaig respondre.


  —No, bonica, vull dir a tot arreu. Un brasiler complet. T’hauràs de posar banyadors. No hi pot haver pèls que surtin pel costat o que es notin sota la tela, mentre et fan fotos al mar.


  Vaig remugar.


  —Quin rotllo. A més, em farà mal. —Gairebé ja notava com m’escampaven les tires de cera enganxosa per les parts sensibles i després me les arrencaven. Ai!


  —Sí, preciosa, en fa. Però la bona notícia és que el dissenyador és un italià de cinquanta anys. Casat amb una exmodel que es diu Rosa que treballa amb les noies. I no hauràs d’estar perfecta a cada segon. Treballaràs un dia o dos fent de model, i després tindràs la resta de la setmana lliure. Sé que tenen entre una i dues sessions planificades per setmana. La resta del temps serà tot teu. Fins i tot m’han confirmat que t’estaràs en un bungalou de dues habitacions just a peu de platja.


  —Tindré una casa pròpia? No m’hauré d’estar amb ells?


  —No. El desavantatge és que no et proporcionaran roba. Com que només posaràs per als anuncis, i potser com a molt hauràs d’assistir a un parell de festes amb la parella amb qui estaràs la major part del temps, et podràs posar el que vulguis. Però et podràs quedar els banyadors!


  Un mes a Hawaii. La meva vida anava cent vegades millor.


  —Creus que m’hi podria endur la Gin i la Maddy? —Amb els vint mil extres d’en Wes i l’Alec, tenia prou diners estalviats per pagar-los el viatge. Es podrien estar amb mi, o sigui que només calien els bitllets d’avió i el menjar.


  —Mentre siguis allà per fer les sessions fotogràfiques, pots fer el que vulguis. Vols que els reservi bitllets?


  —Sí, però ja et trucaré per dir-te quan. He de mirar quan podrà fer festa de la universitat la Maddy, i preguntar-li a la Gin si pot fer vacances. Oh, Déu meu! Me’n vaig a Hawaii i la meva germana i la meva millor amiga vindran amb mi! És el millor dia de la meva vida! —vaig xisclar, i la tieta es va posar a riure.


  —M’alegro que estiguis contenta, preciosa. Però pensa a fer-te treure absolutament cada pèl de les vergonyes —va afegir—. T’enviaré un e-mail amb el pla de vol i tota la informació. Vols el vol de primera hora del matí, oi?


  —Sí. M’agrada marxar d’hora. —La veritat era que m’agradava escapolir-me abans que el client s’adonés que me n’havia anat. M’havia funcionat les altres vegades, i no veia cap motiu per canviar de costum.


  —T’estimo, tieta Millie.


  —Jo també, preciosa —va dir, i va penjar sense dir-me adéu.


  Ara que ja ho tenia tot arreglat, només em faltava trobar la manera de tornar a reunir la Rachel i en Mason.


  Quan guardava el mòbil a la butxaca, va tornar a sonar.


  —Sí?


  —És la Mia Saunders? —va preguntar una veu seriosa.


  —Sí, amb qui parlo, sisplau?


  —Truco del Mass General Hospital de Cambridge. Tenim el seu nòvio, en Mason Murphy, ingressat a urgències.


  —Oh, Déu meu. —Vaig mirar al meu voltant, presa del pànic. Vaig veure la bossa de mà a la calaixera, la vaig agafar i vaig començar a baixar les escales per marxar—. Està bé? Què ha passat?


  —Té alguns cops i contusions i ha patit una commoció cerebral. Ha tingut un accident de cotxe amb un parell de jugadors més que també són aquí. Pot venir? També ha preguntat per una tal Rachel Denton, però no contesta.


  —Ja li truco jo. Però ell està bé, oi?


  —Sí, senyora. Aquesta nit ja serà a casa. Ara l’estem atenent. El metge segurament el deixarà marxar d’aquí a unes hores. Però aniria bé que algú el vingués a buscar.


  —I tant, i tant. Ara també trucaré a la seva família, per si de cas.


  —Molt bé, senyora. Fins ara.


  Vaig penjar i em vaig quedar palplantada al carrer de Boston, davant de la casa de maons vermells d’en Mason, i no tenia ni idea de per on començar. No sabia el telèfon del seu pare i la Rachel no em contestava les trucades. Després vaig recordar que el seu germà treballava al Black Rose. Com a mínim, si no hi era, algú em podria donar el telèfon del seu germà.


  Vaig trucar a informació i em van passar amb el bar.


  —Pub Black Rose, sóc en Brayden —va respondre el germà d’en Mason, i vaig notar que els genolls em flaquejaven.


  Vaig seure a l’entrada de casa i em vaig asserenar.


  —Brayden, sóc la Mia. El teu germà ha tingut un accident i és al Mass General de Cambridge.


  —Què? Però està bé?


  —Sí, està bé. Ha tingut una commoció cerebral i alguns cops i contusions. Ara vaig cap allà, però necessito trobar la Rachel, la seva nòvia —vaig dir, oblidant-me de cop del meu paper.


  —Em pensava que eres tu, la seva nòvia, no? —va preguntar, amb un deix a la veu que no li havia sentit abans.


  Em vaig aixecar i vaig alçar el braç per aturar un taxi.


  —No, tot plegat era una farsa. La Rachel, la rossa de l’altra nit, és la seva nòvia de debò, però està enfadada amb nosaltres dos, es pensa que en Mason l’ha enganyat amb mi, i ara no ens contesta al telèfon. En Mason està ferit i vol la dona que estima al seu costat. Necessito localitzar-la.


  Llavors, en Brayden va fer una cosa que no m’esperava gens, ateses les circumstàncies. Va riure. I molt.


  —Que no m’has sentit?


  —Mia, Mia, et refereixes a aquella rossa tan guapa que sempre volta a prop seu? Aquella noia dels ullassos blaus, prima i amb vestits elegants?


  Al final, un taxi em va veure i va aparcar a la vorera. Vaig entrar-hi i, quan em disposava a dir-li que anés cap a l’hospital, en Brayden va fer una rialleta i va dir:


  —És aquí, al bar. Bevent com una esponja. Vols que la retingui?


  Semblava que les estrelles de l’univers em brillaven aquella nit. Devia haver-hi lluna plena, o alguna cosa així. Tot i que aquesta merda no m’havia funcionat mai, a mi.


  —Sí, aigualeix-li les begudes. D’aquí a un quart seré aquí.


  —Al pub Black Rose, i li pagaré vint dòlars extres si s’afanya! —vaig dir al taxista.


  —Vostè mana, senyora. La meva dona sempre es queixa que no guanyo extres. Un de vint serà benvingut!


  —Si hi som d’aquí a deu minuts n’hi pago quaranta.


  El taxi va arrencar, va fer un canvi de sentit i va anar a tot drap cap al bar. Realment li devien fer falta els calés, perquè hi vam arribar en onze minuts. No vaig ser primmirada amb el minut. Li vaig pagar el viatge i els quaranta extres que li havia promès.


  —Gràcies! —vaig exclamar, mentre saltava del taxi. Vaig córrer cap al bar, vaig obrir la porta i vaig començar a buscar entre els clients.


  La Rachel estava asseguda amb l’esquena encorbada, amb els cabells esbullats que li queien endavant. Bevent per ofegar les penes.


  —Gràcies a Déu! —vaig cridar, i vaig córrer cap a ella.


  La Rachel va arrugar el front. Fins i tot fent aquella ganyota, era una noia increïblement bonica. Una d’aquelles dones que si la veies comprant queviures o esperant a la cua de correus, pensaves, ostres, tant de bo jo tingués la classe i l’elegància que té ella.


  —Rach, gràcies a Déu que t’he trobat! —Em vaig deixar caure al tamboret del seu costat.


  —Sí, iuhu! —Va alçar un dit enlaire i va fer un moviment com un tornado—. No puc pas dir que m’alegri de veure’t aquí, lladre de nòvios! —Aquells ulls blaus es van aprimar per mirar-me, i van llançar dagues amb les fulles molt afilades. No suportava que em mirés d’aquella manera.


  —Rach… —vaig intentar de nou.


  Em va interrompre de cop.


  —No tens prou homes, amb la teva feina? Mira’t. —Va semblar que m’examinava de cap a peus—. Ets perfecta. El tipus de dona que es mereix aconseguir un home com en Mason Murphy. Ell també és perfecte, saps? Esteu fets l’un per a l’altre. Cada ovella amb sa parella i tot això. —La Rachel va beure un glop de vés a saber quina cosa afruitada que tenia al davant i es va llepar els llavis—. Mira —va dir, assenyalant-me amb un dit—, estic contenta que hagi passat això. Com a mínim ara sé segur que mai no podria estar amb un home com ell. Els espècimens mascles com ell mai no podrien ser feliços amb mi. No si poden tenir algú exòtic com tu!


  Vaig remugar i la vaig agafar per les espatlles. Ella es va mossegar el llavi i al final va callar.


  —Escolta’m. —La vaig sacsejar—. En Mason t’estima a tu. A tu! —Va esbatanar els ulls i es va ensorrar davant meu. Va arrugar els llavis i aquells ulls preciosos es van omplir de llàgrimes que no arribaven a caure. Va brandar el cap, sense voler-s’ho creure—. Sí! T’estima, i si l’haguessis escoltat a ell durant tan sols cinc segons, ho sabries! No t’has ni dignat a escoltar cap dels missatges de veu que t’hem deixat?


  Llavors va començar a tremolar i a brandar el cap, amb les llàgrimes rodolant-li galtes avall.


  —Cony, per ser una dona tan intel·ligent, pots arribar a ser molt obtusa! —la vaig acusar. Va deixar caure les espatlles, va encreuar els braços davant del pit i es va quedar arraulida.


  —Vés-te’n.


  —No puc! —vaig cridar, molt neguitosa. Vaig notar la calor que desprenien tots els porus de la meva pell quan la vaig escridassar—. En Mason és a l’hospital i demana per la seva nòvia. La seva nòvia de debò.
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  —Em sembla que vomitaré. —La Rachel es va quedar blanca de cop i es va posar una mà davant de la boca. Del no-res, va aparèixer una galleda i ho va treure tot. Arcada rere arcada va anar vomitant a dins de la galleda tot el licor que s’havia pres al llarg del vespre. Li vaig fregar l’esquena i vaig mirar en Brayden. La seva cara ho deia tot. Tristesa i preocupació.


  Quan la Rachel va acabar, en Brayden va agafar la galleda i es va dirigir a la rebotiga. Jo vaig acompanyar la Rachel, que no parava de tremolar, al lavabo de dones. Es va esbandir la boca i després li vaig donar un xiclet perquè notés el gust i l’olor de menta. Li vaig treure els clips dels cabells i els hi vaig deixar anar. Vaig furgar dins la seva bossa de mà; ni tan sols se l’havia tret de l’espatlla mentre bevia. Vaig trobar-hi un raspall i li vaig pentinar els cabells fins que van brillar tal com esperava que farien. Li vaig donar una tovalloleta humida i es va netejar les restes de rímel que se li havien escampat pel voltant dels ulls i les galtes. Després li vaig donar un mocador de paper perquè es moqués. Tot seguit, vaig furgar de nou dins la bossa i vaig trobar-hi un pintallavis. No era gaire; era evident que la Rachel no portava maquillatge, però al final vaig trobar una capseta de coloret. Li vaig donar les dues coses perquè s’arreglés una mica la cara.


  —Què li ha passat, a en Mason? —Li sortia la veu tremolosa i va començar a ser de nou la Rachel que jo considerava la meva amiga.


  —Ha tingut un accident de cotxe amb uns altres jugadors. Ha patit una commoció cerebral i d’aquí a unes hores ja el deixaran marxar. Encara no l’he vist. Ell demanava per tu, o sigui que el meu objectiu era trobar-te.


  Li va sortir un sanglot ofegat.


  —Demanava per mi?


  Vaig assentir i li vaig posar la mà a l’espatlla.


  —Rachel, et prometo que no va passar res. Anàvem borratxos. Però molt borratxos. Molt per sobre del límit controlable. Et juro per Déu que no em vaig adonar en absolut que no em ficava al meu llit. Vam deixar-nos caure al seu i vam dormir. Ja està. Res més.


  Va tancar els ulls i va fer un moviment amb la barbeta.


  —Et crec.


  Vaig fer un sospir intens i refrescant, per alliberar-me de totes les hores de patiment i de culpabilitat.


  —Gràcies a Déu. En Mason estava desesperat, sense tu. Completament perdut, només de pensar que no tornaries mai més amb ell.


  —Això no vol pas dir que estiguem fets l’un per a l’altre, Mia. Ja t’ho he dit, el fet de veure’l amb tu em va fer obrir els ulls. Ell no està fet per estar amb una dona tan dedicada a la seva professió. Ell necessita algú divertit, que pugui anar als seus partits, volar arreu del país amb ell i ser al seu costat. Jo no seré capaç de fer tot això.


  —No pot ser que ho diguis de debò. I tota la feina que fas? Treballes a la seva empresa de relacions públiques. Ets la seva persona de confiança per tractar amb els espònsors i tot això. Et necessita al seu costat la majoria de vegades.


  Va inclinar el cap de costat.


  —Bé, això…


  Els pèls del clatell se’m van eriçar. Ho estava aconseguint.


  —I qui impedirà que quedi malament en aquelles reunions? Tu mateixa ho vas veure. És tan innocent que és ridícul. S’aprofitarien d’ell en dos segons, si no hi fossis tu. L’únic motiu pel qual ha cedit a tot això ets tu. I ara que li plouen les ofertes, i en continuaran arribant, necessitarà una publicista que treballi exclusivament per a ell. N’estic segura. I aquesta persona ets tu. Ell només confia en tu.


  Es va tirar els cabells enrere i va redreçar les espatlles.


  —Tens raó. L’haurien ben pogut enredar, aquells espònsors. És massa confiat i despreocupat. A ell el que li agrada és jugar, i això de la publicitat no ho fa pels diners, però hi hauria pogut sortir perdent perquè tots van intentar negociar a la baixa.


  —Exacte. I tu ho sabies. Tu, Rachel. —Li vaig assenyalar el pit—. Estàs feta per a ell, ets única.


  Els ulls li van brillar amb el que només podria descriure com un renovat sentit de l’autoestima.


  —L’hem d’anar a veure! —va exclamar.


  Vam sortir corrents del lavabo.


  —Brayden, et trucaré quan sàpiga com està. —Va fer un moviment de barbeta per dir, en silenci, «perfecte», o alguna cosa així—. Apunta les begudes al compte d’en Mason.


  —Ja ho he fet —va dir, somrient—, i hi he afegit aquesta. —Va alçar una cervesa, se la va acostar als llavis i en va beure un glop. Vaig brandar el cap i em vaig dirigir cap a la porta.


  L’hospital era com una casa de bojos quan hi vam arribar. Es veu que un tràiler s’havia entravessat a l’autopista i havia causat un accident amb catorze cotxes encastats. Hi havia gent pertot arreu amb embenatges al cap, als braços i a les cames. Encongida per la impressió, vaig anar directament al taulell d’informació.


  —Sóc la Mia Saunders, vinc a veure en Mason Murphy.


  La dona va buscar el nom a l’ordinador.


  —L’han traslladat a una habitació provisional. Segona planta, habitació cent trenta.


  —Gràcies. —La Rachel va prémer el botó de l’ascensor i vam esperar una estona—. A la merda —vaig dir, i vam pujar per les escales. Dos trams i ja érem a la segona planta buscant el número d’habitació.


  Quan la vam trobar, vam alentir el pas. Vaig agafar uns instants les mans de la Rachel. Estàvem connectades. Connectades com si fóssim germanes o molt bones amigues, compartint consol i enviant-nos energies positives l’una a l’altra. Vam respirar fondo un parell de vegades i vam obrir la porta. Vaig entrar jo primera, amb la Rachel al darrere, en silenci.


  En Mason estava estirat al llit, amb els ulls tancats. La llum era tènue i el seu pare seia en una cadira en un racó.


  —Mia, bonica, al final t’han pogut localitzar —va dir en Mick, mentre em feia una abraçada. Li vaig passar un braç per l’espatlla mentre la Rachel es quedava dreta al costat del llit.


  En Mason va obrir els ulls i es va humitejar els llavis. Tenia un tall, cosit amb cinc o sis punts de sutura, que li travessava el front. També tenia tot de talls i rascades als braços, però a part d’això no semblava que tingués cap més lesió ni res trencat.


  —Rachel… —Va allargar el braç i ella li va agafar la mà entre les seves. Les llàgrimes que la Rachel s’havia pogut contenir durant el viatge li van començar a rodolar galtes avall i queien sobre la mà d’en Mason, que ella sostenia a prop de la cara—. Nena, estic bé. La que m’amoïna ets tu…


  —Ehhh, em sembla que m’he perdut alguna cosa. —En Mick es va aclarir la gola i em va estrènyer més fort, com si volgués protegir-me. Era un bon home. Estava preocupat pel seu fill, i també per la falsa nòvia del seu fill.


  Li vaig correspondre l’abraçada tot brandant el cap.


  —No passa res —vaig xiuxiuejar.


  La Rachel va mirar en Mick amb una expressió de por a la cara, com si fos un petit ratolí. En Mason no ho podia suportar.


  —Ei, bonica. Mira’m. Perdona’m. No va passar res. T’ho prometo —va dir. Eren gairebé les mateixes paraules que jo li havia dit abans—. No podria. Jo només t’estimo a tu. Ets única, per a mi.


  —No parlis, has de descansar —va dir la Rachel, amb la veu enrogallada com si s’hagués fumat un paquet de Camel sense filtre.


  En Mason va brandar el cap i va fer una ganyota de dolor. La Rachel li va acariciar la banda de la cara on no tenia ferides. Vaig suposar que en Mason havia picat amb el cap contra el vidre de la finestra, que es devia haver trencat, i els fragments de vidre probablement li havien fet tots aquells talls i rascades.


  —No necessito descansar. Necessito que la dona que estimo m’escolti! —va gemegar, i el seu pare i jo ens vam quedar immòbils i en silenci, pendents de com evolucionava la situació. Per a mi, era meravellós. Per al seu pare, confús.


  —Mason… —va dir la Rachel, però es va quedar sense paraules.


  En Mason li va estirar la mà per fer-la acostar més.


  —És la veritat. T’estimo. T’estimo des d’aquella primera nit. Mai, mai no ho engegaria a rodar, això. I menys de la manera que tu et penses. El que va passar amb la Mia va ser una cosa totalment innocent! —Va alçar el to de veu i ella li va posar dos dits als llavis.


  —La Mia ja m’ho ha dit. I et crec. Perdona’m per haver dubtat de tu.


  —Tenies prou raons per fer-ho. Però, nena, he tingut aquest accident i hauria pogut ser molt pitjor i no tenir-te al meu costat ara mateix. Només de pensar-hi… —La veu se li va omplir d’emoció—. Et necessito. Sempre. Al meu costat.


  La Rachel tenia els ulls vidriosos i la mirada suau, centrada només en l’home que tenia al davant.


  —Doncs m’hi tindràs. Per al que faci falta. Perquè jo també t’estimo.


  Em van venir ganes de sortir a fora i saltar d’alegria, però em vaig conformar fent un somriure radiant.


  —Fill… —va dir en Mick, que s’hi va acostar per l’altra banda del llit—. Crec que m’hauries d’explicar què passa —va dir, amb un deix d’alegria.


  —Pare, et presento la Rachel. Serà la meva publicista a jornada completa, si és que accepta la feina. —Ella va assentir somrient—. I a més a més, és la meva nòvia. La meva nòvia de debò.


  La Rachel va fer un somriure tan radiant que va il·luminar l’habitació a través de la penombra, tal com havia fet sempre des que l’havia conegut.


  —Hola, senyor Murphy. Sóc la Rachel Denton, i estic enamorada del seu fill.


  En Mick va mirar la Rachel, el seu fill i després a mi. Llavors va assenyalar darrere seu amb el dit polze, cap a mi.


  —I què passa amb ella?


  —La Mia és una acompanyant —va respondre en Mason, simplement.


  M’hauria clavat un cop de cap a la paret. El seu pare va esbatanar tant els ulls que gairebé se li veia el cervell.


  —No, no. No és el que es pensa! —va dir la Rachel de seguida.


  —No, pare, la vam contractar per ajudar-me a millorar la imatge. En aquell moment necessitava una nòvia, perquè la Rachel i jo encara no estàvem junts. De fet, va ser la Mia la que va instigar la nostra relació. —Molt bé, això era veritat.


  —Perdona’m per no haver-te dit la veritat des del principi, Mick, però formava part del meu paper. Em podràs perdonar? —Vaig moure les pestanyes amb cara de pena.


  —Ens podràs perdonar a tots dos? —va afegir en Mason, amb la seva cara de cadellet.


  En Mick va remugar i després va donar un copet a l’espatlla del seu fill, per fer-li costat, com sempre.


  —Fill, si aquesta noia tan guapa és la teva nòvia i l’estimes tal com dius, estic segur que jo també l’estimaré. Però si em tornes a dir una mentida et fotré una allisada que serà pitjor que l’accident de cotxe. Entesos?


  La Rachel i jo ens vam posar a riure, i en Mason va arrugar el front.


  —Sí, pare. Entesos.


  Era d’hora. El sol encara no despuntava a l’horitzó mentre cordava la cremallera de la maleta i baixava les escales en silenci. En Mason i la Rachel dormien a l’habitació principal. Quan els metges van donar l’alta a en Mason, vam tornar a casa i el seu pare va preparar una mica de sopar. Va dir que un refredat s’ha de cuidar bé. Evidentment, en Mason no estava pas refredat, havia tingut un accident de cotxe, però ningú no va gosar portar-li la contrària. Em va fer la sensació que el seu pare necessitava fer alguna cosa per ajudar, bàsicament estar-se una estona allà per assegurar-se que el seu fill estava bé.


  Després de sopar, van venir de visita tots els seus germans. En Shaun amb la seva nova nòvia. No era la mateixa que m’havia ensenyat en una foto l’última vegada que vam sopar junts, però els adolescents són així d’inconstants. Cony, jo també era així. Canviava d’home cada mes, sense saber ni on ni quan fins a l’últim moment. Els seus germans es van quedar prou estona per parlar de l’accident i de les seves dues nòvies, cosa que va fer sentir la Rachel molt incòmoda perquè encara no estava acostumada a les atencions del clan dels Murphy, però jo estava convençuda que s’hi adaptaria de seguida. L’Ellie hi tindria molt a veure, amb això. Quan la nena va veure la Rachel, es va pensar que era una princesa de debò. Igual que l’Eleanor, la mare d’en Mason, la Rachel era elegant, tenia un aire refinat, parlava amb veu suau i tenia una bellesa clàssica. Estava segura que a aquella parella els aniria tot la mar de bé, i esperava que, malgrat tot el que havia passat durant aquells últims dies de la meva estada, estiguessin disposats a mantenir una comunicació oberta amb mi.


  Vaig travessar la casa a les fosques, em vaig preparar un cafè i me’l vaig beure mentre mirava per la finestra. Aquell temps amb en Mason havia sigut interessant, com a mínim. M’ho havia passat superbé anant als partits, havia conegut els jugadors, havia provat la vida d’una WAG, i, sobretot, havia vist el funcionament intern d’un equip. Una colla d’homes que es donaven suport en tot i que jugaven com si la pilota fos un instrument perfectament afinat: cada jugador era igual d’important que els altres, i el conjunt era absolutament magnífic. Ara, l’equip dels Red Sox encara m’agradava més que abans de venir a Boston, i m’havia convertit en una fan incondicional.


  Trobaria a faltar les nòvies i les dones dels jugadors. Formaven la seva pròpia camarilla i m’havia agradat formar part del seu club femení durant un mes. La Sarah, la Morgan i, evidentment, la Kris… no les oblidaria pas tan fàcilment. Eren dones fermes que donaven tot el suport als seus homes. En silenci, els vaig desitjar bona sort i molt d’amor.


  El més important, però, era que havia vist com s’enamorava una parella. Dues persones que no creien que estiguessin fetes l’una per a l’altra havien descobert que l’única cosa que no funcionava per a elles era estar separades. Realment, la Rachel i en Mason es complementaven. Eren el seu propi yin i yang.


  Em feia molt feliç que en Mason hagués abandonat les maneres rudes. Suposo que, en definitiva, eren la seva tàctica per construir-se un mur de protecció. Una protecció que desviava les dones de debò, potser perquè no es considerava prou digne o prou bo per a una dona de gran calibre. Però després de fer aquests canvis, quan va començar a viure per si mateix i va trobar el seu lloc en el gran esquema de les coses, es va adonar que no calia fer-se una cuirassa. Podia arriscar-se a ser ell mateix, i quan ho va fer se li va obrir tot un món de felicitat, és a dir, va trobar la rossa que ara dormia al seu costat i que estava disposada a cuidar-lo en tots els sentits: empresarial, físic, mental i emocional.


  Per a la Rachel, crec que va fer falta gairebé perdre en Mason per adonar-se que tal com era ella, ni més ni menys, era suficient per a ell. Més que suficient. La dona que ella mostrava al món era exactament la dona de qui en Mason es va enamorar, i estava segura que algun dia recorreria amb ella el camí de l’altar.


  Em vaig acabar el cafè i vaig treure un paper de carta.


  
    Mason,


    Hi ha una cosa que no saps de mi, i és que no m’agraden els comiats. Són desagradables i incòmodes, i per això me’n vaig mentre encara dorms als braços de la dona que estimes. La dona que estaves destinat a estimar.


    Per a mi és un honor que em triessis per ser la teva falsa nòvia. Feia anys que no em divertia tant com aquest mes. I a més, he après unes quantes coses. M’emportaré amb mi la lliçó que sempre has de mostrar el teu millor jo i estar obert a les oportunitats que tens al davant. Arriscar-te per trobar la felicitat és important, i molt sovint les persones es queden encallades en la rutina diària, o pensen que la vida que tenen no pot millorar, tot i que són conscients que no són felices. Tu vas escollir buscar la felicitat i t’ha arribat en forma de dona rossa, guapa i amable. Cuida-la bé. Ella també assumeix riscos per lliurar-se a tu completament.


    Rachel,


    Cuida en Mason. Necessita una dona valenta que no n’hi deixi passar ni una. Sé que tu ets aquesta dona.


    Us trobaré a faltar a tots dos i pensaré sovint en vosaltres. Gràcies per mostrar-me com podria ser la vida si decidís buscar la felicitat. Estic segura que algun dia trobaré allò que està predestinat per a mi, i quan ho trobi, i sigui el moment adequat, no ho deixaré anar mai.


    No us separeu mai.


    Amb tot el meu amor,


    Mia

  


  Vaig deixar la carta al marbre de la cuina, vaig portar la maleta fins a la porta, vaig baixar les escales i vaig entrar al taxi que ja m’estava esperant.


  —A l’aeroport Logan International, sisplau.


  Vaig mirar la ciutat per la finestra mentre el sol començava a il·luminar el cel amb uns tons suaus de color blau i daurat. Havia sigut un bon mes. Entre els partits de beisbol i sortir amb en Mason, la Rachel i la resta de l’equip, havia sigut fantàstic. També havia tingut l’oportunitat d’estrenar-me en l’organització d’un esdeveniment benèfic, que a més, havia tingut molt d’èxit i ajudaria moltes dones en la lluita contra el càncer de mama. En general, consideraria aquest mes com un dels molts que mai no oblidaria.


  El taxista em va deixar a l’aeroport, vaig facturar l’equipatge, vaig passar pels controls de seguretat i després vaig buscar un Starbucks, on vaig seure una estona per prendre’m un cafè i un tall de pastís de llimona. Hi havia una cosa que encara em rosegava per dins, i com més intentava apartar-la, més em molestava.


  Vaig treure el telèfon i el cor em va fer un salt. Un missatge d’en Wes. No havíem parlat des de feia dues setmanes.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Encara som amics?

  


  Vaig quedar-me una bona estona pensant en aquestes paraules. Encara som amics. Érem amics, en Wes i jo? Amants, sí. Amics… Abans de descobrir que es ficava al llit amb la Gina, hauria dit que sí. Sens dubte. Amics amb dret a alguna cosa més, per descomptat. Vaig pensar en la Gin i en el que ens feia tan amigues. Confiança. Anècdotes i històries. Coses en comú. Però, en el fons, tot es reduïa a com seria la meva vida si ella no en formés part. I la resposta era horrible. Em sentiria perduda sense el puntal de la seva amistat. Era així, amb en Wes?


  La resposta era inequívocament que sí. Sí, era així. Sabia del cert que si ara mateix trucava a en Wes i li deia que el necessitava, ho deixaria tot, agafaria un avió i vindria al meu costat. Tal com també farien l’Hector o en Tony, o fins i tot l’Alec. I en Mason, per descomptat. Perquè eren amics meus. Eren persones amb les quals havia compartit una part de la meva vida i m’havien deixat una empremta a l’ànima. Ara tots eren una petjada en el camí de la meva vida.


  Li vaig respondre teclejant amb rapidesa.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Sí. Sempre serem amics. No em puc imaginar la vida sense tu.

  


  Vaig passejar per l’aeroport, em vaig comprar una revista i em vaig anar a esperar a la porta d’embarcament. El mòbil va sonar amb l’entrada d’un missatge.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Jo sento el mateix. Encara queda espai per a alguna cosa més, o t’he perdut del tot?

  


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    És impossible que em perdis mai. De moment, seguim el propi camí.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Ens ajustem al pla inicial?

  


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Sí.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Quan et podré tornar a veure?

  


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    La propera vegada que estiguis destinat a veure’m.

  


  Amb aquest últim missatge, vaig apagar el telèfon i vaig pujar a l’avió cap a Las Vegas. Un parell de dies amb la meva germana i la meva millor amiga eren exactament el que em calia per preparar-me per passar un mes a Hawaii. Ja estava impacient. Sol, surf i crema protectora. Perfecte per fer augmentar la temperatura.


  MAIG
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  Quin infern d’escales! Vaig sortir de Boston, vaig parar a Chicago, després a Denver, on vaig donar gràcies a Déu d’haver-me posat les botes de motorista mentre corria com una esperitada per l’aeroport, perquè vaig estar a punt de perdre el vol. Resulta que em vaig quedar ressagada i tothom esperava amb impaciència que embarqués a l’avió.


  Més de cent cinquanta parells d’ulls em van llançar dagues mentre m’obria pas amb l’equipatge entre l’horda de passatgers disgustats per trobar el meu seient. I les coses no van pas millorar després. Vaig seure entremig d’un home molt corpulent i una nena xerrameca de vuit anys que viatjava sola. Els seus pares estaven divorciats, i ara tenia dues famílies. Odiava la dona a qui es referia com a monstre-madrastra, i també la seva filla, que segons ella era molt cruel.


  Ara anava a veure la seva mare, que era una vedet de la Strip. Això no era cap sorpresa. Si vivies a Las Vegas, i vull dir al centre de Las Vegas, o bé treballaves als casinos, o bé feies de cambrera, o bé feies alguna mena de feina o servei dedicat als turistes. Si vivies a fora de la ciutat, hi havia altres oportunitats. Vaig assabentar-me de la vida i miracles de la petita Chasity perquè es va cuidar prou de fer-me saber tot el que hi havia per saber sobre ella. I quan dic tot, vull dir tot. El seu color preferit era el porpra, però no el to fosc, sinó el més clar, que vaig deduir que era el color lavanda. Els animals eren la seva afició, especialment els cavalls. Es veu que el millor d’anar a veure el seu pare a Denver era que tenia un tros de terreny i hi havia animals. Una gran atracció, per a una nena de vuit anys. Tanmateix, hi havia una monstre-madrastra amb qui tractar, i això la desanimava força a l’hora d’anar a visitar el seu pare. D’altra banda, hi havia el sentiment de culpa. La mare de la Chasity tenia pocs amics i gens de família, i la nena se sentia obligada a fer companyia a la seva mare. Perquè «Ningú no vol estar sol. La gent necessita gent». Si més no, segons la directa i benintencionada Chasity.


  Quan el pilot va anunciar que faltaven vint minuts per aterrar, vaig resar a Déu perquè la Chasity i la seva mare trobessin el camí cap a una vida feliç. També vaig donar gràcies als professionals de la medicina per la meravellosa invenció dels anticonceptius. El fet d’estar una estona amb una nena de vuit anys em va refermar la idea que jo no estava en absolut preparada per procrear, i potser no el faria mai, aquest pas. S’havia de ser una persona especial per educar una criatura, i a mi em feia la sensació que ja ho havia fet amb la meva germana, la Maddy, i m’havia sortit força bé. Segur que si en criava una altra seria molt entremaliada, un bon dimoniet. Valia més no temptar la deessa Fortuna. A hores d’ara, tenia clar que ella i jo no ens enteníem gaire i que era millor no molestar innecessàriament aquesta bruixa sense cor.


  A la cinta de l’equipatge, vaig recollir la meva maleta extra, plena de roba dels Red Sox de Boston, texans i altres coses que m’havia endut de Chicago, pensant que podria deixar-ho a casa del pare i la Maddy. Així, la Mads podria triar i remenar i sentir-se com una princesa amb la roba que l’Hector havia escollit per a mi, a més de les peces informals i modernes de la Rachel.


  En el moment en què vaig engegar el mòbil, em van arribar un reguitzell de missatges.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Mason Murphy


    La teva carta m’ha encantat, preciositat, però si t’haguessis acomiadat en persona m’hauria agradat encara més. La Rach i jo et volíem acompanyar a l’aeroport. A ella li sap greu. Jo estic emprenyat. Busca la manera de fer les paus amb nosaltres ;).

  


  No era pas la primera vegada que un client, o potser hauria de dir amic, s’empipava per la manera d’acomiadar-me. En Wes va semblar que anticipava la meva fugida a l’estil ninja. L’Alec s’hi va conformar, i l’Hector va plorar. El llatí m’havia enviat un missatge tot afligit on em deia que havia arruïnat el comiat perfecte. Es veu que volia recrear alguna cosa que havia vist en una pel·lícula, i ho tenia tot planejat, amb coloms blancs inclosos. No ho sé; en Tony va agafar el telèfon en aquell moment i va interrompre el missatge, per afegir que també estava emprenyat perquè l’havia deixat amb un nòvio ploramiques i que n’hi devia una.


  El següent missatge era del meu taxi.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Ei. Tens el taxi a fora. Donant voltes. No em facis parar, surt tu a buscar la teva amiga lletja com un pecat.

  


  Rient, vaig agafar la maleta i vaig buscar amb la mirada l’Honda de la Ginelle. La vaig saludar amb la mà i ella es va aturar fent grinyolar les rodes a la zona de càrrega i descàrrega, aparcant de gairell.


  —Què tal, bandarra? —va dir, mentre entaforava la maleta gegant i la bossa de mà al seient del darrere. Quan vaig entrar al seient del copilot, els flocs de cabells rossos se li van agitar al voltant del coll. Tenia una bola de xiclet verd brillant enganxada a les dents blanques.


  Vaig alçar la barbeta.


  —Hola, maca, gràcies per venir-me a buscar —vaig dir, amb aires de suficiència.


  Amb un moviment de canell i un cop de volant, va sortir de l’aparcament i es va endinsar en el trànsit. La Ginelle potser podria passar per una bona conductora. Probablement podria haver competit a la NASCAR. Les seves maniobres eren insuperables, i tenia l’habilitat de prendre decisions en mil·lèsimes de segon darrere el volant. Tanmateix, s’arriscava bastant. Fins ara, no li havia passat mai res, però per si de cas jo em vaig agafar al petit mànec de sobre la finestra fins que vam arribar a l’autopista.


  Vaig sospirar lentament, vaig inclinar el cap enrere i simplement vaig gaudir del silenci d’estar amb la meva millor amiga. No ens calia parlar, i això era el que ens feia les perfectes millors amigues. El fet de sentir-nos còmodes en silenci. Els sorolls de l’autopista i el del seu xiclet a la boca, i aquella seva olor de xampú de llimona. Era a casa. Allò era familiar. Era fantàstic. Era el que coneixia de tota la vida. No volia pas dir que fos la meva destinació final, sinó que quan era aquí ho adorava amb cos i ànima.


  La Ginelle em va dur a veure la Maddy i el pare. Es va adonar que estava pensativa i no va omplir el cotxe de xerrameca absurda, però em va mirar, em va agafar la mà i la va mantenir aferrada entremig de nosaltres dues. Solidaritat de germana. Potser no era de la meva sang, però no tenia cap dubte que era com si ho fos.


  —T’estimo —vaig mussitar, sense adonar-me que em posava sentimental.


  Em va mirar als ulls, amb una expressió dolça i encantadora. Va arrufar els llavis rosats i em vaig pensar que repetiria aquella mateixa paraula, però en canvi en va dir dues:


  —Jo també.


  I llavors es va posar a riure com una beneita. No hi havia ningú com la Gin per saber exactament el que em feia falta després de tot un dia de puto viatge, d’una fugida difícil del meu últim client, a qui ara considerava com un germà fill d’una altra mare, i sabent que només disposava de tres dies aquí abans d’haver d’agafar un altre avió per anar amb el següent client. Havia allargat fins al límit la meva estada a Boston, i m’hi havia estat dos dies de més. Normalment, m’estava uns vint-i-quatre dies amb el client, de manera que després me’n quedaven més o menys sis per encarregar-me dels assumptes personals i dos més per viatjar d’una banda a l’altra. Ni tan sols havia pogut tornar a Califòrnia des del gener, i ja érem a principis de maig. Un altre mes, cent mil dòlars més per a en Blaine.


  Vaig donar a la Ginelle un sobre amb el xec a dins.


  —Li podràs deixar això a l’administrador de l’hotel? Així m’estalviaré el segell.


  —Esclar que sí, maca. —Va agafar el sobre que contenia el pagament d’en Blaine i se’l va guardar a la bossa de mà mentre acabava d’aparcar davant de casa meva—. Deus tenir gana, suposo. La Mads està preparant un sopar casolà de benvinguda. Pastís de carn, puré de patates, blat de moro i el famós pastís de xocolata amb cireres del teu pare per postres. —Tot seguit, va baixar del cotxe, va anar al maleter i en va treure un pack de cerveses.


  —T’estimo moltíssim. —Vaig mirar les cerveses i després em vaig girar cap a la casa de la meva infantesa, amb un porxo minúscul il·luminat per una bombeta nua. Darrere de les cortines, vaig veure la meva germana petita parant la taula. Per a mi. Perquè tornava a casa. No hi ha res millor que això.


  La Gin em va passar un braç per les espatlles i em va conduir cap a l’entrada.


  —Ja me la conec, aquesta cantarella. Que no m’has sentit, abans? —Va posar els ulls en blanc i va esbufegar per posar-hi èmfasi. Jo vaig brandar el cap i la vaig estrènyer ben fort.


  Vaig obrir la porta i la deliciosa olor de carn rostida, verdures i all em va envair de cop.


  —Mads, ja sóc aquí! —vaig cridar, mentre deixava la bossa de mà a la tauleta auxiliar i esperava els seus xiscles. La Maddy sempre xisclava com una nena petita quan estava emocionada. Aquesta vegada no va ser diferent.


  El xiscle va anar seguit de la forta envestida de la meva germana. La vaig agafar fort i vaig haver de fer equilibris per no caure enrere de l’embranzida.


  —Nena, com t’he enyorat. —Li vaig abraçar el cos esvelt amb molta força. Feia prop de dos mesos que no ens vèiem i em va semblar que s’havia engreixat una mica, com si comencés a perdre les formes anguloses d’adolescent i anés adoptant les corbes femenines de la banda de la mare. Els pits per descomptat que li havien crescut, i els malucs semblaven més amples. Quan em vaig separar dels seus braços i de la seva olor de cirera, la vaig mirar fixament als ulls. Aquell somriure que m’encantava li adornava la cara.


  —Ets la noia més bonica del món. Però només quan somrius —vaig fer, repetint la frase que li havia dit durant més de deu anys. Li va aparèixer aquell preciós rubor a les galtes i em va tornar a abraçar. Aquesta vegada em va estrènyer més fort, d’una manera que semblava que no em volgués deixar anar.


  —Què passa? —La vaig agafar per les galtes i la vaig mirar als ulls.


  La Maddy va brandar el cap, deixant que el serrell massa llarg li caigués sobre els ulls.


  —Res. Que estic molt contenta que siguis aquí. He fet el teu menjar preferit.


  —Ho sé per l’olor. —En aquell moment, la meva panxa va decidir demostrar les hores que feia que no menjava res fent un soroll increïble.


  —Vinga, a sopar! —va dir la Maddy, mentre m’estirava de la mà cap a la cuina. La Ginelle ens va seguir. Sí, era fantàstic. Ser a casa era exactament el que necessitava.


  —Ens en anem a Hawaii! —va ressonar per l’estança, a un nivell de decibels que hauria pogut fer esmicolar els vidres.


  —Marededéu! No cal que crideu tant, d’acord? — vaig dir, amb les mans a les orelles.


  —No és cap broma? Me’n vaig a Hawaii? No he sortit mai de Nevada, excepte la vegada que et vaig venir a veure a Califòrnia, i ara resulta que travessaré el collons d’oceà amb balenes i peixos i tota mena de coses! Hòstia puta! —va cridar la Ginelle, que tot seguit va fer una bombolla amb el xiclet i va beure un trago llarg de cervesa. Repugnant. Però vaig decidir no dir res perquè la qüestió és que no fumava, i això era un pas endavant molt important.


  Vaig beure un glopet de cervesa i vaig deixar l’ampolla a la taula.


  —Calmeu-vos. Sí. Us pago el viatge perquè vingueu aquest mes a Hawaii. Heu de mirar a veure com us ho combineu entre totes dues de la millor manera. Podeu venir una setmana o deu dies, i us estareu al bungalou que em proporcionaran. —Vaig alçar les dues mans per impedir que m’interrompessin—. A veure, no sé com serà l’allotjament, però suposo que… mira, és un viatge gratis, no?


  —I tant, collons! Si convé dormo al puto terra!


  Vaig grunyir.


  —Gin, ostres, estalvia’t tots aquests renecs davant de la Mads.


  —Sisplau, que no sóc cap nena. De fet… sóc oficialment una dona des del cap de setmana passat. —La Maddy va parlar amb un to de veu altiu i molt informatiu, i no era en absolut el que jo desitjava sentir de boca de la meva germana petita.


  Vaig tancar els ulls, vaig agafar la cervesa amb la mà i vaig donar uns copets a sobre la taula. La Gin me la va prendre abans que la vessés pertot arreu.


  —Mads… —vaig xiuxiuejar.


  Va arrufar els llavis i va fer un somriure tímid mentre resseguia la superfície de la taula amb un dit.


  —En podem parlar més tard? —Va mirar la Ginelle. Tot i que la Ginelle era com la meva germana, ella i la Maddy no estaven tan unides. S’estimaven molt, però no tenien aquella mena d’amistat de confiança plena, de germanes, com la que teníem la Maddy i jo.


  La Ginelle va mirar descaradament el rellotge.


  —Ostres, fixa’t. Ja és hora de marxar! —va dir, en veu ben alta—. Sembla que he d’anar de compres, a veure si trobo algun banyador. Ah, i demà a la una tenim hora al saló de bellesa, per posar-te tot el cos de nou en forma. Hi anirem totes tres, com l’altra vegada. D’acord?


  —Gin… gràcies. Per tot. Ja saps que… —vaig començar a dir, però la Ginelle, com sempre, no es va ofendre pel fet que la Maddy volgués parlar a soles amb mi. Em va passar un braç per les espatlles, per abraçar-me, i després va fer un petó al front de la Maddy i li va esbullar els cabells.


  —Ens veiem demà, malparides!


  —Adéu! —vam respondre la Maddy i jo a l’uníson. La tensió a la cuina va augmentar, però no de manera incòmoda. Més aviat com ara… si-tens-alguna-cosa-per-dir-digue-la-d’una-vegada.


  —No tenia cap intenció que passés… —va començar a dir la Maddy, i les llàgrimes li van inundar els ulls—. Primer en volia parlar amb tu, però amb aquest noi estic molt bé, i m’estima de debò, i jo l’estimo, i…


  Li vaig posar una mà a sobre la seva i la vaig mirar als ulls.


  —I… com va anar?


  Es va humitejar els llavis i va acotar el cap.


  —Em va fer mal. Vaig sagnar una mica, però ho va fer molt a poc a poc. Tant, que tremolava de l’esforç. Li feia por fer-me mal i, de fet, només me’n va fer una estona.


  Vaig somriure, amb els ulls plens de llàgrimes que em rodolaven galtes avall. La meva nena s’havia fet gran.


  —Et va agradar?


  Va assentir de seguida.


  —Ho hem fet dues vegades més des de llavors —va dir, amb un somriure—. I aquests dos cops ha sigut mil vegades millor! —Vaig riure i vaig assentir, perquè entenia com se sentia.


  —I la vostra relació com va? Com actua, ara? Encara és tan guai?


  Els ulls li van brillar com un pastís d’aniversari ple d’espelmes.


  —I tant, és superguai! Cada dia em diu que sóc la noia més bonica del món, que m’estima molt, i que un dia ens casarem. —Va ajuntar les mans davant del pit i va mirar amb malenconia cap a un punt perdut a la paret de la cuina—. Aquest noi ho és tot, Mia. És el que sempre he volgut. És el que tu em deies sempre que busqués abans de fer aquest gran pas. No puc ser més feliç.


  Vaig fer lliscar el cul a la cadira per agafar-la entre els braços i poder-la tenir més a prop meu.


  —Estic molt contenta que hagi sigut una bona experiència, i que aquest noi t’estimi tal com ets. És així, oi? T’estima per l’autèntica bellesa que tens a dintre teu, no només per la de fora, oi?


  La Maddy va assentir frenèticament mentre jo li acariciava els cabells.


  —Crec que sí. M’ho diu constantment. De fet, vol parlar amb tu. Li vaig dir que aquesta nit millor que no, però que demà potser voldries anar a casa dels seus pares a sopar. Volen conèixer la meva família i… bé, tu ets l’únic que tinc.


  Em va envair una onada de remordiments, i també de ràbia pel fet que la mare ens abandonés, i de pena perquè el pare no pogués compartir amb nosaltres els moments importants de la nostra vida. Almenys els de la Maddy. S’ho mereixia.


  Vaig agafar la Maddy per les galtes i li vaig fer un petó suau als llavis.


  —M’encantarà conèixer la família del teu nòvio i fer una bona xerrada amb aquest noi.


  De nou, aquella cara que podia il·luminar un centenar de ciutats va brillar d’emoció i alegria. Es va aixecar d’un salt i va anar cap a la cafetera. Vaig veure que hi abocava unes quantes cullerades de cafè descafeïnat mentre es movia d’una banda a l’altra al ritme d’una cançó que només ella podia sentir.


  —Això s’ha de celebrar… amb xocolata.


  —Em sembla fantàstic, maca. He somiat en un tros de pastís de xocolata amb cireres des de l’última vegada que en vas fer per al meu aniversari.


  Aquella nit vam parlar de germana a germana i ens vam posar al corrent de tot. Li vaig parlar de cada client i de com m’importava cadascun d’ells. Com que era una fanàtica dels Red Sox, es va quedar molt impressionada amb en Mason. Seria fantàstic, quan finalment li donés la samarreta, la gorra i la foto signades. Per descomptat, li vaig prometre que algun dia li presentaria en Mason i els altres nois de l’equip, si en sorgia l’oportunitat.


  Quan el tema es va desviar cap a en Wes, l’hi vaig abocar tot. Gairebé sentia la necessitat de fer-ho.


  —Que fill de puta! —va cridar, quan li vaig dir que la protagonista de la seva pel·lícula havia contestat a la meva trucada i que ell va admetre que estaven follant.


  Vaig brandar el cap.


  —Està molt bé que pensis això, i, creu-me, jo també ho vaig pensar en aquell moment. Però pensa-hi una mica. Creus que en Wes ha d’esperar que solucioni els meus problemes mentre em diverteixo amb altres tios, i ell estar-se a Califòrnia com un santet?


  Es va quedar reflexionant.


  —No és gaire just, la veritat —va admetre.


  —No, no ho és. No et diré pas que no em va afectar, i durant tota una setmana em va turmentar de debò, però al final ho vaig comprendre. I a part d’això, a finals d’aquest mes vaig tornar a veure l’Alec, i mira, una cosa va portar l’altra.


  La Maddy va arrufar les celles.


  —Què vols dir, que el vas veure i una cosa va portar l’altra? Com ho sabia, que eres a la ciutat?


  Vaig mirar en la distància i vaig xarrupar el cafè.


  —Mmm… no recordo ben bé com va anar —vaig intentar colar, però ella no s’ho va empassar.


  —I una merda! Vas trucar a l’Alec per follar amb ell, oi? —La seva acusació contenia una rialla reprimida.


  —Follar? Què vol dir això? Em sembla que el terme oficial és tenir un rotllo, i t’he de dir, estimada germana, que aquest home té material per gaudir d’un dels millors rotllos de la humanitat! —Em vaig reclinar a la cadira, amb una sensació de suficiència i de seguretat immensa, i després vaig menjar un mos del segon tall de pastís de xocolata.


  El tímid somriure de la Maddy em va fer riure. Era tan jove, tan ingènua amb les coses del món. Només esperava que aquest nòvio seu fos un noi com cal i no s’aprofités d’ella. Vaig pensar que l’endemà al vespre ho descobriria, quan anéssim a sopar a casa dels seus pares. De sobte, una mena d’inquietud em va inundar el pit. Això és el que senten els pares d’una noia quan coneixen els pares del seu nòvio? A veure, el noi no li estava pas proposant matrimoni. Només era un sopar. Les famílies normals ho fan, això, oi?


  No en tenia ni idea.


  Aquella mateixa nit, quan ens en vam anar a dormir, vaig agafar el telèfon per posar-me en contacte amb l’Angie, la germana d’en Tony. Ens havíem fet molt amigues, i si algú havia de saber coses sobre quedar i conèixer pares, era ella.


  
    Per a: Angelina Fasano


    De: Mia Saunders


    Hola, Angie, sóc la Mia. Perdona que t’escrigui tan tard. T’he de fer una pregunta. Quan els pares d’un noi conviden els pares de la noia a sopar, és una cosa molt important?

  


  Em va sorprendre que em respongués de seguida. Vaig mirar quina hora era. Les tres de la matinada aquí, les cinc allà.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Angelina Fasano


    Hola, maca. Una pregunta estranya, però sí, normalment és una reunió formal. Es volen assegurar que la noia és prou bona per al seu fill comprovant quina família té. Per què?

  


  Merda. Demà trucaria a l’Hector per saber què m’havia de posar. Ell segur que m’orientaria. Primer de tot, havia de semblar una germana gran normal i responsable. Res de parlar de la feina. Res d’esmentar que el nostre estimat pare borratxo és en un hospital de l’estat perquè el meu exnòvio, un usurer, li va clavar una pallissa que gairebé li va costar la vida. Cony, sonava greu fins i tot per a mi.


  Vaig remugar enmig del silenci de l’habitació i vaig respondre a l’Angie.


  
    Per a: Angelina Fasano


    De: Mia Saunders


    La meva germana té el seu primer nòvio de debò. Aiiix.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Angelina Fasano


    No voldria pas ser al teu lloc! Petons.

  


  2


  Després de tot un dia deixant-nos mimar com les autèntiques noies de l’alta societat de Hollywood que la Gin i jo fingíem que érem, l’últim que em venia de gust era passar el vespre amb desconeguts. És més, no volia que aquests desconeguts em trobessin deficient a mi o als meus gens familiars. Em sembla que vaig remugar unes quantes vegades mentre m’arreglava per anar al gran sopar a casa del nòvio de la Maddy. La Maddy, en canvi, saltironejava per tota la casa, s’aturava per mirar-se al mirall, s’allisava el vestit folgat i es passava les mans per la cua tot i que estava perfectament pentinada.


  Es veia jove, despreocupada i bonica. El temps de finals d’abril a Las Vegas era prou agradable per poder portar roba d’estiu, i a la Maddy li quedava genial. La vaig mirar de dalt a baix. Era la personificació de la bondat i la decència. Cabells rossos i uns bonics ulls verds, l’únic tret que teníem en comú. Algun dia seria la dona perfecta d’un bon marit. Segons el que jo recordava, la Maddy sempre havia dit que es volia casar, tenir un jardinet amb una tanca blanca i uns quants fills. Exactament al contrari que jo.


  —Així, quina és l’especialitat d’en Matt? —vaig preguntar, mentre m’acabava de cargolar els últims flocs de cabells negres.


  —Botànica, te’n recordes? —Va sospirar i va seure al llit amb les mans agafades a sobre la falda.


  Vaig assentir i la vaig mirar a través del mirall.


  —I tu, ja has decidit quina especialitat faràs? Fa un parell de mesos dubtaves amb alguna cosa de ciències oi? —Interiorment, no parava de pensar «Sisplau, que no sigui forense, sisplau, que no sigui forense». Gairebé podia sentir la pregunta. De què fa la teva germana? Mira, esquartera cadàvers. Em va sortir una ganyota inconscientment, però la vaig dissimular de seguida, perquè no la volia influir. Malgrat que m’hauria agradat prendre les decisions més importants per ella, racionalment sabia que l’havia de deixar fer, fins a cert punt. La meva germana petita ja era adulta, i l’havia de començar a tractar com a tal.


  Va sospirar intensament, va arronsar la cama i es va asseure sobre el peu.


  —Sí, de fet ja ho he decidit. Faré bioquímica.


  Em vaig girar mentre deixava que el meu cervell assimilés aquella paraula. La bioquímica havia de tenir alguna cosa a veure amb la biologia, però això no significava que tingués cap relació amb la ciència forense.


  —Molt bé, i exactament què representa que estudiaràs, en aquesta carrera?


  La Maddy es va humitejar els llavis i va seure bé. A mesura que parlava, es va anar animant, somreia més, les galtes se li van ruboritzar i els ulls li brillaven. Em vaig desconnectar de la majoria de coses que va dir perquè, sincerament, semblava que em parlés en xinès i no captava res.


  —En resum, la bioquímica estudia els aspectes del sistema immunològic, les expressions dels gens, aïllant, analitzant i sintetitzant diferents productes. Podria treballar en les mutacions del càncer, fer proves de laboratori o dirigir un grup d’investigació. Les opcions són infinites.


  Quan vaig sentir totes les opcions de futur que tenia, em vaig emocionar i vaig somriure.


  —Estic molt orgullosa de tu, Mads. Això de la bioquímica sembla difícil, però està fet per a tu. Quin nivell d’estudis és això? Suposo que faràs un màster, oi? —Es va mossegar el llavi i va apartar la vista—. Maddy, ja sé que t’amoïnen els diners, però no pateixis per això. He pagat la matrícula d’aquest any i el que quedava de l’any passat. —Va esbatanar els ulls i va obrir la boca. Vaig somriure perquè em va complaure haver-la sorprès—. A finals d’any, hauré salvat la pell del pare, i tindré prou diners per pagar-te uns quants anys més d’estudis. No vull que ho abandonis. De cap manera! —No facis com jo, hi volia afegir, però no ho vaig fer. El meu futur a la vida era ben incert. De moment, feia el que era necessari per aconseguir els diners per ajudar la família a sobreviure.


  La Maddy es va aixecar d’un salt, va córrer cap a mi i em va abraçar ben fort, amb les llàgrimes que li omplien aquells ulls bonics com dues joies.


  —T’estimo. Quan sigui una científica rica, et compraré una casa al costat de la meva perquè, siguis on siguis, sempre sàpigues on és casa teva. Al meu costat. —Li vaig acariciar el cap mentre em feia un petó a la templa—. I no pateixis; presentaré la sol·licitud per a unes quantes beques, perquè per fer el que vull fer en aquesta especialitat necessitaré un doctorat.


  Un doctorat. Aquesta paraula em va enviar una ràfega d’adrenalina per les venes. Els pèls dels braços se’m van posar de punta de tant que flipava.


  —Seràs doctora! —vaig dir, impressionada i amb el mateix orgull que ho diria una mare.


  La Maddy va posar els ulls en blanc i va assentir, fent un somriure amb aquells preciosos llavis molsuts.


  —Sí, germaneta, seré doctora… en bioquímica —va dir, rient.


  —Cony, m’és igual de què siguis doctora. La meva germana serà doctora i científica. M’has alegrat l’any, bonica! —Vaig brandar el cap i vaig pensar en el futur. Vaig imaginar-me la Maddy pujant a l’escenari per recollir els seus títols, treballant en una empresa amb una bata blanca de laboratori d’aquelles que imposen autoritat. Sí, la meva germana arribaria lluny, i jo faria tot el que estigués al meu abast per assegurar-me que acomplia tots els seus somnis. Em vaig quedar encantada amb aquests pensaments fins que la Maddy em va fer pessigolles a sota el braç i em vaig sobresaltar.


  —Ja m’imaginava que t’agradarien aquests plans. I ara, ens en podem anar? Em moro de ganes de veure en Matt.


  En Matt. El nòvio. El noi a qui acabava de donar la virginitat. Valia més que valgués el seu pes en or, perquè, si no, li fotria una coça al cul que no sabria ni d’on havia vingut. Res no impediria que la Maddy tingués èxit a la vida. Res.


  Els pares d’en Matt estaven a l’altura d’aquells pares de les sèries de televisió de quan anàvem a l’escola, que tothom volia però ningú no tenia. En Matt Rains, certament, tenia els pares perfectes. La seva mare, la Tiffany, era una dona alta, amb els cabells i els ulls foscos. El seu pare era un pam més alt, també tenia els cabells castanys foscos, però els ulls els tenia d’un color blau impressionant. En Matt, el noi a qui la meva germana mirava amb els ulls esbatanats, era un jove atractiu amb aquell aire d’aplicat tan chic. Duia una camisa que s’ajustava perfectament al que semblaven unes espatlles força musculoses. Tenia els cabells foscos ondulats, pentinats de manera elegant perquè no li caiguessin a la cara. A cavall del nas, hi duia unes ulleres de pasta negra. Un noi aplicat molt chic. Igual que el seu pare, tenia uns ulls blaus gairebé transparents, i no es van fixar en ningú més al llarg del sopar que en la meva germana.


  —Mia, tenim entès que el vostre pare és a l’hospital? —va preguntar en Trent Rains quan ja anàvem per les postres.


  Vaig assentir.


  —Sí, va tenir un accident desafortunat. Fa uns quants mesos que està en coma, però cada dia resem perquè es desperti.


  Les faccions de la Tiffany es van suavitzar i em va posar una mà a l’espatlla.


  —Sí que em sap greu, això. Deu haver sigut molt dur, tirar endavant totes dues soles. —Va brandar el cap. No arribava a ser un gest de compassió, però gairebé era de tristesa. Em vaig quedar amb una rèplica que no era gens amable a la punta de la llengua. Amb un esforç, me la vaig empassar. Eren prou amables i no s’ho mereixien. El que jo volia replicar, fort com un àcid que em perforava la llengua, era que m’havia espavilat tota sola des que tenia deu anys i que me’n sortia prou bé, gràcies. Malauradament, tenia prou sentit comú per no ser tan malparida. Per tant, vaig somriure i vaig beure un glop de cafè. Collons, fins i tot el cafè en aquesta casa era més bo que el nostre. Segurament gastaven una bona marca i el molien al moment.


  —A veure, una mica d’atenció tothom. —En Matt es va aixecar i va agafar la mà de la meva germana. Ella el va mirar amb els ulls brillants com diamants—. He d’anunciar una cosa.


  Cada vegada que algú diu que ha d’«anunciar» una cosa, normalment vol dir que en deixarà anar una de molt grossa. Vaig observar amb horror com en Matt aferrava la mà de la Maddy i l’estirava cap al seu costat, ben a prop seu, massa a prop seu, per al meu gust.


  En Matt va abaixar el cap per mirar la Maddy, amb una devoció total i absoluta.


  —Li he demanat a la Madison que es casi amb mi i ella ha acceptat! —va dir, amb fanfarroneria i un gran somriure. La seva mare va reaccionar amb uns xiscles d’emoció, el seu pare va picar de mans i va emetre una mena de so com el «ho, ho, ho» del Pare Noel que va ressonar per tota l’estança. I jo? Vaig estar a punt de pixar-me a sobre.


  Què-co-llons.


  La Maddy, somrient com mai abans l’havia vist somriure, més guapa del que l’havia vist mai, em va llançar una mirada. Després, el somriure li va desaparèixer, va agitar la barbeta, i aquell llavi que jo coneixia tan bé li va començar a tremolar. Les llàgrimes li van inundar els ulls però les va mantenir a ratlla.


  —Sisplau, Mia… —vaig sentir que xiuxiuejava, i jo vaig brandar el cap. Em vaig aixecar, vaig travessar el menjador, vaig anar cap a la porta d’entrada i vaig sortir a les boniques vistes del desert que es veien des del porxo de la família Rains. Si m’hagués quedat a dintre, me les hauria perdut. Hauria apartat la meva nena de les urpes d’aquella gent de barri residencial i no hauria parat fins a treure-li del cap aquella ridícula idea de casar-se… als dinou anys. Collons.


  Vaig començar a caminar amunt i avall, amb tot el cos encès, la suor acumulada a l’arrel dels cabells i a sobre dels llavis. Mentre em calmava i intentava trobar una manera raonable de no semblar la germana dolenta mentre m’enduia la Maddy d’allà, vaig sentir que la porta mosquitera s’obria i es tancava darrere meu.


  Em vaig girar i em vaig trobar davant d’en Matt. La seva cara mostrava penediment, però no suficient per poder creure que es faria enrere.


  —Em sap greu no haver-t’ho demanat abans, però després del cap de setmana passat…


  —Et refereixes a quan li vas robar la virginitat a la meva germana?! —vaig cridar, sense reconèixer la meva pròpia veu. Semblava el plor d’una ànima en pena.


  Va tirar el cap enrere com si li hagués donat un cop de puny.


  —D’això no n’has de fer res; la Madison ja és prou gran, i l’estimo molt. El que em va donar va ser un regal que sempre apreciaré. Un regal que no vull que tingui cap altre home a la vida. —Va fer aquesta declaració amb convicció i fins i tot va semblar que es feia més alt quan va llançar les paraules per convence’m de la seva opinió. No se’n va sortir.


  Em vaig agafar els cabells cap a un costat i em vaig repenjar a la barana.


  —Què et fa pensar que t’has de casar amb ella? Ara mateix?


  Se’m va acostar i es va quedar aturat davant meu.


  —Ara mateix no. Primer acabarem la carrera. Per a això encara falten dos anys ben bons. —Aquesta afirmació va fer que la por em comencés a remetre lentament, que la ira s’encongís fins a una mida suportable—. Només volia establir el compromís. Que ella sàpiga que sóc seu i que ella és meva. I volia que tingués una cosa concreta perquè tenim intenció d’anar a viure junts… aviat.


  I llavors la frustració em va tornar a aixafar com un corró sobre una massa.


  —De debò? —vaig exclamar.


  Ell va assentir.


  —No m’agrada el lloc on viu, especialment estant sola. Quan no tenia cotxe, només feia que patir sabent que havia d’anar caminant per aquell veïnat de nit. Després li vas comprar el cotxe, i em sembla fantàstic, però el teu pare no hi és, Mia. I tu tampoc. —Aquesta última frase em va colpejar com un cop de paella a la cara. En Matt va fer una expressió dura, gairebé freda, i va adoptar un to molt seriós—. Està sola, desprotegida. —Va brandar el cap—. És inacceptable. —En Matt va acabar la frase amb un esbufec, com si fos un home dret i fet, i no pas un nano de vint-i-pocs anys sense experiència.


  Les espatlles se’m van enfonsar i em vaig sentir derrotada per aquella realitat. Tenia raó. Molta raó. A mi tampoc no m’agradava que la Maddy estigués sola. No ho suportava. Aquells últims mesos havien sigut una constant font d’estrès per a mi. Per això feia passar la Ginelle per casa cada dia sortint de treballar, per comprovar que tot anava bé.


  Vaig inspirar aire lentament pel nas i el vaig deixar anar encara més a poc a poc.


  —Tens raó. No és un lloc segur per a ella. —En Matt va assentir, però es va quedar en silenci. Li vaig agrair que em permetés dir-hi la meva, que m’hagués donat temps per expressar les meves preocupacions. Érem a Las Vegas. Si haguessin volgut, haurien pogut fugir junts i anar a una de les moltes capelles de la Strip. Em vaig agafar a la barana i vaig clavar les ungles a la fusta blanca, tot contemplant el desert.


  —No vull que cometi cap error. Sou molt joves.


  —Farem les coses a poc a poc. Primer viurem junts, per veure com va. Ens donarem suport l’un a l’altre en els estudis mentre acabem la carrera. A tots dos ens queden dos cursos més, després d’aquest.


  Vaig replicar perquè això no era del tot veritat. La Maddy volia ser doctora. La primera de la nostra família.


  —La Maddy vol fer un màster i treure’s el doctorat. I llavors què? Li donaràs suport amb això, com a marit seu?


  En Matt va assentir frenèticament.


  —Per descomptat. Si va ser idea meva! És la millor del seu curs, treu millors notes fins i tot que jo, i mira que jo m’hi mato. El seu talent natural i el seu cervell són incomparables. Serà una científica increïble, i jo seré l’home que li posarà la mà a l’esquena quan rebi tots aquests títols i quan faci els discursos que sens dubte li demanaran que faci en el futur. Vull estar al seu costat i animar-la, tal com ella farà amb mi. —En Matt em va posar una mà al braç i em va obligar a mirar-lo als ulls—. No estem fent res a la lleugera, i no som estúpids. Però estem enamorats, i no em vull arriscar a perdre-la per res del món. —Els ulls blaus d’en Matt traspuaven tanta convicció que no podia estar-hi enfadada. Tot l’enuig se’n va anar com un raig d’aigua que s’escola pel desguàs de la dutxa. Em sentia aixafada i derrotada.


  —Que puc sortir? —va preguntar la Maddy, amb un fil de veu, des de la porta mosquitera.


  —Sí, maca, ja pots sortir. Deixa’m veure l’anell. —Vaig llançar una mirada a en Matt, fent broma, per rebaixar la tensió de la situació—. Perquè suposo que hi ha un anell, oi?! —Vaig arrugar el front, però els trets se’m van suavitzar de cop quan vaig veure la Maddy que sortia fent saltirons de la casa amb la mà esquerra alçada.


  L’anell no era pas gaire gran, tot i que tampoc era petit. Semblava antic.


  —Era de la meva àvia. La meva mare me’l va donar el primer dia que vaig convidar la Madison a sopar. —Es va posar a riure.


  —M’encanta. —Vaig mirar la meva germana. Se la veia molt neguitosa i insegura. Ostres, tant de bo en Matt sabés ensenyar a la meva nena a tenir més confiança. Però si podia fer front a una germana sonada que tenia la síndrome de la mare vigilant, segur que podia ensenyar a la meva germana a sentir-se més segura de si mateixa.


  Les llàgrimes van començar a rodolar per les galtes de la Maddy.


  —Sóc tan feliç, Mia. Sisplau, sigues feliç per mi. No puc suportar veure’t decebuda.


  Des que era petita, i especialment des que la mare ens va abandonar, jo era la seva única influència femenina. Amb el pas dels anys, cada vegada havia suportat menys la idea de decebre’m o de fer-me mal en qualsevol sentit. Abans travessaria descalça un camí de carbó roent que no pas arriscar-se a decebre’m amb les seves decisions.


  —Oh, mira que ets tonteta. Vine aquí —vaig dir, mentre l’estirava per fer-li una abraçada. Va plorar sobre el meu coll, sanglotant, deixant sortir els nervis i la por mentre jo li acariciava els cabells i taral·lejava la seva cançó. «Three Little Birds», de Bob Marley, era la cançó que sempre li cantava quan era petita; l’havia après del CD que el pare escoltava quan la mare ens va deixar. Ell escoltava sobretot «No woman, no cry» una vegada i una altra, ebri, amb aquella boirina que sempre li enterbolia el cap, mentre ens cuidava a la Maddy i a mi. Però cantar la cançó de la Mads em feia pensar que les coses anirien bé… a la llarga.


  La Maddy va alçar la cara i li vaig eixugar les llàgrimes amb els dits polzes.


  —Em sap greu la reacció que he tingut abans. —Vaig desviar la mirada cap a en Matt—. Els teus pares deuen pensar que sóc una beneita.


  Ell es va posar a riure.


  —No, crec que ho entenen perfectament. El que passa és que es posen al nostre lloc perquè ells es van conèixer i es van casar al cap de només tres mesos. Per a ells, simplement segueixo els seus passos. Però et prometo, Mia, que això no és res espontani. Primer de tot acabarem els estudis. De moment, només vull veure que porta el meu anell al dit i saber que està segura al meu apartament just al davant de la universitat.


  —Vius al davant de la universitat? —Aquell vessant maternal que només em sortia quan parlava de la meva germana petita va començar a parpellejar com la llum d’un far per a un vaixell perdut en la negror de l’oceà.


  El noi va fer un somriure radiant i va agafar la Maddy entre els braços.


  —Estàs bé, bonica? —li va xiuxiuejar a cau d’orella, però prou alt perquè ho sentís.


  Em vaig fixar en la cura i la preocupació que mostrava quan tocava la meva nena. Era un bon nano. Segurament un autèntic àngel entre el mar de pecadors de Las Vegas.


  —Si a la Mia li sembla bé tot això, a mi també. —Em va mirar amb els ulls brillants d’emoció.


  Vaig remugar.


  —D’acord, us dono la meva benedicció. —Això va causar una reacció. Exactament, una reacció típica d’adolescent de salts i xiscles.


  Després d’uns quants sermons més per part meva, vam entrar de nou cap a dins. La Tiffany i en Trent Rains ens esperaven pacientment a la sala d’estar.


  —El meu fill cuidarà perfectament la teva germana, t’ho prometo —va dir el senyor Rains, amb un somriure ple d’orgull—. Té el cap al seu lloc, t’ho asseguro, però no es pot negar que és un home enamorat. Quan els Rains s’enamoren, ho fan intensament i ràpid, i per a tota la vida. —Va passar un braç per les espatlles de la seva dona—. Ja ho veus, és un fet —va dir, tot complagut.


  Vaig seure i vaig observar la parella feliç.


  —La Maddy i jo no hem tingut una infantesa fàcil. Només ens hem tingut l’una a l’altra. Per això, quan he sentit que la meva germana petita es volia casar amb el vostre fill, amb només dinou anys, alguna cosa se m’ha regirat per dins. No ho he encaixat bé, i us demano disculpes.


  La Tiffany es va aixecar i va venir a seure al meu costat al sofà.


  —No pateixis. Nosaltres també vam quedar sorpresos quan en Matt ens ho va dir a principis d’aquesta setmana. A veure, jo ja sabia que l’estimava. Surten junts des de fa ben bé dos mesos.


  Dos mesos. Han sortit dos mesos i ja estan compromesos. No me’n sabia fer a la idea.


  —És que tot sembla tan precipitat…


  —Aquestes coses són habituals a la família Rains —va dir la Tiffany, somrient, mentre mirava el seu marit. Els seus ulls marrons eren plens d’amor, adoració i lleialtat. Volia que la meva germana tingués això, i potser si es casava amb aquell noi algun dia ho tindria. Sisplau, Déu meu, que sigui realment després d’haver acabat la carrera.


  La Tiffany em va passar la mà per l’esquena amb un gest calmant i maternal que no havia experimentat en molts anys; de fet, ni me’n recordava.


  —Tot anirà bé. Acabaran la carrera i després planificarem el casament! Tenim temps de sobres.


  Temps.


  Semblava que últimament allò era just el que m’escassejava.


  La resta de l’estada a Las Vegas va ser un autèntic remolí. La Gin, evidentment, va pensar que el compromís de la Maddy era absolutament hilarant. Aquella bandarra sabia perfectament com fer-me irritar i ho va aconseguir durant la resta de la meva visita. No parava de fer comentaris dient que en Matt i la Maddy fugirien i es casarien a la Strip, o que ella acabaria prenyada al cap de pocs mesos. Aquesta brometa em va impulsar a seure amb la Maddy i mantenir-hi una conversa seriosa sobre la importància que no deixés de cap manera els anticonceptius. Em va jurar que no se n’oblidava ni un dia i que es prenia la pastilla cada nit abans de ficar-se al llit. Després d’aquesta xerrada incòmoda —per a ella, no pas per a mi—, li vaig fer prometre amb el dit petit enllaçat amb el meu que no es casaria sense mi. Aquest era l’únic recurs que tenia per assegurar-me que tot aniria tal com estava previst. En els dinou anys que ella tenia, mai de la vida, ni una sola vegada, no havíem trencat una promesa feta amb els dits petits enllaçats. Era una cosa sagrada, i quan em va fer un petó al dit petit, i jo al seu, vaig quedar convençuda que no em decebria.


  Quan vaig seure a l’avió, vaig pensar en l’actitud defensiva i contrariada que vaig mostrar quan em van anunciar que la parella estava compromesa. Que potser el problema era que la meva germana sempre aconseguia ser més feliç que jo? Això era el que la Gin havia dit, fent broma. Però no, no era això. Jo mai no havia desitjat les coses que ella volia. I si hi reflexionava intensament, la resposta era molt simple.


  No la podia perdre.


  Havia estat responsable de la Maddy des de sempre que pogués recordar. El fet que se n’anés a viure amb un home, que comptés amb ell per obtenir suport, seria només la primera pèrdua. La família del noi em va dir que ells pagaven l’apartament del seu fill, i que l’única cosa que la Maddy necessitava eren els diners per viure. Els feia molt feliços contribuir una mica amb les despeses de menjar del seu fill i la seva nòvia, perquè ja la consideraven de la família. Tan simple com això. La meva germana era com un membre de la seva família i la mantenien com a tal.


  Posar-li un sostre sobre el cap, alimentar-la, totes aquestes coses havien sigut feina meva durant gairebé quinze anys. No sabia com afrontar-ho, això. Per una banda, continuaria pagant el lloguer de l’apartament del pare, i enviaria a la Maddy uns quants centenars de dòlars cada mes per a despeses addicionals de la universitat i per a coses seves. S’ho mereixia. La meva germana es cremava les celles estudiant, i no volia que deixés de fer-ho buscant-se una feina. Volia que continués per aquell camí per assolir l’èxit en el futur. Ara només havia d’acceptar que en Matt Rains seria el que li donaria l’altra mà al llarg d’aquest viatge.


  Bé, com a mínim, no havia canviat res respecte al viatge a Hawaii. En Matt va semblar que quedava destrossat quan l’hi va dir, cosa que em va fer emocionar secretament. Sí, vaig ser una autèntica bruixa en aquest cas, i no me’n penedia gens. Segons la Maddy, en Matt va comprendre la necessitat de passar uns dies juntes, i també que la notícia que m’havien anunciat era una mica xocant. Al final de la discussió, el petit malparit em va felicitar per la idea i em va donar el seu consentiment. Com si em fes falta. Ja ho aprendria ràpid, el nano, qui manava allà. Només esperava que, al final, continués sent jo.
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  Tatuatges tribals negres. Músculs treballats, marcats i impressionants pintats amb dissenys intricats, que queien com cascades per la pell masculina bronzejada i tonificada. Des de l’espatlla, baixaven pel bíceps musculós, cap a la caixa toràcica i fins a la cintura, i es perdien en el sarong, que li tapava l’essència masculina i una mica més. Després, els tatuatges de cordes negres baixaven per les cuixes robustes, per les cames esculpides i s’acabava abruptament al turmell. Gairebé no notava la sorra que em cremava les plantes dels peus mentre contemplava amb admiració aquella criatura meravellosa que tenia al davant. Es va girar de costat, oferint-me unes agradables vistes de la seva esquena esvelta i forta, que fàcilment em podria agafar a mi juntament amb un parell d’amigues i llançar-nos a l’oceà que tenia al davant. Una càmera es disparava repetidament, i llavors em va mirar. No, no em va mirar. Els seus ulls van buscar els meus a través de l’espai de deu metres que ens separava. Els seus ulls marrons, del color profund i fosc del gra de cacau, van guspirejar mentre repassaven cada centímetre del meu cos.


  La mirada d’aquell desconegut va lliscar pel meu cos com una carícia ardent, tan tòrrida que em vaig ventar la cara per intentar alleujar la sensació abrusadora que em recorria la pell. Una veu amb accent italià donava ordres i, finalment, el senyor Tatuatge va apartar la vista, alliberant-me del control que exercia sobre mi. Em va alliberar, però em vaig quedar amb una estranya sensació de pèrdua. Aquella manera de mirar-me era com una crida, com un senyal de desig que se’m clavava al cervell. Era una mirada que sabia distingir molt bé, igual que la reacció del meu entrecuix quan es va inflar i suavitzar. Em vaig quedar mirant mentre l’home de la càmera feia una dotzena més de fotos i després feia un gest abrupte amb la mà.


  —Finito! —va dir—. Perfetto —va afegir.


  Tot apartant els ulls d’aquell mascle deliciós, vaig veure que el fotògraf es girava directament cap a mi. Duia un barret marró tipus fedora per protegir-se del sol, uns pantalons curts plens de butxaques, i una camisa de lli cordada només amb un botó que no amagava gaire el cos esvelt que hi havia a sota. Va fer un somriure radiant i va venir cap a mi, alçant un munt de sorra a cada pas. Jo m’havia quedat immòbil al lloc on el xofer de la limusina m’havia suggerit després d’aparcar i assenyalar la carpa de la platja. Em va dir que l’amo era l’home que hi havia darrere la càmera. Jo no m’esperava que el meu client també seria el paio que faria les fotos per a la campanya. Però, vaja, al capdavall m’era igual. La feina era la feina, i mentre jo cobrés el meu xec de cent mil dòlars no hi havia cap problema.


  A mesura que s’acostava, vaig veure-li un somriure suau, unes dents blanques, unes petites arrugues al voltant dels ulls blaus i unes quantes al voltant de la boca. El seu rostre agradable demostrava que havia envellit bé, i per sota del barret fedora se li veien els cabells foscos amb alguns de blancs.


  —Bella donna —va dir, mentre m’agafava per les espatlles fent-me una càlida abraçada. Després, es va inclinar endavant i em va fer dos petons a les galtes—. Sóc l’Angel D’Amico, i ets més guapa del que em pensava quan la meva dona em va dir que havies de ser la model per a la nostra campanya.


  Quan va esmentar la seva dona, una llatina escultural va sortir de la carpa blanca, amb la pell bronzejada brillant a la llum del sol. Duia un vestit de color vermell viu tipus sarong que li embolicava tot el cos ple de corbes i se li agitava amb la brisa del mar. Els seus cabells foscos eren llargs i escalats, i feia l’efecte que tingués un petit ventilador que els fes voleiar per accentuar-li les faccions. Parlant de belleses. Aquesta era impressionant. L’Angel va picar de mans mentre la dona s’acostava cap a nosaltres.


  —Ah, la meva dona. Et talla la respiració, oi? —El seu accent italià era molt marcat. Vaig assentir perquè realment m’havia tallat la respiració; era realment espectacular.


  Un gran somriure li adornava els llavis.


  —Mia, com m’alegro que formis part del nostre projecte. —També es va inclinar endavant per fer-me dos petons a les galtes. Ara que la tenia a prop, em vaig adonar que a ella també se li notava el pas dels anys, però això no li restava bellesa. La tieta Millie em va dir que el dissenyador i la seva dona rondaven els cinquanta anys, tot i que podien passar perfectament per quaranta—. Sóc la Rosa, la dona de l’Angel. Estem molt emocionats que siguis aquí.


  Em vaig posar bé la bossa a l’espatlla i em vaig apartar els cabells del front.


  —Jo també estic molt contenta de ser aquí. Aquesta illa, bé, el que n’he vist venint de l’aeroport, és preciosa.


  —I tant. Si vols, els propers dos dies els pots aprofitar per visitar-la una mica. Acabem de fer una sessió amb en Tai i després planificarem una sessió de fotos individuals teves. —L’Angel va mirar per sobre les espatlles cap al senyor Tatuatge, que bevia d’una ampolla d’aigua i agafava una samarreta d’algú que semblava un assistent—. Tai, vine a conèixer la teva parella del mes.


  Parella? La Millie no havia pas dit res, de tenir una parella. Just quan em disposava a preguntar-li sobre això, l’home que es deia Tai es va moure per reunir-se amb nosaltres. I quan dic moure, vull dir que la terra es podria haver escindit per formar un camí només per a ell. Va semblar que els sorolls desapareixien i que tot al nostre voltant es concentrava exclusivament en la progressió d’aquell home per la sorra. Era corprenedor. Els músculs de les enormes cuixes vibraven i es tensaven a cada pas. Una fina capa d’abdominals es replegava i la pell s’adaptava a cada forma amb els moviments. El pit li brillava com un òpal, llis, amb remolins de colors. Tanmateix, potser era un efecte de la calor, que ja m’estava afectant la vista.


  Quan va arribar a la petita colla que formàvem nosaltres tres, la presència del seu cos gegant gairebé em va fer tirar enrere; de sobte, el lloc semblava massa petit. Cony, és que fins i tot la platja era massa petita quan tenies aquell magnetisme animal i aquella perfecció masculina allà al mig. El mar segurament plorava amb llàgrimes salades desitjant que aquell home adornés les sedoses onades amb la seva presència.


  L’Angel va allargar una mà davant meu.


  —Tai Niko, et presento la Mia Saunders. S’estarà al bungalou del teu costat i farà un parell de sessions amb tu aquest mes. De fet, us presentarem com la parella del tròpic per a la campanya «La bellesa es troba en totes les talles».


  En Tai em va clavar els ulls marrons. Es va humitejar els llavis molsuts amb un gest seductor i va fer un soroll com si fes un petó abans de frunzir aquells dos exuberants trossos de carn rosada. Vaig fer tots els possibles per no desmaiar-me, però l’escalfor que desprenia aquell home era com la d’una paret de foc. Va inspirar, inflant les fosses nasals mentre em repassava de dalt a baix amb la mirada. No vaig dir res. No em podia ni moure ni respirar sota aquell escrutini.


  —Ets una meravella. M’encantarà treballar amb tu —va dir, però els seus ulls deien que pensava en molt més que «treballar» amb mi. Un moment… què?


  —A què et refereixes amb això de treballar amb mi? —vaig voler aclarir, brandant el cap.


  Llavors, va abaixar el cap i em va mirar els peus. En aquell moment, em vaig adonar que li faltaven cabells; de fet, gairebé no en tenia. Els duia tan curts que només eren com una ombra al cap, molt semblant a l’estil de The Rock. Ben mirat, s’assemblava molt a l’actor Dwayne Johnson: Tenia la pell de color cafè amb llet, una mica més enfosquida pel sol tropical, però els tatuatges d’en Tai semblaven més tradicionals que els de l’actor, a causa dels seus trets samoans i de la seva herència cultural.


  En Tai va arrufar aquells llavis tan sexis i va somriure.


  —Només a això, simplement, a treballar amb tu.


  Collons. Aquest mes seria sensacional. Amb una mica de sort, això significava que potser passaria alguna estona a sobre o a sota d’un déu samoà de metre vuitanta-cinc anomenat Tai.


  Un raig de sol entrava a l’habitació i em queia just a sobre la cara, despertant-me d’un meravellós somni en què hi apareixia un samoà sexi tot despullat. Em vaig llevar i vaig iniciar la rutina del dia, vaig preparar cafè i vaig picar una mica de pinya i altres fruites de l’illa que vaig trobar a la nevera, plena de menjar. El bungalou que m’havien proporcionat els D’Amico era el tipus de lloc que la gent somia per anar de vacances. Al sud de Honolulu, exactament a Diamond Head Beach. De fet, podia obrir la porta corredissa i tocar la sorra de la platja amb els dits dels peus. De fons, tenia unes vistes perfectes de l’oceà. Vaig obrir les portes, per deixar que entrés la brisa marina del matí i el soroll de les onades.


  Com que ja estava impacient, em vaig posar un biquini blanc, vaig agafar una tovallola i vaig anar cap a la platja. Feia molt de temps que no anava a la platja. L’última vegada havia sigut amb en Wes.


  En Wes. No, no volia anar per aquest camí. Quan vaig arribar a l’aeroport de Las Vegas, vaig veure una foto de la Gina DeLuca a la portada d’una revista que titulava «El nou amor de la Gina», i a sota hi havia la foto de la bonica actriu dinant ni més ni menys que amb el meu Wes. Bé, no era el meu Wes, però jo l’havia tingut primer, i per drets de propietat, això el feia meu, no? Però vaja, ara el tenia ella, de manera que això em desbancava a mi. Però què coi estava pensant? Jo no posseïa en Wes, de la mateixa manera que ell tampoc em posseïa a mi. Potser tenia un trosset del meu cor, però no pas tot. Havíem deixat les coses molt clares, malgrat que els sentiments encara estiguessin a flor de pell, però havíem decidit aparcar tot això mentre vivíem les nostres vides. I això era el que jo tenia intenció de fer.


  Viure la meva vida.


  Vaig deixar la tovallola a la sorra, a uns deu metres de la vora del mar, i vaig mirar l’aigua de color aiguamarina. Era tan clara que es podia veure perfectament el fons al llarg d’uns trenta metres abans que l’oceà es tornés més profund. Hi havia un surfista a la llunyania amb uns pantalons curts de color negre que agafava unes onades bastant importants. Sens dubte, en sabia molt. El vaig observar una estona, hipnotitzada pels moviments. L’home va agafar unes quantes onades petites i després va fer un gir de tres-cents seixanta graus, va deixar caure el cos sobre la planxa i va anar de nou mar endins. Al cap d’uns instants, ja tornava a estar dret, va trobar una màgica onada en forma d’A i la va agafar com un professional.


  Al cap de poc, el surfista es dirigia cap a mi sobre una onada minúscula. Semblava que passés tot a càmera lenta. El primer que em va cridar l’atenció van ser les espirals negres des de l’espatlla fins al turmell. Després, els meus ulls es van desplaçar cap al pit moll i relliscós més ample que he tingut mai el plaer de veure. Fins ara, el d’en Tony, de Chicago, era el més ample amb diferència, però per descomptat no tenia res a fer al costat d’aquest gegant. Un home com en Tai Niko feia que una dona com jo, de metre setanta-cinc i un cos de la talla quaranta-dos i ple de corbes —fregant la quaranta-quatre si es tenia en compte la generosa pitrera i el cul que Déu n’hi do—, se sentís minúscula al seu costat. M’encantava sentir-me petita.


  La planxa de surf va arribar a la platja, va fer un salt amb elegància i va baixar a la sorra com si ho fes cada dia; llavors es va inclinar endavant i va alçar la planxa. Se la va posar sota el braç com si no pesés gens.


  —Hola, haole —va dir, i jo vaig aprimar els ulls. «Nota mental: mirar a la Viquipèdia el significat de haole».


  —No sabia que eres tu. En saps molt —vaig dir, tot assenyalant cap a l’oceà mentre intentava trobar un motiu per no quedar-me mirant i bavejant davant d’aquell cos magnífic.


  La mandíbula esculpida se li va marcar quan va somriure.


  —N’hauria de saber. Faig classes de surf els dies que no faig de model o no treballo en els espectacles de la família.


  —Fas classes?


  —Per què? Que vols que te’n faci una? —El seu to de veu era atractiu i seductor.


  Evidentment, ara em tocava a mi tornar-li la coqueteria.


  —Em vols ensenyar a muntar una planxa? —Vaig arquejar una cella.


  La boca se li va encongir en arrufar els llavis d’aquella manera tan encisadora mentre passejava els ulls per totes les meves corbes amb biquini.


  —T’ensenyaré a muntar tot el dia i tota la nit, nena. —Quan va dir la paraula «nena», no va sonar de la mateixa manera com quan una dona ho diu a la seva millor amiga. No, quan ell ho va dir va semblar més aviat un gruny, amb un so gutural profund. Em va provocar un pessigolleig de plaer que em va fer cargolar els dits dels peus instintivament, i el cony se’m va contraure deliciosament.


  —Ah, sí? Però encara parlem de surf? —Li vaig seguir la jugada.


  Ho vaig dir perquè semblés divertit. Tot i que em vaig imaginar que jugar amb ell en altres sentits devia ser molt més divertit. Jo i la meva vagina estàvem totalment d’acord amb aquella proposta.


  —A tu què et sembla? —Els ulls foscos se li van tornar completament negres. La luxúria s’arremolinava en aquelles profunditats negres, i jo saltava d’alegria per dins.


  «O t’hi tires de cap o et retires», és la frase que sol dir la gent en aquests casos. Bé, doncs jo tenia la intenció de convertir la frase en el meu lema, perquè tenia ben clar que m’hi «tiraria de cap» abans que «retirar-me».


  —Guapo, per mi pots ensenyar-me a muntar el que vulguis —vaig respondre, descaradament, conscient que l’estava provocant. Aquesta vegada, estava predisposada al que fos. Ho desitjava tant, que els genolls em flaquejaven.


  En Tai va fer un sospir sorollós que li va fer tremolar les fosses nasals. Va clavar la planxa a la sorra amb un cop fort, una urpa gegant em va envoltar per la cintura i em vaig trobar de sobte clavada contra el seu pit, amb els seus llavis aixafats contra els meus. El petó va ser salvatge, brutal, ple d’un desig insaciable.


  Ens vam devorar la boca l’un a l’altre. Ens vam mossegar els llavis i ens vam pessigar la llengua. Ens vam fer unes llepades intenses per degustar-nos i menjar-nos. Sense cap comentari ni discussió, en Tai em va aixecar, em va fer lliscar les mans pel cul que m’havia magrejat fins llavors i em va pujar a coll. Vaig embolicar-li les cames a la cintura i vaig continuar, incapaç d’abandonar aquell gust addictiu ni tan sols per un moment per mirar cap on anàvem. Quan em va treure la part de dalt del biquini, vaig notar que l’esquena se’m repenjava sobre una superfície tova, i quan els llavis d’en Tai em van començar a xuclar el mugró, em vaig adonar que ja no érem a la platja. En aquell moment, tant me feia. El desitjava més a ell que a l’aire que respirava.


  Agafar-li el cap gairebé calb sobre el meu pit va ser extremament plaent. I encara més clavar-li les ungles i deixar-li les marques a la pell. No li importava la meva agressivitat; ell era molt més agressiu amb els seus moviments. Em va clavar les dents al mugró erecte i vaig cridar. En Tai va deixar anar el pit inflat, va fer un somriure maliciós i em va agafar l’altre, oferint-me la mateixa tortura agradable amb la boca calenta. Li notava les mans pertot arreu. Per l’altre pit, per les natges, i finalment al cap quan em va tornar a posseir la boca. Amb en Tai, era tot possessió.


  —Et penso follar fort, després suau, i amb alguna cosa entremig. I després tornaré a començar —va grunyir, mentre se separava del meu cos. Va allargar un braç musculós cap a la tauleta de nit i en va agafar una capsa de preservatius. Gràcies a Déu, algú pensava amb claredat. Tenia el cap dins d’un núvol de luxúria tan intensa que només pensava a clavar-me la seva immensa erecció a dintre per fer-me oblidar fins i tot del meu nom.


  Els pantalons de surf d’en Tai van caure a terra i jo em vaig repenjar sobre els colzes. Aquelles vistes m’omplirien futures fantasies durant dècades. El tatuatge no se li acabava a la cintura. No, aquella obra d’art li cobria tota la part esquerra del cos. Uns dibuixos negres formaven símbols i formes que no podia discernir. En Tai va fer un somriure sorneguer, es va agafar la immensa cigala i se la va acariciar. I quan dic immensa, ho dic de debò; era una d’aquelles cigales que saps segur que et faran mal la primera vegada que et penetrin, però acceptaràs el dolor com una insígnia d’honor i no com una queixa. I la tornaràs a posseir perquè mai no experimentaràs res tan proper a la plenitud.


  —Collons, ets un tio gran… en tots els sentits. —Em vaig quedar encantada contemplant la perfecció del seu cos esculpit.


  Ell va continuar observant com em retorçava, movent els malucs inútilment, posant-me calenta, amb el cony cada vegada més moll amb cada carícia que es feia a la seva deliciosa erecció. No podia evitar les reaccions del meu cos davant d’aquella bellesa nua, i tampoc no volia.


  Desenfrenada. Desitjosa. Inflada.


  Aquests eren els sentiments que notava que traspuaven per la pell sobreescalfada mentre el mirava.


  —Treu-te el biquini —em va demanar, pràcticament amb un gruny. No, no ho va demanar… ho va exigir. M’hauria d’haver resistit al seu domini, però estava tan neguitosa que simplement vaig estirar les dues tiretes i vaig deixar que el biquini s’obrís juntament amb les meves cuixes—. Obre’t més. Et vull veure tota la flor oberta i ben molla. —En Tai va respirar fondo quan ho vaig fer. Em vaig mossegar el llavi per contenir un gemec quan em vaig mostrar davant seu d’una manera que es podria considerar degradant, però amb ell semblava més aviat una cosa prohibida, sexi, i em va fer augmentar el desig per ell increïblement.


  En Tai em va continuar mirant mentre s’acariciava la cigala. Li va sortir una perla de líquid de la punta, i jo em vaig humitejar els llavis.


  —Ho vols tastar, nena? —va dir, amb aquell to seductor que em provocava un calfred a l’esquena i em feia eriçar la pell. No podia respondre. L’habitació havia desaparegut i per a mi només existia ell i la necessitat de pressionar cada centímetre del meu cos contra el seu. Vaig assentir i va deixar d’acariciar-se—. Llepa’m. Tasta el gust que em provoques.


  Em vaig posar de quatre grapes a sobre del llit, em vaig inclinar endavant i quan vaig tenir els llavis gairebé a sobre seu vaig alçar la vista. Tenia els ulls foscos com la nit i es mossegava el llavi inferior. Sense apartar la mirada, vaig treure la llengua i li vaig llepar l’essència. Aquella sensació àcida i salada em va enviar una ràfega de plaer que em va fer mullar l’entrecuix. Ell va inhalar amb força.


  —Sento l’olor de la teva flor, nena. Fa olor de raig de sol líquid. —Va deixar anar un esbufec—. Faré un festí amb el teu cos fins que ja no puguis més. En tens ganes?


  En comptes de respondre, vaig engolir-li el penis i el vaig guiar fins al fons de la gola. Em va enfonsar els dits als cabells, no per fer força, sinó per acariciar-me el cap mentre jo el complaïa. Aquells dits sobre el cap sense fer pressió van causar-me una sensació nova i molt agradable. Mentre m’aguantava amb els genolls i una mà, vaig alçar l’altra mà per agafar-li la base de l’erecció. Era massa gran per ficar-me’n més de la meitat a la boca, i això que sempre m’havia sentit orgullosa per la meva habilitat de posseir un home fins al fons de la gola. Era una habilitat que tenia, i m’havien dit que moltes dones no la tenen. Però amb aquella mida no podia passar de la meitat. La idea que aquella cigala em penetraria ben aviat em va fer doblar els esforços.


  —Calma, nena. —Em va treure la cigala de la boca amb un soroll sord. Tot seguit es va estirar al llit, tot ell a la meva disposició. No sabia què em venia de gust tastar, si una mica més de la seva suculenta cigala, o potser uns quants pectorals—. Encamella’t a sobre meu, al revés. Vull devorar-te mentre me la mames. I te n’empassaràs cada gota. —El seu to de veu era contundent, en el sentit de jo-sóc-el-qui-mana-al-llit. Però he d’admetre que, amb ell, funcionava. Em vaig encamellar sobre les seves amples espatlles i em va agafar pels malucs. Abans que pogués fer cap moviment per acostar-me a la seva boca, ell ja havia inclinat el cap i tenia la llengua entre els meus plecs.


  —Collons, Tai —vaig cridar, arquejant-me sobre la seva cara mentre em pressionava les cuixes per obrir-me més. Em va separar tant les cames, que devia semblar una granota a punt de saltar del lliri. I estava a punt de saltar… cap a un orgasme impressionant. Estava totalment entregada i el complaïa oferint-li el sexe perquè em follés amb la llengua. En Tai era un devorador de conys de primera classe. Però de primera classe. Indiscutiblement, un dels tres millors que havia provat mai, just empatat amb l’Alec i en Wes. La diferència és que en Tai em devorava com un home que hagués estat tancat durant deu anys i que durant aquests deu anys el seu únic pensament hagués estat poder notar el gust del meu cony.


  Al cap de poc, m’escorria sobre la seva llengua. Això va semblar que l’incitava. Entre els sorolls que feia mentre se’m menjava, vaig sentir uns quants grunys, o paraules.


  «Dolç».


  «Moll».


  «Mmm».


  «Tot el dia».


  «Te’m menjaré tot el dia». Això va ser l’últim que vaig sentir després del primer orgasme, i em vaig deixar caure sobre el cos d’en Tai, al costat d’una erecció dura com una roca que per poc no em treu un ull. Vaig alçar una mica el cap i vaig posar els llavis al voltant de la cigala, i em vaig excitar en el mateix instant en què vaig notar-ne el gust. La vaig llepar, xuclar, mossegar i acariciar, donant-ho tot fins que ell va començar a alçar els malucs per seguir el ritme dels meus moviments amb la boca.


  La cigala se li va tornar fosca, rabiosa, anunciant que estava a punt de deixar-ho anar tot. Em vaig delectar amb la meva habilitat per donar-li tant de plaer, per posseir-lo de la manera que ell em posseïa a mi. Quan em va ficar dos dits a l’escletxa amarada, el cos se’m va tensar de cop. Una envestida més i perdria el control, i si el perdia em vindria un orgasme com un huracà, un d’aquells que no havia experimentat des de l’últim cop que havia estat amb el frenchie. Els dits d’en Tai sabien exactament què havien de fer, es van concentrar en aquell punt amagat i em van començar a estimular. Amb aquell moviment tan deliciós dels seus dits, al final no vaig poder fer res més que arrapar els llavis a la cigala i xuclar-la com si me’n depengués la vida, tan fort com una aspiradora.


  La mà d’en Tai es va enfonsar més a dintre meu mentre alçava els malucs per arribar més endins de la meva boca. Em vaig sentir com si agafés la cresta d’una onada. Unes onades d’escalfor em van envair tot el cos mentre m’escorria als dits i a la boca d’en Tai i notava la seva essència a ràfegues llargues i viscoses que em baixaven per la gola. Quan va acabar i em va treure els dits de l’entrecuix i va reposar el cap sobre el coixí, tots dos vam sospirar. Un esbufec d’esgotament per la tensió sexual continguda. Com si no pesés gens, em va fer girar el cos, em va col·locar al costat que no tenia tatuat i em va abraçar.


  —La propera vegada farem servir això —va dir, amb un to de veu entremaliat, mentre m’ensenyava el condó sense usar que aguantava entre dos dits.


  —Tracte fet —vaig respondre, rient, i em vaig arraulir al seu costat. Feia olor de mar, de sexe i de mi. Una combinació meravellosa.


  Hi havia un altre home que sempre feia olor de mar, i vaig tancar els ulls per intentar no pensar en ell en aquell moment. Acabava de fotre un clau increïble i tenia pensat fer-ne molts més i ben aviat.


  «Ara no», em vaig recordar a mi mateixa. «Gaudeix d’aquest samoà tan sexi mentre puguis».


  En Tai em va passar les mans amunt i avall per l’esquena i després va pujar fins als cabells, per acariciar-me el cap. Vaig roncar com un cadellet sota l’efecte d’aquelles mans meravelloses.


  —T’agrada, això, haole?


  Vaig repenjar la barbeta sobre el seu pit i li vaig resseguir una part del tatuatge de sobre el cor.


  —Què vol dir haole?


  Va somriure, es va inclinar endavant i em va fer un petó al front. Va ser un gest extraordinàriament dolç per un home que m’acabava de tractar d’una manera tan rude com un amo en un club de sadomasoquisme. Ara que, ben pensat, segurament no. Jo no en tenia ni idea, d’aquell tema, però vaja, aquell home sens dubte tenia una naturalesa dominant.


  —Haole vol dir estrangera.


  —Doncs prefereixo nena —vaig dir, i li vaig llepar el mugró. El ressò de la seva riallada pel meu comentari sarcàstic em va arribar fins a l’ànima. Vaig notar que el desig se’m tornava a despertar. Només per la seva rialla. Ostres, realment tenia un problema.


  —En prenc nota, nena —va dir, amb aquell to de veu que ja començava a adorar. Em va alçar i em va posseir els llavis. I vull dir que els va posseir de debò. En Tai Niko no feia res a mitges al llit. En el poc temps que havíem estat junts, havia quedat ben clar que posava els cinc sentits a donar plaer. Em va fer aquell petó com si estigués competint per un premi, i l’hauria guanyat.


  4


  Encara que sembli estrany, no vam acabar fent servir aquell condó tal com havíem planejat, perquè just quan el petó es començava a escalfar de debò, en Tai va rebre una trucada. I després una altra, i una altra, i una altra. Aparentment, el sopar de diumenge era una gran celebració per a la família Niko. O sigui que ara, després de tan sols un dia de conèixer en Tai, i malgrat que la nostra relació havia consistit bàsicament a col·locar-se l’un sota de l’altre, estava a punt de conèixer la seva família. Tota la seva família.


  —A veure, Mia, la meva família és molt guai. La més guai de totes. Però tu ets blanca i a més ets continental. Per tant, si et fan algun comentari i et diuen haole, tu passa de tot. La gent d’aquí està molt orgullosa de la nostra cultura, el nostre patrimoni, els nostres llinatges familiars. Et tractaran bé i et rebran amb els braços oberts… sempre que no es pensin que tenim una relació seriosa.


  —Bé, això és molt fàcil. No la tenim pas. Jo he vingut aquí a treballar només per un mes. Punt final. Estic contenta de refermar aquesta idea. Però si mentrestant ens divertim una mica… —li vaig donar un cop al bíceps amb el meu braç— doncs tot això que tindrem. Oi?


  Va torçar els llavis per fer un somriure sexi i em van venir ganes de plantar-li els meus a sobre i engolir-lo.


  —Tens tota la raó, nena. I ara, som-hi. Quan arribem a casa, primer de tot coneixeràs el meu pare. Després et presentaré els meus germans, i finalment, la meva mare.


  El front se’m va arrugar sense voler.


  —Per què la teva mare ha de ser l’última?


  Va brandar el cap.


  —Perquè guardem el millor per al final —va respondre, però vaig pensar que això només era una excusa per evitar que el molestés amb més preguntes.


  Quan vam arribar a la nostra destinació, dir que em vaig quedar sorpresa seria quedar molt curta. No sé per què, m’esperava una cosa molt més tribal i típica de l’illa. La casa era de color blau com el cel, amb motllures de color blanc, i tenia un porxo cobert. Hi havia zones de gespa amb palmeres per tota la finca. Al llarg camí d’entrada hi havia almenys vint cotxes. Vint. Per a un sopar de família. Si jo convidava tota la meva família a sopar, podíem arribar tots en el mateix cotxe.


  Quan ens hi vam acostar, vaig començar a sentir un brogit sord. Se sentien veus pertot arreu. Eren a dins i més lluny, perquè se sentien a la part del darrere de la casa. En definitiva, vaig quedar aclaparada pel millor soroll de tots: el de riallades que provenien de totes direccions. Alegria. Ho vaig notar en el moment en què vam entrar a la moderna casa d’estil colonial situada al cor d’Oahu.


  En Tai em va agafar la mà sense dir res i em va portar a través de les estances. Hi havia gent a tot arreu. Alçaven el cap i observaven la nostra progressió per la casa amb un somriure a les cares de color de sucre moreno. No hi havia opinió a la seva mirada, només una sensació de curiositat que tenyia l’aire humit mentre passàvem.


  Al final, vam arribar a la part del darrere, que era on realment se celebrava la festa.


  —Això és una mena de reunió o una festa familiar?


  En Tai va inclinar el cap enrere i va fer una riallada. Uns quants caps es van girar amb l’estrèpit de baríton d’en Tai.


  —Mia, això ho fem cada diumenge a la nit. La meva família està molt unida. Tothom hi participa portant alguna cosa de menjar, i el que sobra es reparteix entre tots.


  Li vaig estrènyer la mà.


  —Però nosaltres no hem portat res. —Em vaig mossegar el llavi, de sobte molt amoïnada per si no seguíem els costums samoans per assistir a una festa.


  —Esclar que sí. Què et penses que ets, tu?


  —Jo? —Vaig alçar tant les celles que vaig notar una punxada al front.


  Em va acostar cap a ell. Li vaig envoltar el cos càlid amb els braços i vaig agafar-me les mans darrere del seu cul dur com una roca. Ostres, quines ganes que tenia de fer-li una queixalada, a aquell cul. Vaig lamentar una altra vegada que ens haguessin interromput i no haguéssim pogut acabar la nostra rebolcada tal com m’hauria agradat. És a dir, tenint problemes per caminar l’endemà.


  En Tai es va humitejar aquells llavis pecaminosos, me’ls va plantar al front i em va parlar en veu baixa, tan baixa que la vaig sentir ressonar al cony.


  —No em miris com si tinguessis ganes de follar-me, nena, perquè si no te la clavaré a la primera paret que trobi i se me’n fot que ens sentin. I t’asseguro que et sentiran. No hi ha res millor que fer cridar una dona de plaer quan la tens clavada fins al fons de la seva flor.


  Sí. Això em va deixar absolutament en silenci, fins que en Tai va arribar davant d’una altra mena de mamut humà. Aquest anava sense camisa, només duia uns pantalons curts. Vaig fer una ullada al voltant i em vaig adonar que tothom anava més o menys vestit igual, amb roba de platja. Tanmateix, en Tai duia uns pantalons curts i un polo. Tenia aquell estil que l’Hector, el meu millor amic gai de Chicago, va batejar amb el nom de «golf chic». En Tai podia portar qualsevol cosa o, encara millor, no portar res, i sempre tenia l’aspecte apetitós.


  —Tama. —En Tai va anunciar la nostra presència fent servir una paraula en samoà que devia voler dir pare, perquè es va adreçar a l’home que hi havia al costat de la barbacoa. Llavors va abaixar la mirada, i jo vaig fer el mateix, perquè no sabia què era el més correcte.


  —Fill, qui és aquesta que has portat a casa? —El seu to de veu era agradable i amistós. En Tai va alçar la vista i va somriure.


  —Tama, et presento la Mia Saunders. Mia, et presento el meu pare, l’Afano Niko. —Li vaig allargar la mà i me la va encaixar—. Està treballant amb mi fent de model.


  El seu pare va alçar les celles.


  —Una altra model? Em pensava que havies après alguna cosa del teu últim error —va grunyir, ara amb un deix de preocupació i de crítica. Era evident que havia passat alguna cosa que el pare d’en Tai no volia que es repetís.


  —La Mia no és la meva nòvia, tama. Només és una amiga. Només s’estarà a l’illa durant un mes. Després se n’anirà.


  Això va semblar que animava el rondinaire. Va posar una mà a l’espatlla d’en Tai i l’hi va estrènyer.


  —Bé, bé, bé. Així, doncs, hauria de menjar i parlar amb la família. Aprendre coses de la cultura samoana mentre pugui. —En Tai va fer un somriure radiant ple d’orgull.


  —És exactament el que jo pensava.


  Vaig conèixer els germans d’en Tai, tots robustos, tots guapos, i amb diferents variacions de parts del tatuatge que li havia vist a en Tai. El sol radiant que en Tai tenia a l’espatlla era el mateix que tenia tatuat el seu pare, amb els rajos de llum que li baixaven pel braç i cap al pit. A en Tao, el germà gran d’en Tai, li vaig veure el mateix tatuatge en forma de tortuga. Un altre parell de germans seus tenien unes bandes negres semblants al voltant de l’avantbraç i de la cama. Hi havia tota una varietat de mostres, i amb les presses de vestir-nos i sortir de casa no havia tingut temps d’examinar-les. Un cop presentada i masegada per cadascun dels tres germans d’en Tai, em va conduir de nou a través de la casa fins a la cuina. Ja m’havia pres dues copes de la beguda especial de la família Niko, que anomenaven Passió Lilikoi i que en Tai em va dir que més o menys significava «passió pel fruit de la passió», o alguna cosa així. L’únic que sé és que era boníssima, em va escalfar la panxa i em va alleujar la ment. L’última vegada que havia begut, vaig acabar al llit amb el meu client, en Mason Murphy, en roba interior. Cosa que va ser fatal de cara a la seva nòvia, malgrat que no va passar res. En Mace era com un germà per a mi. I tal com fan totes les begudes alcohòliques, em van venir al cap pensaments aleatoris de totes les persones amb qui necessitava tornar-me a posar en contacte, amics com l’Hector i en Tony, en Mace i la Rachel, i la Jennifer, la dona del director de cine de Malibu. A hores d’ara ja devia estar embarassada d’uns quants mesos. I evidentment… en Wes. Ens enviàvem missatges de text, i de moment amb això n’hi havia prou. El fet de veure aquella foto d’ell i la Gina a la portada de la meva revista preferida no em va ajudar a dissipar els pensaments. No. Era a Hawaii per treballar i passar-m’ho bé. D’aquí a un parell de dies començaria la feina com a model, i la diversió, en part, ja havia començat. Entre els braços càlids i esculpits de la meva versió personal de The Rock.


  En Tai es va aturar davant d’una dona baixeta i pigada. Duia els cabells llargs i foscos recollits en un pentinat trenat. Se li veien els braços forts mentre remenava alguna cosa en una cassola.


  —Tina —va dir en Tai, prou fort perquè el sentís. De nou, va abaixar la mirada, cosa que a hores d’ara ja m’havia adonat que era una mostra de respecte. Quan em va presentar els seus germans, em vaig adonar que els grans eren tractats amb el mateix respecte. No sabia si això era un costum samoà o només una cosa de la família Niko, però, en qualsevol cas, demostrava una extrema veneració per les persones grans, cosa que significava que probablement s’ho havien guanyat.


  La dona es va girar sobre els peus descalços. Duia un sarong de color taronja brillant que li arribava fins als turmells, una samarreta de conjunt, i una peça transparent de color blanc a sobre que vaig suposar que portava per modèstia. Les dones joves de la família no tenien cap problema a ensenyar la pell. Totes tenien un bon cos i anaven en biquini mentre xerraven amb la família. De fet, entre tota aquella gent, devia semblar que jo duia massa roba, amb uns pantalons curts blancs i una samarreta de tires de color verd. Si més no, els cabells se m’ondulaven de manera natural amb la humitat, agafaven més cos i brillantor. Definitivament, estava feta per als climes tropicals. Els cabells em cobraven vida i no havia de fer res per aconseguir-ho.


  —El meu nen, el meu cor dolç i pur. —Li va donar un copet al cor, el va agafar pel coll perquè s’inclinés endavant i li va fer dos petons a les galtes i després al front.


  Els seus ulls marrons eren idèntics als d’en Tai i estaven plens d’amor de mare. Jo no recordava l’última vegada que havia vist aquella mirada de la meva mare… si és que l’havia vist mai.


  —Tina, et presento la Mia Saunders, la meva amiga de la feina. Li ensenyaré l’illa i la nostra cultura mentre sigui per aquí. Mia, et presento la meva mare, la Masina.


  —Ah, em pensava que es deia Tina…


  Tots dos van riure. En Tai va fer una rialla gutural que em va embolcallar el cos i em va fer cargolar els dits dels peus de plaer, i la seva mare va fer una rialleta agradable.


  —Tina vol dir mare en samoà. Els meus fills fan servir la nostra llengua quan s’adrecen a algú de la nostra cultura.


  Vaig moure una mà i vaig notar que les galtes se m’encenien mentre responia:


  —Oh, perdoneu. És que mai no havia conegut ningú que parlés en samoà abans que en Tai. Encantada de conèixer-la, senyora Niko. —Vaig allargar la mà, ella me la va agafar suaument i després em va fer una abraçada. Tot seguit, em va fer dos petons a les galtes i un al front. Em va agafar les galtes amb les mans, amb els dits polzes a les temples.


  —Estàs molt perduda enmig d’un llarg viatge. No tinguis mai por. Experimentaràs una gran joia durant l’experiència abans de comprometre’t amb l’amor de la teva vida.


  En aquell moment, una lleu brisa m’hauria pogut tirar a terra. Em vaig quedar allà immòbil, incapaç de moure’m ni de dir res. L’únic que em va sortir va ser un:


  —Ah.


  —Tina… —En Tai va renyar la seva mare, i em va estirar cap al seu costat—. La mare és molt espiritual. Té el do de la visió.


  —La visió? —Em vaig enganxar al seu cos mentre mirava aquella dona tan encantadora.


  En Tai va assentir a desgrat mentre la seva mare em donava un copet a l’espatlla.


  —Tot serà tal com hagi de ser, Mia. No deixis que el meu fill confongui l’amor de la teva vida i el seu. Malauradament, no estan vinculats. —Llavors, va arrufar les celles i els llavis—. Tens poc temps, fes que duri. —I després va fer un somriure radiant; el nas ample i els pòmuls arrodonits la van fer semblar etèria.


  En Tai va sospirar.


  —La Mia no és pas la meva nòvia. Som amics i passarem un mes treballant junts.


  La Masina va assentir.


  —Ja ho sé, amor meu. No espero pas més, perquè ella no està destinada a ser teva. —Parlava amb veu seriosa. Era l’advertència d’una mare, i li havíem de fer cas—. I ara, ja podeu marxar d’aquí. —Va moure els dits per indicar-nos que sortíssim—. Tinc molta feina a preparar les postres.


  En Tai em va agafar per l’espatlla i em va acompanyar de nou cap a fora. A hores d’ara, ja m’havia passat l’efecte de les dues copes d’abans i necessitava apassionadament la tercera. Vaig brandar el got en l’aire i vam anar cap a la barra, on hi havia les gerres plenes d’aquell líquid de color maduixa.


  De nou al bungalou i després d’haver pres massa Passió Lilikoi, vam anar a seure a la platja, a la sorra, amb el mar com a únic soroll de fons. Les onades picaven fort a la vora, l’escuma blanca i sedosa brillava sota la llum de la lluna. L’oceà semblava infinit des d’on estàvem asseguts, amb aquelles profunditats fosques a punt d’engolir-nos en qualsevol moment. El mar m’agradava i em feia por en la mateixa mesura. Sempre m’havia fet molt de respecte. I mai no l’havia subestimat.


  Em vaig repenjar sobre els colzes i vaig encreuar els turmells mentre observava l’home sense camisa que tenia al costat.


  —Què volen dir aquests tatuatges? —vaig preguntar.


  —Tots tenen un significat, nena. Quin t’ha cridat l’atenció? —Tenia els ulls tan foscos com el mar, però no feien tanta por. M’hi hauria deixat agafar com a presonera, en aquells bonics pous negres.


  Em vaig incorporar i vaig resseguir el tatuatge del sol brillant que tenia a l’espatlla i cada raig de sol amb la punta del dit. Se li va posar la pell de gallina amb el meu tacte.


  —Aquest va ser el primer que em van fer. Va ser un honor increïble. En la meva cultura, el sol normalment significa riquesa, intel·ligència, noblesa i lideratge. Per a mi, aquests rajos que m’arriben fins al cor mostren el meu desig de guiar-me amb el cor. Ser ric en els camins de l’amor com el meu tama. I un dia espero ser un gran home, responsable del meu negoci i de la meva família, també com el meu tama. Per això li vaig demanar al meu pare que el compartís.


  —Això és realment bonic.


  El pit d’en Tai es va agitar i es va inflar quan va agafar aire.


  —En la cultura dels samoans, si vols obtenir un tatau o tatuatge, te l’has de guanyar. I has de tenir un membre de la família disposat a compartir-lo amb tu perquè les vostres vides estiguin vinculades per sempre. —Es va aixecar i es va treure els pantalons, de manera que va quedar completament despullat. Es va girar de costat, amb el penis semierecte, res a veure amb el seu aspecte quan realment estava excitat. Amb un moviment de la mà, es va resseguir les costelles amb forma de mitja lluna fent un dibuix de molinet circular al centre.


  —Aquestes marques les vaig rebre del meu germà, en Tao. Ell volia trobar harmonia a la seva vida. Es barallava molt. Amb els nostres pares, amb mi, amb les meves germanes, germans, els nens de l’escola. Quan va trobar el seu camí, va voler compartir aquell viatge de la seva vida amb mi.


  Vaig apujar els genolls fins al pit i em vaig abraçar les cames.


  —I la tortuga?


  Va somriure i es va passar la mà pels abdominals. Bé, no eren abdominals. Eren quadrats luxuriosos. Cada múscul turgent del seu cos em feia encendre el desig. Em venien ganes de llepar i mossegar cada centímetre del seu tors, amb tatuatges inclosos… cony, especialment la part dels tatuatges.


  —Va ser una altra petició meva que comparteixo amb el meu germà petit. La tortuga simbolitza longevitat, benestar i pau. És una cosa que desitjo per a la meva família i per a mi.


  —I les onades i els remolins? Signifiquen alguna cosa, o només són per adornar? —vaig preguntar sincerament, i ell es va posar a riure.


  Va brandar el cap i amb un dit es va resseguir els remolins de tot el cos. En aquell punt, ja tenia la cigala dura i jo estava disposada a fer una pausa en la història, però també m’interessava saber per què tenia tota una banda del cos tatuada i l’altra intacta… sense cap dibuix.


  —El mar en la nostra cultura és molt important, no només perquè ens envolta i estem literalment a la seva mercè, sinó perquè històricament els samoans creien que l’oceà és allà on anem quan ens morim. Com que faig surf, i la meva cultura és sempre estar a prop del mar, li concedeixo un lloc en la història de la meva vida i la de la meva família. —Llavors, em va ensenyar mostres d’aquí i d’allà que eren per un parell de cosins seus, pel seu altre germà, etcètera. Fins i tot havia trencat les normes i s’havia fet al peu la mateixa flor que totes les dones de la família.


  D’això me n’havia adonat a la festa, però no n’havia dit res. En aquell moment, simplement havia trobat estrany que totes les dones de la família tinguessin exactament el mateix tatuatge al peu. Resulta que era el seu llinatge. Era la versió femenina de la mostra de respecte per la família mitjançant una marca permanent al cos.


  —L’última pregunta, t’ho prometo!


  Va posar els ulls en blanc i va plantar el cul nu sobre la tovallola que havíem dut. Em vaig mossegar el llavi inferior mentre em delectava la vista amb la seva cigala erecta. Desitjava tant aquell penis dur a dintre meu com el milió de dòlars per pagar el deute del pare.


  —Endavant, nena. Pregunta. Però, mentrestant, treu-te la roba. A poc a poc.


  Vaig mirar al meu voltant, com si de sobte hagués d’aparèixer algú per art de màgia en aquella platja privada. Ei, que jo era una noia de Las Vegas, i mai no sabies quan hi havia un espieta amagat entre els arbustos. Evidentment, aquí no hi havia arbustos, només quilòmetres de palmeres i sorra. Em vaig aixecar, em vaig treure la samarreta, em vaig descordar els pantalons i ho vaig deixar caure tot a la sorra.


  —Continua.


  —Què vols dir, amb la pregunta o traient-me roba? —vaig dir, amb veu seductora.


  Va alçar una cella.


  —Les dues coses.


  Em vaig desfer els gafets de l’esquena, els sostenidors se’m van afluixar i els vaig subjectar davant meu.


  —Per què en tota la banda dreta del cos no hi tens cap tatau? —Vaig fer un intent de pronunciar la paraula samoana equivalent a tatuatge. Ell va somriure, o sigui que ho devia haver dit bé. Fantàstic!


  —Melons.


  —Eh?


  —Vull veure els teus melons. Abaixa els braços. —Vaig deixar anar els sostenidors i els pits se’m van moure lliurement. Una mida molt bona i atractiva, segons la meva opinió. Instantàniament, me’ls vaig agafar per sota i me’ls vaig acariciar descaradament. En Tai va gemegar i es va inclinar enrere tot obrint les cames.


  —Que no veus el que em fas, nena? —Va brandar el cap fingint indignació.


  —I tant que ho veig. I ara respon-me a la pregunta, perquè puguem passar al final feliç de la vetllada.


  Va cargolar un dit perquè m’hi acostés i jo vaig brandar el cap. Va repetir el moviment i, incapaç d’ignorar l’escalfor que em cremava a l’entrecuix i el desig que em bullia a la sang, m’hi vaig acostar. Em va agafar i em va fer seure a sobre la falda. Sense dir res, dos dits van lliscar pels meus plecs i me’ls va ficar a dintre, mentre amb el dit polze m’estimulava el nus de nervis que reclamava atenció. Vaig inclinar el cap enrere i vaig arquejar l’esquena, oferint-li els pits, i ell els va devorar amb ànsia.


  En Tai em feia retorçar sobre la seva falda, em clavava aquells dos dits ben endins, em follava meravellosament bé amb les mans. En el moment en què em va mossegar el mugró excitat mentre m’estimulava el clítoris amb el dit polze, em vaig escórrer. Va ser un orgasme collonut.


  Quan em vaig calmar, em va posseir la boca, em va besar intensament, apassionadament… era fascinant. Després d’aquella morrejada, em sentia absolutament èbria, però aquesta vegada era èbria d’ell. Estava preparada per convertir-me en la seva devota esclava si m’oferia un altre xarrup del seu dolç plaer.


  —Vaig deixar aquesta banda del cos pura per a mi. Aquesta meitat de la meva vida és només meva i només la compartiré amb la meva futura esposa i els meus fills. Quan sigui el moment adequat, compartiré els símbols de la vida dels meus fills i dels fills dels meus fills.


  Em van caure els cabells a la cara quan vaig repenjar el front sobre el seu, amb els llavis pràcticament tocant-se. Estàvem prou a prop per notar la humitat de l’alè de l’altre.


  —No pot ser que siguis real —vaig xiuxiuejar, davant dels seus llavis—. Els homes no són mai tan altruistes.


  —Oh, nena, no ho sóc gens, d’altruista, i penso demostrar-t’ho quan aconsegueixi el que vull del teu cos juganer.


  —Sí, sisplau.


  I tot seguit, em va agafar per les natges i em va dur cap al bungalou.
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  Una cigala. Específicament, la cigala d’en Tai deixa una impressió. Una impressió important. Tenia tot l’entrecuix inflat i irritat després de la sessió de sexe de la nit. El seu desig per mi era insaciable. Em va posseir tantes vegades que ara em notava el cony buit i desproveït de la plenitud que ell em donava. Va ser una nit memorable. Una nit de sexe pur i dur, obscè i descarat. El tipus de sexe que una dona desitja, però poques vegades obté.


  Tenia un somriure tan radiant a la cara que era impossible amagar-lo mentre pujava les escales de la preciosa casa de la platja, que seria l’escenari de la primera sessió de fotos per a D’Amico Designs i la seva campanya «La bellesa es troba en totes les talles». Quan vaig alçar una mà per trucar a la porta, em va rebre un home escanyolit i molt prim amb aire modern.


  —Gràcies a Déu que ets aquí. Tu ets la Mia, oi? —va dir, i em va fer un gest perquè el seguís cap a dins. Em vaig fixar en el seu aspecte. Anava tot vestit de negre, els texans estrets semblaven enganxats a les cames, i la samarreta ajustada, que duia per dins dels pantalons, revelava que tenia una cintura de la mida de la meva cuixa. El vaig seguir a pas ràpid mentre les meves xancletes ressonaven estrepitosament sobre el terra enrajolat—. Ja és aquí —va dir quan vam entrar a la sala d’estar. Uns quants caps es van alçar i van assentir, però ningú no va dir res. L’estança no tenia l’aspecte habitual d’una sala d’estar, amb sofàs i un televisor. S’havia transformat en un espai de treball per a maquillatge, perruqueria i vestuari. Uns penjadors plens de vestits de bany i pareos ocupaven tota una paret. En una altra, hi havia una filera de miralls i seients com si es tractés d’una perruqueria. En aquell moment, estaven pentinant set persones mentre de fons sonava una música animada.


  L’home, que encara no s’havia presentat, va repenjar les mans al respatller d’una cadira de pell.


  —Seu. —Vaig fer el que em deia, bàsicament perquè no sabia què més fer. A través dels grans finestrals que donaven al jardí amb una enorme piscina, vaig veure que l’Angel, el dissenyador i fotògraf, estava preparant l’equipament i donaven ordres als assistents. Quan vaig fer de model per a l’Alec, la majoria de vegades era jo sola, i no calia fer-me gaire res de perruqueria ni de maquillatge. El seu art no tractava d’això. Aquest ambient, en canvi, em feia pensar en una sessió de fotos que havia fet per a uns quants anuncis durant la meva breu etapa com a actriu abans de convertir-me en acompanyant.


  —Sóc en Raul, el teu estilista, maquillador i perruquer. Sóc el teu noi per a tot. —Em va picar l’ullet. Vaig examinar el seu cos prim d’aspecte gòtic i vaig pensar que ara mateix li aniria prou bé un bon entrepà. L’únic color en tot el seu cos era la pell marró clar i els cabells de color morat. Els duia rapats dels costats i amb un tupè força voluminós. Amb la llargada que tenien a la part de darrere, em vaig preguntar si s’estava deixant una cresta a l’estil dels mohawk. Em va agafar els cabells i me’ls va recollir en una cua alta, per posar-se a treballar de seguida en el maquillatge. Vam xerrar una mica mentre m’arreglava els cabells i em pentinava els rínxols estufats en flocs llargs i suaus.


  En Raul va cridar unes quantes ordres a la gent de per allà al voltant fins que una dona amb ulleres, alta i superprima, es va acostar amb un banyador i el va donar a en Raul. Ell va mirar la dona lentament de dalt a baix, es va humitejar els llavis i li va donar les gràcies. Ella es va arreglar una mica la roba i tot seguit es va girar per anar a ajudar un altre estilista.


  —Que és la teva nòvia? —li vaig preguntar, mentre feia els tocs finals al meu pentinat.


  —Encara no —va dir, amb to confidencial—. Hi estic treballant. És molt tímida i no la vull espantar. Aquest cap de setmana sortirem junts.


  —Molt bé! —Vaig somriure, i ell també, mentre m’estufava i em lacava la seva obra d’art per assegurar-se que no hi havia ni un cabell fora de lloc.


  Després d’un últim retoc i una última espraiada, va anunciar que ja havia acabat. Em vaig mirar al mirall i amb prou feines em vaig reconèixer. Estava increïblement impressionant! Els cabells em brillaven, tenien cos, els rínxols em queien elegantment i s’agitaven quan movia el cap. El maquillatge era realment una obra mestra, a l’altura de Miquel Àngel. Els ulls verds em ressaltaven i em brillaven tant que se’m va escapar un crit d’admiració quan vaig veure aquella bellesa, tot i que sabia que era un dels meus trets més bonics. La pell en general era d’un to lleument bronzejat, bastant natural, tot i que tenia tota la cara maquillada per aconseguir el que se’n diu una «bellesa natural».


  —Ets un geni.


  —Ja ho sé —va dir, mentre em donava un vestit de bany negre. La part de dalt era un top de tirants i feia conjunt amb unes calcetes que tenien dues tires blanques als malucs. Em taparia més que els meus banyadors habituals, i vaig pensar que ja estava bé, per a la primera sessió.


  —Vés a canviar-te allà, on hi ha les altres noies.


  Vaig entrar en una habitació i vaig veure unes quantes dones de diferents talles i formes en diverses fases de nuesa. Les assistents anaven d’una dona a l’altra, els ruixaven la pell amb un esprai i així enganxaven el banyador en unes zones específiques perquè no es mogués de lloc.


  Una dona negra plena de corbes se’m va acostar. Duia un vestit de bany de color blanc amb un disseny complicat, s’encreuava davant dels pits en dues franges grans de tela que li tapaven l’estómac i es recollien als malucs, on es convertien en uns culots. Amb el seu tipus, i aquell color cafè contra el blanc de la tela, quedava molt bé, i era evident que ella se sentia satisfeta amb les seves corbes.


  —Hola, maca, sóc la MiChelle —va dir, pronunciant les dues síl·labes per separat mentre m’allargava la mà. L’hi vaig encaixar amb un somriure.


  —Jo sóc la Mia. —Vaig mirar al meu voltant i les altres noies em van saludar amb la mà.


  La MiChelle em va passar un braç per l’espatlla.


  —Mira, aquella rossa tan sexi és la Taylor. —Va assenyalar una dona que en aquell moment es tapava uns grans pits amb un biquini. Tenia una cabellera rossa preciosa que li queia exuberant fins al cul. Amb una ullada vaig suposar que la noia feia una talla cinquanta o fins i tot cinquanta-dos, i estava terriblement sexi amb aquell biquini negre. Em va saludar amb la mà—. Aquella d’allà… —va assenyalar una morena amb els cabells curts pentinats enrere a l’estil d’una fan de Robert Palmer, amb llavis vermells inclosos— és la meva noia, la Lindsay. —Segurament era una mica més baixeta i feia una talla quaranta-vuit o cinquanta.


  Em va dur una mica més endins de l’habitació, on hi havia un parell de bessones assegudes, amb els cabells recollits en uns pentinats complicats i vestides amb el mateix model de banyador però de diferent color. Els seus cabells pèl-rojos eren d’un to caoba intens amb algunes metxes de color caramel. Totes dues tenien un rínxol ros que els queia pel costat de la cara.


  —Hola —van dir totes dues al mateix temps, i després van fer una rialleta d’adolescents. De fet, m’hi vaig fixar bé i em vaig adonar que realment eren adolescents amb un munt de maquillatge.


  —Són la Misty i la Marcia, les nostres petites bessones. Entre totes les cuidem. Vigilem que no es fiquin en embolics… perquè no volem pas que es converteixin en les fresques de l’illa, oi, noies?


  Van tornar a riure i em van fer pensar en la Maddy. Estava impacient per l’arribada de la meva germana i la Ginelle a finals de mes. Les bessones també eren considerades de talla gran, com totes les altres, tot i que no devien passar de la talla quaranta-quatre. Jo estava una mica més prima que elles, però no gaire més.


  La MiChelle em va acompanyar fins a un lloc lliure i em va aguantar el vestit de bany mentre jo em treia la roba. Mentrestant, va continuar posant-me al dia de les models.


  —Les bessones només tenen setze anys. Són aquí sense la família, però tenen una supervisora assignada especialment per a elles per la seva agència de models, tot i que no se li veu mai el pèl per aquí. Viuen amb el seu pare, que treballa per mantenir-les, però, com pots veure, són guapíssimes i les van escollir sense que moguessin ni un dit. És una feina molt important per a elles; gràcies a això podran anar a la universitat. De fet, és l’únic motiu pel qual el seu pare les va deixar venir.


  Un cop canviada, una assistenta em va posar una mena d’esprai al cul per assegurar-se que el biquini no se’m mouria a l’hora de fer les fotos i després em va enganxar el biquini al pit, perquè tot estigués exactament tal com volien per a la sessió. Tot seguit, es va posar una mena d’oli a les mans i me’l va escampar perquè em quedés la pell brillant. La MiChelle va col·locar els braços alçats en forma de T i les cames separades mentre a ella li feien la mateixa operació.


  Es va sentir un truc fort a la porta que ens va fer callar a totes.


  —Mia i MiChelle, cap a fora! —va cridar una veu a través de la porta.


  —Vinga, som-hi —va dir la MiChelle.


  L’Angel era un fotògraf i un ésser humà increïble. Treballar amb ell i amb la MiChelle el primer dia de sessió fotogràfica va ser fantàstic. Aquell anunci es titularia «Yin i yang», pels colors oposats del nostre to de pell, i ens va fer col·locar capiculades, amb el cos encorbat en forma de mitja lluna, mentre el fotògraf disparava la càmera des de dalt. En un moment determinat, ens va fer agafar la mà i el turmell de l’altra, formant un disseny complicat, però el resultat final era filosòfic i molt suggeridor.


  Quan vam acabar, la MiChelle i jo vam quedar amb les altres noies per anar a menjar una pizza. Probablement no era el que havien de fer una colla de models, però la MiChelle va argumentar que la pizza porta espinacs, carxofes, tomàquet, pebrot, olives i pollastre. Tot coses saludables. Aquesta explicació em va semblar d’allò més vàlida, i a les altres també. A més, érem conscients que érem models de talles grans i que havíem aconseguit aquella feina pel cos que teníem, no per la talla que la societat volia que gastéssim.


  Durant els següents dos dies, vaig fer sessions de fotos individuals i en grup amb les noies. En Tai tenia aquells dies lliures; malauradament, jo treballava des de l’alba fins que la son podia més que jo. Fer de model no era cap broma. Aquelles dones treballaven de debò. És a dir, hi havia aspectes realment divertits de la feina, i cada dia començàvem molt animades, fins que havies de mantenir el peu arquejat durant més d’una hora, el pit enfora, el cul amagat per no semblar una noia de club, a més d’aguantar els constants retocs del cos, dels cabells, del maquillatge i de l’entorn. De fet, vaig agafar una rampa permanent al peu dret després d’intentar adoptar la forma del peu de la Barbie amb la meva extremitat de carn i ossos, i no de plàstic.


  Avui tornaria a veure en Tai. Vaig somriure pensant en aquella pell deliciosa, càlida i masculina que al cap de poc m’embolcallaria. Amb una mica de sort, tornaríem a passar-nos tota una nit satisfent els nostres desitjos carnals. No obstant això, en Tai estava entestat a ensenyar-me l’illa. I malgrat que tenia moltes ganes de passar-me tot el dia al llit amb ell, també volia explorar els voltants i obtenir una experiència completa de la zona.


  El primer que vam visitar, el mirador de Pali, no era gaire lluny de Honolulu, i estava situat al centre de la meitat inferior de l’illa. Al cim de la muntanya, hi ha unes vistes panoràmiques de la costa de sobrevent d’Oahu. Hi feia un vent tan fort que els cabells em picaven a la cara com si fossin fuets, i al final en Tai em va haver de deixar la gorra de beisbol.


  —És impressionant, oi? —va dir, mentre contemplàvem aquell paisatge màgic.


  —És una cosa que no oblidaré mai.


  Mentre érem al mirador, vaig descobrir que aquell lloc havia sigut l’escenari d’una de les batalles més sagnants de la història hawaiana. Durant la batalla de Nu’uanu, van morir gairebé quatre-cents soldats que defensaven Oahu per evitar que fos envaïda per Kamehameha I. Van quedar atrapats a la vall i després els van tirar pel penya-segat.


  —Que trist —vaig dir, pensant en tota la gent que havia mort durant aquella batalla, mentre tornàvem cap al cotxe.


  En Tai va recuperar la seva gorra i va deixar que els cabells em caiguessin flonjos per les espatlles i l’esquena.


  —Així estàs millor. —Va somriure i es va posar la gorra—. Si això et fa posar trista, val més que ens saltem Pearl Harbor.


  —Bona idea.


  —Tens gana?


  —I tant.


  —T’agrada la cervesa hawaiana?


  —Que no li agrada a tothom? —vaig replicar, arrufant les celles.


  Em va portar a un lloc al sud de l’illa anomenat Kona Brewing Company. Estava situat en el que semblava un complex comercial, de manera que no tenia gaires esperances que fos tan fabulós com m’ho havia pintat. Tanmateix, mai no m’havia alegrat tant d’anar tan errada.


  La cambrera ens va fer travessar el restaurant i ens va dur fins a una zona posterior que semblava que surés sobre la badia. A sota, hi havia barques amarrades; els clients podien aparcar la barca, pujar cap a dalt i menjar. Les vistes eren tan impressionants com les del mirador de Pali, però diferents. A cada costat del restaurant hi havia una cadena muntanyosa a banda i banda de l’aigua. Un esclat brillant de color verd, groc, marró, porpra, blau i tots els colors de l’arc de Sant Martí omplien el paisatge com si un artista els hagués pintat. Ara entenia per què tanta gent pintava aquelles cadenes muntanyoses. Eren increïblement boniques i inspiraven una mena de pau als que tenien la sort de poder-les contemplar.


  Vam demanar moltes cerveses quan vam seure, i vam parlar una mica de tot: de la vida a l’illa, de la cultura samoana, de la meva vida, del surf i del futur. En Tai bevia una cervesa que es deia The Big Wave, una rossa, i jo em vaig quedar amb la versió més afruitada d’una Castaway. D’alguna manera, els noms de les dues cerveses semblava que encaixaven en les nostres vides. Jo em sentia com un nàufrag, surant per aquest any de la meva vida, rebotant d’un lloc a l’altre, mentre que en Tai sempre buscava la gran onada. La part de la seva vida que el faria sentir-se complet. Secretament, vaig pensar que això passaria quan trobés una parella i posés seny, però mentrestant jo m’alegrava de ser la seva noia durant aquell mes.


  —Molt bé, has vist el mirador, has estat en un restaurant per menjar i beure… Què et sembla si fem alguna cosa per delectar la teva ànima?


  —La meva ànima? Creus que pots oferir-me una cosa que em delecti l’ànima?


  Va somriure i va enfilar la carretera. Vam anar amb cotxe durant una mica més de mitja hora, tot i que se’m va fer curtíssim, de tan impressionada que estava contemplant aquelles vistes corprenedores. A cada quilòmetre semblava que el paisatge canviés, que s’adaptés a l’exuberància de la vegetació, i cada platja per on passàvem era diferent de l’anterior.


  Finalment, vam girar cap a un lloc anomenat cementiri de la Vall dels Temples. En Tai va conduir pel que semblava un cementiri, però no com els que es veuen normalment, amb làpides de granit o de bronze encastades. No, era diferent de qualsevol altre cementiri que hagués vist mai. En la majoria de les zones, unes grans plaques de marbre negre amb lletres daurades gravades s’alçaven com sentinelles custodiant el lloc de descans de la persona que hi havia sota terra. Era evident, davant d’aquella extensió, que els hawaians veneraven els morts. Tot i ser un lloc que hauria de representar mort i tristesa, em vaig sentir inundada de compassió i d’amor per la gent que em permetia compartir el seu lloc de descans final.


  En Tai va aparcar en una zona reservada i vam sortir del cotxe. Em va donar la mà per guiar-me a través d’un llarg camí fins que vam arribar a l’aflorament d’una muntanya. Hi havia un temple vermell d’estil japonès.


  —És el temple Byodo-In —va dir en Tai, en veu baixa, gairebé xiuxiuejant—. És un temple budista no practicant. Totes les fes hi són benvingudes per meditar, retre culte o gaudir dels jardins. Vine, anem a veure-ho més de prop.


  Em va haver d’arrossegar, de tan embadalida que em vaig quedar amb l’edifici que tenia al davant. Estava perfectament col·locat davant d’una immensa cadena de muntanyes. A una banda estava flanquejat per un bosc de bambú, i a l’altra, pel cementiri. Dir que era el lloc més bonic que havia vist mai seria minimitzar l’èxtasi que vaig sentir al cos, a la ment i a l’ànima. La sensació de pau i benestar em va omplir tots els porus de la pell, em va humitejar els ulls i em va embolcallar el cor.


  —No he vist mai res igual. —Em vaig girar cap a en Tai, i ell es va inclinar per fer-me un petó suau.


  —Me n’alegro. I encara et falta per veure el millor.


  Vam caminar pels camins de grava, i ens vam aturar a contemplar tots els estanys del recinte. Els camins estaven flanquejats per arbres que afegien al lloc una sensació de jardí secret. A l’entrada del temple hi havia una campana gegant. Al costat, un tronc. I quan dic un tronc, em refereixo realment a un tronc d’arbre tallat i penjat de través a l’altura de la campana. Els visitants podien estirar la gruixuda corda que lligava el tronc i picar la campana. Per descomptat, jo ho vaig fer.


  En el primer intent, vaig estirar la corda i el tronc pràcticament no es va moure, de manera que el repic de la campana va ser gairebé imperceptible. Quina ràbia!


  —No et moguis, nena —va dir en Tai, mentre donava el seu mòbil a una parella de japonesos que esperaven el seu torn per tocar la campana. L’home va alçar el telèfon d’en Tai, preparat per fer-nos una foto. En Tai em va passar un braç per la cintura, amb l’altre va agafar la corda i va estirar juntament amb mi, amb la seva força sobrehumana. El tronc va agafar embranzida i va xocar contra la campana fent un gong estrepitós, va balancejar enrere i va tornar a xocar fent un segon gong, aquesta vegada una mica més suau. I un altre gong.


  Vaig començar a fer saltirons i a picar de mans, li vaig envoltar el coll amb els braços i li vaig fer un petó de tan contenta que estava. En Tai em va estrènyer contra el seu cos i va transportar el petó a un nivell completament diferent. Em va xuclar i em va devorar la boca com si intentés menjar-se la meva excitació directament dels llavis. Algú es va aclarir la gola; m’havia oblidat d’on érem. La japonesa baixeta va somriure i em va alçar els dos dits polzes per darrere del seu marit. Jo em vaig tapar la boca i vaig intentar reprimir una rialleta ofegada.


  En Tai va donar les gràcies a l’home i es va guardar el telèfon. Després em va donar la mà i ens vam dirigir cap a les escales de fusta que duien a l’entrada al temple. En Tai immediatament es va treure les sabates, i jo vaig fer el mateix, em vaig treure les xancletes i em vaig agafar a l’esquena de la seva samarreta dins d’aquell espai fosc. No hi havia ningú més a dins, i sentia els nostres passos mentre ens acostàvem a la impressionant estàtua de Buda. Era enorme, feia uns tres metres d’altura i estava elevada sobre una plataforma. Al centre, hi havia la figura d’un buda jove i contemplatiu, en posició de meditació.


  —És una representació de Buda, i es considera l’estàtua més gran d’aquesta mena fora del Japó. La va dissenyar el famós escultor Masuzo Inui. M’encanta el fet que estigui assegut sobre una flor de lotus. —La veu d’en Tai contenia veneració i admiració.


  —Per què és daurat? —vaig preguntar a en Tai, mentre feia anar els ulls d’una banda a una altra per intentar que aquella preciosa escultura em quedés gravada a la ment per sempre més.


  —Per destacar-ne la bellesa. La van pintar amb tres capes de laca d’or i després amb pa d’or. Veus les figures que l’envolten? —En va assenyalar un parell.


  Vaig assentir i vaig entretancar els ulls mentre m’hi acostava al màxim sense tocar la corda del voltant.


  —Hi ha cinquanta-dos boddhisattvas, o «éssers il·luminats», al seu voltant, que suren en els núvols, toquen música, ballen. Representen la cultura de l’aristocràcia Fujiwara.


  Després de la lliçó d’història, vam encendre una petita vareta d’encens i la vam col·locar davant de l’estàtua.


  —Ara diguem una pregària, o demanem un desig, o enviem el nostre amor o la nostra llum a qui sigui que ho necessiti.


  En Tai va seure al davant de la plataforma i va encreuar les cames. Jo vaig fer el mateix. Va ajuntar les mans i les va col·locar al davant del pit, com si resés. Després va tancar els ulls i va inclinar el cap.


  Jo també vaig tancar els ulls i vaig acotar el cap, però en comptes de dir una pregària, demanar un desig o enviar el meu amor, vaig fer totes tres coses.


  
    Sisplau, Déu, no deixis que el pare es mori.


    Desitjo que la Maddy aconsegueixi tot el que vol a la vida.


    Buda, m’agradaria enviar llum i amor a en Wes, perquè mai no se senti sol, fins i tot en un lloc ple de gent.
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  En Tai em va passejar amb cotxe per l’illa durant tot el vespre. Ens vam aturar a North Shore i vam tastar menjar mexicà de tot tipus. No tenia res a veure amb el menjar mexicà de Califòrnia, però era especiat i picant, i em va fer sentir bé i tipa, just el que necessitava després de tota una tarda contemplant platges des del cotxe. Vaig treure una mà per la finestra i vaig jugar una estona amb el vent. En Tai semblava molt satisfet conduint i agafant-me l’altra mà. A la ràdio sonava música hawaiana. No entenia la lletra, però m’agradava com sonava.


  —Tu quan creus que posaràs seny? —vaig preguntar, tot d’una.


  Ell va inclinar el cap i va arrufar els llavis.


  —Hi somio cada nit, però no et sé respondre. —Va acompanyar la resposta amb una gran arruga al front. Sincerament, semblava que aquest tema turmentava molt el samoà.


  En Tai era un d’aquells homes amb qui una dona es casaria sense dubtar-ho. D’acord, nosaltres dos ens divertíem molt, però bàsicament es tractava de sexe i amistat, no d’amor i compromís. I això últim sabia que ell ho desitjava de manera incondicional.


  Li vaig estrènyer la mà, per oferir-li suport.


  —Què en diu la teva mare? Vas dir que podia veure coses, coses del futur. I vaja, el que va dir de mi espero que sigui veritat.


  Va sospirar.


  —La tina diu que coneixeré la meva parella de manera inesperada. —Va acotar el cap tímidament i em va mirar amb adoració amb aquells ulls negres com el carbó—. Vaig pensar que potser eres tu. —Vaig brandar el cap a l’instant—. Ja ho sé, ja ho sé. Estem destinats a ser amics. A més, la tina no t’hauria tret els ulls de sobre si fossis tu. És frustrant, l’espera. Em fa la sensació que visc només mitja vida, i que l’altra meva meitat viu en algun lloc sense mi.


  Ostres, aquest home era un sant. Estava convençuda que aconseguiria tot el que volgués. Les persones que són així, tan bones, i que provenen de famílies sòlides, normalment assoleixen l’èxit a la vida. En Tai s’ho mereixia.


  —La trobaràs.


  —Bé… la tina em va fer un parell d’insinuacions.


  Vaig esbatanar els ulls, em vaig girar sobre el seient i vaig doblegar una cama, per poder-li veure perfectament el perfil.


  —Estic esperant —el vaig instar. Li vaig donar un cop al braç i després vaig moure la mà, adolorida—. Cony, deixa descansar una mica els pesos.


  Va esbufegar. Sí, en Tai va esbufegar fent un ronquet.


  —Ets la primera dona que m’ho diu, això.


  —Va, no et desviïs del tema. Què et va dir la Masina sobre l’amor de la teva vida?


  Es va passar una mà pel cap pelat. Vaig sentir el soroll dels seus cabells curtíssims i rasposos sobre la seva mà rude.


  —Em va dir que tindria els ulls del color de l’herba fresca i els cabells daurats com el sol.


  Vaig obrir la boca i vaig riure.


  —O sigui que busquem una rossa amb ulls verds! Genial.


  En Tai va arronsar les espatlles.


  —Això vol dir que no serà una noia samoana. —Va arrugar el front—. Per tant, serà difícil per a la família. —El seu to de veu semblava cansat i insegur.


  Li vaig fregar l’espatlla i després em vaig acostar cap a ell per inclinar-hi el cap a sobre. Em va envoltar amb un braç.


  —L’amor de debò sempre és difícil. Crec que has de superar unes quantes proves i obstacles per aconseguir el final feliç, per trobar la felicitat eterna.


  —De debò?


  —T’ho asseguro. —Vaig somriure, vaig girar el cap i li vaig fer un petó a l’espatlla.


  Va gemegar.


  —Mentrestant, gaudiré d’una morena sensual de terra ferma. —En Tai va fer lliscar la mà que tenia sobre el meu genoll cap a l’entrecuix, i em va magrejar el sexe agressivament.


  La veu em va sortir gutural i plena de desig quan vaig respondre:


  —Molt bé, em sembla una idea excel·lent.


  En comptes de girar en direcció a Honolulu i Diamond Head Beach, on ens allotjàvem, va girar cap a l’esquerra i va agafar un llarg camí muntanyós en el qual l’únic que es veia per la finestra era una gran densitat d’arbres.


  —On anem?


  En Tai em va estrènyer l’espatlla.


  —Ja ho veuràs. Confia en mi. —Vaig prémer els llavis, vaig arrugar el front i vaig remugar una estona—. Ei, ei, canvia aquesta cara, nena.


  —Ho faria si fóssim a casa i m’estiguessis follant —vaig replicar.


  Els seus ulls van brillar plens de passió ardent després de la meva gràfica resposta.


  —Confia en mi, veuràs que val la pena.


  —Tant com per perdre’m un orgasme d’en Tai Niko? Ho dubto —vaig rondinar, mig fent broma. Tenia ganes de fer un clau. Havien passat uns quants dies, i ja estava a punt per a una dosi de dos o tres rounds de sexe amb en Tai. Em va venir al cap la cançó «All night long», de Lionel Richie.


  Finalment, en Tai va aturar el cotxe al capdamunt d’una clariana. Al nostre voltant, era tot fosc com la gola d’un llop. L’únic que ens permetia veure’ns-hi una mica era la llum de la lluna i la resplendor de la ciutat de Honolulu. Les vistes, tal com a hores d’ara ja m’esperava de qualsevol lloc d’Oahu, eren increïbles i justificaven l’excursió. En Tai em va fer anar fins al davant del Jeep, va estendre una tovallola de platja a terra i m’hi va fer seure a sobre. Després va tornar al cotxe, va abaixar les finestres i va engegar la música. La música hawaiana sortia del cotxe com si arribés transportada pels vents tropicals. Feia una nit càlida i una mica humida. Em notava la pell lleugerament molla, però no era desagradable. En Tai va apagar el motor del cotxe i va tornar amb mi amb una ampolla de xampany. No tinc ni idea d’on la devia tenir amagada.


  —D’on ho has tret, això? —vaig preguntar.


  —Els homes de debò tenen secrets que les seves dones mai no arriben a conèixer.


  Vaig riure i vaig acceptar el petit got de paper ple de xampany dolç i de bombolles.


  —Jo sóc la teva dona? —vaig preguntar, capciosament. Tal com havia dit la seva mare, en Tai no es podia enamorar de mi, ni jo d’ell. Havíem de tenir clars els paràmetres d’aquesta relació que compartíem. Diversió i amistat.


  —Durant els propers disset dies, sí. Després, ja seràs el problema d’algun altre tio —va bromejar, i se’m va escapar una riallada.


  —Malparit guaperes!


  —Gràcies, moltes gràcies. N’he après dels millors —va dir, i em va picar l’ullet.


  Vam seure allà durant molta estona i vam beure xampany fins que vaig notar que anava una mica alegre. El xampany sempre m’havia anat bé per desfer-me de les inhibicions. Vaig mirar en Tai de reüll. Estava assegut a la tovallola, repenjat sobre els colzes a terra, gaudint de les vistes. Sabia que no havia begut tant com jo perquè havia de conduir. Em vaig girar de costat i li vaig resseguir el perfil de la mandíbula fins que es va girar. Aquell home podia fer que una dona plorés davant de tanta perfecció. Realment era guapíssim.


  Em vaig humitejar els llavis mentre amb el dit li resseguia els seus. Va treure la punta de la llengua i em va llepar. Vaig inspirar i em va sortir un gemec quan em va mossegar el dit. Mai no m’hauria pensat que un dit pogués ser tan sensible, però en aquell moment em va semblar que estava directament connectat amb el clítoris. Mentre en Tai em llepava el dit i me’l xuclava dins l’escalfor de la seva boca, vaig notar que se’m mullaven les calcetes de cop. Vaig ajuntar les cames amb força i vaig gemegar del plaer que em va causar la pressió a l’espai sensible de l’entrecuix.


  —Tens la flor a punt —va dir en Tai, mentre em passava una mà entremig dels pits. Em va alçar la faldilla i va anar directe al clítoris, va moure el dit a tot el voltant i després me’l va enfonsar del tot a l’escletxa. Em vaig estirar de panxa enlaire mentre la mà d’en Tai es movia suaument endins i enfora. Hi va afegir un altre dit—. Sento l’olor del nèctar, nena. El puc tastar? Aquí mateix, a l’aire lliure?


  Vaig assentir i em vaig agafar a les seves robustes espatlles.


  —Sisplau… —Vaig gemegar quan va afegir-hi un tercer dit.


  —Què et sembla si et trec tota la roba i posseeixo el teu cos ara mateix? T’han follat mai al capó d’un cotxe, Mia? —Vaig brandar el cap.


  —Només a sobre d’una moto —vaig admetre, tremolant, i vaig inclinar el cap enrere quan va començar a moure la mà amb més rapidesa, follant-me amb els dits com si fos un autèntic expert.


  —De debò? —El seu to de sorpresa em va fer gemegar de nou—. M’ho hauràs d’explicar després. —Em va treure els dits i em va aixecar de terra per repenjar-me sobre el cotxe. Em va abaixar les calcetes i se les va guardar a la butxaca. Després em va treure la samarreta. Jo li vaig treure la camisa d’una estrebada, perquè necessitava notar aquella pell marró sobre els mugrons erectes. Em vaig arrapar al seu cos i li vaig fer un petó brutal a la boca. Ell el va correspondre amb fervor. Igual que en les altres ocasions de sexe desinhibit amb aquell home, l’escalfor entre nosaltres va augmentar ràpidament.


  En Tai es va separar de la meva boca i em va aixecar per posar-me a sobre del capó calent. Havia passat una bona estona, de manera que estava calent però no cremava.


  —Estira’t. Et vull veure tota nua a sobre del capó del meu Jeep. —Vaig fer el que em deia i vaig arquejar l’esquena, mostrant els pits, perquè necessitava fer alguna cosa. El desig em bullia a la sang, necessitava que em toqués pertot arreu, desesperadament—. Cuida’t una mica dels pits. Jo estaré massa enfeinat amb la flor que tens en aquest entrecuix cremós i el dolç nèctar que se t’escorre per la ratlla del cul.


  Ostres, aquelles paraules em van recórrer el cos i em van arribar directes al clítoris, que em va bategar amb cada paraula grollera que va dir. El meu Tai era molt gràfic, però el que deia era bonic i provocatiu al mateix temps.


  Em vaig posar les mans als pits i me’ls vaig magrejar. En el moment en què vaig pressionar les puntes dels mugrons entre el dit gros i l’índex, en Tai em va enfonsar la llengua a dins l’escletxa. Va gemegar i va grunyir. Entre tots dos, semblàvem un parell d’animals lluitant entre els boscos. Quan en Tai em posseeix, és com si tastés unes postres delicioses per primera vegada. Llepa, xucla, frega, mossega i pressiona pertot arreu. Quan em va posar els llavis molsuts al voltant del clítoris, estimulant-me el punt sensible amb la llengua, vaig obrir les cames i gairebé vaig notar una fiblada de dolor de tan intens que era el desig, ell va alçar aquells ulls negres i les nostres mirades es van trobar. Em va agafar les cuixes, va obrir la boca, va posar la llengua sobre el clítoris i va començar a llepar. Vaig gemegar, suplicant-li amb els ulls, vaig intentar alçar els malucs però estava completament a la seva mercè. Ell va separar la boca tan sols un moment i em van venir ganes de plorar. De fet, se’m van negar els ulls i tot el cos se’m va estremir amb la necessitat d’escorre’m.


  —No tanquis els ulls. Vull que em miris mentre et porto a l’èxtasi. —Va grunyir mentre em llepava de l’escletxa al clítoris, em va tornar a envoltar el punt sensible amb els llavis, va alçar la vista i va xuclar fort. Tot el cos se’m va tensar amb l’intens orgasme que em va fer vibrar totes les fibres del cos. No em podia moure, em tenia agafada per les cames amb les seves hàbils mans masculines. Quan l’orgasme va començar a remetre, li vaig agafar el cap amb les dues mans i el vaig apartar del meu sexe. La punta del clítoris sobresortia entre els llavis com una cirereta. No podia fer cap més moviment, i llavors ell va baixar més avall i em va enfonsar la llengua a l’escletxa, per tastar la meva essència.


  Tenia un desig salvatge per llepar-me fins a l’última gota, i ho va fer, fins que vaig estar a punt de tornar-me a escórrer just abans que ell s’apartés. Tenia la mirada tòrrida i la cigala pràcticament no li cabia a dins dels pantalons. Se’ls va treure i va revelar un penis gran i increïblement erecte. Vaig lliscar una mica a sobre el cotxe disposada a envoltar-lo amb els llavis i tornar-li el favor, però ell va brandar el cap. Em va donar un preservatiu. El vaig obrir amb les dents, en vaig treure el condó i el vaig col·locar sobre l’enorme cigala.


  En Tai em va col·locar els genolls al costat de les costelles amb tanta rapidesa que vaig haver de plantar les mans darrere meu per aguantar-me. Va posar bé la cigala i me la va clavar. Vaig cridar per la llargada i el gruix. En Tai era un home enorme i corpulent, i el penis tenia les mateixes proporcions que el seu cos. Al cap d’uns instants, m’agafava per darrere els genolls i em pressionava amb força, clavant-me-la profundament. Com vaig poder, em vaig agafar a les seves espatlles i al coll. Segur que li vaig deixar les ungles marcades a l’esquena, al coll i al cap, però ell no va parar de follar-me. Després, me la va treure i em va fer girar, de manera que vaig quedar de quatre grapes a sobre el capó. Vaig inclinar-me endavant per poder-me agafar a la vora del metall, just on comença el parabrisa. Ell em va tirar els malucs enrere, es va acostar cap a mi, em va obrir bé el sexe i me la va clavar de nou. Me la va clavar tan endins, que em va semblar que follava un territori inexplorat.


  —Et follaré ben oberta, nena, fins al fons. Et deixaré la meva marca i trobaràs a faltar la meva cigala quan te’n vagis. Em sents?


  —Sí —vaig gemegar, mentre em feia lliscar la cigala per tots els nervis de les entranyes. Un calfred de plaer em recorria les venes. Les parets del sexe s’arrapaven i bategaven sobre el penis llarg i rígid.


  —Trobaràs a faltar la meva cigala algun dia? —va grunyir, desitjós de deixar-me la seva empremta d’alguna manera.


  —Hòstia santa, sí, Tai. Folla’m —vaig cridar, mentre empenyia amb els malucs enrere i pressionava amb totes les meves forces.


  En Tai va adoptar un ritme furiós. Després, va repenjar una cama al para-xocs per poder fer més força, em va empènyer la part baixa de l’esquena amb una mà i amb l’altra em va començar a estimular el clítoris. No va trigar gaire a venir-me el segon orgasme.


  Volant. Flotant. Ingràvida. Això és el que sentia, tot i que de lluny notava vagament que en Tai em follava com un animal, agitant els malucs, amb la suor que li baixava pel pit fins que va arribar al clímax amb un poderós rugit.


  L’endemà al matí, quan em vaig llevar per anar a treballar, no recordava el viatge de tornada ni com havia arribat al llit. Tal com en Tai s’esperava, tenia el cony adolorit i sensible al tacte. Fins i tot les calcetes em rascaven sobre el que en Tai anomenava els meus «tendres pètals». Somrient, vaig anar a la dutxa i vaig deixar que l’aigua calenta em calmés i em relaxés els teixits. Quan vaig abaixar la vista, vaig renegar en veu alta. A la part del davant de cada cuixa hi tenia quatre blaus, i un altre a la part del darrere.


  —Hòstia santa, fantàstic! —Com coi li havia d’explicar això, a un dissenyador de vestits de bany? Mmm, mira, és que vaig fotre un clau espectacular al cim de la muntanya a sobre del capó d’un cotxe. I resulta que aquell gegant samoà que has llogat, sí, aquell, es va entusiasmar i em va fer tots aquests blaus mentre em follava, o sigui que tot és culpa seva. Vaig grunyir i remugar mentre em preparava per anar a treballar.


  Quan vaig arribar a l’escenari, que aquell dia seria la platja de sota els bungalous, gràcies a Déu, la meva indignació no s’havia pas calmat. En Tai va alçar la vista i va somriure quan em va veure entrar.


  —Hola, nena, estàs… —Les paraules li van morir a la boca quan va veure les dagues que li llançava amb els ulls des de tres metres de distància. Vaig deixar la bossa de mà i em vaig disposar a ignorar-lo estúpidament. Era una actitud adolescent i absurda, ho sabia, però només de pensar que l’extraordinari dissenyador de moda Angel D’Amico s’hauria de dedicar a esborrar els blaus de les fotos em moria de vergonya. En Tai em va posar una urpa a l’espatlla, jo em vaig estremir i me’l vaig quedar mirant fixament.


  —Què ha passat entre que et vaig deixar al llit i ara? —va preguntar, ben amoïnat.


  —Has passat tu, amb les teves manasses de gegant! —vaig rondinar; em vaig alçar el vestit i li vaig ensenyar els deu dits en forma de blaus a les cuixes.


  Quan vaig alçar la vista, esperava veure’l realment aclaparat i compungit, però resulta que no ho estava en absolut. De fet, amb una mà es tapava la boca perquè no se li escapés el riure. Vaig notar que em sulfurava i em vaig posar les mans als malucs.


  —Que et fots de mi? —vaig exclamar sense alçar la veu. Estava molt emprenyada, però encara era una professional i no volia ser la model que causava problemes a les sessions de fotos.


  En aquell moment, en Raul em va venir a buscar. Aquesta vegada, anava tot de blanc de cap a peus. O sigui que en realitat no era gòtic. Segons el que em va explicar, quan triava un color per vestir-se, s’hi comprometia completament. És a dir, que anava vestit d’aquell color des de la punta dels peus fins al coll. Avui tocava el blanc. Fins i tot als peus hi duia unes Converse blanques. Els cabells morats, però, eren els mateixos. Deia que allò era un caprici.


  —A veure, quin problema hi ha?


  Vaig mirar en Tai amb els ulls entretancats.


  —Cap —vaig dir, amb les dents serrades.


  —Té morats a les cuixes —va dir en Tai immediatament, i si hagués tingut un ganivet a mà, l’hi hauria clavat a l’ull; de fet, vaig pensar que els pinzells del maquillatge potser serien una bona possibilitat com a arma alternativa—. És que ahir a la nit ens vam entusiasmar una mica, ja saps com va això —va dir, mentre donava un copet a l’espatlla d’en Raul—. Creus que ho podràs dissimular?


  Els llavis d’en Raul amb prou feines es van moure.


  —Deixa-m’ho veure.


  Vaig posar els ulls en blanc i em vaig alçar el vestit. En Raul es va posar de genolls, em va agafar les cames i s’ho va mirar de prop.


  —Necessito deu culleres al congelador, ara mateix! — va cridar darrere seu.


  La noia amb qui en Raul havia estat mig sortint durant l’última setmana va fer un bot.


  —D’acord! —va exclamar a la seva esquena.


  —No pateixis, maca, rebaixaré el blau amb les culleres glaçades i després ho taparem amb maquillatge.


  —Oh, gràcies a Déu. No suportava la idea que l’Angel hagués de retocar les fotos.


  En Raul va endurir la mirada.


  —Carinyo, l’Angel D’Amico abans enganyaria la seva dona que no pas retocaria una de les seves fotos. Aquest home és un artista. Mai no edita les fotos. Per a ell és molt important que les imatges siguin autèntiques.


  —Ah, d’acord. Però ho podràs solucionar, això, oi? —El vaig mirar amb cara de cadellet perdut.


  Em va fer anar a seure per maquillar-me i pentinar-me.


  —Per tu, qualsevol cosa.


  —Gràcies, Raul. —Em vaig inclinar i li vaig fer un petó a la galta.


  —Ei, i jo què? Sóc el que li he demanat que fes alguna cosa —va dir en Tai, darrere nostre.


  Vaig somriure i em vaig apartar els cabells darrere l’espatlla.


  —Tu ets el graponer que em va deixar les marques a les cuixes! —vaig replicar.


  Finalment, va fer veure que se’n penedia, però tan bon punt va mirar-me amb aire compungit, l’expressió li va desaparèixer de cop.


  —Mira, jo no me’n penedeixo. Ho tornaria a fer ara mateix. Potser tu te’n penedeixes, però quan penso en les teves cames ben obertes, tota despullada a sobre el capó, l’aire acariciant-te el dolç i humit…


  —Collons… —va interrompre en Raul, aguantant una pinta amb la mà just a sobre el meu cap, amb els ulls brillants i les galtes rosades.


  —Cony, m’he oblidat d’on érem. Perdona, nano. —Aquesta vegada, en Tai semblava realment penedit.


  En Raul va brandar el cap.


  —No, no passa res. Què et sembla si m’expliques on vau aparcar, eh?


  En Tai va tornar a picar-li l’esquena.


  —I tant, nano. Després en parlem. Ens veiem a l’aigua. Avui fem sessió de parelles amb banyadors sexis que s’acaricien a la platja. —Em va mirar movent les celles amunt i avall.


  —De debò? —vaig preguntar, sense creure’m ni una paraula. Havia de ser una coincidència.


  —Sí, i penso estar tota l’estona a sobre teu.


  —No seria pas la primera vegada —vaig esbufegar.


  —I no serà l’última, nena.
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  L’Angel D’Amico era un geni. No només ens tenia a en Tai i a mi posant davant de la càmera com si fóssim una parella de debò; la llum, el fons, els banyadors, tot plegat va aportar un aire nou i fresc a les fotos. Tenia una perspectiva única a l’hora d’interpretar les dones i la seva imatge corporal cap a un nivell superior. Aquella campanya era absolutament innovadora. No hi havia cap altra manera de descriure-la. Jo era la model més prima, entre les talles quaranta-dos i quaranta-quatre. Les altres noies anaven de la talla quaranta-quatre a la cinquanta-dos, algunes fins i tot arribaven a la cinquanta-quatre. Totes eren dones guapes amb una bona pitrera de la qual estaven orgulloses, tal com havia de ser. Eren dones reals amb cossos reals.


  —Vinga noies, poseu-vos al voltant del model, eh? —va dir l’Angel, amb el seu accent italià marcat i culte—. A veure, Tai, posa una mà al cul de la Taylor, i l’altra al maluc de la MiChelle. Mia, tu et quedes a un costat amb cara de… mmm… com en diria… emprenyada?


  La Rosa, la dona de l’Angel, va fer col·locar la Taylor i la MiChelle exactament tal com l’Angel volia.


  —Mia, bonica, tu col·loca’t aquí, amb les mans als malucs i molt decidida, molt guapa, però també molt enfadada. O, tal com tan bé ha dit el meu marit…, emprenyada. —Vaig riure i vaig anar cap al meu lloc.


  —Marcia i Misty, veniu, maques. —La Rosa va fer un gest amb la mà perquè les bessones s’acostessin. Els cabells pèl-rojos els voleiaven amb la brisa mentre s’acostaven corrent amb tota l’exuberància dels setze anys.


  —Oh, sí, sí, ja ho veig, amor meu, ja veig què vols dir. La meva preciosa i intel·ligent esposa. T’hauria d’adorar —va dir l’Angel a la seva dona, des de darrere la càmera.


  —I quan no m’adores, amor meu? —va dir ella, somrient, mentre li picava l’ullet. L’Angel es va posar una mà al cor i la va mirar absolutament encisat durant una llarga estona—. Vinga, a treballar —va dir ella, mentre estufava els cabells de les bessones.


  —Sí, sí. A veure, Tai, t’acaben d’enxampar in fraganti. —Es va posar a riure—. Però resulta que també mires aquestes jovenetes i l’amor de la teva vida, la senyoreta Mia, t’enxampa. D’acord?


  En Tai va assentir i va posar les mans a sobre la pell de les noies. Una fiblada de gelosia em va envair quan vaig veure els seus dits plantats agradablement sobre la carn de les noies. Elles es van posar bé, tal com els havien dit, i jo vaig fer el mateix. No em va costar gaire fer cara d’enfadada. Només vaig haver de pensar en la frustració pels deu blaus que en Tai m’havia deixat marcats i que ara havia de dissimular, en la sensació d’impotència perquè no sabia si el pare sortiria del coma, i en la irritació pel fet d’haver vist una altra revista amb una foto suggeridora d’en Wes i la Gina. Una relació informal? I una merda. Vaig fer una foto de la revista i la vaig guardar; així, cada vegada que em sentís una mica culpable, la podria mirar i em sentiria millor.


  —Molt bé, Mia, estàs projectant molta ira i frustració. —La càmera no parava de disparar. Després, en Tai va sortir del guió i es va apartar de les noies. Elles van quedar sorpreses, i tot d’una en Tai es va deixar caure de genolls davant meu. La càmera no deixava de disparar.


  —Sí, Tai. Perfetto! —va cridar l’Angel.


  En Tai es va inclinar endavant i em va fer un petó a la cuixa, em va agafar pels malucs i em va mirar com si realment li sabés molt de greu. Li vaig acariciar el cap i ell va somriure, convençut que havia aconseguit enredar el meu personatge. Just quan es pensava que jo el perdonava, el vaig empènyer per les espatlles i va caure de cul a la sorra. Després em vaig girar de cara a la càmera, vaig treure un maluc cap enfora, vaig posar-m’hi la mà a sobre i vaig picar l’ullet a l’objectiu.


  L’Angel va caure enrere d’alegria i va moure les cames en l’aire.


  —Això és massa! Aquesta sessió donarà per a tota una sèrie de preses falses!


  Tothom es va posar a riure, i quan ens vam calmar vam continuar amb la sessió de fotos. En general, va ser un bon dia; en Tai i jo, per descomptat, ens vam reconciliar amb l’humor i el treball en equip que requeria la feina. Vam marxar agafats de la mà per la platja, al capvespre, en direcció als bungalous. L’endemà arribarien la Maddy i la Ginelle. Estava molt impacient.


  El taxi va aparcar davant del bungalou mentre en Tai i jo ens esperàvem a fora. Estava asseguda al porxo d’entrada i em vaig aixecar d’un salt quan van arribar. La Ginelle va obrir la porta i el seu cos menut va sortir corrent cap a mi. Després va saltar i se’m va tirar a sobre, de manera que totes dues vam caure a l’herba.


  —Malparida estúpida! No em puc creure que hagis estat vivint al paradís sense mi! Però ja sóc aquí, bandarra. —Em va petonejar tota la cara. Vaig sentir que la Maddy reia tot observant aquell numeret. Llavors, dos peus morenos i una cama tatuada es van col·locar al nostre camp de visió.


  La Ginelle va mirar aquells peus i va alçar la vista cap amunt, cap amunt…


  —Marededéu de tots els follats. De quin món de Déu has sortit, criatura sexi? Hòstia santa. —La Gin em va mirar—. És el teu client? —Va endurir la mirada i jo vaig brandar el cap. Va tornar a mirar enlaire—. Suposo que et deus follar aquest bé de Déu. —Em va tornar a mirar mentre em mantenia clavada a terra. Vaig assentir tota contenta—. No hi ha cap possibilitat que pugui fer una passejada amb el samoà? —Quan va dir això, en Tai va inclinar el cap enrere i va fer una riallada que va ressonar entre les palmeres. Jo vaig brandar el cap i vaig arrugar el front—. Bandarra, et quedes amb tots els tios. No és just —va dir, i tot seguit es va aixecar fent morros.


  En Tai li va allargar la mà.


  —Aloha. Tu deus ser la Ginelle.


  Els cabells rossos li voleiaven amb la brisa.


  —O sigui que heu estat parlant de mi. —Va inflar el pit—. Suposo que només de coses bones.


  —Només d’advertències —vaig dir, mentre m’agafava a la mà que en Tai m’oferia per aixecar-me de terra. Un cop dreta, vaig donar un cop de maluc a la Gin per apartar-la i poder arribar a la meva germana—. Aquesta és la Madison. La nostra Maddy. La meva germana petita i l’orgull de la meva vida. Aquest és en Tai. —La Maddy va somriure pel compliment—. Ho veus? Què et deia, Tai? —Vaig assenyalar la cara de la meva germana.


  —La noia més bonica del món —va dir ell—. Aloha, Madison.


  —Exacte! —vaig exclamar, i vaig abraçar la Maddy—. Com estàs, maca? —Em vaig separar una mica per mirar-la bé als ulls, verds com els meus. Es veien plens de felicitat.


  —Estic bé, molt bé. Amoïnada pel pare. Aquests dies estarà sol, tot i que en Matt i els seus pares l’aniran a veure. —Esclar que hi aniran, perquè són el paradigma de la millor família de l’univers. Gairebé els odiava de tan perfectes, però si la meva nena havia d’entrar a formar part del clan dels Rains d’aquí a un parell d’anys, havia de ser més tolerant. Ho feien amb bona intenció. Cony, ho feien amb tota la bona intenció perquè eren realment bona gent.


  Vaig fer petar la llengua i li vaig passar un braç per la cintura.


  —Això està molt bé, són molt amables. Han dit res, els metges, últimament?


  La Maddy va brandar el cap mentre en Tai agafava les maletes. Totes les maletes. Amb un sol viatge. Uns calfreds de luxúria em van recórrer el cos davant d’aquell desplegament de virilitat. Em vaig humitejar els llavis tot contemplant aquella preciosa esquena mentre ens obria camí cap al meu bungalou.


  —Tant de bo el pare es despertés —va dir la Maddy. Va seure en un tamboret de la barra. Jo vaig anar cap a la cuina per treure licors i sucs per preparar uns còctels.


  —Saben per què no s’ha despertat? Perquè el cos el té curat, oi? —vaig dir.


  La Gin es va quedar meravellada per la varietat d’ampolles que vaig treure tot esperant la resposta de la Maddy.


  —Els metges ens van dir que es despertarà quan el seu cos es vulgui despertar. Però amb les contusions que va patir al cap, no es cansen de dir que no tinguem gaires esperances.


  La Ginelle va arrugar els llavis.


  —Això és una merda. I us té ben acollonides.


  Tot d’una, la Maddy es va aixecar, va anar cap als finestrals que donaven a la platja i els va obrir de bat a bat. La brisa marina tropical va entrar a la sala i la va omplir d’olor de mar. Trobaria a faltar aquella brisa i aquella olor quan me n’anés, la setmana següent.


  Vaig examinar les opcions de begudes i vaig agafar les ampolles que m’interessaven. Els meus dies com a cambrera i ajudant de barra m’havien convertit en una experta en còctels, sobretot a l’hora de preparar-los. Tota animada, vaig agafar el vodka de cítrics, el licor de préssec, el Cointreau, una mica de suc de taronja i de pinya, i vaig fer la barreja dolça i amarga. Ràpidament, vaig posar gel en quatre copes. En Tai m’observava, amb el seu cos immens repenjat a la barra, els braços encreuats i una mirada expectant a la seva preciosa cara. La Gin el mirava descaradament. A ell no semblava pas que el molestés. Amb un cos com el seu i la feina que feia, m’imagino que estava acostumat que el miressin.


  —Gin, la veritat, no m’agrada gaire que repassis tan descaradament en Tai. —Ella va arrufar els llavis, va desviar la mirada i, al cap de poc, com si tinguessin un imant, aquells ulls ja tornaven a ser a sobre d’en Tai. Es va humitejar els llavis—. Gin! —Vaig brandar el cap, ella va tancar els ulls amb força i es va posar les mans a cada costat de la cara.


  —Perdona, perdona. És que és el paradigma de la bellesa. Tai, de debò, és que estàs boníssim.


  Ell va alçar la barbeta d’aquella manera tan seductora que fan els homes.


  —Tu tampoc estàs malament, escanyolida —va dir, amb aquella veu greu que em feia mullar les calcetes. La Gin, que es fonia per moments, es va posar una mà al pit i va baixar del tamboret amb aire dramàtic.


  Vaig donar un cop de colze a les costelles d’en Tai.


  —Ai! Què he fet ara? —Es va fregar el costat on l’havia picat.


  —Li estàs creant il·lusions. —Me’l vaig quedar mirant i ell va riure.


  Finalment, vaig servir el còctel a les copes i les vaig repartir. La Maddy, la Gin, en Tai i jo les vam alçar per fer un brindis.


  —Perquè ens divertim sota el sol… a l’estil hawaià! —vaig dir, i vam brindar. El còctel, anomenat Núvol de Vellut, em va lliscar per la gola i els tres licors barrejats em van escalfar l’estómac.


  —Esteu preparades per anar a la platja? —va preguntar en Tai.


  —Hi ha banyadors per a totes a l’habitació. Quedareu al·lucinades quan vegeu tot el que he arreplegat de les sessions fotogràfiques!


  La Maddy i la Gin van desaparèixer esperitades pel passadís en direcció a l’habitació principal.


  —De debò que els donaràs el banyador que vulguin? Són de disseny. Segurament valen uns quants centenars de bitllets.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Tant m’és. Estimo aquestes dues dones més que cap altra cosa al món, incloent-hi els diners o la roba de disseny gratis. Bé he de compartir la riquesa, no? —Cosa que sabia del cert que ell feia amb la seva família.


  De fons, sentíem els crits i els xiscles quan es van començar a barallar com dues germanes de debò.


  —Ets massa alta per posar-te aquest!


  Resposta de la Maddy:


  —Au, calla, el que passa és que t’emprenya que sigui més alta.


  Un altre xiscle.


  —Calla tu. El que passa és que estàs gelosa perquè faig una bona talla! A tothom li agrada que hi hagi carn per mossegar!


  En Tai em va agafar entre els braços i va repenjar el front sobre el meu.


  —Nena, la teva família està sonada.


  —No cal que m’ho diguis, ja ho sé. —Vaig riure i després li vaig fer un petó intens. Ens vam besar una bona estona, les nostres llengües jugaven i les seves mans van baixar per l’esquena i em van acariciar i magrejar les natges. Em va pressionar la pelvis amb la dura erecció i vaig gemegar.


  —Continuarem aquesta nit, quan les noies dormin com socs pel jet lag. Al teu bungalou?


  —Per descomptat.


  L’endemà, en Tai i jo vam fer una altra sessió de fotos, però a mitja tarda ja vam acabar. La Gin i la Maddy es van passar la major part del dia prenent el sol. Aquella nit, en Tai ens duria a totes a una luau, on ell i la seva família actuaven. Feia gairebé tres setmanes que era aquí i encara no l’havia vist actuar. L’havia admirat fent surf, fent de model, sí, però no havia vist el seu número del ganivet de foc. Estava impacient. No tenia ni idea de què era el ball del ganivet de foc, però sonava exòtic i excitant. Dues de les meves coses preferides.


  Totes tres ens vam arreglar amb vestits espectaculars de diferents llargades i colors. Ens vam deixar anar els cabells i ens els vam adornar amb unes flors que en Tai ens va deixar al marbre de la cuina. Vaig pensar que era un detall molt bonic i atent. Ben diferent de la manera com m’havia follat la nit anterior, primer plantada contra la paret i després sobre la taula de la cuina. Pel que sembla, em trobava a faltar i ho demostrava.


  Vam arribar al complex de cinc estrelles on actuaven. En Tai ens havia regalat les entrades per assistir a l’espectacle. Les vam donar a l’home de l’entrada i ens va sorprendre descobrir que teníem reservats uns seients a primera fila, just al davant de l’escenari.


  Ens van servir una increïble selecció de menjar polinesi, incloent-hi pollastre i vedella teriyaki, lau lau, que era un tall rodó de porc sense os, poi hawaià, verdures diverses, rotllets de taro i totes les fruites que us pugueu arribar a imaginar. Sincerament, la fruita hawaiana era la millor, i això que jo vivia a Califòrnia i allà sempre hi havia productes frescos. Però donaria el meu pit esquerre per poder tenir mangos hawaians cada dia.


  —Això és increïble —va dir la Maddy, mentre es menjava un tros ben gros de pinya—. No pararia mai de menjar.


  —És boníssim, oi?


  La Gin, la Maddy i jo vam menjar, vam xerrar amb la gent que teníem al costat i vam contemplar la posta de sol. L’escenari estava col·locat amb unes vistes perfectes de la platja al fons, de manera que els comensals van poder gaudir del paisatge fins que va ser prou fosc perquè comencés l’espectacle. Quan el sol es va pondre, els tambors van començar a repicar tan fort que notava el ressò a dins del pit.


  El pare d’en Tai, l’Afano, va sortir a l’escenari. Duia un sarong que amb prou feines li tapava les parts. Els tatuatges li quedaven a la vista, magnífics. Uns adornaments d’herba li envoltaven els turmells i li penjaven sobre els peus. Érem tan a prop de l’escenari que sentia el sorollet que feien els brins d’herba fregant contra el terra.


  L’Afano va presentar els percussionistes, que eren a un costat de l’escenari, i van fer un repic rítmic i ràpid que va provocar els aplaudiments i els somriures del públic. Ell va agrair aquella càlida acollida de la cultura samoana. Tot seguit, va presentar el primer número. Em va sorprendre veure que totes les dones de la família, incloent-hi la mare d’en Tai, la Masina, sortien a l’escenari. La Masina duia un sarong que li embolcallava tot el cos amb un disseny complicat, i les noies duien cocos als pits i sarongs curts que deixaven a la vista el cos i les cames tonificades.


  La música va començar a sonar i les dones van encisar el públic amb el seu ball. Era preciós, una cosa que jo només havia vist a les pel·lícules. L’espectacle incloïa el hula i altres balls d’estil hawaià, en els quals les dones es posaven delicadament les mans al cap, giraven a un costat i a l’altre, agitaven els malucs i movien els peus. Era preciós, i tothom tenia els ulls clavats en les dones que ballaven.


  Després de representar dos balls, van demanar voluntaris. La Gin i jo vam alçar el braç prim de la Maddy malgrat les seves reticències, i la van fer pujar a l’escenari juntament amb una colla de dones més. La Masina es va col·locar al costat de la meva nena i em va picar l’ullet. Jo vaig ajuntar les mans com si resés i vaig acotar el cap, per donar-li gràcies. Tenir la meva nena al costat de la mare d’en Tai era exactament el que esperava. Cada professional de l’escenari va ensenyar uns senzills passos a les voluntàries. La Maddy ho va agafar de seguida, tal com suposava que faria. La meva germana sabia fer de tot, inclús ballar. La Masina va donar entrada a la música i totes les voluntàries van començar a seguir el ritme juntament amb les noies que els havien ensenyat els passos. Al cap de ben poc, la Maddy ja somreia i movia els braços enlaire, com si hagués fet allò tota la vida. M’encantava veure-la allà dalt, divertint-se, perquè sabia que això ho recordaria sempre més. Era la primera vegada que sortia de Nevada i ho havia fet amb mi, per venir a Hawaii. Ho recordaria sempre més, igual que jo. Seria una anècdota per explicar als fills. Sisplau, Senyor, que això sigui uns quants anys després de treure’s el doctorat.


  La música va parar i les voluntàries van rebre un aplaudiment del públic. L’espectacle va continuar, i com més estona passava sense aparèixer en Tai, més nerviosa estava. Normalment, en una actuació d’aquella mena, els últims números eren els més perillosos.


  Finalment, l’Afano va sortir a l’escenari vestit de manera diferent, però mostrant encara la major part del cos. Se li veien els tatuatges molt negres i brillants, reflectint la seva ferocitat.


  —I ara els presentem el nostre número més esperat. Cal tenir un cor de guerrer per manipular ganivets de foc, i els meus fills… —es va colpejar el pit amb el puny i vaig sentir el cop sobre la pell—, els meus fills tenen el cor pur i la ment serena per poder-los oferir aquest trosset de la nostra cultura. Homes! —va rugir, i llavors en Tai i els seus tres germans van sortir a l’escenari. L’Afano i en Tai es van col·locar al davant, els altres tres germans al darrere. Cadascun duia un pal llarg. La Masina va sortir amb un preciós vestit de color blanc que voleiava amb la brisa. Duia una torxa i va encendre la punta de cadascun dels pals, va donar un copet a la galta de cada fill i va tornar al costat de l’escenari. Els homes es van col·locar bé, amb les cames separades, unes tires d’herba penjant als turmells i els colzes i un petit sarong de color vermell viu.


  —Oh, Senyor, com m’he de controlar amb tot aquest bé de Déu aquí al davant —va xiuxiuejar la Gin. Li vaig donar un cop a l’espatlla.


  —Comporta’t.


  —No prometo res.


  Ens vam posar a riure, però jo no treia els ulls d’en Tai. Em notava el cor a la gola mentre l’Afano pronunciava unes ordres i els homes responien cridant «Hut!» i picaven de peus a terra. Els dos extrems del pal encesos brillaven davant seu, i llavors van començar a fer-lo girar. El pal de foc. Ho vaig repetir mentalment perquè no m’ho podia creure.


  Girar. El. Pal. De. Foc.


  Just quan em pensava que em moriria de neguit, convençuda que es cremarien, els homes van llançar el pal en l’aire i el van recollir, després es van girar i van començar a fer ziga-zagues sense deixar de fer girar el pal. Em vaig posar una mà davant la boca i l’altra tancada amb força sobre la falda.


  Els nois van fer uns quants moviments desafiant la gravetat, tots impressionants, però la por se’m va instal·lar tan endins de l’ànima que amb prou feines podia respirar.


  I després encara va ser pitjor.


  Quatre dels homes es van col·locar al fons de l’escenari, amb les cames obertes i els braços enlaire, aguantant els pals com si il·luminessin l’espai. Els tambors van ressonar fort i a cada repic em tremolava el pit. En Tai va quedar sol al mig de l’escenari. I llavors sí que em vaig cagar a les calces.


  El meu Tai va llançar el pal tan enlaire que va fer un parell de girs abans que ell el tornés a agafar; després el va fer girar al voltant del seu cos, serpentejant entre les cames i darrere l’esquena. Els brins d’herba que duia com a adorns es podien cremar en qualsevol moment. Va fer rodar el pal darrere el coll, el va fer giravoltar amb dos dits com si fos una batuta i va alçar una mà. L’Afano, des de darrere, va llançar el seu pal de foc en l’aire. En Tai va posar un genoll a terra, va alçar el braç i va agafar el segon pal al vol. Vaig fer un crit ofegat i vaig tancar els ulls. Quan els vaig obrir, estava fent girar els dos pals. El públic aplaudia amb entusiasme mentre jo no em podia moure de l’ensurt, absolutament aclaparada.


  Després del que em va semblar una eternitat amb en Tai fent girs complicats, llançaments i piruetes, els tambors van repicar amb força i vaig cargolar els dits dels peus dins de les sandàlies. Els germans van començar a pronunciar «Hut» sense parar mentre s’acostaven amb passos ferms cap a en Tai, i llavors van llançar els seus pals a intervals diferents. En Tai va fer un gir, es va estirar de panxa enlaire, va recollir els pals que queien amb els peus, els va fer rebotar i els va anar agafant amb les mans, un rere l’altre. Llavors es va aixecar de terra amb els cinc pals de foc i va dibuixar una H perfecta. Dos pals a cada mà i un d’horitzontal subjectat entre els polzes. En acabat, cada germà va abraçar en Tai, van apagar les flames i van saludar.


  Tot el públic, format per uns quants centenars de persones, es va aixecar cridant d’alegria, emoció i adoració per l’espectacle. L’Afano i tota la família van sortir a l’escenari i van saludar. En Tai no em treia la mirada de sobre. Se’m van negar els ulls i les llàgrimes em van rodolar galtes avall mentre aplaudia tan fort que les mans em cremaven. En Tai va fer aquell somriure seu tan sexi que feia fondre el cor i les calcetes de qualsevol dona en un radi d’un quilòmetre a la rodona, després va abandonar l’escenari i el presentador va anunciar que la luau s’havia acabat.


  —Ostres, el teu nòvio del maig té molt de talent —va comentar la Ginelle, fent-me una abraçada.


  El meu nòvio del maig.


  Suposo que, ben mirat, era això. I l’Alec havia sigut el meu nòvio del febrer i en Wes, del gener. No volia parar-me a pensar què significava això. La majoria de dones no tenien tants nòvios en un sol any, però com més es pot anomenar una relació monògama que dura tot un mes i durant la qual et compromets amb el mateix home, surts amb ell, coneixes la seva família, us divertiu, parleu de somnis i esperances, dormiu junts cada nit, etcètera? Si això no era la definició de nòvio, no sabia pas què era.


  —Sí, i tant. Va, anem a donar-li les gràcies per les entrades.


  Quan vam arribar al darrere de l’escenari, la família ja ho havia recollit tot i en Tai duia uns pantalons curts, sense res més. Encara tenia el pit untat d’oli, que feia brillar cada centímetre delectable del seu cos musculós.


  —Em puc quedar amb un dels seus germans? —va preguntar la Gin, que es va adonar que tots tres la repassaven de dalt a baix. En Tao, el germà gran, mirava la Gin com si fos un bistec i ell estigués afamat. I de fet, per la cara que hi feia la Gin, el sentiment era mutu.


  —Endavant, bandarra. Fot-li una bona repassada. Per què no?


  —Ostres, noies, em feu enyorar en Matthew —va dir la Maddy, tota coqueta.


  —Oh, esclar, ara ja coneixes els plaers del sexe. —Ella va somriure i va brandar el cap unes quantes vegades—. Molt bé, maca. Ho trobo genial, però no cal que ens ho expliquis —la vaig renyar, abans que tingués temps de contestar. No tenia cap necessitat de saber si la meva germana follava amb el seu nòvio. Valga’m Déu, només faltaria que se li acudís demanar-me consells.


  En Tai ens va veure i va venir cap a nosaltres. Tenia un cos superviril. Els seus músculs esculpits eren tan agradables a la vista com al tacte, i es tensaven amb el moviment de cada pas.


  —Us ha agradat l’espectacle? —va preguntar.


  Vaig assentir, atordida, gairebé incapaç d’aguantar-me més. Desitjava amb totes les meves forces posar-li les mans a sobre. La luxúria em bullia per les venes, em mullava el sexe i em feia actuar de manera indecent. Em vaig llançar a sobre seu i ell em va agafar al vol just quan els meus llavis van xocar contra els seus. Ell ho va agrair amb un gruny i em va posseir la boca intensament, movent la llengua pertot arreu. Li vaig xuclar cada mil·límetre dels llavis mentre fregava el sexe contra la dura erecció que se li notava sota els pantalons.


  —Nena —va gemegar, sobre els meus llavis—. Aquí no podem. Però no pateixis, seguirem amb això a casa, quan les noies dormin. —Em va acostar els llavis a l’orella—. Et faré patir de plaer per posar-me tan calent i fer-me esperar per follar-te. O sigui que prepara’t. Prepara’t per cremar els llençols amb el foc que has encès. —El to amb què ho va dir era més que una promesa. Era un fet.


  8


  —Oh, Déu meu, no! —vaig cridar—. No puc més. No puc… oh, que bé… folla’m! —vaig gemegar, mentre pressionava amb els malucs contra la cara d’en Tai i li subjectava el cap amb les mans. Ell m’agafava per les natges i em xuclava un altre orgasme. Era increïble tot allò que em feia. Se’m menjaria viva. Havia perdut el compte dels orgasmes que havia tingut gràcies a la seva llengua. L’únic que sabia era que si no em clavava ben aviat aquella enorme cigala fins al fons, perdria els sentits d’esgotament.


  En Tai va grunyir com un animal salvatge. Ho vaig identificar com el seu estic-a-punt-de-perdre-el-cap, un gemec precursor de follar-me fins a quedar gairebé inconscient. Em va girar de bocaterrosa, em va alçar pels malucs i ja tornava a estar de quatre grapes al llit.


  —Agafa’t al capçal. Ja no puc més. Necessito clavar-la ben fort dins d’aquest cony tan dolç.


  Em va agafar per la cintura, va col·locar la punta de la cigala a l’escletxa humida i me la va ficar a poc a poc. Centímetre a centímetre. Vaig aguantar-me l’alè perquè m’esperava una envestida forta, però em va sorprendre amb aquella suavitat. Tot i així, no va durar gaire.


  —Sí, així, nena, mulla’m bé la cigala amb aquest cony tan moll.


  Entrava i sortia lentament, i llavors vaig respirar fondo i vaig inclinar el coll avall per mirar el moviment del penis. El condó estava moll de la meva essència. Vaig allargar una mà per tocar-me allà on ell entrava i sortia sense parar.


  —Sí, nena. T’agrada notar com obro la teva flor, eh? No hi ha res millor. —Em va posar una mà al pit i em va cargolar i estirar el mugró. Com a resposta, vaig començar a pressionar amb força contra els seus malucs—. Ei, nena, què vols? Ho has de demanar, haole.


  No suportava que em digués estrangera. Ell ho sabia perfectament, i per això m’ho deia en el moment culminant de fer l’amor. De fet, no era exactament fer l’amor, el que fèiem en Tai i jo. No hi havia hagut ni un sol moment relaxat amb espelmes, xocolata ni res remotament semblant al romanticisme. La cosa més romàntica que havíem fet era beure xampany abans que em follés sobre el capó del cotxe. No, en Tai i jo follàvem, i ens follàvem completament. M’encantava això d’en Tai. Érem amics, i ho continuaríem sent quan jo me n’anés a la propera aventura, però de moment gaudiria de les envestides dures i plaents de la immensa cigala d’en Tai.


  —Folla’m amb aquesta gran cigala samoana! —vaig gemegar, i vaig empènyer enrere per clavar-me el penis ben endins.


  —Estàs preparada per caminar coixa, demà, nena? — va dir, amb to burleta.


  —A veure, a tu què et sembla? —vaig preguntar, mirant-lo per sobre l’espatlla mentre remenava el cul.


  Va abaixar la vista cap a les natges i em va clavar els dits als malucs.


  —Em sembla que sí, nena… —va dir, clavat a l’escletxa, a punt d’arribar a aquell moment que dedicava personalment a la seva cigala.


  —Doncs no em facis preguntes estúpides. —Cony, els homes que m’enduc al llit sempre em fan unes preguntes d’allò més absurdes…—. Hòstia! —El sexe se’m va contraure de cop quan en Tai em va ficar la cigala a dintre. Vaig cridar silenciosament perquè em vaig quedar sense alè amb aquelles envestides ferotges. Els ous picaven contra la meva pell sensible i hi afegien un punt de dolor tan plaent que vaig arquejar l’esquena, aguantant les natges ben amunt i ben enrere. En Tai va abaixar una mà i em va pessigar el clítoris amb dos dits. No fregar o pressionar, no, me’l va pessigar, per afegir més pressió a cada envestida. El plaer era cada vegada més gran i al final em vaig deixar anar, tremolant, mentre ell m’aguantava el temps suficient per arribar al clímax. Aquesta vegada, va trobar l’alliberament fent un rugit de lleó. Va cridar tan fort que vaig pensar que la Gin i la Maddy ens devien sentir, perquè em va fer la sensació que les parets tremolaven.


  Això és l’últim que recordo abans de perdre el coneixement.


  Quan em vaig despertar, en Tai em mullava l’entrecuix amb una tovallola humida, per rentar-me.


  —T’he fet mal? —Tenia la mirada ferma, freda i negra.


  Vaig brandar el cap.


  —Vols tornar al teu llit?


  Vaig tornar a brandar el cap. Encara tenia problemes per parlar, em sentia entumida i notava totes les terminacions nervioses sensibles.


  —Segur? —La veu se li va entretallar una mica i em vaig adonar que estava amoïnat.


  Va seure al meu costat, em vaig incorporar, em vaig arraulir a la seva falda i vaig deixar que m’abracés ben fort.


  —No m’has fet mal.


  —Has perdut el coneixement —va dir, amb un to tan emotiu que vaig abandonar la calidesa del seu coll per mirar-lo als ulls.


  El vaig agafar per les galtes i el vaig obligar a mirar-me perquè veiés que deia la veritat.


  —Tai, ha sigut un dels millors claus de la meva vida. Me’n recordaré fins que em mori. No m’has fet mal. Segons els meus comptes, he tingut sis orgasmes. Sis. Això és insòlit. —No li vaig dir que havia estat amb dos homes més que podien fer uns rounds com aquell. Tanmateix, amb en Tai era únic. Diferent intensitat, diferents parts del cos, paraules, pensaments. Tot magnífic i especial pel que compartíem en aquell llit.


  En Tai va enfonsar els dits entre els meus cabells i em va acariciar el cap.


  —Mia, he perdut el control.


  Vaig brandar el cap.


  —Anàvem molt calents. Ei, ets tu el que ha dit que cremaríem els llençols, no? Jo definiria aquest round, o rounds —vaig somriure fent un esbufec—, com una cremada de llençols, no et sembla?


  Va inclinar el cap i va sospirar.


  —D’acord, però vull que m’asseguris que estàs bé de debò.


  —Oh, guapo, estic més que bé. Tu deixa’m dormir una mica i veuràs com demà ja tornaré a estar a punt. Però aquesta vegada… jo em posaré a sobre!


  En Tai va riure, em va estirar sobre els llençols frescos i em va abraçar amb el seu cos càlid. Exhaustos, ens vam quedar tots dos adormits.


  L’endemà, em vaig despertar amb el sol a la cara, els sorolls de la platja, la brisa fresca del mar acariciant-me la pell, i la cara d’un samoà terriblement sexi entre les cames.


  Hawaii.


  El millor mes de la meva vida.


  Per sort, no vaig haver de caminar gaire per tornar a casa, perquè els nostres bungalous estaven de costat. Vaig entrar-hi descalça, de puntetes i amb les sandàlies a la mà, per no fer soroll, però vaig trobar-me la Maddy servint-se una tassa de cafè i somrient-me. Merda.


  —Has passat una bona nit? —va preguntar, i jo vaig somriure i vaig notar que la cara em cremava—. Caram, ara et poses vermella? Podria ser que allò de «Folla’m amb aquesta gran cigala samoana» t’hagi plantat aquest somriure a la cara de bon matí?


  Vaig quedar amb la boca oberta. De fet, em vaig quedar tan perplexa que m’hi haurien pogut entrar un centenar de mosques.


  —Sí, germaneta, ho he sentit tot. No ho sabies, que l’habitació de convidats està paret per paret… amb l’habitació d’en Tai?! —Va fer una riallada tan forta que se li va posar tota la cara vermella.


  Vaig brandar el cap.


  —Mmm… jo… mmm… no sé gaire què dir.


  —He hagut d’anar a dormir al teu llit. Ostres, estic impacient per fer una sessió de sexe esbojarrat tota la nit. Ara de debò, no et fa mal el cony? —Vaig seure en un tamboret, vaig deixar les coses al marbre de la cuina i em vaig servir un cafè.


  —És possible que estiguem mantenint aquesta conversa? —Em vaig encongir i ella va assentir—. Sí, el cony em fa mal, però és agradable. —Em vaig passar una mà pel front i em vaig fer massatge a les temples.


  La Maddy va recórrer amb un dit la vora de la tassa.


  —En Matt i jo hem fet… ja m’entens, sexe, potser unes deu vegades, però mai no ha sigut així. —Tenia les galtes ruboritzades mentre mirava fixament la tassa—. Bé, no em malinterpretis, vull dir que sempre ha sigut molt i molt maco, però jo no he cridat mai. Que potser faig alguna cosa malament?


  Vaig posar les mans a sobre les seves.


  —No, bonica, esclar que no.


  —És que en Matt no ha cridat mai de plaer. Normalment només em diu que m’estima i gemega una mica.


  Em vaig inclinar endavant i vaig donar uns quants cops de cap al marbre. L’última cosa que volia fer a la vida era parlar de sexe bo o dolent amb la meva germana. En moments com aquell, encara odiava més la mare. Hauria de ser ella la que tingués aquesta conversa amb la Maddy, no jo.


  Em vaig acomodar al seient, vaig redreçar l’esquena, vaig inflar el pit, vaig tirar-me els cabells enrere i em vaig preparar per a una conversa incòmoda però necessària. La Mads volia saber com complaure un home. Jo era la seva única influència femenina; l’havia de guiar pel bon camí. Senyor, ajuda’m a superar-ho.


  —Sortim a seure a fora a la lanai.


  Es va aixecar d’un salt, va agafar el plat de fruita que havia tallat el dia abans i el va dur a la taula de fora. Per sort, allà hi tenia les ulleres de sol, o sigui que me les vaig posar i vaig repenjar les cames a la cadira del davant. La Maddy va seure davant meu, esperant pacientment mentre reflexionava què li volia explicar.


  Vaig respirar fondo i vaig començar.


  —Molt bé. Amb el temps, he descobert que als homes els agrada una parella activa. Per tant, no et limitis a estirar-te i ja està. Toca, fes petons, actua de manera natural. —Va assentir i es va quedar en silenci—. Has provat mai alguna altra posició que la del missioner? —Vaig gemegar i vaig alçar la cara al cel per deixar que el sol m’escalfés la pell.


  —No. —Va arrugar el front—. Però m’agradaria. Com els ho dius, que vols provar una altra cosa?


  Oh, Déu meu, una pregunta fàcil.


  —Parla-n’hi quan estigueu sols però no estigueu fent sexe. Potser havent sopat, al sofà, li pots parlar de les teves fantasies.


  —No sé quines tinc.


  Em vaig xuclar el llavi inferior i me’l vaig mossegar. Tranquil·la. Me’n sortiria.


  —Digue-l’hi, o millor encara, quan sigueu al sofà, salta a sobre la seva falda, encamellada. I llavors… ja m’entens, ho fas així. —Em vaig ennuegar i vaig empassar-me saliva. Collons, això era molt difícil. Vaig notar-me unes gotes de suor al naixement dels cabells i només tenia ganes d’anar-me a tirar a l’aigua freda i calmant del mar que teníem al davant.


  —Als homes els agrada, això? Fer-ho amb la dona a la falda?


  Vaig assentir.


  —Sí, quan estigui assegut o estirat. I a tu també t’agradarà, però vés a poc a poc, perquè així arribes més endins.


  —Més endins! —Va esbatanar els ulls—. Però si a mi ja em sembla que en Matt m’esqueixa per la meitat! —va dir, i va retorçar dos dits. Com a mínim, el seu futur marit no anava escàs en l’aspecte genital. Quan ella s’acostumés a tenir relacions sexuals, això seria un punt a favor per a en Matt—. Què més?


  —No mires mai porno? —De fet, gairebé preferia no saber la resposta. Ella va brandar el cap.


  —Molt bé, doncs ara parlem de l’estil gosset. Tu de quatre grapes i ell follant-te per darrere. Prova-ho.


  Estic segura que si hagués tingut una llibreta hauria pres apunts. La meva germana, l’analitzadora. Sempre prenent notes, examinant les situacions analíticament i científicament.


  —I què se sent, així? —va preguntar.


  Vaig deixar caure les espatlles i vaig sospirar.


  —És agradable, molt agradable. Així és com em follava en Tai ahir a la nit quan vas sentir aquells crits —vaig admetre.


  La Maddy va fer un somriure tímid i es va tornar a ruboritzar.


  —El que heu de fer vosaltres dos és explorar-vos l’un a l’altre. Heu de fer el que us doni plaer, és igual el que els altres facin o com ho facin, o si criden més que vosaltres al llit. El que fas amb en Matt és entre vosaltres dos i és evident que a ell li agrada, perquè et va posar un anell al dit! —vaig dir, amb una riallada.


  El seu somriure era tan radiant que gairebé em feien falta unes altres ulleres de sol.


  —Això és veritat —va dir, somrient.


  —Per tant, no t’hi amoïnis. Tu i en Matt trobareu el vostre camí. No cal que jo t’expliqui com complaure un home. Només tu arribaràs a descobrir què és el que li agrada o no, a en Matt, i en última instància ets tu la que el complaurà. Simplement, sigues sincera. Parla amb ell de les fantasies que tens. I per l’amor de Déu, llegeix algun llibre eròtic o alguna cosa així. Això és una tortura! —vaig admetre. Realment, em feia la sensació que en qualsevol moment em sortiria una urticària a la pell.


  Això va fer riure la Maddy com l’adolescent que era. Però no va durar gaire. Ostres, quin dia era? Els hawaians anaven al seu ritme i semblava que els dies passaven entre una boirina tropical.


  —Quin dia és avui?


  La Maddy va inclinar el cap i va somriure.


  —19 de maig. —Es va girar per mirar cap al mar.


  Collons, demà seria el seu aniversari. Vint anys.


  —Hi ha algú que abandona l’adolescència, demà… —Vaig somriure—. Haurem de tirar la casa per la finestra, no?!


  Es va remoure a la cadira fent petits saltirons.


  —Estic molt emocionada per fer vint anys. Tot i que en Matt està trist perquè no podrà ser aquí i celebrar-ho amb mi.


  —Au, vinga, tindrà la resta dels teus aniversaris per celebrar. El vintè és meu, com tots els anteriors. —Una de les coses que havia fet sempre, durant la infantesa de la Maddy, era celebrar l’aniversari amb molt d’enrenou. La mare ens va abandonar quan ella tenia cinc anys. Quan jo només en tenia onze, vaig fer tot el que vaig poder perquè passés un aniversari impressionant quan en va fer sis, i tots els altres vaig intentar que fossin el màxim d’extraordinaris possible. No teníem gaires diners, però ens en sortíem prou bé. Vaja, jo me’n sortia prou bé.


  Parlaria amb en Tai per veure què podríem fer. Volia que aquell pas a la vintena fos inoblidable per a la Maddy.


  Vaig sentir que la porta s’obria darrere meu. Pensant que era en Tai, em vaig girar i vaig alçar la mà. No. Era la Gin, amb el mateix vestit que duia a la luau. Cony, tot just tornava de festa! Sí senyor, aquesta sí que era bona.


  —Hola, Gin, em pensava que encara dormies —vaig dir, amb to burleta, mentre es deixava caure a la cadira del meu costat, amb els cabells rossos brillant sota la llum del sol. Va agafar-me la tassa de cafè i se’l va beure.


  Vaig examinar-li la cara i després el cos. Tenia una erupció vermellosa a la regatera, el coll ple de xuclades fins a sota l’orella, els cabells esbullats com si hagués passat un tornado i els llavis inflats i irritats.


  —Has passat una bona nit? —va preguntar la Maddy, tal com havia fet amb mi, i no em vaig poder reprimir una riallada.


  —Què? —va gemegar la Gin, tapant-se les orelles—. És necessari cridar tant? —Oh, això era genial. També tenia ressaca? Fantàstic!


  Vaig redreçar l’esquena i vaig doblegar una cama davant del pit.


  —Vaja, sembla que t’han follat de debò i t’han devorat viva, oi?


  La Gin va moure les celles amunt i avall, va alçar les mans per sobre el cap i va arquejar els peus, estirant el cos tot i estar asseguda.


  —Sí, noia. —Els ulls li brillaven de felicitat—. Si el teu Tai s’assembla al seu germà Tao… uau! —Es va posar una mà al pit i es va ventar la cara amb l’altra—. Em va follar de sis maneres diferents i després va tornar a començar. Mai a la vida… —La veu se li va esvair i de sobte es va enfonsar a la cadira—. No me’n vull anar. Em quedaré a Hawaii i seré l’esclava sexual d’en Tao. Li netejaré la casa, li faré el menjar, i ell que em pagui amb la cigala —va dir, grollerament.


  Vaig recuperar el meu cafè i ella es va queixar.


  —Gin, ostres. Ets una bandarra. Vigila què dius. —Vaig assenyalar cap a la Maddy.


  —Ostres, Mia, vols dir que cal, això, després de la conversa que acabem de tenir?


  —Quina conversa? —va preguntar la Gin, i jo vaig grunyir.


  —Bé, és que la Mia ha passat una nit més o menys com la teva, amb la diferència que jo he sentit cada paraula i cada crit que feien al llit amb en Tai.


  La Gin em va foradar amb la mirada.


  —Hipòcrita!


  —Calla, collons! Jo no ho sabia! —Vaig encreuar els braços davant del pit. Els mugrons adolorits es van queixar. En Tai havia sigut com una màquina de xuclar.


  La Maddy es va quedar impertèrrita davant de la baralla entre la Ginelle i jo. Era tan habitual, que no s’immutava.


  —Per això li he demanat uns quants consells a la Mia sobre com complaure un home. És que en Matt i jo només hem provat… bé, la posició del missioner, o sigui que ella m’ha fet alguns suggeriments.


  Per la manera com la Ginelle va començar a riure movent braços i cames com si s’estigués ofegant al mig del mar, vaig suposar que allò li feia molta gràcia.


  —I què, te n’has sortit? —Em va buscar la mirada—. Estic segura que hauries preferit que et cremessin els ulls amb un ferro roent abans que mantenir aquesta conversa. —La Gin em va acariciar el braç, encara somrient. Jo li vaig apartar la mà.


  —T’odio.


  —I una merda! M’estimes moltíssim! —Em va alçar la mà i em va començar a mossegar suaument el braç fent «nyam nyam» fins que em vaig posar a riure i li vaig donar una empenta de broma. La Gin era així. Era impossible que pogués estar enfadada amb ella, i no li desitjava que s’hagués d’enfrontar als contratemps que jo tenia a la vida.


  —Si vols m’ho pots preguntar a mi, Mads. A mi no em fa res compartir totes les meravelles del sexe i molt més. Et podria explicar un truc sobre com xuclar-la a un home fins que el tindràs als teus peus suplicant clemència…


  La Maddy va esbatanar els ulls, va assentir entusiasmada i es va acostar a la Ginelle com si es disposés a escoltar un secret.


  —I una merda que l’hi explicaràs! —vaig exclamar.


  —Au, vinga. No siguis aixafaguitarres. La Maddy ha d’aprendre a xuclar una cigala o mai no podrà retenir un home al seu costat. —La Ginelle es va girar cap a la Maddy i li va agafar les mans—. Deixa’m dir-te d’entrada, maca, que a un home li encanta que t’ho empassis tot. Si ho escups no passa res, però quan te la fiquen a la boca i deixes que aquella cosa llefiscosa et baixi gola avall, es posen a mil revolucions.


  Em vaig aixecar i vaig tapar la boca de la Ginelle amb una mà.


  —Molt bé, la Ginelle ja ha acabat de dir bestieses, de moment. Hora de dutxar-nos. —La vaig agafar de la cadira i vaig alçar el seu cos escanyolit a coll, com si fos una princesa.


  —No, de debò. Agenolla’t i fica’t la cigala d’en Matt tan endins com puguis —va continuar la Gin, mentre la duia en braços per la sorra en direcció cap al mar. La Maddy ens devia seguir, perquè la Ginelle no callava.


  —Què més? —va preguntar la Maddy, rient.


  —Agafa’l pels malucs i deixa que t’estiri els cabells i que et folli tota la cara, per l’amor de Déu, i amaga les dents… —va ser l’última cosa que es va sentir abans que la tirés a l’aigua.


  La Ginelle va esbufegar i va riure, va escopir aigua i va deixar que l’embranzida d’una onada l’acostés cap a la sorra.


  Vaig agafar la Maddy de bracet.


  —Vinga, anem a esmorzar.


  La Maddy va mirar per sobre l’espatlla.


  —Creus que està bé, la Gin?


  —Deixa-la que es calmi una mica amb l’aigua freda, no li passarà pas res.


  Sentíem les rialles de la Ginelle de fons, esquitxant a dins de l’aigua, mentre caminàvem per la sorra de tornada al bungalou.


  9


  Res més que verd, fins allà on arribava la vista, envoltava la petita vall on ens dirigíem amb els vehicles tot terreny. A banda i banda de la carretera hi havia unes muntanyes tan altes que havies d’inclinar el cap enrere per veure en quin punt el cim arribava al cel emboirat. A les parts més humides de la muntanya, hi havia boira i núvols com petits flocs de cotó. En Tai i en Tao ens van conduir a través de la vall fins que vam arribar just al mig, i llavors es van aturar. Vam parar el motor dels vehicles i vam baixar per contemplar el paisatge. A Hawaii tot era preciós, però aquella vall era com una joia amagada acabada de descobrir. Veure aquell tros de terra verge sense explotar et robava un trosset d’ànima i et deixava una empremta que només es podria omplir amb aquella experiència.


  En Tao va seure a sobre del tot terreny, va treure un petit ukelele de la motxilla i va començar a tocar una melodia. Va taral·lejar una estona fins que la seva sonora veu de baríton em va acariciar els sentits com una brisa fresca onejant a través de la vall. Cantava una cançó que havia sentit a casa d’en Tai titulada «Drop, baby, drop», de Mana’o Company.


  La Maddy va seure a l’altre tot terreny i es va començar a balancejar, encisada, seguint el ritme de la cançó. La Maddy va riure quan ell va cantar l’estrofa que deia: «T’estimo com un mango». Era la meva estrofa preferida.


  En Tai em va estirar de la mà i em va atraure cap a ell.


  —Te’n vas d’aquí a dos dies —va xiuxiuejar, molt a prop meu, fent un moviment suau amb els malucs mentre ballàvem al ritme de la música d’en Tao.


  —Sí. —Em vaig acostar la seva mà a la cara i li vaig fer un petó als dits.


  —I si et dic que no vull que te’n vagis? —va dir, amb un punt d’emoció que, després d’haver passat gairebé tot un mes amb aquest home, sabia que s’estava reprimint.


  —Ja saps que no em puc quedar. —Vaig passar-li el nas pel coll, olorant la seva aroma de mar i de bosc. Devia haver practicat el número del ganivet de foc aquell matí, perquè tenia l’olor de cremat i de fusta enganxada a la pell entre els seus porus.


  En Tai va repenjar el front contra el meu.


  —Però és maco que t’ho digui, oi?


  —Sí. —Em vaig mossegar els llavis i vaig deixar anar la veritat—. Jo tampoc vull deixar-te, però ja saps, ho saps, Tai, que no sóc l’amor de la teva vida ni tu el meu.


  Va sospirar i em va fer un petó dolç, fregant els llavis suaument amb els meus. Era un petó melancòlic, d’un futur que tots dos sabíem que no estava destinat a ser. Em vaig aferrar al seu cos per intentar retenir el seu record dins de l’ànima, com l’empremta que m’hi deixaria aquella vall secreta. No era amor el que ens unia. Era amistat, luxúria i benestar. En Tai i jo ens enteníem bé. Tot era fàcil. Fins ara, no havia passat amb cap home un mes tan plàcid com ho havia sigut aquest amb en Tai.


  —Tindràs un home agenollat als teus peus i donant gràcies a Déu quan t’aconsegueixi per sempre.


  Vaig riure.


  —Això espero. I tu, no tens la sensació que molt aviat trobaràs l’amor de la teva vida?


  En Tai em va tornar a abraçar fort i va seguir ballant amb mi. Era com si no hi hagués ningú més, allà, només nosaltres, la remor de l’ukelele i una cançó que parlava d’abocar tot el teu amor i d’estimar la teva parella com un mango.


  —A vegades em pregunto si el trobaré mai.


  Em vaig inclinar enrere, li vaig agafar les galtes i el vaig mirar fixament als ulls foscos.


  —Et prometo que el trobaràs.


  Després de l’excursió amb tot terreny, en Tai ens va portar a veure uns amics seus propietaris del ranxo Kualoa. Ens van fer muntar a tots cinc a cavall, i el seu amic Akela ens va portar a fer un recorregut pel ranxo de quatre mil peus quadrats.


  A la Maddy li va costar una mica dominar el seu cavall, però al final se’n va sortir. Jo vaig tractar la meva euga, que molt encertadament es deia Buttercup, pel seu color caramel i la crinera negra —com els pastissets Reese Peanut Butter Cups—, tal com tractava la meva moto, la Suzi. L’acariciava, li parlava amb veu suau i li vaig trenar l’espectacular crinera igual que la meva cabellera perquè sembléssim bessones. Cada vegada que mirava en Tai i m’enxampava fent moixaines al cavall, tancava els ulls i brandava el cap. Tant me feia. Jo no havia tingut cap mascota de petita. Era un regal increïble, poder muntar una cosa tan majestuosa i real.


  —Va, para ja —vaig remugar. Després, vaig donar un copet a la Buttercup i li vaig dir que en Tai era un noi agradable i increïblement guapo, però que no n’hi havia prou per compensar la seva grolleria. Llavors la vaig advertir sobre els guaperes tatuats i li vaig dir que anés amb compte, perquè m’havia adonat que el semental negre d’ulls ambres estava boig per ella.


  La Ginelle va venir trotant amb el seu cavall com si hagués muntat tota la vida.


  —Com va? El meu és mascle. No és pas gaire diferent que muntar un home. Només cal controlar les cuixes. Oi que sí, maco? —Va acariciar el cavall i en Tao es va aturar al seu costat per respondre.


  —D’això en puc donar fe. Podries trencar cocos amb aquestes cuixes, rosseta.


  Ella va somriure i va moure les celles amunt i avall. Jo vaig posar els ulls en blanc.


  —Groller —vaig dir jo.


  —Però és que és veritat. Segurament podria trencar uns quants fruits secs amb aquestes cuixes. Potser ho hauríem de provar aquest vespre, maco —li va dir a en Tao, i jo vaig començar a fer soroll de nàusees—. Què passa? Creus que és just que siguis l’única que té carn samoana entre les cames? Doncs no. Aquesta nit penso muntar aquest tio com si fos la guanyadora de muntar amb to-ro! —Va emfatitzar l’última paraula separant les síl·labes.


  —Au, calla ja, senyoreta Puti-Puti.


  —I això ho diu la que es va ficar al llit amb en Tai el primer dia que el va conèixer? —va replicar. La seva fletxa va fer diana.


  Em vaig apartar la trena de l’espatlla i la vaig fulminar amb la mirada.


  —Com coi ho saps, això? —Em vaig posar una mà al maluc i l’altra la vaig mantenir a la sella.


  La Gin va fer una riallada.


  —És veritat! —Va esbatanar els ulls de felicitat—. O sigui que ets tan bandarra com jo! Però jo no tinc cap problema a admetre que vaig saltar a sobre d’aquest —va assenyalar en Tao amb el dit gros— la primera nit que li vaig poder posar les meves mans ansioses a sobre. Collons, mira’l. No… —Va mirar en Tao—. Mira’m. Folla’m. De debò, vull que em follis. —Va fer una rialleta, es va agafar els pits i se’ls va magrejar.


  Li vaig donar un cop al braç que per poc no cau del cavall.


  —Meuca, això fes-ho sense públic. Sembles ben bé una gata en zel.


  Va obrir la boca i vaig saber, seguríssim, que diria alguna obscenitat. Abans que pogués parlar, vaig dir:


  —No t’atreveixis a dir el que estàs pensant. —Vaig esbufegar.


  La Gin va arrufar els llavis.


  —Aixafaguitarres.


  Vaig brandar el cap i vaig guiar el cavall cap on era la Maddy, que escoltava atentament el que explicava l’Akela sobre el ranxo, la terra, els arbres i les pel·lícules que es venien a filmar a l’illa i en aquell ranxo específicament. Resulta que la taquillera Jurassic Park n’era una. La Maddy estava absolutament captivada, feia preguntes i comentava informació que ella havia après a les classes de botànica. Quan la meva germana parlava de la universitat o de les coses que hi havia après, una immensa sensació d’orgull em revestia l’aura. M’encantava veure-la explicant detalls sobre plantes que probablement no veuríem mai més. Però el fet que ella sabés exactament què eren aquelles espècies, què feien, d’on provenien, si la planta es podia utilitzar com a medecina o com a remei natural era al·lucinant.


  —La teva germana és molt llesta per ser tan jove —va elogiar en Tai.


  —Sí que ho és. M’he assegurat que pogués dedicar-se exclusivament a estudiar des que es va graduar amb honors a l’institut. Jo encara gràcies que em vaig graduar, perquè combinava les classes de l’institut amb dues feines.


  En Tai va assentir.


  —Ja sé què vols dir. La meva família es dedica a l’espectacle des que jo era molt petit, però la tina sempre ha vetllat perquè això no influís en la nostra escolarització. Volia que els seus fills tinguessin opcions, malgrat que cap de nosaltres no ha marxat mai de l’illa per treballar o per buscar alguna cosa diferent. Senzillament, sembla que cap de nosaltres no vol fer el salt. Vivim per estar junts.


  L’entenia perfectament. Vaig assenyalar la Maddy amb la barbeta.


  —Jo visc i treballo per ella, però també intento trobar el que és meu, només meu. Quan ho trobi, t’ho faré saber. —Va riure—. Et preocupa la possibilitat de no trobar la teva parella perquè potser no viu a l’illa?


  Va enfonsar les espatlles.


  —Constantment. Sobretot ara que la tina m’ha dit que és rossa amb els ulls verds. Aquesta combinació no és habitual en els illencs.


  Vaig reflexionar sobre això. Tenia raó. Els hawaians, els samoans i la majoria de polinesis que han nascut i han crescut a les illes són morenos. De pell, ulls i cabells. Exactament el contrari del que havia descrit la Masina. En Tai va continuar expressant les seves pors.


  —Podria molt ben ser una turista. I si no l’arribo a conèixer?


  —No pateixis. Passarà el que hagi de passar, Tai. Accepta les coses tal com vénen.


  —Accepta les coses tal com vénen —va repetir.


  Més tard, l’Akela ens va dur a una platja privada. Va obrir la motxilla i ens va donar a cadascun un sandvitx de gall dindi amb formatge i una ampolla d’aigua. Cadascú va buscar un lloc agradable a l’ombra per menjar.


  La Maddy es va quedar mirant l’oceà. M’hi vaig acostar, li vaig passar un braç per les espatlles i vaig ajuntar els nostres caps.


  —Estàs passant un bon dia d’aniversari, bonica?


  —El millor. —Va somriure i ens vam quedar encantades amb el mar. Un peix es movia per l’aigua, entrant i sortint de les petxines i els coralls que hi havia a prop de la vora. La platja estava deserta fins on ens arribava la vista—. Em sembla que en Matt i jo podríem venir aquí a passar la lluna de mel. M’agradaria ensenyar-li aquests paratges.


  —Ah, sí? —Vaig intentar sonar positiva, però la idea que la meva germana de vint anys es lligués per sempre em feia posar increïblement nerviosa. No havia viscut prou, encara, per arribar a un compromís com aquell.


  —Oh! —Els ulls se li van il·luminar i se li van veure encara més verds—. Potser fins i tot ens podríem venir a casar aquí! No tenim gaire família, i ben pocs amics. Seria fantàstic, no et sembla?


  Sempre m’havia imaginat la Maddy amb un vestit blanc tot travessant el passadís de l’església per casar-se amb un príncep. La Maddy era la meva princesa.


  —No vols un gran casament amb vestit blanc?


  Va arronsar les espatlles.


  —Sincerament, sempre he desitjat més la bata blanca de científica que no pas el vestit blanc. —Va alçar les celles i jo em vaig posar a riure.


  O sigui que ara tenia dos objectius, la Maddy. Continuava desitjant la bata blanca de científica i el fet de trobar en Matt no havia canviat res. Per a ella, casar-se era només un afegit extra. Compartir la vida amb algú era genial, però ho faria assegurant-se de poder complir el seu somni, aquell somni pel qual s’havia esforçat tant.


  —Mads, de debò que m’alegro molt de sentir això. Penso que el que em feia més por de la proposició d’en Matt no té res a veure amb ell ni amb la teva edat. És un noi meravellós i crec que t’adora.


  —I tant.


  —Ja ho sé. El que em feia por era que abandonessis tot això que t’ha costat tant d’esforç per convertir-te en una esposa i una mare, en comptes d’una doctora. El moment de ser esposa i mare ja arribarà, però això del doctorat… ho has de fer mentre ets jove.


  La Maddy em va abraçar i em va mirar amb l’expressió molt seriosa.


  —No penso permetre que res em desviï dels meus objectius professionals. En Matt m’anima amb tot el que vull fer. La diferència és que ara tinc algú més a part de tu amb qui compartir-ho.


  Algú més a part de tu.


  Això em va arribar al fons de l’ànima, em va perforar la pell i l’os per arribar fins al cor. Sabia que no ho havia dit amb cap mala intenció, i que formava part del procés de deixar volar una persona a qui has educat, però feia mal? Cony, moltíssim mal.


  —Sempre hem estat només tu i jo. —Em vaig empassar les llàgrimes i li vaig apartar un floc de cabells daurats cap enrere.


  La Maddy va sospirar com si tot el pes del meu amor la pressionés, la mantingués lligada, en comptes de deixar-la volar.


  —L’estimo. Vull estar amb ell, però no vull perdre el que tenim tu i jo. Sempre seràs la meva germana. Ostres, m’has fet més de mare que no pas de germana, des que tinc capacitat de raonament. Ha arribat el moment de deixar-me prendre algunes decisions tota sola. De cometre errors. De córrer riscos que no t’afectin.


  —Tot el que fas m’afecta —vaig respondre, automàticament.


  —Doncs no hauria de ser així, Mia. Ara necessites viure una mica per a tu mateixa. Jo estic bé. D’acord, encara necessito ajuda per pagar la universitat, però algun dia t’ho podré tornar…


  —I una merda —vaig etzibar, de sobte ben enfadada—. Ser capaç de mantenir-te, de vetllar pel teu futur, ha sigut sempre l’objectiu de la meva vida. Saber que aconseguiràs el que jo no vaig poder aconseguir és l’única cosa que he sabut fer bé. És el més proper a l’èxit, per a mi.


  —Això em fa posar trista. Jo desitjo molt més per a tu.


  Vaig respirar fondo, incapaç de recuperar l’alè per culpa de les llàgrimes que amenaçaven de brollar en qualsevol moment. La vaig estrènyer contra el meu pit i la vaig abraçar amb força.


  —Tu ho has sigut sempre tot per a mi.


  —Ja ho sé. Però ara ho seré tot per a en Matt i ell ho serà per a mi. I tu també necessites trobar una cosa així.


  Les paraules de la meva germana van tocar diana. Volia que trobés algú que ho fos tot per a mi. Com es pot canviar el nucli de la teva existència tan fàcilment? No sabia pas si podria fer-ho. Fos on fos, fes el que fes, sempre em preocuparia per ella, pensaria en ella, la trobaria a faltar. Ni tan sols em podia imaginar com seria la meva vida si no havia de basar les meves decisions en com afectaven la seva vida i el seu futur.


  Tanmateix, era conscient que havia de cedir una mica. La Maddy estava amoïnada per mi.


  —Ho intentaré, bonica. Ho intentaré.


  —És l’únic que et demano.


  —Va, anem, que encara no s’ha acabat la festa! —Li vaig fer una estirada de cabells, li vaig donar la mà i vam caminar per la platja balancejant els braços tal com fèiem de petites quan tornàvem a casa de l’escola. Cada dia sortia una hora abans que ella i m’esperava a la porta de la seva classe per tornar cap a casa.


  Ara, la meva germaneta ja era gran. Anava a la universitat, tenia vint anys i un nòvio. No necessitava, ni volia, que la seva germana gran li estigués tota l’estona a sobre.


  Què coi faig, ara?


  La resta de l’excursió va ser increïble. Ens van dur a un lloc que oferia unes vistes meravelloses de l’illa Mokoli’i, també coneguda com a Barret de Xinès. Ens van explicar que Mokoli’i vol dir «llangardaix petit» en hawaià. Segons la mitologia, l’illa estava formada per les restes de la cua d’un llangardaix o drac gegant, que la deessa Hi’iaka va tallar i va llençar al mar. Ho vaig trobar molt divertit, perquè a Hawaii no hi ha llangardaixos. D’això me’n vaig assabentar gràcies a la meva intel·ligent germana. El sobrenom, Barret de Xinès, és obvi, perquè si mires la petita illa surant a l’aigua, sembla exactament un barret cònic asiàtic.


  Després de l’excursió, en Tai i en Tao ens van portar al Duke’s de la platja de Waikiki. Vam sopar a fora i vaig menjar les millors hamburgueses de la meva vida. Unes torxes il·luminaven tota la zona exterior, de manera que tot resplendia i les nostres cares brillaven amb una llum suau. Vam menjar i vam contemplar la posta de sol a l’horitzó des d’aquella taula amb vistes al mar. Quan es va fer fosc i vam acabar de sopar, vam entrar a dins perquè hi havia música en directe.


  Les tres noies vam ballar tota la nit. Els dos homes es van quedar mirant, fascinats, com movíem el cos provocativament a la pista de ball. Feia molt de temps que no sortíem totes tres a passar-nos-ho bé.


  En aquell moment, ho vaig deixar anar tot. La tristesa pel fet de marxar de l’illa i deixar de veure en Tai cada dia. L’angoixa que sentia per si en Wes encara sortia amb la Gina, perquè no tenia ni idea de si la seva relació seguia sent ocasional o no. Els nervis per la meva germana, entre el casament i acabar la carrera. Em vaig adonar que totes aquestes coses estaven fora del meu control. No podia fer gaire res més que acceptar el meu propi consell. Les paraules que havia dit a en Tai aquell mateix matí em van ressonar dins del cap.


  Accepta les coses tal com vénen.


  Això és el que vaig decidir que faria durant la resta del temps que fos aquí i també la resta de l’any. Estava decidida a salvar el pare. Decidida a aconseguir que la Maddy acabés la carrera, i decidida a trobar allò que estava predestinat per a mi. M’havia dedicat tan poc als meus desitjos i somnis que ja ni sabia quins eren. Durant un temps, vaig pensar que potser era fer d’actriu i me’n vaig sortir prou bé. Però crec que bàsicament només intentava fugir de Nevada. Oblidar tots els homes que m’havien ferit al llarg dels anys. Escapar-me del pare, que havia intentat tirar endavant però que no estava preparat per cuidar-se de nosaltres, i això m’havia comportat una càrrega de responsabilitat des de molt jove.


  La Maddy tenia raó. Necessitava trobar allò que ho fos tot per a mi. Què devia ser? Què volia fer amb la meva vida, quan s’acabés l’any? Era com si em plantegés la pregunta que els adults et fan quan ets petit. Què vols ser quan siguis gran?


  Aquest any ja faria vint-i-cinc anys, i no tenia ni idea de què volia fer amb la resta de la meva vida.


  Era el moment de fer una reflexió seriosa.
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  Abans que el taxi vingués a buscar la Maddy, vaig seure al seu llit i la vaig ajudar a recollir les coses.


  —Té. —Li vaig donar una petita capsa de fusta hawaiana. Tenia una bonica flor del paradís pintada per un artesà nadiu.


  —Què és? Un altre regal?


  —Bé, és que teòricament ahir no et vaig donar cap regal d’aniversari que poguessis tocar amb les mans. Això és per commemorar aquests dies aquí.


  Va obrir la capsa i a dins hi havia una petxina i un tros de corall rosa que havia trobat el dia anterior tot passejant per la platja. Embolicat amb un trosset de roba, també hi havia un braçalet d’or blanc amb un amulet penjant. Era un petit cor amb una paraula gravada.


  —Germana? —va llegir, somrient, mentre el treia de la capsa i la llum resplendia sobre la superfície brillant. Vaig alçar el canell per mostrar-li que jo en duia un d’idèntic.


  —Ara, cada vegada que em trobis a faltar, o vulguis pensar en la teva germana gran, podràs mirar-te el braçalet al canell i sabràs que jo sempre penso en tu. A més, podem afegir altres peces al braçalet i omplir-lo amb coses significatives del nostre futur, de manera individual o quan estiguem juntes.


  Em va abraçar mentre les llàgrimes li rodolaven galtes avall.


  —El portaré posat cada dia perquè et trobo a faltar cada dia. T’estimo, Mia. Ets l’única persona sense la qual no podria viure.


  —Jo també. I no et vull perdre.


  Ens vam separar quan vam sentir la botzina d’un cotxe. Vam agafar totes les maletes i vam sortir cap a fora. Vaig abraçar de nou la Gin i la Maddy i em vaig quedar mirant com se n’anaven amb el taxi.


  Un dia més a l’illa amb en Tai. Necessitava que fos un bon dia.


  Mentre em preparava per sortir la meva última nit a l’illa, em va sonar el telèfon.


  —Sí?


  —Hola, preciosa! —La veu suau i sensual de la tieta Millie em va arribar des de l’altra banda del fil.


  Vaig respirar fondo al telèfon perquè pogués sentir la meva frustració.


  —Ostres, has trigat molt a trucar. Ja em feia por haver de tornar cap a Las Vegas o a Califòrnia.


  —Perdona que no t’hagi dit res abans, però és que fins avui no tenia cap reserva per a tu per al mes de juny.


  Aquesta afirmació em va provocar un calfred de por que em va deixar aclaparada. No podia estar un mes sense treballar. Havia de pagar a en Blaine o mataria el pare i després aniria a buscar la Maddy.


  —No m’espantis, Millie. Què vols dir? A l’últim e-mail que em vas enviar em deies que tenies reserves per a tot l’any.


  —Sí, per a tot l’any excepte el mes de juny, en aquell moment. I no m’amoïnava gaire, això, la veritat. Hauria pogut trucar a qualsevol dels anteriors clients i t’haurien reservat de seguida. Aquell francès, l’Alec, em va dir que si hi havia alguna cancel·lació ell et tornaria a contractar.


  —De debò? —Hauria de parlar amb l’Alec sobre això.


  —Et sorprèn? No és pas l’únic. El primer amb qui vas anar, en Weston, em va dir que li truqués si sorgien problemes econòmics o si necessitaves ajuda de qualsevol mena. És interessant que els teus dos primers clients es preocupin tant pel teu benestar.


  Interessant, sí, però ara no estava preparada per entrar en aquest tema. Vaig sospirar profundament i vaig acabar de posar-me el rímel.


  —A veure, i on he d’anar, aquesta vegada?


  La Millie es va quedar una estona en silenci.


  —Bé, aquest és el costat negatiu. No té res a veure amb Hawaii, ara t’envio a Washington DC i, malauradament, no et puc prometre un semental. Aquesta situació potser et semblarà una mica desagradable, però no has de dormir amb ell, i t’asseguro que és un home molt simpàtic.


  —Aiiix, que és un monstre o què? —Em van venir tot d’imatges al cap d’un paio robust, amb una panxa enorme i l’alè pudent.


  —No, en absolut. Jo el trobo molt guapo. De fet, l’atacaria sense pensar-m’ho dues vegades.


  —Un moment, un moment. Has dit que l’atacaries? Això no ho has dit mai de cap dels meus clients. Sempre has insinuat que ataqui i em retiri, especialment per guanyar-me els calés extres, però mai no has dit que tu estaries disposada a fer-ho. Què coi està passant? —Tenia els nervis a flor de pell. Em feia falta una injecció de coratge. Vaig anar cap a la cuina, vaig agafar l’ampolla de rom Malibu, me’n vaig servir un gotet i me’l vaig beure d’un glop acompanyant-lo amb un tros de pinya fresca. Tal com era d’esperar, ho vaig trobar boníssim. Em vaig llepar els llavis i me’n vaig servir un altre—. M’ho penses dir o què?


  —Bé, no és tan enèrgic com els teus clients habituals.


  Ostres tu. Vaig remugar en veu alta, vaig beure un altre gotet de rom i em vaig acabar la pinya. El licor va fer la seva feina i va calmar les vores esfilagarsades dels meus nervis.


  —Escup el que sigui, tieta Mil.


  —Quantes vegades t’hauré de dir que em diguis senyora Milan?


  —No canviïs de tema…


  —Què et sembla si t’envio les dades per e-mail? —va suggerir, amb aquella veu dolça que no m’afectava en absolut.


  —Què et sembla si em dius el que necessito saber ara mateix abans que agafi un avió directe a Los Angeles i em planti a la teva porta?


  Es va aclarir la gola.


  —Molt bé, és un home gran.


  —Necessito un número concret, Millie. Quaranta? Cinquanta?


  Em va arribar un soroll a través de la línia, com si xuclés aire amb les dents serrades.


  —Bé, més aviat cinquanta llargs, cap a seixanta.


  —Hòstia! De debò? No deu pas ser un vell verd, oi? —Ostres, ara que em començava a agradar la feina, em tocava un vell pervertit—. Segurament és dels que els agraden ben jovenetes. Ho trobo fatal.


  —Ja ho sé, ja ho sé. Però va ser molt amable per telèfon. Bàsicament vol una dona com tu per assistir a diversos actes amb ell. Pel que sembla, si véns d’una família de calés, has de tenir una nòvia trofeu ben sexi. Es veu que ha de convèncer uns quants senadors i inversors, i necessita una noia ben guapa al seu costat per fer bonic. Segons el que em va dir, està fent pressió per aconseguir suport per a una mena de projecte, etcètera. Quina importància té això?


  —No gaire, la veritat. Sigui com sigui, jo necessito els diners. Mentre no es pensi que m’abaixaré les calcetes, cap problema. L’hi vas deixar clar, això? —Em va pujar un regust amarg a la boca que em va fer venir ganes d’escopir—. És més gran que el pare! —Em vaig estremir intentant treure’m de sobre la repugnància.


  —De fet, va ser ell el que m’ho va deixar clar. Em va dir que no sap quina mena de serveis d’acompanyant ofereixes normalment, però que ell no acceptaria cap oferta sexual.


  —Vaja, això és un alleujament. —Ho vaig dir inexpressiva, però realment era un alleujament. Era una llàstima saber que em passaria tot un mes sense sexe, però sobreviuria. Probablement. Potser. Ostres, ja podia canviar les piles al vibrador.


  —Molt bé, t’enviaré els detalls per e-mail. Es diu Warren Shipley.


  —Caram, em sona aquest nom.


  —T’hauria de sonar. El seu fill és senador de Califòrnia.


  —No fotis. Aquest tio està boníssim. Estem parlant del senador més jove de la història, amb trenta-cinc anys, oi?


  —Exacte, preciosa. I segons les meves últimes informacions… no està ocupat.


  O sigui que amb el fill tenia possibilitats. Recordo haver posat la creueta a la casella del costat del nom Aaron Shipley, en les últimes eleccions, i no només perquè fos guapo. Tot i que ho era molt. Alt, cabells rossos i uns agradables ulls marrons. I de la manera que li quedava el conjunt de pantalons i americana, feia que una dona com jo s’imaginés totes les maneres de treure-li tota aquella roba del cos en dos segons i mig.


  —Molt bé, doncs, envia’m els detalls per e-mail, ara he d’anar a sopar amb en Tai.


  —En Tai? Qui és? —Estava clarament sorpresa.


  —Un samoà increïblement sexi. Adéu, tieta!


  En Tai em va agafar la mà des del moment que va venir a buscar-me, em va dur al cotxe, em va ajudar a sortir-ne, vam entrar al restaurant, i fins que vam seure per sopar. No hi havia manera que em deixés anar.


  —Ei, guaperes, puc recuperar la meva mà? —La va deixar anar com si s’hagués cremat. Em vaig inclinar endavant i li vaig acariciar la musculosa cuixa—. Ei, no passa res. Tot anirà bé.


  Ell va brandar el cap.


  —Com pots dir això? Demà te’n vas.


  —Sí, demà me’n vaig. Per tant, aprofitem aquesta nit, d’acord?


  Va tancar els ulls i va sospirar, llavors els va obrir i em va mirar fixament.


  —Mia, és que… Mai no he conegut una dona com tu. Mai. Ets divertida, intel·ligent, guapa. —Es va inclinar endavant i va xiuxiuejar—. I una tigressa al llit… —Va brandar el cap i va callar. Els seus ulls foscos estaven plens de bellesa i tristesa—. No sé com expressar el que sento.


  Li vaig agafar la mà per sobre la taula.


  —Jo també et trobaré a faltar. Més del que voldria admetre.


  —Sí, ja ho sé —va dir ell.


  —Però estarem en contacte per telèfon i per e-mail. Vull que m’expliquis tot el que passa a la teva esbojarrada família, amb la feina i amb els espectacles. Vull que m’enviïs vídeos dels nous malabarismes que aprenguis a fer amb el teu ganivet de foc, i jo, bé… jo no sé què t’enviaré. Probablement només selfies fent alguna estupidesa en qualsevol lloc.


  En Tai va inclinar el cap enrere i va fer una riallada forta. De fet, va riure tan de gust que em va omplir el cor d’alegria només de sentir-lo. M’hi vaig acostar i li vaig fer un petó a la galta.


  —Serem amics? —va preguntar, tímidament.


  —Molt bons amics —vaig afirmar.


  Dit això, el feliç gegant va picar de mans i va enretirar la cadira.


  —Vaig a buscar xampany! Hem de celebrar la teva última nit! —Quan es va aixecar, la cadira va quedar de gairell per la pressió del seu cos robust, es va tombar enrere i va caure a terra. Per desgràcia, en aquell moment passava una cambrera amb una safata plena de copes de vi. El peu li va topar amb la cadira, i la safata va sortir disparada endavant i ella al darrere. En Tai la va voler agafar i van caure tots dos a terra; la noia va caure directament a sobre d’ell, encamellada.


  Jo només veia una cadira trencada, una rossa molt llarga i les mans morenes d’en Tai al voltant de la seva cintura prima. La noia es va posar de genolls a terra i la faldilla li va pujar amunt. En Tai li va posar les mans a les cuixes per subjectar-la. M’hi vaig acostar per ajudar-los però llavors vaig veure la cara de la noia. M’estava mirant, i en Tai era a terra mirant-la a ella fixament. Se li van ruboritzar les galtes. La noia es va apartar els cabells de la cara i llavors va ser quan li vaig veure els preciosos ulls verds. Tenia els llavis humits perquè se’ls havia mossegat. Se li acumulava una goteta de sang. En Tai es va incorporar i va posar-li un dit al llavi per evitar que li sortís més sang.


  Durant una bona estona, ell es va quedar mirant-li la cara. La noia no movia ni un múscul, estava completament concentrada en ell. S’hauria pogut produir una explosió a la sala i ells dos no se n’haurien adonat. Semblava que estiguessin en trànsit. I ho vaig veure clar en el moment en què en Tai li va posar una de les seves manasses a la cara i la noia s’hi va repenjar.


  —Estàs bé, bonica?


  Bonica.


  Hòstia santa. Aquesta noia era la seva noia. Cabells rossos, daurats com el sol. Els ulls verds com l’herba acabada de tallar. I li acabava de dir bonica.


  Em vaig posar les mans davant del pit i no vaig dir res, només volia observar aquell espectacle com si es tractés de la meva pròpia història d’amor.


  —Mmm, perdona? —va dir ella, amb un fil de veu molt tímid.


  En Tai li va acariciar el llavi inferior amb el dit polze.


  —Estàs sagnant.


  La noia va treure la llengua per llepar-se el llavi i va acabar llepant el dit d’en Tai. Tots dos van fer un crit, espantats, però el d’en Tai va sonar com aquell gruny viril i salvatge que m’agradava tant. Vaig veure com se li encenia la mirada. La noia no li treia els ulls de sobre. Es repenjava amb els dits a les espatlles d’en Tai, reflexivament. Ostres, això era gairebé millor que mirar una pel·lícula, perquè era en directe. Llàstima que no tingués crispetes.


  Finalment, la noia va brandar el cap i va intentar aixecar-se. En Tai la va alçar i la va subjectar a prop del seu cos gegant. Tan a prop, que quan es va aixecar del tot la noia va lliscar-li cos avall fins que els peus li van tocar a terra. En Tai va gemegar i vaig identificar de seguida aquell so. Estava excitat. Em van venir ganes de saltar i cridar d’emoció. L’atracció no es podia negar.


  Després d’uns instants més agafant-se l’un a l’altre, la noia es va apartar i va acotar el cap.


  —Merda —va dir, tot mirant el desastre del seu voltant—. Hauria d’haver-me fixat per on anava. Segur que m’acomiadaran. —Li va tremolar el llavi i es va posar a plorar.


  M’hi vaig acostar immediatament.


  —Oh, moltes gràcies, senyoreta. De debò que no volíem fer-li caure la safata. Pagarem totes les begudes que li hem fet caure. —En aquell moment, arribava el gerent del restaurant amb cara de pocs amics—. Ostres, sort que és aquí. Aquesta noia ha evitat que tota la safata plena de begudes caigués a sobre del meu amic. A vegades és una mica maldestre, en Tai. Oi que sí, Tai? Resulta que s’ha aixecat d’un salt i ha fet caure la cadira just en el moment en què… —Vaig fer petar els dits perquè la cambrera em digués el seu nom.


  —Amy —va dir la noia, compungida.


  —Just en el moment en què l’Amy passava per aquí. Realment, hauria pogut fer mal a algú si no tingués els peus tan lleugers, perquè ha intentat no xocar contra el meu amic i ha vigilat de no esquitxar cap dels clients del voltant amb les begudes. Ben mirat, recomanarem aquest restaurant a tots els nostres amics.


  —Ah, bé, doncs… gràcies. És que contractem el millor personal. Amy, bona feina. Ara faré venir un ajudant a netejar-ho mentre tu acabes de servir les taules.


  L’Amy em va allargar una mà.


  —Gràcies. —Em mirava amb cara de disculpa, malgrat que tot havia sigut culpa d’en Tai.


  —No m’has d’agrair res. Em dic Mia, i aquest tros d’home, que està disponible, és en Tai Niko.


  —Vols dir que no sou parella? —Es va tapar la boca com si se li hagués escapat la pregunta.


  Vaig somriure i vaig mirar en Tai, però ell tenia els ulls clavats en l’Amy.


  —No. Només som molt bons amics, i jo me’n vaig demà cap a terra ferma. Estic segura que li anirà bé tenir una nova amiga. Fa gaire que vius aquí?


  Ella va brandar el cap.


  —He arribat aquesta setmana, amb el meu pare, que ha vingut per feina. No volia que vingués tot sol, o sigui que només som ell i jo. Encara no he conegut ningú. —Va recollir la safata i uns quants trossos de vidres trencats fins que va arribar l’ajudant.


  —Mira, doncs ara ja us coneixeu, vosaltres dos. Portes el mòbil a sobre? —Va aprimar els ulls mentre es treia un iPhone de la butxaca del darrere. El vaig agafar ràpidament, hi vaig afegir el contacte d’en Tai i li vaig enviar un missatge de text. El mòbil d’en Tai va brunzir i el va agafar per consultar-lo.


  —Ara en Tai ja té el teu número. Demà et trucarà. —En Tai va obrir la boca, però li vaig fer una mirada, aquella que fa acollonir qualsevol home que la rebi, i molt encertadament va decidir callar. L’Amy va mirar en Tai i després a mi un altre cop—. T’agrada fer surf? — vaig preguntar, conscient que teníem poca estona per xerrar amb la senyoreta Amy.


  La noia va arronsar les espatlles.


  —No ho he provat mai.


  Vaig fer un somriure radiant i la vaig agafar per les espatlles per atraure-la cap al meu costat.


  —Tai, no et sembla terrible, això? L’Amy no ha fet mai surf. Saps què? —vaig afegir dirigint-me a ella—. Doncs que en Tai és monitor de surf.


  —De debò? Que divertit! —Es va espolsar la faldilla i es va allisar el davantal. Els ulls d’en Tai no es van perdre ni un moviment—. Bé, me n’he d’anar. Seria fantàstic tenir un nou amic. I de debò que em sap molt de greu el que ha passat.


  En Tai es va posar les mans a les butxaques i es va balancejar sobre els peus endavant i endarrere, fent-se el desinteressat.


  —Home, m’ho podries compensar sortint amb mi demà al vespre, quan hagi acompanyat la Mia a l’aeroport.


  Evidentment, en Tai no sabia que el meu pla de fugida no incloïa comiats cara a cara. Els ulls li guspirejaven de color verd brillant.


  —Esperaré la teva trucada, Tai. —Es va ruboritzar i se’n va anar.


  —Ai, ehhh, Amy! —vaig cridar. Ella es va girar—. Una última cosa. Què en penses, dels tatuatges?


  Es va acostar i em va parlar a cau d’orella. Després em va donar les gràcies i va desaparèixer cap a la barra per anar a buscar més begudes per servir les taules. Gràcies a Déu, érem a Hawaii i no en un local esnob de Nova York. Ens haurien fet fora per xerrar i anar trepitjant el vi vessat i les copes trencades. Aquí a Hawaii, la gent anava a la seva i ningú s’havia fixat en aquell desastre.


  En Tai i jo vam tornar a seure.


  —Així, bevem xampany? —li vaig recordar.


  Els ulls se li van tornar negres i pràcticament va grunyir quan va dir:


  —Què collons t’ha dit?


  —Sobre els tatuatges?


  —No, sobre el Papa, si et sembla. Esclar que sobre els tatuatges! —Se’l veia molt neguitós, cosa que trobava impressionant, perquè l’actitud d’en Tai havia sigut d’allò més tranquil·la des que l’havia conegut, a part d’aquella nit esbojarrada en què em va follar fins que em vaig desmaiar.


  Em vaig inclinar endavant amb aire conspirador i vaig fer una ullada al voltant per assegurar-me que ningú no ens sentia.


  —Li encanten. Diu que la fan posar molt calenta. I no t’ho perdis… —Es va acostar tant que li tocava l’orella amb els llavis—. Té tota la banda esquerra de l’esquena, fins al cul, coberta amb un tatuatge. Tot i que no és tribal. —Em vaig reclinar a la cadira i vaig gaudir observant el pur desig que li traspuava dels ulls—. Branques de cirerer florit amb els brots i les flors recorrent de manera sexi tota la seva esquena fins al cul. Llaminer, oi?


  Se li van moure les fosses nasals i va fer dos sospirs llargs i lents.


  —Sí. Sexi com una mala cosa.


  Vaig agitar les celles amunt i avall.


  —Ja m’imaginava que t’agradaria.


  —I tu m’has preparat el terreny. No ho trobes una mica estrany?


  —Per què?


  —Perquè hem follat durant un mes. —El seu raonament era lògic, però m’era igual que pensés que estava sonada. En Tai necessitava algú, i ràpid. A més, estava convençuda que l’Amy era la dona de la qual havia parlat la Masina.


  —Sí, i aquesta nit és l’última. Vull que em facis passar una nit inoblidable, i jo penso fer el mateix per tu. I demà començaràs una nova vida. Que no has vist els cabells, els ulls i el cos d’aquesta noia? És l’amor de la teva vida!


  —No ho saps pas, això.


  —Molt bé, digue’m que no has sentit res quan ha caigut a sobre teu i li has posat les mans a les cuixes, a la cintura, a les galtes i als llavis, eh?


  —No, no et puc dir que no hagi sentit res. —Va aprimar els ulls i al final es va posar a riure veient com me’n delectava.


  —Estic tan contenta per tu! —Vaig fer saltirons sobre la cadira—. Va, acabem de sopar i demanem postres i l’ampolla de xampany que m’has promès!


  —És la teva nit, nena. I demà ens haurem d’acomiadar.


  Sort que vaig ser previsora i vaig fer les maletes abans de sortir a sopar la nit anterior. En Tai es pensava que el meu vol sortia al vespre. Li vaig dir que marxava a les vuit. El que ell no sabia és que eren les vuit del matí. Els comiats no estaven fets per a mi.


  Vaig treure el paquet que havia comprat a prop de la botiga on havia trobat els braçalets per a la Maddy i per a mi. Vaig col·locar la imatge emmarcada del símbol samoà de l’amistat a sobre el marbre de la cuina. Quan vaig sortir de la joieria, hi havia una artista local que pintava quadres. Li vaig preguntar per aquell símbol. De seguida va entendre què volia i va pintar-lo en una làmina. Per al meu ull poc expert, semblava una gran L cursiva amb uns remolins a les puntes. La làmina feia uns deu centímetres per banda, i a sota, amb un retolador negre, hi vaig dibuixar un cor i hi vaig escriure el meu nom al costat. Llavors, vaig col·locar-la en un marc de vidre amb les vores de fusta.


  Finalment, vaig treure un paper de carta de la bossa. Vaig seure al tamboret de la cuina i vaig escriure al meu Tai.


  Tai, el meu samoà increïblement sexi,


  Gràcies per oferir-me un dels millors mesos de la meva vida. Has omplert el meu món d’alegria, rialles i plaer. No et podré oblidar mai. Tampoc és que vulgui oblidar-te. Quan vaig arribar, estava desanimada per moltes coses. La família, les relacions i la feina. Tu ho has canviat tot. Amb una picada d’ullet i un somriure, vas esborrar tota la foscor i em vas portar la llum. La llum del sol.


  Durant el temps que he estat aquí, he après a gaudir de la vida tal com ve. A acceptar les coses tal com vénen. A deixar que la vida passi i apreciar cada moment. Puc afirmar sincerament que amb tu m’he divertit com feia temps que no em divertia. M’has recordat que sóc jove, i que encara tinc molt de temps per imaginar-me com serà l’amor de la meva vida. Sé que tu tens moltes ganes de trobar el teu amor, i en el fons del cor crec que potser ja l’has trobat. Diguem-ne intuïció femenina. Les coses passen per una raó, però a vegades no sabem quina és aquesta raó.


  M’alegro d’haver-te conegut el primer dia. Cada moment amb tu ha sigut una nova experiència, una aventura. Gràcies per tot això. Estic trista perquè me n’he d’anar i t’enyoraré moltíssim. Sisplau, estiguem en contacte.


  La teva nena,


  Mia


  Com sempre, em vaig esquitllar del llit d’en Tai, vaig escriure la carta, la vaig deixar al costat del regal i vaig sortir cap al taxi que m’esperava a fora sense despertar aquell tros d’home. Em preguntava què em devia esperar a Washington DC, amb el senyor Warren Shipley, diners antics i política, posant èmfasi en la paraula «antics». Qui sap? Potser encara coneixeria el seu fill sexi-per-fotre-un-clau, el senador Aaron Shipley. Si no, mala sort. La qüestió és que guanyaria cent mil bitllets per fer de nòvia trofeu de bracet d’un vell que no volia sexe. Ohhh… potser era com en Tony i l’Hector, i era gai en secret? Ostres, seria una coincidència massa grossa. No, definitivament, alguna cosa feia pudor de socarrim en aquest assumpte. Per què havia de contractar una acompanyant, un senyor gran, respectable i guapo? Hi havia un munt de serps disposades a llançar-se als braços d’un vell sonat. No li calia pagar cent mil dòlars per una acompanyant, si podia aconseguir una cara bonica a canvi de res.


  Vaig seguir el meu consell i, acceptant les coses tal com venien, em vaig reclinar al seient de l’avió i em vaig endinsar en un somni d’escales de pedra blanca, símbols fàl·lics al cel i un president de marbre assegut en una cadira contemplant en silenci una ciutat de formigó.


  JUNY


  1


  El juny, a Washington DC, era sufocant. La humitat feia que la roba se t’enganxés com si fos una segona capa de pell. La xafogor era insuportable. Em feia por que si em desenganxava la samarreta del pit em seguiria una tira de carn viva.


  Quan vaig sortir de l’aeroport, el cel estava tapat. Era ben diferent del que estava acostumada, després d’haver passat un mes a Hawaii.


  Vaig examinar les fileres de cotxes que s’esperaven. Un home alt estava dret davant d’un cotxe negre i brillant amb un cartell a la mà que posava «Saunders». Vaig suposar que em venia a buscar a mi.


  —Sóc la Mia Saunders. —Vaig allargar la mà i el xofer me la va encaixar.


  —Sóc en James, el seu xofer. La portaré allà on calgui mentre s’estigui a casa del senyor Shipley. —Va agafar-me la maleta i la va ficar al maleter abans d’obrir-me la porta. Vaig entrar al cotxe, tot intentant que les cuixes suades no deixessin cap marca al seient de pell. La faldilla de vol ample m’havia semblat una bona opció, però potser hauria sigut millor posar-me la roba de ioga. Em vaig fregar els palmells amb la part posterior de les cames, desitjant tenir una tovallola a mà.


  —Sempre hi ha tanta humitat? —vaig preguntar, mentre treia el mòbil de la bossa per engegar-lo.


  —Al juny? Pot fer una calor espantosa, ploure o bé fer un temps realment agradable. Probablement experimentarà tot això al llarg d’aquest mes. Tot i que he de reconèixer que aquest any és inusualment calorós.


  El mòbil va començar a sonar amb els missatges que m’havien entrat durant el vol.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Sexi samoà


    Nena, em sembla que em deus una explicació. Has fugit. No és just.

  


  Vaig tirar avall per llegir els altres missatges. Aparentment, en Tai no havia acabat amb el primer missatge.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Sexi samoà


    Sobre el regal… no tinc paraules.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Sexi samoà


    Estic molt emprenyat que m’hagis robat el meu petó de comiat.

  


  Llavors em vaig posar a teclejar ràpid.


  
    Per a: Sexi samoà


    De: Mia Saunders


    Un petó per sempre. Això et curarà tots els mals.

  


  Em va sortir un esbufec impropi d’una noia i els ulls del xofer es van trobar amb els meus a través del retrovisor. Va alçar les celles, però simplement vaig brandar el cap i vaig continuar llegint els missatges.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Penses dir-me alguna cosa? Ha passat tot un mes. No em facis córrer darrere teu.

  


  Els dits em volaven de nou. No hi havia cap altra manera de descriure la rapidesa amb què teclejava la resposta més frívola possible.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Estic segura que la Gina i tu heu estat molt enfeinats. Vaig veure la teva cara de satisfacció a la portada de la revista HotDirt.

  


  Després de vint minuts d’anar covant la irritació que sentia per dins i de mirar el mòbil cada dos segons, finalment va respondre. Em refereixo a en Wes, no a en Tai, però el vaig ignorar i em vaig obligar a calmar-me. Per tant, vaig decidir pensar en el meu samoà sexi.


  Si tot anava bé, ara mateix en Tai es devia estar arreglant per a la seva primera cita amb l’Amy. El cor se’m va accelerar només de pensar com s’havien alineat les estrelles de l’univers per deixar-li aquella noia a la falda. Literalment. La noia li va caure a sobre la nit anterior. Desitjava de tot cor que fos l’amor de la seva vida. Vaig prendre nota mentalment de posar-me en contacte amb en Tai d’aquí a una setmana per comprovar els seus progressos. Alguna cosa em deia que aquella era la seva noia. El seu amor per sempre. D’altra banda, no tenia ni idea de quan em passaria això a mi. Sens dubte, no seria pas abans d’acabar l’any. Però pensar en en Tai i en el meu futur no em va ajudar a oblidar-me de les ganes boges que tenia de llegir el missatge d’en Wes.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Que estàs gelosa?

  


  És possible que una dona pugui tallar la cigala d’un home des de cinc mil quilòmetres de distància? Potser sí, contractant un assassí a sou. Tenia uns quants estalvis al banc per a emergències. Això em va fer riure. Fer-li tallar el penis amb els diners extres que vaig guanyar per follar amb ell. Vaig brandar el cap.


  Però a quin joc estava jugant? Havia de respondre o era millor fer-lo patir? Era evident que no li havia agradat gens aquell interval forçat de tot un mes sense comunicar-nos. S’ho mereixia. Ell bé que escalfava els llençols amb la perfecta Gina DeLuca, mentre jo follava amb el meu samoà sexi.


  M’és. Ben. Igual.


  Podia repetir-me això sense parar, però el resultat final sempre era el mateix. Era impossible deixar de preocupar-me per en Wes. En Wes m’importaria sempre. El fet de no saber què feia i amb qui ho feia em rosegava per dins com una piranya.


  Amb en Tai havia passat un mes impressionant. Molt divertit. Cada dia havia sigut més emocionant que l’anterior, i cada nit més tòrrida del que mai havia somiat. Em va ser fàcil tirar-me a l’esquena els problemes amb en Wes, perquè em vaig omplir el cap amb tot el que una dona jove de gairebé vint-i-cinc anys podia desitjar. Tanmateix, ara això ja no funcionava.


  —Trigarem gaire a arribar? —vaig preguntar a en James.


  Es va tocar l’ala del barret.


  —Em sap greu, senyoreta, potser uns tres quarts, és que el trànsit en aquesta ciutat és terrible.


  Quaranta-cinc minuts. Temps de sobres. Si en Wes volia parlar, li concediria aquesta estona. Al capdavall, teòricament érem amics.


  Vaig treure el mòbil i vaig marcar el seu número, mentre m’obligava a sentir una calma mental que era impossible aconseguir.


  —Estàs viva! —va exclamar la veu gutural amb accent californià d’en Wes, que em va provocar unes vibracions instantànies.


  —Ha, ha. Què vol dir això de si estic gelosa? Saps perfectament que no ho estic. —Mentida.


  En Wes va respirar fondo, possiblement era un sospir. Se sentia la remor del mar de fons. Potser era a la platja després de fer una mica de surf. Sentir aquells sorolls confortables, fins i tot a través del filtre del telèfon, em va fer venir ganes de tornar a casa.


  —He suposat que si et provocava em trucaries.


  —Wes, què passa? —Malgrat que fins i tot a mi em va sonar maliciós i una mica malintencionat, no era en absolut la meva intenció.


  —Digue-m’ho tu. T’has divertit a Hawaii? —El seu to va semblar que s’alimentés del meu.


  Vaig pensar en en Tai i en les llepades en aquells dibuixos tribals des de l’espatlla, baixant pel pit, les costelles, el maluc i la cuixa. Durant tot el mes, aquest havia sigut el meu passatemps preferit. Mmm.


  —Sí —vaig dir, amb un to sensual que no vaig poder dissimular.


  En Wes va riure.


  —Veig que t’ha anat bé, eh? Client o nadiu? —La tensió va disminuir lleument.


  Vaig tancar els ulls.


  —Té alguna importància, això?


  —Tot el que fas és important per a mi. Encara no ho has captat? —El seu to de veu era sincer però tenyit de pena. Fracassava estrepitosament fent veure que tant li feia, i tots dos ho sabíem.


  —Wes…


  Va respirar fondo amb les dents serrades.


  —No, no penso fingir que no estic disgustat perquè t’has passat un mes a Hawaii follant amb qui has volgut, i tot i així estàs enfadada perquè faig el mateix amb la Gina.


  Tenia raó. I molta. Però això és el que passa amb el cor i la ment. Poques vegades estan equilibrats o són realistes. Podia ser més raonable que el doctor Deepak Chopra, però això no canviava els fets. Que ell es veiés amb la Gina em feia mal. I molt. Tots dos ens fèiem mal l’un a l’altre, i cap dels dos trobava una manera eficaç d’evitar-ho.


  Em notava un nus tens a la gola quan vaig respondre.


  —Escolta, Wes. Ho sento. Entenc perfectament què vols dir. De debò. I tens raó.


  —Això vol dir que tornes a casa? —Dues cullerades ben plenes d’esperança van inundar la pregunta.


  A casa. On era a casa? A Califòrnia, en aquell minúscul apartament on no havia posat els peus en els últims cinc mesos? O a Las Vegas, a la barraca de la meva infantesa? O és a la costa de Malibu, als braços d’un home de somni que segurament posseïa el meu cor encara que jo no ho volgués admetre?


  Em vaig humitejar els llavis i vaig esbufegar.


  —Wes, ja saps que no ho puc fer, això.


  Va gemegar suaument, i cada so em va arribar com un ganivet a l’estómac.


  —No és veritat. Sí que pots. Però no vols. —Va posar èmfasi a cada frase.


  Vaig brandar el cap per intentar desfer la teranyina d’emocions que se’m formava ràpidament dins del cap.


  —No puc permetre que paguis el deute del meu pare.


  —Ho repeteixo —va sospirar—. Sí que pots. Però no vols —va dir. Semblava cansat, esgotat per cada paraula. I tot per culpa meva. Era jo la que li feia això a ell, a nosaltres. Aquestes converses cada vegada eren més difícils, i encara havia de passar mig any més. Vés a saber on seríem a final d’any. Era una incògnita. De moment, però, no ens en sortíem gaire bé com a amics. Sense voler, ens fèiem mal constantment.


  Una pausa llarguíssima es va instal·lar entre nosaltres i mentrestant vaig pensar què podia dir, però no se m’acudia res.


  —Quan et podré tornar a veure? —Va ser ell qui va trencar el silenci.


  Encara em volia veure? No l’entenia, aquest home. Ostres, no entenia la majoria d’homes, però aquest encara menys.


  —Mmm, no ho sé. Acabo d’aterrar a Washington DC. Noia per fer bonic d’un senyor gran.


  La riallada d’en Wes va ressonar a través de la línia.


  —Un vell sonat? Com a mínim no m’hauré de preocupar perquè t’estiguis enrotllant amb un paio que necessita Viagra.


  —Això no fa gens de gràcia! —el vaig renyar de broma—. A més, té un fill guapíssim que és senador. Ja saps com sóc, amb els homes poderosos…


  La rialla d’en Wes es va tallar de cop, aquell breu moment de pau es va esmicolar i la tensió va augmentar de nou.


  —Ho dius de broma? —va preguntar.


  Totalment.


  —No.


  —Que em follin —va grunyir.


  —Amb molt de gust —vaig respondre, sense pensar.


  —Quan? —Ell tampoc no va perdre el temps.


  —Quan ens tornem a veure, burro.


  —I quan serà això? —va insistir, però això ja no formava part del joc. Aquella cosa entre nosaltres era com un camí amb ziga-zagues i girs complicats, gens fàcil de maniobrar.


  —No ho sé. Suposo que ens veurem quan ens vegem —vaig respondre.


  —Per què m’ha hagut de passar a mi, això? —La seva veu estava plena de frustració, com si estigués mirant al cel amb els braços enlaire, suplicant—. Per què cony havia de perdre el cap precisament per una sonada com tu? — Després va fer una d’aquelles precioses riallades guturals que només sabia fer ell. De les que em feien bategar el cor amb tanta força que em feia l’efecte que em sortiria disparat del pit si no m’hi posava la mà a sobre.


  Vaig arronsar les espatlles, tot i que ell no em podia veure.


  —Si l’univers t’ha repartit una mà molt dolenta, aposta contra el crupier. Adéu, Wes.


  En comptes d’esperar la seva resposta per acomiadar-me, vaig penjar i vaig fer unes quantes respiracions profundes per calmar-me. És hora de concentrar-te en el teu trofeu, Mia. Warren Shipley. El teu pròxim client.


  En Warren Shipley no em va venir a rebre a l’entrada de la seva mansió. No. L’home que m’esperava al capdamunt de les escales de marbre quan vaig sortir del cotxe semblava que acabés de sortir de la revista GQ. L’Aaron Shipley, el senador demòcrata per Califòrnia, estava repenjat en una columna blanca. Havia estat amb homes guapos. Havia estat amb homes robustos que podien tallar un arbre amb les mans nues, però encara no havia vist cap home que portés un conjunt de pantalons i americana com aquell. Pura perfecció.


  La tela de color negre tenia el caient precís sobre les amples espatlles, la cintura esvelta i les cames llargues, com si l’hi haguessin fet exactament a mida. Probablement era així. Els ulls li quedaven amagats darrere d’unes Ray Ban negres. Els cabells rossos i espessos tenien aquell aspecte esbullat i alhora pentinat que estava tan de moda. A ell li quedava bé, molt bé. Li conferia un aire de seguretat i alhora de despreocupació. És a dir, una combinació letal per a una noia com jo. Vaja, per a qualsevol noia.


  Amb l’elegància d’un jaguar, va baixar esglaó per esglaó des del capdamunt de l’escala fins al camí de grava. La majoria de gent s’hauria afanyat per trobar-lo a mig camí de les escales. Però jo no sóc com la majoria de dones i ell sens dubte no era com la majoria d’homes. Vaig gaudir observant com es movia. Tenia un aire d’autoritat que se li enganxava com una colònia fina i fresca. Vaig observar com baixava cada esglaó amb elegància i agilitat, exsudant tant de poder que gairebé em vaig fondre mentre el mirava. La humitat que tant m’havia atabalat abans era ridícula en comparació amb la suor que ara em mullava la nuca; vaig notar que una gota em baixava per l’esquena i em va enviar guspires de desig a cada terminació nerviosa.


  —Tu deus ser la senyoreta Saunders. —El seu to de veu era senzill però acollidor. Em va allargar la mà. A l’instant en què les nostres mans es van tocar, un corrent elèctric em va vibrar per la pell. Vaig intentar apartar-la, però ell m’agafava amb força—. Que curiós. Poques vegades noto l’essència d’algú amb un simple contacte.


  —L’essència?


  Un somriure secret va travessar aquells llavis petoners. No eren ni massa prims ni massa molsuts. Igual que en el conte de la Rínxols d’Or i els tres óssos, aquells llavis encaixarien perfectament amb els meus. Encara no m’havia deixat anar la mà. En comptes d’això, me la va girar mantenint els palmells junts. Aquell simple contacte de pell contra pell va ser suficient per desitjar-ne més. Es va apujar les ulleres fins a sobre els cabells, un gest massa cool per a algú de la seva posició política. Els homes com ell se suposava que eren avorrits, pesats, que només parlaven del govern, etcètera… Els meus pensaments van quedar interromputs per la profunditat dels seus ulls marrons abrusant els meus. Eren com dos bombonets, però en comptes de fondre’s a la meva boca, em feien fondre tota jo. Vaig sospirar quan el seu dit polze em va acariciar el dors de la mà.


  —L’essència és la teva força interior, el teu magnetisme. Quan ens hem tocat, he notat la càrrega. Ho has notat, tu? —Vaig assentir, atordida, mirant fixament aquells ulls de color xocolata, el nas recte, els pòmuls alts i la mandíbula esculpida—. Si faig pressió amb els nostres palmells —va col·locar l’altra mà sobre la que ja m’estava agafant, per mantenir-les més juntes—, encara es nota més. —Va arquejar una cella al mateix moment en què em vaig humitejar els llavis. Aquells ulls van anar a parar directament a la meva boca i els genolls em van flaquejar.


  Vaig reunir tota la força que em quedava per no tornar-me a humitejar els llavis.


  —Vine —va dir, i juro que aquella única paraula va enviar una ràfega d’electricitat directament al meu centre de plaer, on va bategar i vibrar marcant el seu propi ritme. Va dir alguna cosa més, però vaig perdre el fil després que digués «Vine». Em va deixar anar i llavors em va posar la mà a la galta. Ostres, això m’agradava molt més, mil vegades més, però no em deixava concentrar en res més que allò—. Mia, estàs bé? —Em va examinar la cara. Va arrugar el front i em vaig adonar que estava preocupat—. Et deia que entrem, que el pare ens espera.


  Vaig parpellejar unes quantes vegades i vaig baixar del núvol.


  —Ai, sí, i tant. Perdona. —Vaig brandar el cap en un intent d’esbandir-me la boirina que m’hi quedava—. És que ha sigut un viatge esgotador. He vingut de Hawaii directament cap aquí, fent un parell d’escales, i no he dormit en tota la nit. —Amb un parell d’escales volia dir corregudes esperitades cap a la porta d’embarcament per no perdre l’altre avió. Hauria matat la tieta Millie per reservar vols amb una escala de cinquanta minuts. No tenies temps d’agafar el següent avió. Les pauses per anar al lavabo eren impensables, i el capità no t’hi deixava anar abans d’enlairar-se l’avió, o més ben dit, fins que no arribava a una certa altitud de vol. I després em vaig passar no sé quantes hores volant fins que no vaig aterrar l’endemà al matí. Sincerament, no havia sigut la meva millor experiència de viatge.


  L’Aaron va fer petar la llengua i va brandar el cap.


  —Ostres, això sona terrible. Mira, et presentaré el pare i després li diré a en James que t’ensenyi l’habitació per ficar-te al llit.


  —Què?! —Em vaig aturar al capdamunt de les escales i em vaig posar una mà a la templa. Ficar-me al seu llit?


  —Dic que et presentaré el pare i després t’instal·les a la teva habitació i descanses una estona. El jet lag a vegades és molt pesat.


  —Sí, i tant. —Vaig tancar els ulls i vaig riure per dins.


  —Què havies entès? —Va somriure mostrant-me la filera de dents més precioses que havia vist mai. Sens dubte, podria adornar les portades de les revistes. Ei, un moment, això ja ho feia. Bé, és igual.


  —Em pensava que volies dir que em fiqués al teu llit. —Vaig riure i ell es va aturar, aquesta vegada al capdamunt de les escales, al costat de la porta d’entrada.


  Un somriure maliciós li va travessar els llavis.


  —Home, això també ho podríem arreglar, tot i que no crec que al pare li agradi gaire que la suqui abans d’oferir-te un sopar i una cita com cal. —Em va picar l’ullet i em va agafar la mà. El mateix pessigolleig d’excitació ens va recórrer les mans, i va provocar de nou l’energia magnètica.


  L’Aaron va moure la mà i em va mirar de reüll mentre em conduïa cap a dins.


  —Tu també ho notes?


  Senyor, tant de bo no ho notés. En comptes de mentir, vaig tancar els ulls, vaig contenir l’alè i vaig assentir.


  Des del camí d’entrada, m’havia semblat que l’enorme mansió era impressionant. Però per dins et deixava sense paraules. Al vestíbul hi havia una escala doble encatifada de color groc. Em va fer pensar en el camí de rajoles grogues i en com la Dorothy evitava el seu destí. Si jo no hagués estat tan cansada, també l’hauria evitat. Aquell lloc era molt més que luxós. La casa d’en Wes a Malibu era preciosa, acollidora, i segurament costava una fortuna. El loft de l’Alec era increïble i molt ben equipat. L’àtic d’en Tony i l’Hector era ostentós, però això era una altra mena de riquesa. Quan la tieta Millie havia parlat de diners antics, sincerament no sabia ben bé a què es referia. Pensava que la casa d’un polític segurament era un lloc bonic. Però en aquesta mansió la reina mare d’Anglaterra s’hi trobaria com a casa. Les parets altes acabaven amb motllures al capdamunt, i hi havia finestres gegantines amb cortines gruixudes de color granat. Els peus se’m van enfonsar a la catifa i em van venir ganes de treure’m les sandàlies i anar descalça tan sols per donar-me el gust d’enfonsar els dits en allò tan tou.


  —Això és impressionant.


  L’Aaron va somriure i va mirar al seu voltant com aquell qui res.


  —La meva mare en sabia molt, de decorar.


  —Ah, sí? Deu estar molt orgullosa de tot això. És preciós.


  —Va morir fa anys, però estava orgullosa dels admiradors que tenia. Fins i tot les revistes locals venien a vegades a fer fotos de les habitacions. Va sortir uns quants cops a portada. Aquesta casa era el seu orgull i la seva satisfacció; bé, quan jo me’n vaig anar a la universitat, esclar. —Va somriure i em va picar l’ullet.


  Semblava que l’ego de l’Aaron Shipley estava perfectament intacte. El vaig seguir en silenci, observant-ho tot al meu voltant, fins que vam arribar davant d’una porta de doble fulla. Al darrere, se sentien riallades com si algú s’ho estigués passant d’allò més bé. L’Aaron va trucar ben fort, però no va esperar resposta: va obrir la porta com si estigués autoritzat a fer-ho.


  —Ah, Aaron, fill meu! Vine, vine. La Kathleen i jo estàvem parlant del desastre culinari de la setmana passada. —Va assenyalar una dona que duia una faldilla estreta de color blau marí, una brusa de seda de color crema cordada fins al coll i un davantal blanc amb puntes lligat a la cintura. Havia de ser una criada—. Resulta que l’empresa de càtering per a la festa de la setmana passada es pensava que jo…


  —Pare… —L’Aaron el va tallar abruptament, cosa que vaig trobar força rude i grollera. El seu atractiu va baixar de cop—. Ha arribat la senyoreta Saunders. —Em va estirar del braç i vaig quedar cara a cara amb una còpia exacta del jove Shipley però amb més arrugues.


  —Caram, encara és més guapa en persona que no pas en foto. És ben bé que la senyora Milan sap com impressionar. Serà perfecta, no et sembla, Aaron?


  Els ulls de l’Aaron em van repassar de dalt a baix.


  —Sí, definitivament, és la candidata ideal per captar l’atenció dels teus socis.


  —Vine, bonica. Sóc en Warren Shipley —va dir, jovialment. En comptes de donar-me la mà, em va fer una abraçada paternal—. No ets en absolut el que m’esperava. —Es va apartar i va somriure mentre em mirava als ulls. En aquell moment, un vell verd m’estaria mirant els pits. O sigui que potser el que m’havia dit la tieta era veritat. No tenia cap interès per mi en aquell sentit—. Gràcies per venir. Aquesta situació és única, però la senyora Milan em va assegurar que eres una candidata perfecta. I si s’ha de jutjar pel teu aspecte… estic segur que els tindré a tots menjant de la meva mà.


  2


  —Què vol dir, amb això del meu aspecte? — Vaig arrufar les celles sense adonarme’n.


  L’Aaron va esbufegar i em va posar una mà al capdavall de l’esquena… molt avall. Prou avall per poder-me notar la corba de les natges a través de la faldilla. Després em va donar un copet al cul, es va col·locar davant meu amb els braços encreuats i va seure a la vora de l’escriptori del seu pare.


  Estava a punt de rondinar per aquell copet al cul com si fos la seva doneta, però llavors es va explicar.


  —El pare t’ha contractat perquè ets jove i bonica, i perquè estaràs terriblement sexi amb un vestit de còctel. Has sentit a parlar, oi, de l’expressió «ser una cara bonica»? —Va arrufar els llavis mentre em resseguia el cos amb la mirada. Volia odiar la manera com em feia sentir, però no podia. Aquella admiració tan manifesta no me l’hauria esperat mai d’algú amb aquella classe i estatus. Que un polític ric estigués apreciant una acompanyant era superseductor.


  —Així, hauré de fingir que sóc la seva què, senyor Shipley? —Vaig desviar la mirada cap a en Shipley sènior perquè m’ho aclarís.


  En Warren Shipley va mirar la Kathleen, que va acotar el cap i va apartar la vista, amb una expressió compungida en les seves faccions delicades.


  —Crec que és millor que me’n vagi i els deixi parlar de feina. —La veu li va tremolar mentre es retirava tota apressada. Va travessar la sala a pas ràpid però amb tanta lleugeresa que ni tan sols se sentien les seves passes. Suposo que quan tenies una feina així, aprenies a ser silenciós i a no molestar.


  El pare de l’Aaron va alçar una mà per dir alguna cosa a la dona, però l’Aaron l’hi va agafar i la va deixar de nou a sobre l’escriptori. En Warren va redreçar les espatlles i va inclinar el cap.


  —Mira, maca, el tipus d’homes amb qui tracto són tots membres de l’U per Cent, com jo mateix. Tenen més diners dels que un miler de persones necessitarien en tota la vida, i els fan servir per controlar grans negocis. Jo simplement els segueixo el joc. —Això em va deixar confosa, perquè l’únic U per Cent que jo coneixia era un grup de motoristes delinqüents dels afores de Las Vegas.


  Em vaig posar les mans als malucs i en vaig treure un enfora.


  —Això no explica per què sóc aquí.


  En Warren es va aclarir la gola i es va fregar la barbeta amb una mà. Se’l veia increïblement incòmode, amb aquella conversa.


  —Has de fer de puta del pare —va afirmar el senador, sense embuts. Ni un indici de tacte en el seu to de veu.


  Vaig tirar el cap enrere com si m’haguessin donat un cop de puny i vaig encreuar els braços sobre el pit.


  —Perdona? Jo no copulo amb els clients excepte que vulgui fer-ho. I poso èmfasi en el verb «voler».


  —No, no, no, bonica. Jo no vull… —En Warren semblava tan incòmode com jo mateixa i va mirar l’Aaron, suposadament perquè l’ajudés amb l’explicació. L’Aaron va posar els ulls en blanc i es va aixecar.


  —Mia, aquests homes porten una dona de bracet. Normalment són putes caçafortunes. Només es preocupen d’estar guapes, fotre tants calés com poden i follar amb els homes on sigui i quan sigui.


  —Ostres, fill, és necessari ser tan groller? —En Warren es va aixecar i se’m va acostar. Tenia la mirada tenyida d’una cosa molt propera a la vergonya—. Mia, no et tractaré malament, però necessito quedar bé davant d’aquests homes per poder tirar endavant els meus plans de creació i desenvolupament per al nou programa. Tots van de bracet de dones joves i precioses. Sé que és una cosa desagradable, si tu vols. A mi tot això m’és igual, però faré el que sigui necessari per tirar endavant amb els meus plans. I per aconseguir-ho, necessito el suport d’uns quants homes molt influents en el món empresarial i en el govern. Sense aquest suport, poden carregar-se el programa i tots els plans se n’anirien en orris.


  —Vaja, sembla que hi ha dedicat molt d’esforç, en això.


  —Esforç, diners i temps. Més del que gosaria admetre —va confirmar.


  L’Aaron va brandar el cap.


  —El pare és com un heroi modern. Està creant una xarxa per oferir serveis mèdics a països del Tercer Món. Per fer-ho, necessita poder negociar amb països que ofereixen vacunes específiques per una petita part del cost. En altres casos, necessita accés al govern i immunitat perquè la seva gent pugui viatjar a aquests llocs. Cal que s’aprovin lleis legislatives del govern perquè l’organització pugui entrar i sortir dels Estats Units, enviar metges, professionals mèdics, etcètera, una cosa molt semblant a la Creu Roja, Lions International i Metges Sense Fronteres.


  —O sigui, que vostè vol salvar gent dels països del Tercer Món? No veig on és el problema. ¿Els representants del govern no haurien de saltar d’alegria amb aquesta oportunitat d’ajudar, especialment si no és a costa dels contribuents?


  En Warren em va agafar per les galtes i em va mirar fixament als ulls. La seva mirada era càlida i amable.


  —Alguns sí, maca. Alguns sí. Però hi ha un munt de burocràcia pel mig. Més de la que et pots arribar a imaginar. —Va abaixar les mans i va fer un pas enrere per repenjar-se a l’escriptori—. I per superar aquests tràmits, necessito uns quants homes influents al meu costat. També n’hi ha d’altres que volen favors especials de la meva família que no podem complaure. —Es va girar cap a l’Aaron, que va sospirar i va acotar el cap. En Warren no s’atreviria a posar el càrrec polític del seu fill en perill amb el seu pla. En aquell moment, em vaig adonar que en Warren Shipley era un bon paio. El jurat encara deliberava sobre el seu fill.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —I jo quan entro en escena?


  L’Aaron se’m va acostar i em va posar una mà a la nuca. La seva mà era càlida i va fer la quantitat justa de pressió.


  —A les festes i les reunions en societat. Has d’estar increïblement guapa, somriure, abraçar el pare com si fossis la seva joguina, i aquí s’acaba la teva feina. —M’hauria agradat tenir un botó vermell que digués «Això és fàcil», perquè ell l’hagués pogut prémer.


  —I tu? —Em vaig humitejar els llavis. Em va tornar a mirar amb una intensitat que m’agradava. Si no hi hagués hagut el seu pare, estic segura que m’hauria plantat contra la paret més propera i m’hauria petonejat pertot arreu.


  Va fer una mena de rugit gutural que a mi em va fer vibrar fins a les puntes dels peus. Es va acostar més a la meva cara, era tan a prop que li vaig notar l’alè a la galta quan em va xiuxiuejar a cau d’orella.


  —Jo… Perseguiré la joguina sexi del meu pare en privat. —Va arquejar les celles abans de tirar-se enrere i picar-me l’ullet.


  Vaig alçar les mans i em vaig picar les cuixes.


  —Molt bé, quan comencem?


  L’endemà, vam anar a un esdeveniment per recaptar fons amb el senyor Shipley, i mirava a tot el meu voltant com una gasela atrapada en el punt de mira d’un caçador. A les festes a què anàvem amb en Wes, era molt més fàcil ambientar-me, perquè ell sempre em feia sentir que hi encaixava. Aquesta vegada no era pas així. Mentalment, em vaig proporcionar una bona dosi de seguretat en mi mateixa, vaig definir els meus objectius i em vaig preparar per a la batalla. Mentre examinava la sala, vaig recordar un d’aquells esdeveniments avorrits de Malibu amb en Wes, excepte que aquest era de molta més classe. No duia cap vestit de lluentons. No, duia un vestit dissenyat per Dolce & Gabanna com un favor personal al senyor Shipley. Ensenyava tota l’esquena, des de la nuca fins al cul, però el davant era tapat. En Warren es va ruboritzar i no va comentar res sobre l’armari ple de vestits de disseny. Vaig fer fotos dels vestits i les vaig enviar a l’Hector, el meu millor amic gai de Chicago. Ell em va respondre amb un missatge de text que més o menys deia: «Chica, ets la mestressa de l’univers. On has aconseguit aquest bitllet cap al cel?».


  Vaig fer una ullada a la sala i, sincerament, vaig quedar parada de la quantitat d’homes de més de cinquanta anys molt ben vestits acompanyats de dones prou joves per ser les seves filles, en algun cas fins i tot les seves nétes. Amb molt de compte, vaig agafar el mòbil i vaig fer una foto d’aquella sala gegant, amb convidats inclosos. Érem en un esdeveniment per recaptar fons per a un dels «amics» d’en Warren. I dic «amics» entre cometes perquè, tal com havia admès en Warren, molt pocs integrants de l’U Per Cent eren realment amics. L’amistat que tenien només perdurava fins al següent acord comercial. Si l’acord no els unia per a un objectiu comú, o no els proporcionava una gran quantitat de diners, la relació deixava de tenir valor. Ja no eren bons amics. Sincerament, això em feia posar malalta, però, al capdavall, em pagaven per ser aquí. La hipocresia era un aspecte en el qual estava treballant.


  
    Per a: Cony-pervertit-al-màxim


    De: Mia Saunders


    Hi saps posar el peu de foto?

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    Molt fàcil! «Porta la teva filla de visita al Congrés!».

  


  Em va venir un atac de riure tan fort que al final em vaig ennuegar amb el xampany que xarrupava per dissimular i vaig trontollar sobre els talons d’agulla. Ostres, m’encantava l’humor de la Gin.


  —Compte! —Un home gran em va agafar pel braç i em va subjectar—. És bon material, això que et fa ennuegar. Suposo que hi ha maneres pitjors de morir que ofegada amb un xampany de cinc-cents dòlars l’ampolla. —Va fer una rialleta entre dents mentre els ulls se’m negaven per l’ofec. Vaig acabar escopint el líquid que retenia a la boca sobre la planta que hi havia davant meu. Vaig tossir unes quantes vegades per intentar recuperar l’alè. En aquell moment, passava un cambrer amb gots d’aigua. El senyor de cabells grisos en va agafar un i me’l va donar. Em vaig beure l’aigua de bon grat, per treure’m la raspera del xampany que se n’havia anat per l’altre costat.


  —Perdoni. —Em vaig aclarir la gola i vaig arrufar els llavis, per fer cara de pena.


  L’home, que com a mínim tenia seixanta-cinc o setanta anys, va brandar el cap i em va donar uns copets a la galta, com si fos la seva mascota preferida.


  —No pateixis, joveneta. Qui és el teu papa? —Tot d’una era un senyor atent i, al cap d’un moment, era un autèntic depredador.


  Vaig arrufar les celles sense adonar-me’n.


  —Què vol dir amb això?


  —Va, no siguis obtusa. Qui es cuida de tu? —Es va llepar els llavis ressecs i clivellats. L’home respirava amb la boca oberta i la fetor de cigars i licor m’aclaparava. Em vaig encongir, contenint-me les ganes de vomitar.


  Algú es va aclarir la gola darrere seu.


  —Crec que has trobat una cosa que em pertany. —En Warren Shipley tenia el front arrugat i els ulls durs com pedres mentre agafava la mà que aquell home tenia sobre el meu braç.


  —Warren, no ho sabia que al final t’havies buscat un xaiet. —L’home va fer un somriure sorneguer mentre repassava descaradament totes les meves corbes—. I quina coseta tan perfecta. La comparteixes? —El seu to era afalagador. Cada vegada em resultava més difícil contenir-me el vòmit.


  En Warren va fer una riallada forta que es devia sentir des de ben lluny.


  —Em temo que no, amic meu. Com més gran, més egoista em torno, Arthur.


  L’Arthur em va deixar anar el braç. Instintivament, me’l vaig fregar. En Warren va captar el moviment i va tensar la mandíbula. Se’m va acostar i em va passar un braç per la cintura.


  —Et presento la Mia, la meva protegida. Mia, et presento l’Arthur Broughton. —En Warren em va estrènyer la cintura i jo vaig allargar la mà.


  —És un plaer, senyor Broughton. —Em vaig acostar més a en Warren per quedar bé. Ell em va estrènyer contra el seu cos fort i ferm com un pilar. Una força impròpia de la seva edat.


  En Warren es va inclinar i em va fer un petó a la templa.


  —Mia, sembla que tens set. Vés a buscar alguna cosa per beure. Vinc ara mateix. —Vaig assentir i ell em va donar un lleu copet al cul. No es pot pas dir que fos un copet despreocupat d’aquells de «que vagi bé», com els que el meu amic Mason, el meu antic client, feia als seus companys de l’equip de beisbol abans d’un partit, o a mi, posats a fer. Aquest copet era més amorós. Com a mínim no em magrejava com alguns d’aquells homes.


  Em vaig obrir camí a través d’un autèntic assortiment d’homes grans acompanyats de cossos femenins joves i turgents agafats de bracet. Gairebé podia visualitzar els minúsculs grillons amb què les dones es mantenien ben a prop d’ells, per assegurar-se que no s’allunyaven gaire de les seves carteres. Fastigós.


  El cambrer em va oferir una altra copa de xampany. Me’l vaig beure d’un sol glop, vaig deixar la copa a la barra i en vaig demanar una altra.


  —Calma, tigressa. No deus pas voler agafar un pet i arruïnar la imatge del meu pare, oi? —va dir l’Aaron, mentre seia al tamboret del meu costat.


  Vaig brandar el cap i vaig arrufar els llavis.


  —No entenc què hi he vingut a fer, aquí.


  —Ja ho estàs fent. Estàs guapa i demostres a aquests vells que el pare és un d’ells. Veus com parla animadament amb l’Arthur Broughton?


  Em vaig encongir quan vaig sentir el nom de l’home que m’havia agafat pel braç.


  —I tant.


  L’Aaron va assenyalar la parella amb un cop de cap.


  —És propietari dels ports pels quals el pare vol fer arribar els medicaments. Té les autoritats portuàries d’aquests països a la butxaca. El pare necessita aquest paio per poder atracar els seus vaixells.


  Amb un sospir, vaig treure el pit enfora i vaig redreçar les espatlles.


  —Però per què? El que fa és bo i humanitari.


  L’Aaron va fer una rialleta per sota el nas.


  —Sí, però no aporta diners, i és perillós portar americans a aquells països i muntar unes instal·lacions mèdiques. I dic la paraula «instal·lacions» entre cometes, perquè més aviat es tracta de tendes búnquer. Però això només serà viable si l’Arthur accedeix a deixar atracar els vaixells. Mentre hi hagi un vaixell del meu pare al seu part, deixa de guanyar diners d’un altre vaixell. No és una tasca fàcil. També cal aconseguir l’empresa que s’encarregui de les mercaderies, els metges, els missioners, les forces de seguretat per tenir protecció, etcètera. Hi ha moltes més coses en joc del que et penses.


  Uau. En Warren realment era un superheroi modern. Portar medecines als països del Tercer Món, assumir riscos perillosos per al bé de la humanitat. Vaig trobar que era fascinant, i per una vegada em vaig sentir satisfeta d’estar amb aquest client.


  —I jo com puc ajudar?


  L’Aaron va alçar la mà i em va acariciar la galta amb el dit polze.


  —Relaxa’t. Pel sol fet de ser aquí, el converteixes en un dels peixos grossos amb la seva joguina bonica. —Estic segura que em van sortir flames dels ulls quan l’Aaron va dir això, perquè es va posar a riure i de seguida va afegir—: No és que pensi que ets una joguina. Ostres, sí que tens la pell fina.


  Vaig posar els ulls en blanc i vaig esbufegar.


  —Perdona. Potser estic una mica fora de joc. Això és diferent del que estic acostumada a fer.


  Es va inclinar cap a mi, tan a prop que sentia les notes dolces de poma i de cuir del seu perfum.


  —I què estàs acostumada a fer? —El seu to de veu era seductor i parlava directament amb mi, com a dona.


  Vaig inclinar una mica l’espatlla i, mirant-lo per sobre amb aire de superioritat, vaig moure les pestanyes.


  —És diferent en cada cas.


  —De debò? I si jo volgués provar aquestes diferències mentre ets aquí… t’interessaria? Amb mi, no amb el meu pare.


  Vaig prémer els llavis i vaig sospirar sonorament. Vaig inclinar el cap i el vaig mirar directament als ulls de color xocolata. Aquell home no era gens tímid. El desig, la luxúria i l’anhel em van començar a envair lentament cada centímetre de pell amb aquella mirada. Uns calfreds d’excitació em van fer estremir el pit i van baixar directament fins a l’entrecuix. Em va posar una mà al genoll, dibuixant cercles sobre la pell nua. L’excitació que havia sentit feia uns instants s’estava convertint en un remolí d’energia imparable. L’expectació era un joc divertit que semblava que complaïa molt l’encantador Aaron Shipley. Sens dubte era un expert en l’art de la seducció. A mi em va seduir… absolutament.


  Abans de perdre del tot el seny i inclinar-me endavant per fer una queixalada en aquell cos que ara tenia una necessitat ardent de tastar, va tornar en Warren. Un somriure radiant il·luminava aquella cara lleument arrugada.


  Va picar de mans.


  —Xampany, bon home! Tenim un motiu de celebració! —va anunciar. El cambrer li va oferir una copa d’escumós.


  —De debò, pare? Doncs explica’t. L’expectació —els seus ulls van caure directament sobre els meus per llançar-me una mirada tòrrida i ardent— és realment sufocant.


  En Warren es va passar la mitja hora següent explicant l’acord a què havia arribat amb l’Arthur Broughton respecte als ports. Resulta que l’Arthur necessitava una organització benèfica amb una causa sòlida per poder-hi contribuir, i així aconseguir premsa positiva per a la seva empresa. Últimament, els mitjans l’havien criticat per uns negocis amb l’Àsia. Fer córrer la notícia que oferia els seus ports per importar medecines, subministraments mèdics i professionals als països amb extrema necessitat de la medicina occidental seria una bona decisió empresarial i no es podia permetre deixar-la passar.


  —Gràcies, Mia. M’estàs ajudant molt a aconseguir el que necessito per al programa.


  Em vaig girar amb el front arrugat.


  —Com pot ser? Si no he fet res.


  —Al contrari. L’Arthur m’havia estat evitant perquè es pensava que jo estava molest per un negoci que ell va fer amb un competidor de Shipley Inc., una cosa completament apòcrifa, per cert. —L’Aaron va assentir. Jo vaig fer veure que sabia què volia dir «apòcrifa», però més o menys vaig deduir que devia ser una cosa falsa—. En resum, que m’has aplanat el camí per poder iniciar una conversa amb ell. Hem parlat una mica de tu i després hem passat directament als negocis. Has sigut com un amulet. —Va somriure i es va beure la resta del xampany.


  No hi havia gaire res més a dir, la veritat. Aquell escenari quedava ben bé fora de la meva zona de confort. L’únic que podia fer era aguantar els cops. Vaig alçar la copa com si estigués brindant.


  —Bé, doncs m’alegro d’haver ajudat. —Vaig somriure i em vaig acabar la copa abans de marxar de la festa.


  La nit havia estat llarga, i les converses, avorrides. Unes quantes setmanes així serien tan poc divertides com la secció d’història de la biblioteca local. No hi hauria res més que homes grans, negocis i meuques caçafortunes. Havia de trobar alguna manera de ser més útil.


  Reflexionava en tot això mentre travessava els vastos i foscos passadissos de la mansió a mitja nit tot buscant la cuina. Vaig veure una llum suau que resplendia al final d’un tram de passadís. Hi havia obres d’art i escultures de diferents èpoques cada tres metres. Aquella mansió semblava més un museu d’art que no pas una casa. No hi havia cap fotografia de la família adornant les parets. Cap objecte de record que pogués atribuir a la joventut de l’Aaron. Només hi havia antiguitats pesades i artefactes valuosos que no creia que tinguessin cap mena de valor personal. Eren relíquies de temps oblidats pels habitants de la casa o simplement utilitzades com a motius de decoració opulenta. Em va fer llàstima, perquè algunes d’aquelles peces eren autèntiques joies, i haurien d’estar exposades i ben visibles, i no pas utilitzades per omplir un espai en una immensa mansió.


  El passadís conduïa a una cuina gran i luxosa. Electrodomèstics d’acer inoxidable, una nevera amb quatre portes de vidre per poder veure el que hi havia a dintre. En una de les portes dobles, hi havia llet, formatge, fruita i verdures. Les coses normals que es troben en una nevera. A l’altra porta doble hi havia tota una varietat de flors, suposadament per conservar-les fresques.


  —Oh, no t’havia vist —va dir una veu melodiosa al meu costat. Em vaig girar i em vaig trobar amb la Kathleen, la criada.


  Va entrar a la cuina, es va dirigir cap a un dels armaris i en va treure un parell de plats.


  —Que et ve de gust un sandvitx?


  Se’m va fer salivera.


  —Ostres, no m’aniria gens malament. Fa dos dies que només menjo petites exquisideses. Un sandvitx de gall dindi amb formatge seria fantàstic.


  La Kathleen va somriure, però no aconseguia mirar-la als ulls. Només de tant en tant els seus ulls blaus es desviaven cap a mi. En un moment va preparar un sandvitx per a cadascuna. Mentrestant, no va dir res, però estava segura que alguna cosa li rondava pel cap.


  —Escolta, em pots preguntar el que vulguis, et respondré sincerament. Em fa la sensació que no saps per què sóc aquí.


  Ella va brandar el cap, va encreuar les mans sobre el pit i va abaixar la mirada.


  —Sóc acompanyant. En Warren m’ha contractat —vaig respondre, sincerament.


  La Kathleen va esbatanar els ulls. Es va posar una mà al cor i es va repenjar al marbre.


  —Ah, vaja.


  Era evident que tenia alguna relació amb en Shipley pare. No me’n vaig poder estar.


  —No és el que et penses… —vaig començar, i ella va retrocedir fins que va xocar amb el cul a la nevera.


  —És igual el que jo pensi. Jo, ehhh… Jo només sóc la criada. —Va arrufar les celles i va xiuxiuejar—: Només sóc la criada.


  Vaig repenjar un maluc al marbre i vaig esperar que em mirés a la cara. Tenia llàgrimes als ulls, i això em va trencar el cor.


  —No em fico al llit amb ell. No té res a veure amb això.


  Va alçar el cap de cop.


  —Però ets una acompanyant. Acabes de dir que…


  La vaig interrompre.


  —Acabo de dir que sóc una acompanyant. Contractada per assistir a reunions amb ell, com a cara bonica. No com a companya de llit; es veu que aquesta part ja està coberta. —Vaig somriure i ella es va ruboritzar.


  —No sé què vols dir. —La Kathleen es va agafar les solapes de la bata i es va tapar més el pit, malgrat que no se li veia ni un trosset de pell.


  —I tant que sí. —Ho començava a veure tot molt clar. A sobre de la taula hi havia els dos sandvitxos que acabava de preparar. Un era el doble de gran que l’altre. Ahà—. Per a qui és aquest sandvitx?


  Aquelles fines galtes es van tornar a ruboritzar.


  —És que tinc molta gana.


  —Sí, a mi també me’n ve molta després d’una bona sessió de sexe. Au, porta-li el sandvitx al teu home. No pateixis, que el teu secret està ben guardat amb mi. —Vaig agafar el plat amb el sandvitx petit i em vaig girar per anar cap a l’habitació. Tenia ganes de mirar una mica la tele.


  —Mia, no vol que se n’assabenti ningú. Li faria molt de mal.


  Això em va cridar l’atenció i em vaig girar de nou.


  —A qui li faria mal? Per què?


  Se li van enfonsar les espatlles.


  —Vaig educar l’Aaron després de la mort de la seva mare. Ell no ho entendria. El seu pare i jo vam decidir no dir-n’hi res. —Va moure el coll, però les espatlles continuaven caigudes—. A més, jo no sóc una dona rica. Tots els homes de negocis tenen dones que vénen de casa bona. Jo no sóc ningú.


  Li vaig allargar una mà, però ella es va apartar.


  —No passa res. Jo ho vaig triar. Si no estigués bojament enamorada d’ell, ja me n’hauria anat. És millor tenir-lo d’amagat a les nits que no tenir-lo mai. —Per descomptat, hi estava totalment en desacord, però quan vaig començar a contestar em va agafar pel braç i es va acostar—. Gràcies pel teu interès, però no ens coneixes bé a cap de nosaltres. T’agrairem molt la teva discreció en aquesta qüestió.


  Va esperar mentre jo m’estava allà palplantada sense saber què dir.


  —Si això és el que vols… —vaig dir, finalment.


  —Sí. Gràcies. Ens veurem demà al matí. El senyor Shipley m’ha dit que té una llista d’esdeveniments als quals vol que assisteixis amb ell. M’alegro de saber per què ets aquí. Gràcies per la teva sinceritat, Mia. És una qualitat refrescant, en aquests ambients. —Va fer aquell petit somriure que li havia vist el dia anterior al despatx, i aquest vespre ja era la segona vegada. He d’admetre que em feia sentir bé. Em va deixar allà dreta amb el sandvitx a la mà i una possible missió secundària: havia de descobrir si en Warren sentia el mateix per aquella encantadora criada. I també havia d’esbrinar quins sentiments tenia i què pensava l’Aaron sobre la Kathleen i la seva història.


  Em feia la impressió que temptejar els sentiments del jove Shipley seria una feina difícil, però algú ho havia de fer. Vaig somriure i em vaig dirigir cap al laberint de passadissos que em conduiria de nou a l’habitació. Demà seria un altre dia.
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  Mig adormida, vaig travessar la porta que vaig suposar que donava al menjador. Eureka! Ho havia trobat. Tan bon punt vaig entrar i vaig veure l’estança, em va sortir un gruny de la boca. La Kathleen se’m va acostar, perfectament abillada amb la faldilla estreta, la brusa de seda i talons, tot immaculat i acabat de planxar. Duia els cabells rossos esquitxats de cabells blancs pentinats amb un recollit tibat del qual no s’escapava ni un floc. Eren les set del matí i la seva cara revelava una fina capa de maquillatge. Elegant i adequat a la seva edat, però tot just eren les set del matí. Qui tenia aquell aspecte tan impecable tan d’hora?


  La Kathleen em va acompanyar fins al lloc del costat esquerre d’en Warren. Vaig seure com un elefant i em vaig bufar els cabells que em queien al front. En Warren va abaixar la punta del diari per mirar-me i va somriure.


  —Bon dia, Mia. Has dormit bé? —Els seus ulls van anar directament cap al meu pijama d’estiu: portava una samarreta de color rosa xiclet amb uns pantalons curts de ratlles multicolors, que era el que em corresponia per als meus vint-i-quatre anys. Podia ser la néta d’aquell home, i era aquí, fent-li d’amant.


  Vaig esbufegar.


  —El que sé és que tu has dormit bé —vaig dir, amb complicitat. Va deixar el diari a sobre la falda i va repenjar els colzes sobre la superfície de roure massís.


  —Sembla que t’has assabentat de certa informació molt privada. Vols que en parlem? —El seu to de veu era directe i no hi havia cap indici de preocupació.


  La Kathleen va mirar cap a una altra banda mentre em servia una tassa de cafè i tornava a omplir la d’en Warren.


  —No especialment. I tu? Vols que parlem de per què has contractat una acompanyant mentre la teva amant et serveix l’esmorzar? —vaig respondre, agosarada, conscient que estava sobrepassant el límit del que es consideraria adequat per a una dona en la meva posició. L’últim que necessitava era perdre el meu feix de bitllets per enviar a en Blaine, aquell fill de puta exnòvio meu.


  En Warren va fer una ganyota i va tensar la boca, fins al punt que els llavis se li van tornar blancs.


  —Estaria bé que recordessis quin és el teu lloc. Els assumptes personals no t’incumbeixen per a res.


  Tenia tota la raó del món.


  —Perdona, tens raó. —Volia demanar a la Kathleen un tros de pastís d’humilitat per esmorzar en lloc dels ous amb béicon que m’acabava de servir. En comptes d’això, vaig acotar el cap i vaig agafar la forquilla. Era massissa i pesada. Segurament costava més que un mes de lloguer del meu apartament.


  Mentre enforquillava el menjar, vaig pensar que havia de cuidar les meves maneres. En el moment en què la Kathleen va sortir de l’estança, vaig deixar la forquilla al plat i vaig mirar en Warren.


  —Escolta, em sap greu. —En Warren va plegar el Washington Post i el va deixar a sobre la taula—. Suposo que se’m fa difícil entendre per què sóc aquí si tens una dona ben guapa disposada a fer el que li demanis.


  Em va aguantar la mirada mentre aparentment reflexionava en el que li acabava de dir.


  —La Kathleen ha estat amb la família des que l’Aaron era petit. Em va ajudar a educar-lo quan es va morir la seva mare. Però, últimament, ha sorgit alguna cosa més entre nosaltres. —En Warren va agafar aire i va fer un sospir—. Sincerament, no sé ben bé com abordar-ho, això. Tenir un embolic amb la criada no beneficiaria gens la meva imatge, ni el negoci. Tampoc sé si l’Aaron ho acceptaria o no. Ell estimava moltíssim la seva mare. La seva mort va colpir la família.


  —Però la Kathleen us va ajudar a superar-ho, oi?


  —Sí, per descomptat. Tot hauria sigut molt pitjor sense ella al nostre costat per donar-nos suport.


  —O sigui que, en certa manera, estàs en deute amb ella. —Els ulls se li van encendre amb aquest comentari, però jo vaig continuar—. I per cert, ahir al vespre, quan vaig parlar amb ella, ho vaig descobrir; ella no me’n va dir res.


  —Fa un any que estic amb la Kathleen i no n’ha dit mai res a ningú. Sé que puc confiar en ella.


  —Doncs per què no li confies el teu cor? Treu la vostra relació a la llum. Que no s’ho ha guanyat? —Es va passar una mà per la barbeta i va tensar la mandíbula—. Que potser no l’estimes tant com ella a tu? Que potser només la fas servir per sucar la cigala?


  En Warren es va aixecar abruptament i va llençar el tovalló a la taula.


  —No penso permetre que em parlis amb aquest llenguatge tan groller ni que m’acusis d’una cosa tan atroç. El que comparteixo amb la Kathy és especial i… un moment… Has dit que m’estima? —Vaig assentir, i ell es va ficar les mans a les butxaques i es va balancejar sobre els peus—. De debò? Et va dir exactament aquestes paraules? —Havia passat de l’enuig a la reflexió en vint segons. Això segurament era un rècord de les meves habilitats de matrimoniera.


  —Sí, ahir al vespre. Em va dir que no mantindria una relació d’amagat amb tu si no estigués bojament enamorada de tu.


  Aquesta vegada en Warren va seure deixant-se caure feixugament a la cadira.


  —Hòstia santa.


  —Vols dir que no ho sabies? —El meu to de veu era de sorpresa perquè realment m’havia quedat parada. A veure, només feia dos dies que era allà i ja m’havia adonat que la dona estava boja per ell. Com podia ser que ell s’hagués passat tot un any compartint el llit amb ella i no ho sabés? Potser era el seu costat de polític. Devia estar acostumat a pensar que tothom feia les coses buscant algun tipus de profit. El món aniria molt més bé si tothom digués el que pensa i visqués segons la regla d’or: «Tracta els altres com voldries que et tractessin a tu».


  En Warren va brandar el cap i es va posar una mà a sobre la boca.


  —Tot aquest temps…


  —Sí. Te n’hauries pogut adonar molt abans.


  Amb aquest comentari va fer una riallada.


  —Mia, reina, és ben bé que ets un os dur de rosegar embolicat amb paper de regal.


  —Un os dur de rosegar? —Vaig arronsar les espatlles—. Vaja, m’han dit coses pitjors. —Vaig somriure i em va posar una mà a sobre la meva.


  —Gràcies. Encara no sé què fer amb aquesta informació, però el que sé és que he de tirar endavant amb el meu pla. El projecte és complicat, i després de la victòria d’ahir a la nit, hem de picar mentre el ferro està roent. Ho entens? Necessito que facis la feina per a la qual t’he contractat.


  —Perfecte. Faré el que calgui.


  —Molt bé. Revisa la llista i la planificació de les festes i els actes de les properes setmanes. Després, pots fer el que vulguis. Crec que l’Aaron es va oferir per ensenyar-te una mica DC, si en tens ganes.


  Vaig assentir. No sabia pas quan tornaria a la capital de la nació. Volia visitar tots els llocs que pogués.


  Em va tornar a donar un copet a la mà.


  —Estaré molt enfeinat fins divendres. Hem d’anar a un sopar a càrrec dels ambaixadors locals de les Nacions Unides per a diferents organitzacions sense ànim de lucre. Dissabte has d’anar al berenar que organitza l’actual amiga de l’Arthur. Hi haurà almenys deu dones més amb les quals t’has de fer amiga. Si tu fas amistat amb elles, a mi em convidaran als esdeveniments que organitzen els seus homes. L’accés a aquests homes i al seu cercle és crucial per a la fase següent. Estàs preparada per al repte?


  Em vaig posar una mà al front per saludar.


  —Sí, senyor!


  —Definitivament, ets un os dur de rosegar. Mentrestant, diverteix-te amb el meu fill. Últimament no ve gaire a casa, però des que hi ets tu ja l’he vist dos cops en dos dies. Interessant, per dir-ho d’alguna manera.


  —Mmm, interessant —vaig confirmar, i em vaig acabar el cafè—. Ens veiem divendres, Warren.


  —Fins divendres, Mia.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Sexi samoà


    Per recordar-te sempre.

  


  El missatge de text d’en Tai era críptic, però es va aclarir quan va arribar un altre missatge amb una imatge. Era la seva espatlla dreta. Hi tenia un tatuatge nou i brillant acabat de fer. Se l’havia fet a la banda de l’espatlla on abans no hi tenia res. Ara, hi havia el símbol samoà de l’amistat. El mateix símbol que jo li havia regalat, pintat per un artista local. En Tai se l’havia tatuat a la pell. Per mi. En una banda del cos que m’havia dit que només era per a ell. Era un tatuatge gran, tribal, i una de les coses més boniques que havia vist mai.


  Vaig buscar entre els contactes i vaig clicar el seu número. El telèfon va sonar unes quantes vegades fins que va respondre una veu femenina.


  —Hola, aquest és el telèfon d’en Tai —va dir la dona, amb una rialleta.


  —Mmm, hola. Sóc la Mia. Que hi és, en Tai?


  —Mia! —va dir la dona, amb una gran dosi d’entusiasme—. Carinyo, és la Mia!


  Carinyo. Aquella dona li deia carinyo amb un to que només es podia interpretar com a possessiu. Vaig encreuar els dits i vaig esperar.


  —Qui ets? —vaig preguntar, esperant que no m’equivoqués amb les meves suposicions.


  —Sóc l’Amy. Te’n recordes? Ens vas presentar a en Tai i a mi al restaurant, la setmana passada.


  No em vaig poder reprimir les ganes de saltar amb el puny enlaire. En silenci, vaig fer un bot amb alçament de puny inclòs. Un cop em vaig haver desfogat prou, em vaig concentrar en el telèfon.


  —Sí, esclar que me’n recordo! Com va tot? —vaig preguntar, amb complicitat. No he pas dit mai que no fos una noia típica. Almenys en alguns aspectes, com quan volem saber els detalls.


  —Oh, Mia, és meravellós. —Va abaixar molt el to de veu—. Estic totalment… —Va sospirar—. És que… saps… és tan… —Va tornar a dubtar.


  —Perfecte? —la vaig ajudar. Aquella noia estava tan malalta d’amor que no li sortien ni les paraules.


  —Sí. Mia… aquesta setmana… ha sigut irreal. Gràcies. —La veu se li havia tornat gutural, com si s’aguantés un sanglot.


  Vaig somriure i vaig mirar el preciós paisatge de la mansió des de la finestra.


  —No me les donis a mi. Va ser el destí. M’alegro molt que us vagi tot bé.


  —En Tai vol parlar amb tu. Adéu —va dir, però va sonar com si cridés a través d’un túnel, perquè la veu es va esvair fins que vaig sentir el meu estimat gruny.


  —Nena, veig que has rebut el meu missatge.


  —Tai… aquest tatuatge és preciós.


  —Com tu i el que vam compartir. —Això em va colpir fort, al mig del pit, i pràcticament vaig notar els seus braços al meu voltant, oferint-me confort—. Només perquè les coses entre nosaltres hagin canviat, no significa que vulgui oblidar mai el que vam compartir, ni a tu tampoc. Sempre seràs benvinguda aquí a Oahu, com un membre de la meva família. Mia, som amics. Amics per sempre. Aquest és el costum samoà. Són els meus costums. Ho entens?


  Vaig brandar el cap, somrient, malgrat que ell no em podia veure.


  —Sí, Tai, ho entenc, i m’encanta això de tu, la teva cultura samoana i els teus valors tradicionals. Però ara digues, com va amb l’Amy?


  —No ha passat ni una setmana i ja vols saber els detalls obscens, eh, nena? —M’encantava la manera com em deia «nena»; sempre sonava com un gruny gutural.


  —Hi ha coses que no canvien. —Vaig fer una riallada.


  —Fins ara molt bé. Em sembla que tens raó, potser l’he trobat.


  Un pessigolleig d’emoció i aquell calfred que un nota quan sap que estan a punt de dir-li una cosa important em van fer vibrar tots els porus de la pell.


  —Sí?


  —Sí. He trobat l’amor de la meva vida. I, Mia, és molt més del que mai hauria pogut somiar.


  Se’m va fer un nus al pit i el cor em bategava amb força.


  —Oh, Tai, estic tan i tan contenta per tu. T’ho mereixes.


  —Tu també, nena. Quan et decidiràs a intentar buscar-lo?


  —No ho sé, Tai. Jo no tinc una mare vident que em digui el futur, saps?


  Vam riure tots dos.


  —Tai, ho sap, l’Amy? —Em vaig estirar un floc de cabells, me’l vaig acostar a la cara i en vaig mossegar la punta. Un costum desagradable quan estava nerviosa i que normalment sabia controlar. Però ara no. Tots dos sabíem que l’única manera de poder continuar sent amics era si l’Amy estava al cas de la relació que havíem tingut durant el mes que havia estat allà, i ho acceptava.


  —Calma’t, nena. Ho sap. Després de la tercera cita, abans que les coses… ja m’entens… s’escalfessin. —Vaig riure però em vaig contenir l’alè, esperant tota l’explicació—. Abans de fer-ho amb ella, l’hi vaig explicar tot.


  —Tot? El Jeep, el mar, la paret? —La mortificació em va ennuvolar la vista i notava les fiblades de vergonya que em pujaven pel coll i em ruboritzaven la pell.


  —No, collons. No sóc pas estúpid. Vaig ser sincer. Li vaig dir que havíem tingut una relació molt intensa, una relació que fins i tot ens havia canviat la vida, però que s’havia acabat, i el que havia quedat era una amistat per sempre. L’Amy ho entén. No està gelosa. El que hem experimentat ella i jo en una setmana és meravellós. Mia… em casaré amb aquesta noia. Aviat. Segurament l’any que ve ja hauràs de tornar a l’illa.


  —No pateixis, que vindré, Tai. Sóc molt feliç. T’ho mereixes.


  —Gràcies, nena. T’ha agradat el tatuatge? —La seva veu era un gemec seductor que buscava un compliment. Em va fer recordar quan buscava una altra cosa feia només una setmana.


  —Moltíssim.


  Tant és així que em va donar una idea, una idea increïble. Una cosa que no havia fet mai i que m’acompanyaria la resta de la meva vida.


  —Gràcies, Tai. Felicita l’Amy de part meva i fes-me saber quan li proposes matrimoni. Però dóna-li un mes de marge, almenys. D’acord, playboy?


  Va fer una riallada d’aquelles seves que trobava tant a faltar, després de no haver-ne sentit cap en tota una setmana.


  —D’acord. Cuida’t, i vés-me informant de tot. Cada setmana o dues. Promet-m’ho.


  —D’acord, d’acord. T’ho prometo.


  —Si mai et passa res, Mia, pujaré al primer avió per ser al teu costat. Jo et protegiré, nena. Si em necessites, em tindràs aquí. L’Amy ho sap i hi està d’acord. El que fas, la teva feina, pot ser perillós, però ho comprenc. La família és el primer.


  —Sí, Tai. No crec que ningú més ho entengui com tu. La família és el primer.


  —Cuida el teu tama, nena. —Va fer servir el terme samoà per dir «pare»—. Però fins que no trobis l’home de la teva vida, em tens a mi. El gran germà samoà que mai no havies tingut.


  —Vaja, d’amant a germà?


  Va riure.


  —Tu ja m’entens. Promet-me que et cuidaràs.


  —Em cuidaré. T’estimo, Tai.


  —Jo també, nena. Amics per sempre.


  —Amics per sempre.


  Vaig penjar i vaig esbufegar. Tothom al meu voltant seguia endavant i anava evolucionant, tothom excepte jo. Em faltaven sis mesos més per liquidar el deute amb en Blaine i aconseguir la llibertat del pare. Malgrat que això no és pas el que jo hauria escollit a la vida, fer d’acompanyant d’homes rics no era tan terrible. Ben mirat, fins ara havia tingut prou sort.


  Weston Charles Channing III. Vaig riure per sota el nas recordant la tabarra que vaig donar a en Wes amb els números al final del nom. En Wes va jugar bé la carta de fill obedient. Increïblement atractiu, tranquil, treballador, i li agradava gaudir de les coses simples de la vida. El temps que vaig estar amb ell va ser molt millor del que mai m’hauria imaginat. Convertia una situació terrible en una nimietat. Vaig aprendre a fer surf, i em va demostrar que no tots els homes estan fets amb el mateix patró.


  Els homes amb qui havia estat abans que ell, els homes als quals m’havia consagrat, m’havien ferit, destrossat, i m’havien fet tornar cínica amb l’amor. En Wes em va fer recuperar la fe en els homes, convençut que jo també podia tenir una cosa que totes les dones del món somiaven tenir. L’amor autèntic. El problema era que ara mateix no me’l podia permetre. Però, amb en Wes, vaig experimentar que em feien l’amor per primera vegada a la vida, i és una cosa que mai no oblidaré ni hi renunciaré. Aquella nit va ser el moment més meravellós de la meva vida. Finalment em vaig sentir completament estimada. I independentment del que em portés el futur, sempre em quedaria allò.


  El segon va ser l’Alec Dubois, el meu francès pervertit. Ostres, era encantador. Des dels cabells llargs fins al monyo masculí, passant per la barba i el bigoti, no el podia definir de cap altra manera que deliciós. El record d’aquella cabellera preciosa em va enviar bombolletes de desig que em feien pessigolles a l’esquena. Pensant-hi bé, m’havia passat la major part del mes enganxada a la seva pelvis, i no em sabia gens de greu. L’obra que havia fet, l’art que havia creat, mostraria al món un tros de mi que jo no havia sigut mai capaç de mostrar. La dona vulnerable, imperfecta, solitària, luxuriosa i perduda en què m’havia convertit al llarg dels meus vint-i-quatre anys era clarament visible en la seva obra. Tota la sèrie «Amor sobre el llenç» es basava en mi, i per primera vegada em vaig sentir maca. L’Alec em va fer veure’m a mi mateixa amb una nova llum, i m’agradava. Moltíssim. Encara més, m’agradava que el món em veiés així, i ara m’esforçava cada dia per estar a l’altura de la meva pròpia imatge.


  Després, en Tony Fasano i l’Hector Chavez, els meus nois gais de Chicago. És estrany, però només de pensar en els seus noms em sentia sola. Amb ells vaig descobrir l’autèntica amistat. Vaig aprendre que sigui com sigui l’amor, i per molt difícil que resulti assumir riscos, és una cosa que s’ha de fer. Si el que jo volia de la vida i de l’amor estava destinat a ser així, al final valdria la pena. Aquesta era una idea a la qual m’aferrava amb força; només desitjava que algun dia fos veritat per a mi.


  En Mason Murphy, l’arrogant i sexi jugador de beisbol que tenia un cor d’or si furgaves prou fondo, va acabar sent el germà que mai no havia tingut. Li agradava fingir que era d’una altra manera, una mica tal com faig jo, però si li arribaves al cor, en el fons desitjava les mateixes coses que tothom. Amistat, afecte i un lloc i una parella que el fessin sentir a casa. I ara ell ho tenia… amb la Rachel. Ella seria tot això i més, per a ell. El temps que vaig estar amb en Mason em va fer adonar que intentar ser una cosa que no era només aconseguia ferir-me a mi i als del meu voltant.


  I llavors el meu dolç, encantador i sexi samoà. Ostres, l’entrecuix em feia mal només de pensar en com la tenia de llarga, grossa i dura. Era la més gran que havia tastat mai, de golejada, i això que en Wes i l’Alec no es quedaven pas curts en aquest sentit. Havia fet més sexe amb ell en un mes que la majoria de dones —o parelles, posats a fer— probablement feien en un any. Mai no en teníem prou. Era com si tots dos haguéssim de demostrar alguna cosa. Un cop tot dit i fet, aquell temps que vam estar junts va consolidar la nostra amistat d’una manera que mai no hauríem aconseguit sense la connexió física. Sabia que sempre més tindria en Tai al meu costat. Per la seva cultura, el tipus d’amor que demostrava als seus amics era aclaparador i incondicional, i no tenia límits en el temps.


  Recordar cada mes d’aquell any i les experiències que havia viscut van solidificar la meva idea. Si no ho feia ara, no ho faria mai.


  Vaig sortir de l’habitació, vaig baixar l’escala volant i em vaig aturar en sec. En James va alçar el cap del seu escriptori a la sala d’estar.


  —Senyoreta Saunders, que vol que la porti a algun lloc?


  —Sí! Que et va bé?


  Va assentir amb el cap.


  —Per descomptat. —Va fer un gest amb la mà per indicar-me que passés davant seu.


  Un cop al cotxe, vaig treure el mòbil, vaig fer una cerca a Google i vaig trobar exactament el que buscava.


  —On anem? —va preguntar, mentre ja sortíem pel caminet d’accés.


  —A un lloc que es diu Pins N Needles.


  —La botiga de tatuatges? —va preguntar, sorprès.


  —Sí. I val més que t’afanyis abans que canviï d’idea.
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  La vibració de l’agulla es filtrava a través del brunzit de fons de la botiga de tatuatges. Hi havia uns quants clients asseguts a les butaques de pell negra en cabines com la meva. A un noi li estaven fent uns llampecs a tot un costat del cap, que s’havia rapat, a excepció d’una franja de cabells al mig de la closca. Portava pírcings de la mida d’una moneda de cinc cèntims a les orelles i més metall a la cara que la moto amb la qual havia arribat allà. La moto era maca. Em va fer enyorar la meva Suzi. Vaig espolsar-me aquest pensament i vaig tornar a mirar el noi que creia que era una bona idea tatuar-se el cap.


  Mentre l’agulla em punxava la pell, em vaig preguntar què faria el noi amb aquells pírcings al lòbul de les orelles quan tingués setanta anys. Tan sols pel pes, segurament serien una penjarella. Però suposo que això no li importava gaire a un skinhead de vint anys. Probablement ni s’havia plantejat que arribaria als setanta anys, i per l’aspecte que tenia, neguitós com si l’esperessin en algun altre lloc, probablement havia agafat una drecera que el faria acabar sota terra ben aviat.


  Al capdavall del passadís, hi havia una noia amb aspecte de Barbie a qui tatuaven possiblement el nom del seu home a la part baixa de l’esquena. Vaig fer una rialleta per sota el nas, conscient que, des del moment en què una persona es tatuava el nom de la seva parella, era una sentència de mort. La persona que se’l feia no pensava que allò li arribés a passar a ella, i que era un risc absurd. No, no era una decisió intel·ligent. La rialleta em va fer tremolar el peu, i vaig fer una ganyota quan l’artista em va subjectar més fort el turmell. El text negre en forma de remolí gairebé estava acabat, i llavors començaria a dibuixar la flor de dent de lleó.


  Em notava la pell del peu entumida; el dolor dels primers vint minuts havia sigut una sensació rosegadora de fiblades tan irritants com plaents alhora. Allò que diuen que el dolor i el plaer són dues cares de la mateixa moneda és veritat. En aquell moment, ja m’havia avesat a les dues coses. Cada vegada que l’artista carregava més tinta i em perforava de nou la pell, una petita sacsejada d’emoció em feia vibrar les terminacions nervioses, que s’encenien com les bengales del Quatre de Juliol.


  —Mask és un nom força inusual, especialment per a una noia —vaig dir, simplement per intentar iniciar una conversa amb l’asiàtica baixeta que m’estava fent el tatuatge.


  El somriure li va arribar fins als ulls. Era com mirar una galàxia absolutament fosca sense res més que minúsculs puntets de llum blanca on els gasos estel·lars esclataven en flames. Duia els llavis pintats de color vermell i tenia una petita anella de plata al llavi inferior. Els trets asiàtics eren evidents en la pell blanca i suau, que contrastava amb els cabells llisos i foscos recollits en un monyo a la nuca. Si no portés el pírcing al llavi i dos tatuatges als avantbraços, hauria pogut encaixar perfectament en qualsevol oficina del centre de Washington DC.


  La Mask va inclinar el cap i es va concentrar en les lletres de tinta que m’imprimia a la pell.


  —És l’abreviatura de Maskatun. Mask és més fàcil per als americans. —La seva veu no tenia gens d’accent asiàtic.


  —No ets americana?


  —Sí, sí que ho sóc. Però la meva família i els meus amics poden pronunciar el meu nom sencer més fàcilment que els turistes i els residents que vénen a tatuar-se. —Va fer un lleu somriure.


  —Bé, a mi em sembla que el teu nom sencer és preciós, però crec que Mask és fantàstic, o sigui que també et diré així.


  —La meva família és originària de Brunei, al centre del sud-est asiàtic, però jo sóc americana.


  —Ho trobo genial.


  —Gràcies —va dir, i llavors es va redreçar per revisar la seva feina, fent-me girar el peu cap a un costat i cap a l’altre sota el focus de llum. El text que havia triat em recorria tot el lateral del peu, des del taló fins a la punta del dit gros, un centímetre per sobre de la planta del peu. Quan la Mask em va preguntar què volia, jo ja ho tenia clar. Vam escollir un tipus de lletra que encaixés amb els meus gustos i ara aquesta part ja estava feta.


  —Mira-t’ho abans que comenci a fer la dent de lleó.


  Vaig flexionar el peu, fent ganyotes quan la pell irritada em tibava. Era preciós, exactament tal com me l’havia imaginat.


  —M’encanta.


  —Molt bé. Així, doncs, la dent de lleó la fem aquí. —Em va passar un dit per la pell nua de sobre el taló pujant per la part interna del turmell. Jo vaig assentir—. Llavors, els pètals que volen al vent es fusionaran amb les lletres que tu vulguis, com si formessin part de la tija. Una mena d’incògnita, oi?


  —Exacte.


  Aquesta vegada, em vaig relaxar i vaig deixar que la Mask fes la seva feina. La sensació de picor va començar de nou en el moment en què l’agulla em va tocar el turmell. Em punxava i m’enviava una fiblada de dolor a través de la cama. Vaig serrar les dents i vaig esperar que el dolor es convertís de nou en plaer. Al cap d’uns deu minuts, volava amb endorfines pures.


  —Molt bé, ja he fet la W i la A. —La Mask va assenyalar el punt on uns petits pètals dels desitjos voleiaven entre el text, dos dels quals eren únics. Un tenia la lletra W per representar el temps que havia estat amb en Wes, i l’altre la lletra A de l’Alec—. Com vols que faci la T i la H?


  —Si pot ser, m’agradaria que les dues lletres s’entrellacessin en el mateix pètal.


  La Mask em va examinar el peu, el va fer girar d’un costat i de l’altre sota la llum, va assentir breument i va tornar a la feina.


  —Molt bé, ja he acabat la M i la T que va sola. He fet un parell de pètals normals aquí i aquí. —Va assenyalar els pètals normals intercalats entre els especials—. Com que has dit que potser hi hauries d’afegir més coses, he deixat espai a la punta del peu.


  Vaig assentir.


  —Sí, si l’any va tal com està planejat, potser hi hauré d’afegir més lletres i més pètals.


  —Crec que així queda bé i no es veu incomplet, però qualsevol tatuador t’hi pot afegir fàcilment el que vulguis, tot i que preferiria fer-ho jo. M’agrada que els tatuatges que faig siguin exclusivament meus, m’entens?


  Vaig alçar les mans.


  —Per descomptat. Si necessito afegir-hi alguna cosa, tornaré a finals d’any. T’ho prometo. —Vaig allargar la mà i ella me la va encaixar.


  —Perfecte, doncs. Te’l vols mirar, ara?


  La dent de lleó era preciosa i molt realista. Emmarcava perfectament el text i representava el significat personal de la frase, però alhora fluïa amb la idea implícita de demanar desitjos. Una ràfega de vent havia fet volar uns quants pètals. Cinc dels quinze pètals que voleiaven tenien una lletra entrellaçada. En Wes, l’Alec, en Mason i en Tai tenien cadascun una lletra gravada en moviment. En Tony i l’Hector eren una TH i compartien un petit pètal.


  La importància de tenir un trosset de cadascun d’aquells homes amb mi, trepitjant aquell camí cada dia, era evident per a mi. Era una cosa que sabia que necessitava per poder passar el que quedava d’any. I creia que era una idea perfecta poder tenir aquells homes, la primera lletra del seu nom, voleiant al voltant del text que s’havia convertit en el meu lema personal. Vaig admirar aquella frase que s’havia convertit en part de la meva vida i la meva realitat, i que ara duria per sempre més gravada al cos:


  Confia en el viatge…


  El peu em feia mal quan vaig tornar a casa i vaig pujar les escales cap a la meva habitació.


  —Déu del cel, què t’ha passat? Que t’has fet mal? — La Kathleen va pujar corrent les escales i em va agafar per l’espatlla mentre pujava els últims esglaons. Em va ajudar a arribar a l’habitació, cosa que vaig trigar una bona estona a aconseguir. Cada pas em feia més mal que l’anterior, molt més que el que havia patit durant tota la sessió de tatuatge.


  Un cop a la porta, vaig anar a peu coix fins al llit i m’hi vaig deixar caure a sobre.


  —Què et passa? —va preguntar. Em va inspeccionar tot el cos fins que va arribar a la zona brillant del peu que la Mask m’havia untat amb vaselina—. Ah, caram. Veig que t’ho has provocat tu mateixa. —Es va ajupir i va examinar la zona tatuada.


  —És molt maco, i sembla que el significat del text és molt important per a tu.


  Vaig somriure entre ganyotes de dolor.


  —Sí. Gràcies. Mira, avui m’he llevat i tot d’una m’he adonat que ho havia de fer. Com que fins d’aquí a uns dies no he d’anar enlloc, he pensat que era el millor moment —vaig dir.


  La Kathleen va assentir.


  —Vaig a preparar-te un te amb galetes. Vine, que t’ajudo a posar-te còmoda. —Va agafar un coixí i me’l va col·locar sota el peu amb delicadesa, vigilant de no tocar la part tatuada. Després va estufar un altre coixí i me’l va col·locar darrere l’esquena—. Millor?


  Vaig somriure i vaig mirar aquella dona encantadora. Qualsevol home com cal la voldria per a ell, en comptes de contractar una acompanyant per quedar bé davant dels peixos grossos. Per uns instants, la meva opinió d’en Warren va caure per terra, tot i que jo no era ningú per jutjar-lo.


  —Ei, que no estic pas malalta. Només m’he fet un tatuatge. —Vam riure totes dues mentre ella em tapava les cames amb una manta.


  —És veritat, però tens mal. Deixa’m cuidar-te una mica. És agradable poder tenir cura d’una dona, per variar, i no només d’aquells dos homes rondinaires que es pensen que se saben cuidar sols. —Em va picar l’ullet i va fer aquell somriure suau que ja començava a reconèixer com la seva peculiar manera de comunicar-se. La Kathleen era una dona amable amb una voluntat de ferro i un tracte suau. M’agradava la seva manera tranquil·la de fer les coses. Per a mi, era la personificació de la delicadesa. Potser podria aprendre un parell de coses d’ella.


  Quan la Kathleen va tornar, anava ben carregada. Duia una safata amb vi, en comptes de te, galetes, bombons i revistes.


  —Què és tot això? —vaig preguntar, mentre deixava la safata.


  —Poques vegades tinc l’oportunitat de passar una estona amb altres dones, i si no et sap greu, m’agradaria fer-te companyia per coneixe’t una mica més bé.


  Vaig somriure i em vaig remoure d’emoció.


  —Que bé! Passa’m una copa d’això tan bo.


  Els ulls li van brillar com un diamant de deu quirats.


  —I tant que és bo. Ve directament del celler privat del senyor Shipley.


  Vaig esbatanar els ulls.


  —Estàs segura que ens podem beure aquest vi? No s’enfadarà si veu que falta alguna ampolla?


  Va brandar el cap vigorosament.


  —Comparteixo llit amb l’amo, tinc les meves tàctiques per persuadir-lo. A més, sempre diu que puc agafar el que vulgui, i sé que aquestes ampolles fa temps que estan allà abandonades. No li agrada tant com a mi, la varietat zinfandel.


  —Ah, caram. I com funciona això? —Va alçar les celles perquè no sabia a què em referia—. Vull dir la part de dormir amb l’amo. —Vaig somriure i ella també. De fet, sabia perfectament què significava ficar-se al llit amb l’home que et pagava el sou. Tanmateix, jo no m’havia estat més d’un mes amb cap dels meus clients, i en canvi ella feia dècades que servia en aquella casa.


  Va sospirar i va seure al llit, al meu costat, repenjant l’esquena als coixins flonjos. Va beure un glopet de vi mentre reflexionava sobre la pregunta.


  —No és tan horrorós com sembla. En Warren i jo fa trenta anys que som amics. Em vaig enamorar d’ell quan la seva dona encara era viva. I quan ella va morir, bé, ell em necessitava. I no va ser fins al cap d’uns anys que vam iniciar aquesta relació d’amagat. Ara dormo amb ell la majoria de nits. —Tot i que pel que deia es podia deduir que la relació era sòlida, sabia que la Kathleen m’amagava alguna cosa.


  —Així, per què tinc la sensació que les coses no són com se suposa que haurien de ser?


  Va arronsar les espatlles i va sospirar.


  —M’imagino que em pensava que a hores d’ara ja ho hauríem fet públic. Que ell no s’avergonyiria d’estar amb mi. —Els ulls se li van negar i va ensumar pel nas.


  Vaig brandar el cap.


  —A mi no em fa pas la impressió que s’avergonyeixi d’estar amb tu. Però t’he de dir que he estat en aquesta mena de festes on va, i pots estar ben segura que t’hi sentiries com l’aneguet lleig. —Vaig mirar la seva brusa impecablement planxada, el davantal amb puntes, la faldilla estreta. No n’hi havia cap dubte. Estava molt per sobre de les joves belleses amb qui desfilaven els companys d’en Warren. Dones com jo. Amb penes i treballs em vaig empassar una nàusea.


  —Ja ho entenc —va dir, simplement, malgrat que hauria pogut escopir un renec insultant, però tenia massa classe per fer això.


  Li vaig posar una mà a sobre el braç i l’hi vaig estrènyer amb força fins que em va mirar als ulls.


  —No, no ho entens, però t’ho demostraré. —Com si tingués formigues a les calcetes, em vaig remoure per treure’m el mòbil de la butxaca del darrere. Llavors, vaig buscar la foto que havia enviat a la Ginelle la setmana anterior—. Això és el que hi trobaries. —Li vaig donar el telèfon i va estar una llarga estona observant la imatge.


  —Aquestes dones podrien ser les seves filles. —Es va posar una mà tremolosa davant de la boca—. Algunes, fins i tot les seves nétes.


  Vaig assentir.


  —Exacte. Per això sóc aquí.


  Una expressió d’horror li va travessar la cara.


  —Però no, ehhh, no pel que tu et penses. Les seves raons són realment altruistes.


  En aquell moment va posar els ulls en blanc i va fer cara de no-et-pensis-que-sóc-estúpida.


  —D’acord, tot plegat és estrany, però ho entenc. Necessita una joveneta —em vaig assenyalar a mi mateixa passant les mans pel meu perfil— per semblar que és un d’ells. Però és per a una bona causa. Té aquell projecte al cap, per al qual necessita el suport dels paios rics i d’un grapat de polítics pesats per poder fer arribar medecines i vacunes als països del Tercer Món.


  De sobte ho devia veure tot clar, perquè mentre parlava va començar a assentir i se’m va acostar.


  —Saps què? Me n’ha parlat, d’aquest projecte. Fa anys que l’està perfilant. Però, sincerament, em pensava que l’havia deixat córrer. —Va esbufegar—. Una altra cosa que fa en la seva memòria. —El to amb què va dir «la seva» semblava indignat i gairebé mordaç.


  Vaig aprimar els ulls.


  —Què vols dir, «en la seva memòria»?


  La Kathleen va reaccionar d’una manera que mai no m’hauria imaginat: es va acostar la copa als llavis i es va beure tot el vi de cop.


  —De la Ketty Shipley.


  —Qui és la Ketty Shipley? —vaig preguntar, ben desorientada.


  —La difunta esposa d’en Warren.


  —Ah, aquesta Ketty Shipley. —Tot seguit, em vaig acabar el meu vi i vaig fer una pausa—. I per què ho dius amb aquest to tan desagradable?


  La Kathleen es va fregar el front amb una mà i es va treure un clip amagat entre els cabells. Per a gran sorpresa meva, una llarga cabellera li va caure per l’esquena formant unes precioses ondes estufades.


  Va sacsejar una mica el cap mentre es passava les mans pels cabells i va gemegar.


  —No és que no em caigués bé. Durant un temps, va ser la meva millor amiga. El que no m’agrada és que fa vint-i-cinc anys que és morta i en Warren encara n’està enamorat. No et pots guanyar el cor d’un home si encara pertany a la seva difunta esposa.


  Les espatlles se li van enfonsar, li vaig passar un braç al voltant i la vaig atraure cap a mi.


  —Sincerament, no pot ser que sigui tan greu.


  —Ah, no, esclar —va dir, amb to burleta—. Et penses que sóc una amargada, oi? —Amb un rampell enèrgic es va aixecar i va sortir de l’habitació. Jo em vaig quedar allà asseguda, completament estupefacta. Què coi hi tenia a veure amb tot allò, ser una amargada? És ben bé que la gent gran diu unes coses raríssimes.


  Van passar uns minuts. Estava amoïnada per si l’havia ofès. Vaig repassar la conversa i, malgrat que potser havia sigut una mica incòmoda, no havia pas dit res inadequat per fer-la marxar esperitada de l’habitació. Abans que pogués tornar-la a repassar, es va obrir la porta de bat a bat i la Kathleen va entrar amb un carret de servei. Exactament com aquells que et porten en un hotel de luxe quan demanes el sopar a l’habitació.


  —Què és això? —vaig preguntar, encara més perplexa.


  Al cap d’un segon, ja era al costat del llit.


  —Vine. Fes un saltet. —Va donar un copet a la part superior del carro—. T’he d’ensenyar una cosa per demostrar-te el meu raonament.


  —Quin raonament? —Vaig agafar embranzida i em va ajudar a seure a sobre el carret. Vam sortir de l’habitació i vam anar passadís avall.


  —Doncs que encara no ha oblidat la Ketty!


  Em vaig agafar al carret i em vaig encongir.


  —Si et dic que m’ho crec, deixaràs d’arrossegar-me per aquesta mansió sobre un estri tan perillós com aquest? Si m’empenys massa fort, podria sortir volant escales avall.


  Es va aturar i em va donar un copet a l’esquena.


  —Abans, duia l’Aaron amb carret per tota la casa. Li encantava. És absolutament segur. No pateixis. A més, tenim assegurança. Si et fas mal de debò mentre treballes per als Shipley, pots estar tranquil·la que quedaries arreglada per a tota la vida, amb la indemnització.


  Això no em va pas fer sentir millor.


  —Però si em moro no servirà de res! —vaig replicar.


  —Relaxa’t, que ja hi arribem. —Es va aturar davant d’una porta doble al final d’un passadís molt llarg i es va treure un manat de claus del davantal. I quan dic un manat de claus, vull dir que era una anella amb tantes claus que hauria pogut mantenir un manyà durant les dues dècades següents.


  Amb un moviment àgil de canell, va obrir la porta. Vaig baixar del carret amb el peu bo i vaig entrar a l’estança posant només la punta a terra. La pell del tatuatge encara em feia mal, però el vi havia ajudat a suavitzar-ho.


  Quan vaig arribar al centre de l’habitació, em vaig aturar i vaig mirar al meu voltant. Era una estança gegantina. Semblava que ocupés tot aquell extrem de la mansió. Devia fer uns cent vuitanta metres quadrats. Al llarg de dues parets, hi havia un quadre rere l’altre d’una dona amb els cabells foscos i els ulls blaus, que la mostraven des de l’adolescència fins a aproximadament els trenta anys. Em vaig acostar lentament a una de les parets i vaig tocar amb els dits un parell de les imatges emmarcades. La dona s’assemblava moltíssim a l’Aaron. En algunes imatges, la dona tenia l’Aaron a coll, que no devia tenir més de tres o quatre anys.


  Mentre observava la resta de l’espai, vaig veure que hi havia un tocador. Amb raspall, pinta, maquillatge i altres locions i perfums, com si esperessin que la seva propietària s’assegués i s’arreglés per sortir a sopar a fora. En un altre extrem de la sala, hi havia una gran vitrina. Devia fer un metre i mig d’alçada per gairebé un d’amplada. A dins, hi havia uns espectaculars conjunts d’arracades, collarets, braçalets i anells, les joies que es trobarien només en una joieria de luxe. Eren de primera classe, evidentment, unes peces caríssimes que es podrien vendre per desenes de milers de dòlars i possiblement més i tot.


  Una mica més al fons de l’estança, hi havia una sèrie de penjadors plens de roba de dona. No hi havia ni un bri de pols en cap dels vestits, malgrat que devia fer anys que eren allà, com si estiguessin penjats esperant que la propietària se’ls posés.


  Al llarg de les parets hi havia moltes més coses, llibres, objectes de decoració, foto rere foto de l’Aaron quan era petit. Totes les coses que haurien convertit la mansió en una casa estaven concentrades en aquella habitació.


  —Què és aquesta habitació? —vaig preguntar a la Kathleen, pràcticament incapaç de parlar de tan perplexa que estava. Les paraules em van sortir amb un fil de veu gutural.


  La Kathleen es va repenjar al tocador i va resseguir amb un dit el raspall amb mànec daurat.


  —Exactament el que sembla.


  Amb un punt de sarcasme, vaig respondre:


  —Déu del cel! Sembla el santuari d’una dona morta.


  —La Ketty Shipley encara és viva, malgrat que fa vint-i-cinc anys que va morir.
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  —Què coi hi feu vosaltres dues aquí? —La veu irada ni més ni menys que d’en Warren Shipley va remugar darrere meu, i jo em vaig girar de cop.


  —Mmm, perdoni, senyor Shipley —va començar a dir la Kathleen, però jo la vaig interrompre.


  Vaig arronsar les espatlles i m’hi vaig acostar.


  —Perdona, Warren. Tenia curiositat. Era l’única porta de la casa que estava tancada amb clau. Ara ja sé per què. La Kathleen només m’estava dient que no està gens bé que hagi entrat al teu espai privat. —Li vaig adreçar un somriure de disculpa, vaig mirar la Kathleen i vaig donar un copet al pit d’en Warren, com si el que acabava de veure no fos res de l’altre món. Tot i que ho era. De fet, era d’una altra galàxia—. No pateixis, el teu secret està segur amb mi —vaig afegir, i em vaig dirigir cap al passadís—. Mmm, em fa mal el peu, vaig a descansar una mica.


  En aquell moment, va semblar que en Warren superava l’estupefacció d’haver-me enxampat al santuari de la seva difunta esposa i em va aturar agafant-me pel braç.


  —Què t’ha passat?


  —Res. —Vaig alçar el peu. La llum del passadís va brillar sobre la tinta negra—. Avui m’he anat a fer un tatuatge.


  El pobre Warren entomava una sorpresa rere l’altra, va fer un esbufec i em va agafar el peu per fer una ullada al tatuatge. Començava a cansar-me de la posició amb el peu alçat quan, tot d’una, em va agafar a coll a l’estil princesa i em va deixar a sobre el carret.


  —Quina casualitat que hi hagi aquest carret aquí, oi? —Les celles esbullades se li van ajuntar quan va arrugar el front.


  —Fixa’t, i tant. Resulta que anava a la cuina a preparar-me alguna cosa per menjar, i llavors m’he adonat que anar saltant a peu coix amb un plat a la mà seria un desastre. —Vaig donar un cop al carret de metall, que va fer un soroll que em va recordar un gong—. He trobat aquest estri, i voilà! He pensat que m’aniria de primera. A més, m’hi puc enfilar i agafar embranzida amb el peu bo. —Vaig fer el meu millor somriure llastimós.


  —Ahà —va mussitar ell, gens convençut. Per l’expressió que feia, no creia pas que s’hagués empassat aquell reguitzell de mentides, però de moment m’havia deixat esplaiar.


  Tanmateix, la Kathleen no estava per a jocs.


  —Perdoni, senyor Shipley. Ara mateix acompanyo la Mia a la seva habitació perquè descansi.


  —T’espero a la meva habitació per parlar d’això, gateta.


  Un cop ens vam haver allunyat d’ell, vaig inclinar el cap enrere i vaig mirar la Kathleen de dalt a baix mentre m’empenyia pels passadissos amb el carret.


  —Gateta?


  Va fer un petit somriure.


  —No n’has de fer res. M’estàs ficant en un munt de problemes.


  Això em va captar l’atenció.


  —Jo?! —vaig exclamar—. Ets tu la que em volia demostrar que encara no ha oblidat la seva difunta esposa. Ens han enxampat per culpa teva! Jo només he intentat salvar-te el cul.


  La Kathleen va fer una rialleta que va sonar com un repic de campanetes.


  —Oh, Mia, maca, si volgués salvar el meu cul, no seria pas aquí després de trenta anys, no et sembla? Estic perfectament contenta de la ubicació del meu cul. —Hi havia un deix de malestar en el seu to. Aquell santuari efectivament demostrava que aquell home no havia oblidat la mare de l’Aaron. Potser hi ha gent que no oblida mai el primer amor. Merda, esperava que aquest no fos el meu cas. El meu primer amor havia sigut força fatal. De fet, havia experimentat un munt de capbussades estel·lars a la piscina de merda que era la meva vida amorosa. Amb una mica de sort, Déu s’apiadaria de mi i m’enviaria l’home adequat, l’home que ho esborraria tot, i amb ell la vida seria… gens complicada.


  El mòbil va brunzir a la butxaca del darrere i va ressonar amb el metall del carret. La Kathleen i jo ens vam sobresaltar i després vam riure per aquella situació tan absurda. Ens havien enxampat entrant d’amagat en un espai secret, ara m’empenyia sobre un carret a través de la mansió després d’haver-me fet una marca indeleble al cos, i tot d’una ens havíem espantat per un brunzit en la nit. L’escena era còmica. Sens dubte, hauríem pogut guanyar el primer calé a Broadway, amb aquest numeret.


  Quan vam arribar al davant de la porta, vaig donar les gràcies a la Kathleen pel viatge, vaig entrar a peu coix a l’habitació i em vaig deixar caure a sobre el llit amb el telèfon a la mà.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Ahir a la nit vaig somiar en tu. Tornàvem a ser a la piscina de casa. El cel era negre i estava ple d’estrelles brillants. Tu estaves estirada, amb les cames obertes, i la meva boca et feia allò que t’agradava tant. Te’n recordes? Te’n recordes amb quina facilitat et podia fer fondre? Et podia fer escórrer només amb la boca. Ostres, com ho trobo a faltar. El teu gust a la meva llengua. Com mel pura. Estàs pensant en mi, ara mateix?

  


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Sí.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Prova-ho. Demostra-m’ho.

  


  Santa mare dels homes sexis i calents. Vaig llegir el missatge d’en Wes almenys cinc vegades. Suficients per sentir-me excitada, com si el cos se m’abrusés per dintre. Volia que l’hi demostrés. Mai no havia enviat missatges sexuals. Però la idea era temptadora. Jo anava calenta i ell evidentment també. Ens faria cap mal? La veueta de dins del meu cap que em deia que això només complicaria les coses perforava el meu subconscient com un picot foradant el tronc d’un arbre.


  Tap, tap… tap, tap… tap, tap.


  Com la idiota que era, vaig agafar mentalment una pistola d’aire comprimit i vaig disparar contra aquell picot, em vaig treure la roba i em vaig quedar només en calcetes i sostenidors. Un conjunt sexi de color rosa amb puntetes a les vores. En Wes es posaria a cent quan ho veiés. Amb el mòbil a la mà, vaig encreuar les cames i em vaig assegurar de sortir despreocupada i alhora sexi a la foto que em vaig fer.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Què et sembla això?

  


  Li vaig enviar la foto i em vaig començar a acariciar les cuixes amb les puntes dels dits, fent-los córrer amunt i avall de les cames i després més amunt. Quan vaig arribar als pits, me’ls vaig pressionar amb més força del que faria habitualment, perquè m’imaginava com me’ls tocaria en Wes si fos amb mi. Mai no en tenia prou del meu cos, i sovint, quan anava molt calent, em posseïa com si fos l’última dona de la Terra. Amb brusquedat i desig viril. M’encantava. Em feia sentir desitjada, com si res al món pogués separar-nos.


  El telèfon va sonar i el vaig agafar de seguida. Jesús, Josep i Maria i totes les coses bones, agradables i delicioses.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Ara me l’has fet posar dura.

  


  La foto que adjuntava era semblant a la meva, però ell duia un banyador amb una tenda deliciosa. Se li veien perfectament els abdominals, i en aquell moment hauria donat qualsevol cosa per passar la llengua per tots els plecs dels seus músculs, especialment pel llarg apèndix que li feia alçar el banyador.


  Tenia l’entrecuix ben moll. Unes ràfegues d’escalfor em recorrien el cos i el desig em bullia a la sang. Em vaig fregar les cuixes per intentar alleujar una mica la tensió, però la fricció encara em va posar més calenta.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Tant de bo fossis aquí. Em cuidaria d’aquest gran problema que tens.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Vols fer-ho ara? Pel que sembla, ens haurem d’acostumar a fer servir la imaginació. Comencem per les mans. Tira’t els sostenidors avall i toca’t els pits. Ostres, són tan sexis i suaus. Recorda quan jo te’ls tocava i me’ls ficava a la boca. Com te’ls mossegava just perquè t’estremissis. Pessiga aquestes puntetes rosades per mi. Mulla’t les puntes dels dits i comença suaument, i després amb més força, tal com ho faria jo.

  


  Hòstia santa. Aquell home era a cinc mil quilòmetres de distància i tenia la capacitat de fer-me escórrer amb un simple missatge de text. Perduda entre la boirina de luxúria que només en Wes sabia provocar-me en la distància, em vaig apartar la tela dels sostenidors. Tenia els pits inflats i pesants, preparats perquè els toquessin. Em vaig llepar les puntes dels dits, vaig tancar els ulls i vaig acariciar-me els mugrons erectes. Després, tal com m’havia dit, vaig agafar les puntes amb dos dits i les vaig estirar i cargolar. Vaig cridar per la intensa sensació de plaer que se’m va escampar pel pit i em va baixar fins a l’entrecuix. La roba de les calcetes estava xopa, el sexe se’m contreia sense res a dintre, buit, esperant sentir-se ple.


  Va arribar un altre missatge.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Estàs molla? Ansiosa, preparada perquè et folli intensament?

  


  Els dits se m’embullaven i respirava fent panteixos mentre li escrivia la resposta.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Això és una tortura.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Ja ho sé, nena, però queda’t amb mi. Fes baixar les mans fins a la cintura. Passa’t un dit al voltant del melic i fes-te pessigolles a la pell, tal com feia jo. Te’n recordes? I tant que sí. Després, fes lliscar la mà fins allà on més em trobes a faltar, però no entris en aquell tros de paradís, encara. Primer, juga una mica amb el teu preciós clítoris. Estic segur que està dur com una roca per mi. Petit, tens i arrodonit. Si fos aquí, te’l lleparia fins que t’escorreguessis. Cargolaria la llengua per aquest punt sensible i te’l xuclaria tan fort que amb les cames t’agafaries al meu cap per subjectar-me i no deixar-me moure d’allà. Juga-hi una mica tu, ara.

  


  Flipada. Completament perduda en la fantasia, vaig fer exactament el que m’havia dit. Em vaig fer pessigolles a l’estómac i vaig resseguir-me el melic amb un dit humit tal com ell ho faria amb la llengua de camí cap al que anomenava paradís. Respirava a batzegades, panteixant. Em notava els flocs de cabells sobre els pits sensibles, inflats, amb els mugrons erectes per la necessitat de ser tocats, xuclats i mossegats. Lentament, vaig introduir la mà sota les puntes que em tapaven el sexe. Moll. Inundat. Només en Wes era capaç de fer-me això. Amb unes quantes paraules escrites m’havia convertit en un focus de pura necessitat. La necessitat de tocar-me. De degustar-me. De fer l’amor amb mi.


  Seguint les seves instruccions, vaig jugar amb el clítoris. Vaig estimular aquell petit punt nerviós de la manera que sempre feia en Wes abans de penetrar-me.


  Va arribar un altre missatge.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    M’imagino el teu gust i mentre m’acaricio la cigala penso en tu, en el teu cony. El teu cony calent, dolç i sucós com un préssec madur. Recorda com et devorava el cony amb la boca i et xuclava…

  


  Oh, merda. Les seves paraules van encendre un foc tan intens que cremava a través dels cinc mil quilòmetres que ens separaven. Vaig continuar llegint mentre em pessigava el clítoris, l’acariciava i feia moure els malucs.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Ara et xuclaria tan fort que cridaries. I quan t’escorreguessis, tornaria a començar. Al final, el teu cony cridaria perquè algú l’omplís. Està així, ara? Està a punt per rebre la meva cigala? Estic segur que sí. No tinguis vergonya. Fica’t dos dits a dintre, guapa. Imagina’t que sóc jo quan et vaig envestir la primera vegada.

  


  No podia parar. Era com si jo fos una marioneta i ell el titellaire. Em vaig enfonsar dos dits ben endins, tal com ell m’havia dit, i vaig cridar per la fiblada d’aquella ràpida envestida. El dolor va durar només un segon. El temps que vaig trigar a enganyar la ment pensant que era ell el que em penetrava, excepte que els meus dos dits eren molt petits en comparació amb el paquet d’en Wes. Però ara mateix m’hi hauria de conformar.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Són agradables els teus dits, guapa? No tant com si em notessis a mi a dintre teu. Ara bombeja amb els dits, endins i enfora. I amb l’altra mà, toca’t aquest clítoris que m’agrada tant mossegar. Folla’t fins que t’escorris. Escorre’t per mi, preciosa.

  


  Era inútil resistir-m’hi. Els dits se’m movien sols mentre em venien al cap les imatges que ell havia conjurat. Vaig notar un formigueig a tota la pell quan una capa de suor va sortir a la superfície. Tots els porus exsudaven amb la intensitat del plaer que em recorria el cos. La passió va anar augmentant fins que el plaer em va embolcallar i es va arremolinar a les meves entranyes enviant-me guspires multicolors que esclataven sota les parpelles tancades. Quan em va venir l’orgasme, els espasmes em van fer vibrar els nervis fins que va esclatar l’eufòria i l’alliberament em va envair tot el cos.


  Unes quantes sacsejades més movent els malucs enlaire, amb la pell acabada de tatuar cridant d’agonia, mentre les últimes ràfegues de plaer em baixaven com un formigueig per les cames. Al final, em vaig quedar desmuntada i esgotada sobre el llit.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Que t’has adormit?

  


  Vaig riure amb aquest últim missatge d’en Wes.


  
    Per a: Wes Channing


    De: Mia Saunders


    Perdona. Però m’has fet fer un viatge tota sola.

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Wes Channing


    Era aquí amb tu, preciosa. No estaves sola. És la vegada que m’he escorregut més fort pensant en tu mentre et tocaves, des de Chicago.

  


  I això és l’únic que va fer falta per fer esclatar la petita i perfecta bombolla de felicitat que ell havia creat per a mi.


  Chicago.


  Va ser l’última vegada que vam estar junts físicament. Feia tres mesos. Des de llavors, havia tingut un rotllo amb l’Alec i després havia estat un mes amb en Tai. Mentrestant, ell havia estat amb la seva sensual actriu, la mateixa que totes les revistes de famosos afirmaven que era la dona més guapa del món. I el meu Wes se la follava. Regularment. Només era una qüestió de temps que em deixés. Potser l’hi havia de posar més fàcil. Potser havia de tallar-ho jo abans que ell.


  Si havia de ser honesta amb mi mateixa, no em veia capaç de poder tallar per sempre amb en Wes. Hi havia massa coses entre nosaltres. Coses sense dir i sense fer, i tot plegat carregat amb el pes de la promesa d’alguna cosa més. Una promesa que no creia que cap dels dos pogués mantenir durant sis mesos més. Per haver estat tan poc temps amb ell, em semblava que compartíem anys d’història.


  No podia dir tot això amb un missatge. Vaig respirar fondo i vaig prémer el botó de trucada del telèfon.


  En Wes va contestar amb un deix somnolent a la veu.


  —Hola, bonica, em pensava que després d’això m’evitaries durant una o dues setmanes. —Va fer una rialleta, i aquell so tan sexi em va anar directament a la libido sobrecarregada. Ostres, aquell home només havia de respirar i jo ja el desitjava amb una passió incomparable amb cap altra.


  —Wes, hauríem de parlar-ne. Això que ens estem fent… —vaig deixar la frase penjada.


  En Wes va sospirar fent un soroll profund. Em va fer recordar quan li posava el cap sobre el pit nu i li escoltava el batec del cor i el soroll de la respiració. Un dels llocs més relaxants del món era estar arraulida entre els seus braços. Tant de bo la resta de la vida pogués ser tan reconfortant.


  —No exagerem les coses. Som dues persones que senten afecte mutu i es consolen.


  Vaig esbufegar.


  —O sigui que és així com vols jugar?


  —Jo no jugo a res. No ha canviat res. Saps perfectament la meva posició, i jo sé la teva. Això no vol dir que no ens puguem trobar de tant en tant, o recordar com podríem estar de bé.


  Tenia raó.


  —Estic molt cansada.


  —Què passa, preciosa?


  En Wes tenia el do de calmar-me i fer-me sentir satisfeta. Em podia fer creure que allò entre nosaltres era possible. De moment, havia de confiar en ell i en allò.


  —Washington DC només està ple de putes caçafortunes i de vells carregats de massa calés i de massa poder.


  Va fer una riallada.


  —Caram, sí que ho tens clar. I quin problema tens? Que l’home amb qui estàs vol que siguis alguna cosa més que acompanyant?


  Vaig brandar el cap i vaig fer un soroll de nàusea que ell va correspondre amb una riallada. M’encantava, això. Sense proposar-s’ho, feia que l’ambient fos més relaxat.


  —En Warren és un bon home. No té cap interès per mi en aquest sentit.


  En Wes va fer un somriure burleta.


  —Em costa bastant de creure.


  —No sóc el seu tipus.


  —Mia, bonica, tu ets el tipus de qualsevol home.


  Vaig posar els ulls en blanc i em vaig cargolar un floc de cabells, vaig inspeccionar-me el tatuatge i mentrestant reflexionava sobre el que acabava de dir.


  —El que tu diguis. Però és estrany ser aquí. No sé exactament quin és el meu lloc.


  —Què ho fa?


  —Mira, aquest home m’ha contractat perquè faci de cara bonica i així ell pugui encaixar amb els altres vells rics. Tots van amb una dona jove penjada del braç. Però ell té una dona aquí a casa amb qui fa temps que manté una relació, i tot i així ho porta d’amagat.


  —Caram, que estrany. I per què creus que ho fa?


  Vaig arronsar les espatlles.


  —No ho sé. —Tot d’una em va venir al cap la imatge del santuari—. Em sembla que no ha oblidat la seva dona, tot i que fa vint-i-cinc anys que es va morir. És molt estrany. I llavors hi ha la criada, amb qui fa anys que manté una relació d’amagat, en secret. No ho sé, suposo que el fet que tingui aquesta dona en secret no m’agrada.


  —A mi tampoc. I no li podries fer veure que s’equivoca, actuant així? Tu en saps molt, de fer aquestes coses.


  —Segurament seria més divertit que no pas passar-me el dia deambulant per la seva mansió sense res millor per fer que sortir i fer-me un tatuatge. —En Wes va quedar en silenci tanta estona, que vaig haver de comprovar la pantalla del mòbil per assegurar-me que la trucada no s’havia tallat o no se m’havia acabat la bateria—. Wes?


  —Perdona, bonica, és que t’estava imaginant amb un tatuatge. Merda, ja torno a tenir-la dura.


  Vaig somriure.


  —Potser hi podríem fer alguna cosa…


  —Vols dir?


  —Sí. Tanca els ulls i imagina’m fent-te petons per tot el pit…


  6


  —Reina, queda’t aquí amb les altres senyores mentre els homes parlem de negocis —va dir en Warren, mentre em deixava amb un grupet format per set dones. Totes anaven vestides més o menys igual. Vestits estrets i curts, cabells llargs i exuberants, i unes quantes guspires brillants de les bones a les orelles, el coll, els canells i els dits. Aquelles dones eren unes mantingudes i no tenien cap problema a fer-ne gala.


  Vaig saludar amb poca traça.


  —Hola, sóc la Mia.


  Totes menys una em van mirar llançant-me dagues pels ulls.


  —Hola, sóc la Christine Benoit, l’única d’aquí que està casada. La resta de noies són una mica malicioses. No els agrada compartir el protagonisme, oi, senyoretes? — Va arrufar els llavis amb una rialleta de menyspreu, i tot seguit va allargar la mà per encaixar i per poc no em deixa cega amb el diamant de casament que duia al dit.


  —Ostres, això sí que és un bon roc! —vaig exclamar mentre li agafava la mà, oblidant-me de l’elegància i el tacte. Sincerament, mai no havia vist un diamant tan gran.


  La cara se li va il·luminar mentre mantenia la mà alçada.


  —Sí, oi? El meu papa em cuida molt bé. Cinc quirats a sobre dels altres cinc que l’envolten. —Va assenyalar el diamant de tall quadrat central que m’encegava. Necessitava unes ulleres de sol per mirar bé aquella bellesa; els rajos de llum que reflectia eren espectaculars.


  —Au, calla, Christine. Només perquè el vell Benoit finalment et posés un anell al dit, no vol dir que ens ho hagis de refregar per la cara.


  Vaig mirar la morena del front arrugat. Tal com m’esperava, el seu dit anular no tenia cap joia espectacular. Però suposo que la seva actitud no tenia res a veure amb això. Vaig posar els ulls en blanc dissimuladament i vaig decidir llançar un altre afalac a aquell anell.


  —És preciós, Christine. Has dit que estàs casada amb el senyor Benoit? I veniu de visita del Canadà, oi?


  Se’m va encendre una bombeta de cop.


  Ding. Ding. Ding.


  Benoit era un dels homes amb qui en Warren volia parlar. Es veu que tenia vaixells a tota la costa est del Canadà. Entre altres llocs, al port de Yarmouth, al golf de Maine, al sud-oest de Nova Escòcia. Era el lloc perfecte per transportar subministraments des del Canadà fins al Regne Unit, on s’haurien de carregar en vehicles de transport de mercaderies per arribar fins a Mali, un dels països més pobres de l’Àfrica. Sabia que allò no era una casualitat. Era obra del destí. Tot d’una vaig veure la meva oportunitat d’ajudar. Tan clarament com l’anell de diamants de deu quirats al dit d’aquella rossa menuda.


  Els llavis molsuts de quiròfan de la Christine van dibuixar un somriure.


  —Sí! Som del Canadà. El meu Frances ha vingut per negocis. He vist que tu estàs amb el senyor Shipley. —Em va donar un copet de colze—. Segurament és l’home més guapo que hi ha aquí… a part del meu marit. —Amb el cap em va assenyalar un home que no devia passar del metre setanta a tot estirar. Per sort, ella era baixeta. Amb els meus talons, aquell home al meu costat hauria semblat un nan. Tenia els cabells i el bigoti grisos. Com a mínim, tenia cabells. La proporció d’homes amb cabells en aquella sala era del cinquanta per cent. Vaig inclinar el cap per mirar el senyor Benoit i després vaig fixar-me de nou en la seva dona, que almenys era trenta-cinc anys més jove que ell.


  —Si no et sap greu que ho pregunti, quants anys té el teu marit?


  Els ulls li van brillar tant com el diamant. La seva cara no va reflectir gens de preocupació per la meva pregunta.


  —En farà seixanta-sis aquest any.


  —I tu?


  —Vint-i-cinc.


  Vaig empassar-me aquella informació i vaig xarrupar la copa de xampany que havia agafat abans que en Warren em deixés amb els llops.


  —I no et preocupa, que us porteu quaranta-un anys de diferència?


  Va fer un gest amb la mà.


  —Esclar que no. És molt bo amb mi. Em va treure del carrer, em va oferir un lloc per viure, em va ajudar a fer la prova d’accés i em va enviar a la universitat. Ara tinc una llicenciatura i treballo a Benoit Shipping Inc., la nostra empresa. —Vaig assentir, sense sorprendre’m per aquella història—. Dirigeixo totes les noves campanyes de màrqueting. Compartim despatx, juguem una mica a amaga la salsitxa quan estem estressats, i tornem a treballar.


  «Amaga la salsitxa».


  —Perdona, has dit «amaga la salsitxa»?


  Ella va assentir sense amoïnar-se gens per si algú altre sentia la nostra conversa. Allò que diuen de ser com un llibre obert, amb aquesta dona era absolutament literal.


  —Sí, mira, quan estem cansats, avorrits o… ja m’entens, quan tenim ganes de follar, doncs em fa inclinar sobre el seu escriptori o el meu i em folla. És molt bo, i em fa escórrer més intensament que cap altra parella que hagués tingut abans. Crec que és perquè, bé, es pren aquelles pastilles blaves. Així la té ben dura tota l’estona. I jo estic ben contenta de complaure’l. A més, vols que et digui un secret? —Aquella dona estava plena d’energia i entusiasme.


  Un secret. De la dona que es folla un home que podria ser el seu avi, que fa servir l’expressió «amaga la salsitxa» i que té una vida sexual increïblement activa amb un home gran… Sí, realment crec que volia saber els seus secrets. Estava segura que em deixarien estupefacta.


  La Christine es va inclinar per parlar-me a cau d’orella.


  —Estem esperant el nostre primer fill.


  Sabeu aquell moment dels dibuixos animats en què en Yosemite Sam es fot un tret al cap i li surt fum de les orelles? Doncs així és com em vaig sentir quan em va dir que estava embarassada d’un home que li triplicava l’edat. Va començar com una mena de sensació de formigueig i la necessitat de seure. Un cop asseguda, la Christine em va tocar el front.


  —Estàs una mica calenta, Mia —va dir, i semblava realment molt amoïnada pel meu benestar.


  —Potser em podries acompanyar fins al lavabo i continuem xerrant allà. —Necessitava estar a soles amb aquella dona. El seu marit era el propietari de l’empresa naviliera que en Warren necessitava per transportar subministraments al Regne Unit. Vaig decidir que l’ajudaria a aconseguir-ho. Si fer-me amiga de la dona embarassada havia d’ajudar, m’hi faria amiga. A més, era molt agradable, tot i que una mica insensata.


  —Doncs mira, aquestes vacunes i medecines salvaran un munt de vides.


  La Christine va sospirar i es va posar una mà sobre la panxa encara plana.


  —Déu meu. Hem de fer alguna cosa! —va dir, convençuda. Jo vaig assentir.


  —Bé, potser podries parlar a favor d’en Warren amb en Frances? —vaig suggerir, pensant que era la millor solució.


  Ella va brandar el cap.


  —Ui, no, faré una cosa millor que això. —Es va treure el mòbil de la bossa de mà, va clicar uns quants botons i després se’l va acostar a l’orella.


  —Franny, carinyet… —va dir, amb una rialleta—. Esclar que sempre estic a punt per a la teva enorme cigala, carinyo, ja ho saps, això. —La idea que aquell vell se la follés em va provocar un regust amargant a la boca, com aquell que et ve abans de vomitar—. Oh, ja ho sé, carinyet, jo també vull que m’ho facis fort. Molt fort. Fins que em petin les dents. Però ara t’he de parlar d’una cosa.


  Vaig esperar mentre ella explicava a grans trets el que jo li havia explicat sobre el projecte d’en Warren i com el podien ajudar.


  —Sí, carinyet, farem que sigui la contribució benèfica d’aquest any, i fins i tot puc fer una campanya per la bona obra que farem amb Shipley Inc. —Va dir uns quants «ahàs» i «mmms» i després es va girar. Va baixar una mà pel coll fins al pit, i la va deixar allà a sobre—. Sí, necessiten una bona magrejada. Només de pensar en tu follant-me aquí mateix, en aquest moment, em fa posar a mil. No pots baixar i llepar-me una mica? L’embaràs em posa calenta. Ja ho sé, que avui hem follat dues vegades… —va sospirar i després va gemegar—, però aquesta vegada necessito la teva boca… —Pràcticament va fer un saltiró i va picar de mans—. D’acord, Franny, t’espero al lavabo de dones, molla i a punt. No em facis esperar o començaré a jugar sense tu.


  I tot seguit va apagar el telèfon. Tenia el pit agitat.


  —Per descomptat que farem tots els enviaments de Shipley. —Tenia ganes de començar a saltar per celebrar-ho, però ella es va començar a tocar els pits de manera descarada—. T’agraden els trios? —va preguntar, com aquell qui res—. A en Franny li encanta quan hi afegim una de les meves amigues. Ens folla a totes dues realment bé, i a mi no em fa res compartir sempre que no sigui al meu llit de matrimoni. El llit és només per a nosaltres dos.


  Vaig obrir i tancar la boca, com si no pogués respirar. És que realment no podia respirar. Les imatges se’m superposaven dins del cap mentre intentava processar el que m’acabava de dir. La Christine m’acabava de proposar un trio amb el seu marit. El seu marit, de l’edat del meu avi i en un lavabo de dones. Vaig brandar el cap.


  —Mmm, no, però em fa molta il·lusió anar-li a dir al meu… papa això de la col·laboració de Benoit.


  —Genial. —I llavors va ser quan va posar un dit sota cada tirant del vestit minúscul i el va deixar caure a terra, de manera que es va quedar només amb un petit tanga vermell. Un tanga i res més. Què collons estava fent? Em vaig girar per donar-li una mica d’intimitat en el moment precís que entrava en Francis Benoit.


  —Has començat sense mi, carbasseta? —va dir, examinant la seva dona gairebé nua i a mi.


  —Estic impacient. Dóna’m la cigala, papa, te la vull xuclar mentre tu em xucles a mi.


  —Nena, però què t’he dit de despullar-te en llocs públics? —la va renyar, tot i que no semblava enfadat—. Et reduiré la paga si et portes malament.


  Ella va gemegar.


  —Però és que no ho puc evitar. Et necessito.


  Aquell era sens dubte el meu moment.


  —Ehhh… jo vaig a veure el meu… en Warren —vaig dir, incapaç de tornar-li a dir papa. Ho trobava realment fastigós.


  Quan ja era a la porta del lavabo, a punt de sortir, vaig sentir que la Christine sospirava i gemegava.


  —Et penso follar ben fort. T’estimo, Franny, t’estimo. M’encanta follar amb tu.


  —Va, carbasseta, folla’m ben fort perquè puguis aguantar fins al vespre. Ostres, aquest embaràs em matarà —vaig sentir que deia el seu marit, amb un accent canadenc molt marcat. Si fos jo, realment m’amoïnaria per la seva salut. Tenia una edat en què els atacs de cor eren una amenaça real, i si es prenia aquelles pastilles blaves barrejades amb alcohol i després follava amb una dona de vint-i-cinc anys, definitivament tenia motius per preocupar-se.


  Quan vaig sortir del lavabo, en Warren ja m’esperava. Va fer cara d’amoïnat quan el vaig agafar pel canell.


  —Marxem ben lluny d’aquí.


  —Per què? En Francis ha dit que volia parlar amb mi sobre els seus vaixells per transportar els subministraments que calguin cap a Mali.


  —Ja ho sé, ho he arreglat tot amb la seva dona. Però ara estan indisposats i, si hi entres, et convidaran a unir-te al seu clau en públic —el vaig advertir.


  Ell es va encongir.


  —Ja ho entenc. Doncs potser els hauríem d’esperar a la barra. Per què no m’expliques tot el que t’ha dit? — Em va oferir un braç com un autèntic cavaller. Sens dubte, de la manera que un avi faria amb la seva néta, i no amb la seva noia-cul-calent. Un home amb classe. Com a mínim, m’havia tocat el bo. Tot i que en Francis no semblava que estigués tan malament, si deixava de banda que s’havia casat i havia deixat prenyada una dona tres vegades més jove que ell. Vaig tremolar i en Warren es va aturar, es va treure la jaqueta i me la va posar a sobre les espatlles.


  —Gràcies.


  —A disposar. I ara, digue’m què ha passat.


  Pel que sembla, aconseguir els vaixells canadencs era una part molt important del pla que en Warren havia activat per al seu projecte. Vam seure junts a la barra del luxós local i vam beure un got rere l’altre de whisky increïblement car. Fins i tot la Christine va seure amb nosaltres i va xarrupar les seves begudes no alcohòliques ben contenta. Suposo que un cop saciada la seva excitació, era una dona realment divertida.


  A les dues de la matinada, en James, el xofer, ens va haver d’ajudar a en Warren i a mi a pujar les escales de l’entrada mentre cantàvem una ridícula versió de «Pujarem dalt dels cims amb el cor alegre» tan alt que, quan els llums del vestíbul es van encendre, vam quedar tots dos astorats. La Kathleen estava repenjada a la barana, amb els braços encreuats davant del pit i els llavis premuts.


  —Us ho heu passat bé aquesta nit? —va preguntar, amb un to indesxifrable.


  En Warren va córrer cap a ella amb l’agilitat d’un home amb la meitat d’anys que ell. La va envoltar amb els braços, va alçar les mans i va començar a ballar amb ella. La feia balancejar d’una banda a l’altra, agafada ben a prop seu. Em vaig posar a aplaudir seguint el ritme del seu ball, i llavors vaig agafar en James, que es va apiadar de mi i em va fer giravoltar pel vestíbul juntament amb en Warren i la Kathleen. Tots quatre vam ballar una estona fins que les nostres parelles ens van conduir escales amunt.


  —Ai, Senyor, un moment. Warren, amic meu… no t’oblidis d’explicar-li a la Kathleen el nostre èxit!


  Ell va riure mentre jo em deixava caure sobre en James. Sense dir res més, em va penjar com un pes mort sobre la seva espatlla, a l’estil bomber. Li vaig donar un cop al cul, sorprenentment ferm.


  —Quin cul més maco! —vaig dir, i llavors vaig recordar que volia dir una altra cosa—. Un moment… —Li vaig tornar a picar el cul, ell es va aturar, rient, i va intentar agafar-me les mans—. I explica-li la barroera sessió de sexe al lavabo!


  En Warren es va posar a riure tan fort que va haver de seure a terra. Volia ajudar-lo, però estava penjada del revés a l’espatlla d’en James.


  —Kathy, maca, no endevinaries mai el que han fet el senyor Benoit i la seva descarada doneta! —va dir en Warren.


  Ella li va donar un copet a l’espatlla.


  —Va, ja m’ho explicaràs, però primer de tot has de ficar-te al llit.


  —Saps que jo no et compartiria mai, oi? —li va dir, seriosament, mentre en James començava a caminar de nou. El vaig picar ben fort al cul, i aquesta vegada ell s’hi va tornar fent-me el mateix a mi.


  —Pots fer el favor d’estar-te quieta? Ja peses prou sense moure’t.


  Em vaig girar per intentar mirar-li la cara.


  —M’estàs dient grassa?


  —De cap manera. Però pet com vas, no ets precisament com una ploma! —va bromejar.


  Com una nena petita, vaig deixar anar una barreja de gemec i de gruny.


  —Però és que ens hem perdut el millor. Ell estava a punt de dir-li que l’estima.


  En James va brandar el cap i em va agafar fort. Em va portar a l’habitació molt més ràpid del que creia possible, com si només haguessin passat un parell de segons. De fet, calcular el pas del temps no era el meu fort, en aquell estat d’embriaguesa.


  —Tothom ho sap, que estima la senyoreta Kathleen. Fa segles que l’estima.


  —I aquell santuari? —vaig replicar, amb els llavis flonjos pel licor i per la posició del revés.


  —En Warren no sabia què fer amb les coses de la Ketty. Va pensar que potser l’Aaron, quan tingués una dona i fills, voldria algunes d’aquestes coses. A més, no volia ofendre el seu fill. És molt més sentimental del que aparenta. —En James va esbufegar, semblava gairebé molest. En qualsevol cas, aquella informació canviava molt les coses. En James em va deixar caure a sobre el llit. Va anar fins a la calaixera, en va treure una samarreta i uns pantalons de pijama i m’ho va llançar al llit—. Apa, el teu pijama. Sisplau, no em diguis que necessites ajuda.


  Vaig fer un somriure sexi.


  —No t’ofereixes voluntari? —Vaig tornar a somriure com una estúpida per culpa del whisky.


  —Per descomptat que no. La meva dona m’arrencaria el cul a tires i les donaria per menjar als gossos. Això després que els seus germans m’haguessin trencat els ossos de tot el cos —va dir, rient.


  —Oh, tens dona? —vaig preguntar, mentre m’arraulia al coixí.


  —Sí, tinc dona. Una dona genial que ho és tot per a mi. No li seria mai infidel. —En James em va descordar les sabates de taló i me les va treure—. Per cert, el tatuatge és molt maco. Per sort les sabates no te l’han irritat. Gairebé el tens curat.


  —Això està bé —vaig dir, referint-me a la seva dona, no al tatuatge. Llavors, com qualsevol noia borratxa que ha perdut el cap, vaig compartir informació personal que en altres circumstàncies no hauria compartit—. Saps què? Jo tinc en Wes. —Vaig recordar els missatges sexuals de principis de setmana i em vaig posar calenta de cop.


  —Tu tens en Wes —va repetir, tot divertit—. Suposo que això és un home. —Va fer una rialla i em va donar el pijama que havia llançat al llit. Bé, més aviat me’l va tirar a la cara.


  —En realitat no és meu, però és més meu que de ningú altre.


  —Ja. Sembla complicat, això. —Ostres, i no en sabia ni la meitat.


  Finalment, em va ajudar a aixecar-me.


  —Em sembla que vomitaré.


  Va remugar i em va acompanyar fins al lavabo, on em vaig passar la resta de la nit vomitant. En algun moment, en James va marxar i va venir la Kathleen. Em va posar una tovallola humida a la nuca, com un bàlsam, i em va calmar amb paraules suaus i carícies amables als cabells i a l’esquena. Em feien mal els genolls de pressionar-los sobre les rajoles durant el que a mi em van semblar hores. Havia perdut la noció de l’espai i el temps. L’únic que sabia era que em trobava fatal.


  L’endemà al matí, tenia una ressaca de dimensions descomunals. La bata em penjava precàriament de les espatlles però no tenia ni forces per posar-me-la bé. A cada pas que feia, em notava un paleta a dins del cap que no parava de picar i perforar. Vaig arribar a la taula del menjador i vaig descobrir que en Warren no feia pas més bona cara. Per primera vegada, el veia amb un pijama de setí, i no amb americana i corbata. Si hagués tingut plenes facultats, hauria fet una broma, però tot l’humor i l’enginy m’havien abandonat amb l’últim vòmit.


  —Ostres, quina mala cara que fas —vaig dir, mentre l’examinava amb un ull. A l’altre, era com si se m’hi clavés una ungla cada vegada que m’hi tocava la llum. Per tant, era millor mantenir-lo tancat.


  Els ulls injectats de sang d’en Warren em van repassar des del pijama fins al niu esbullat que abans era la meva preciosa cabellera. Ara ni tan sols podia passar-m’hi una pinta. Quan ho havia intentat, m’havia semblat que a cada floc hi havia uns petits follets que m’estiraven els cabells per separar-los de l’arrel. Per tant, era una missió impossible fins que no m’hi posés una bona dosi de suavitzant.


  —Mira qui parla —va dir en Warren, entre dents, mentre es posava les mans a les temples—. Déu meu, però quant vam beure?


  —Jo diria que força més del compte.


  La Kathleen va entrar amb safates plenes de béicon, salsitxes, torrades i salsa de carn. El menjar perfecte per a la ressaca d’un autèntic bevedor. Em van venir ganes d’inclinar-me i besar-li els peus.


  —Ai, com t’estimo… —La vaig mirar com si fos la Mare de Déu.


  Em va donar un copet al cap, com si fos una mascota.


  —Ja ho sé, bonica. M’ho has dit unes quantes vegades aquesta nit mentre em prometies que no havies fet cap trio amb en Warren, el canadenc i… com era allò…? Ah, sí, la prenyada.


  En Warren es va ennuegar amb el cafè i jo vaig remugar.


  —Ostres, perdona’m per tot això. No sabia què em feia. Anava ben passada de rosca.


  —A part d’això, també has parlat molt d’en James.


  —El xofer? —va preguntar en Warren.


  —Sí, el xofer. No paraves de dir que està molt bo, que és amable, i que té una dona genial que ho és tot per a ell. —Va dibuixar un somriure amb els llavis que m’encantava.


  Vaig agafar un grapat de torrades sucades amb salsa i vaig apuntar la Kathleen amb la forquilla.


  —Aquesta part és veritat. M’ho va dir ell mateix!


  Tots dos van riure i vam seure a menjar. En Warren i jo ens arrossegàvem com si encara anéssim borratxos de la nit anterior. Va ser, per golejada, un dels esmorzars més estranys des de feia molt de temps. Després d’esmorzar, vaig anar directament a la dutxa i vaig tornar al llit a dormir la mona.


  7


  Una sensació de pessigolleig se’m va escampar pel turmell i em va pujar per la cama, com si algú em passés les puntes dels dits per la pell. Em vaig girar i allà el tenia, en tota la seva esplendor bronzejada pel sol. La llum li feia brillar els cabells esbullats. I els ulls, oh, Déu meu, li resplendien com dues piscines perfectes d’un blau cristal·lí. Tot el que no deia en veu alta es podia veure clarament en aquelles profunditats infinites. Em quedaria mirant aquells ulls per sempre més.


  —Ets aquí —vaig xiuxiuejar.


  —Sempre sóc aquí. —Amb un dit, em va resseguir delicadament la pell del pit, allà on el cor em bategava. El seu tacte era com un llumí, que es va encendre i va provocar una explosió amb unes flamarades massa intenses per poder-les aturar.


  En un moment, em va posar a sobre seu encamellada i em va devorar la boca. Tenia gust de terra, de mar, de totes les coses boniques. Vaig mossegar, xuclar i llepar la seva pell. Per a mi no existia cap altre gust millor.


  —Wes —vaig dir, sobre els seus llavis.


  —Mia. —Els llavis gairebé tocaven els meus mentre parlava.


  No calia dir res més que això. Els nostres cossos es movien instintivament. Les mans resseguien la pell calenta. Amb un moviment ràpid, em va treure la camisa de dormir i em vaig quedar només amb les calcetes xopes. Uns braços musculosos em van alçar fins que vaig quedar de genolls a sobre seu, amb el cap ben a prop del lloc on més el desitjava. No em vaig fer pregar. En Wes es va acostar al meu sexe, amb calcetes i tot, i va començar a moure la boca. Semblava que tingués un imant al clítoris perquè, amb els ulls tancats, va apartar la roba i la seva llengua va anar directament a aquell punt sensible, inflat i excitat, fins que em vaig escórrer. Em vaig agafar al capçal, amb els dits clavats a la fusta, mentre m’arquejava sobre la seva boca i li fregava tota la cara amb la pell humida del sexe. Això el va fer posar més calent. A en Wes li encantava quan perdia el control.


  —Més —vaig cridar.


  —Tindràs tot el que tinc per donar-te… que és molt. Obre bé les cames, guapa, que et vull arribar fins al fons. —En Wes va grunyir i va clavar-me les dents a la carn tova de les cuixes mentre amb els dits estirava les tires primes de les calcetes fins que es van desintegrar. Vaig gemegar i vaig moure els malucs endavant seguint les seves ordres. Al cap d’uns instants, ja tenia la seva boca a sobre el sexe.


  Devastant.


  Devorant.


  Exigint.


  Amb en Wes, cada vegada era diferent de l’anterior. Quan estàvem junts, ens perdíem l’un i l’altre fins al punt que ens convertíem en un sol cos amb dues ànimes.


  La sensació de formigueig m’arribava al maluc dibuixant un remolí.


  Em vaig retorçar i vaig agafar aire mentre la meva ment intentava pensar amb claredat.


  Una mà ferma em va pujar per les costelles, va passar pel pit i em va agafar per la nuca.


  —Torna amb mi, nena. Sóc aquí. —En Wes em va empènyer el cos cap avall fins que el seu pit musculós va fregar el meu i els mugrons se’m van endurir i excitar. Se’n va ficar un a la boca. Una explosió de plaer se’m va escampar per tots els nervis. Una altra onada de desig em va mullar el sexe, preparant-lo per a un clau impressionant. El desitjava. Necessitava que m’omplís el cos i l’ànima amb la seva essència.


  En Wes em va inclinar enrere i em va resseguir la pell amb la llengua mentre passava d’un pit a l’altre. Va jugar amb la punta del mugró, que es va endurir i enfosquir de seguida. Llavors, es va ficar el pit a la boca, tan endins com va poder, magrejant tot el teixit sensible. Definitivament, era un home de pits, els venerava com si fossin dues deesses per adorar. I els adorava.


  Em va semblar que havia passat molt de temps i vaig mirar al meu voltant, però l’habitació no em resultava familiar. Els racons eren borrosos.


  —Ei… sóc aquí. Queda’t amb mi. Deixa’m estimar-te.


  Vaig sacsejar el cap. La sensació de formigueig em va pujar per l’esquena fins que va arribar a les vores de la consciència.


  —No ho sé —vaig murmurar, admetent el meu temor més gran amb els ulls negats de llàgrimes.


  —Deixa’m demostrar-t’ho. —Va posar la cigala a l’entrada del meu sexe i em va penetrar, centímetre a centímetre gloriós, fins que em vaig arquejar, li vaig posar les mans al pit i vaig deixar que la connexió ens unís—. Ja està, simplement deixa’t anar.


  Movent els malucs, em vaig posar de genolls i vaig posseir-lo de nou. Una vegada i una altra. Vaig veure que tancava els ulls, tot i que hauria preferit que no ho fes. Aquells ulls m’unien a ell, m’atreien, i quan els veia tot era diferent.


  Vaig agafar el ritme, sacsejant els malucs amunt i avall. Ell gemegava i panteixava. L’habitació em va començar a donar voltes quan vaig arribar al punt màxim de plaer i se’m va tallar l’alè, panteixant, follant-lo salvatgement. Vaig cridar i vaig obrir els ulls. Tot era borrós entre els espasmes d’èxtasi que m’estremien, m’abrusaven i m’envaïen el cos amb una onada que sabia que arribaria a la fi. A la fi de la passió, del plaer… del somni.


  La sensació de formigueig es va convertir en una mà càlida que em recorria l’esquena amunt i avall, però no era la mà d’en Wes. El plaer em feia vibrar l’entrecuix i el cos d’en Wes es va inclinar endavant, agafant-me els malucs amb les mans per clavar-me-la ben endins. Em vaig escórrer amb una intensitat indescriptible mentre em movia sobre la seva cigala i ell em banyava les entranyes amb la seva essència.


  —Et trobo a faltar —vaig xiuxiuejar sobre els seus llavis, i després els hi vaig xuclar.


  Ell va obrir els ulls.


  —No te’n vagis. Et necessito —va dir, al mateix moment que sentia una altra veu.


  —Desperta’t, Mia. —Vaig notar que una mà em resseguia la pell nua del pit. Igual que abans, no era la mà d’en Wes.


  En Wes va brandar el cap.


  —Recorda’m.


  Llavors vaig obrir els ulls i ja no estava despullada a sobre d’en Wes. No, estava ben despullada, però aquesta vegada una mà freda em cobria el pit i me’l magrejava rítmicament mentre l’altra lliscava cap avall fins a la fina capa de pèl de l’entrecuix.


  —Mmm, m’agrada, això. És molt sexi. —El to de veu greu em va colpir les orelles. Un cos robust es va inclinar a sobre meu. L’olor de poma i de cuir envaïa l’aire. Vaig intentar apartar-lo i vaig notar el tacte d’una tela fina.


  L’Aaron es va incorporar. Els seus ulls eren pous negres de luxúria.


  —Veig que ja estàs desperta. —Va fer un somriure radiant i es va aixecar. Immediatament, vaig agafar el llençol i em vaig tapar.


  —Què hi fas aquí i per què coi m’estaves tocant?


  L’Aaron va moure les espatlles per treure’s l’americana. La va plegar i la va deixar meticulosament al banc dels peus del llit. La part racional del meu cervell no funcionava bé després de la mona de la nit anterior i del somni fent l’amor amb en Wes.


  —Va, no facis veure que no t’agradava. —El seu to era de menyspreu—. T’he sentit gemegar, panteixar, he vist com et llepaves aquests llavis tan dolços —es va desfer el nus de la corbata—, com movies les cames descaradament, a punt per fotre un clau. He d’admetre que ho he trobat superseductor. —Un cop treta la corbata, la va deixar a sobre de l’americana i es va començar a descordar la camisa.


  Vaig parpellejar unes quantes vegades per intentar apartar-me les lleganyes.


  —Què estàs fent? —Tenia la camisa descordada i m’ensenyava un pit ample, uns abdominals esculpits i un grapat de pèls.


  Si no hagués estat tan desorientada per tot plegat i mig adormida —per no parlar de la ressaca que encara duia a sobre—, hauria reaccionat molt més ràpid.


  Amb la camisa oberta, va posar un genoll a sobre el llit i jo vaig esbatanar els ulls.


  —Havia d’anar a una reunió amb el pare, però resulta que estava molt enfeinat. M’havia d’esperar una estona. —Va continuar avançant pel llit de quatre grapes—. O sigui que he pensat que faria de bon fill i aniria a veure com estava la nostra convidada. —L’Aaron em va deixar atrapada amb un braç a cada banda dels malucs—. Amb un immens plaer, he vist que et regiraves pel llit, despullada, amb la necessitat evident de calmar la tensió que he observat clarament en el teu cos. —Em va passar un dit pel braç, des de l’espatlla fins al canell, on encara tenia el llençol agafat, i em vaig estremir, però no d’excitació.


  —Aaron. —La veu em tremolava i ell va entretancar els ulls—. Estic marejada. Ahir a la nit, el teu pare i jo vam beure molt. Necessito dormir la mona. No hauries d’haver entrat sense trucar a la porta.


  Es va inclinar i em va passar el nas per tot el naixement dels cabells, inhalant la meva olor. Se’m va posar la pell de gallina i van sonar totes les campanes d’alarma.


  —He trucat. Però no has contestat.


  —Perquè estava dormint.


  —Ja ho sé, però ara no. Ara estàs ben desperta i ben despullada. Crec que hi hauríem de fer alguna cosa, amb això. —Va baixar més avall i em va plantar els llavis a la pell del coll—. Mmm, ets molt dolça. Com mel pura.


  Mel pura.


  Em vaig empassar la nàusea que m’acabava de pujar per l’esòfag. Si no s’apartava, vomitaria a sobre seu, cosa que li estaria prou bé per l’estupidesa que estava fent. El vaig empènyer ben fort pel pit, vaig saltar del llit i em va venir just d’arribar a la paperera del costat de l’escriptori, on vaig vomitar l’esmorzar.


  —Collons, és veritat que estàs marejada. —El seu to era d’autèntic fàstic.


  Ni tan sols va fer res per ajudar-me quan em vaig inclinar sobre la paperera, tossint i fent arcades. Vaig sentir el frec de roba i vaig desitjar que s’estigués vestint.


  —Kathleen! —va bramar l’Aaron—. Kathleen, vine. La Mia està malalta —va cridar, perforant-me el cervell ja prou atordit.


  Vaig sentir un soroll estrident i rítmic que s’anava acostant fins que la Kathleen, amb els seus talons, va entrar esperitada a l’habitació.


  —Oh, Déu del cel. Mia, pobreta.


  Vaig notar les seves mans fredes a l’esquena, reconfortants i agradables. Ben al contrari de la manera com l’Aaron m’havia tocat, sense ser convidat a fer-ho.


  —Cuida-te’n tu. Jo vaig amb el pare. Fins a la pròxima, Mia —va dir, amb fredor, mentre sortia de l’habitació. Em van venir arcades un altre cop. Després d’uns minuts amb nàusees i vòmit, la Kathleen em va ajudar a anar a la dutxa.


  —Mia, maca, em preocupa que tinguis una intoxicació per alcohol. Potser t’hauria de dur al metge.


  Vaig brandar el cap.


  —No tinc assegurança mèdica. —De fet, potser sí que en tenia, ara que treballava per a la tieta Millie. Ho hauria de comprovar. De totes maneres, no pensava anar a l’hospital per haver begut massa—. No passa res. Amb una bona dormida, aigua i menjar, problema solucionat. Això, i no beure més alcohol durant tota una dècada.


  Va somriure tímidament.


  —D’acord, maca. Ara posa’t còmoda i a veure si descanses una mica.


  La Kathleen em va ajudar a posar-me uns pantalons de ioga. Aquesta vegada vaig insistir a posar-me uns sostenidors d’esport i una samarreta. Era l’últim cop que dormia despullada en aquella casa.


  —Què hi feia l’Aaron a la teva habitació, mentre tu anaves despullada i vomitaves a la paperera? —va preguntar la Kathleen, amb veu suau. No hi havia ni un deix de crítica en el to de veu.


  Vaig empassar-me saliva i vaig sospirar.


  —No ho sé. Crec que li agrado o alguna cosa així. Però, sincerament, s’ha passat bastant. M’ha començat a tocar mentre dormia; ho he trobat molt desagradable. —Un calfred va acompanyar el record.


  La Kathleen va obrir molt els ulls i de sobte em vaig adonar que hauria d’haver callat. Li va pujar un rubor pel pit, pel coll i fins a la cara. Va arrugar el front i va entretancar els ulls com dues petites escletxes. La pell del voltant dels llavis se li va tornar blanca de tan fort que els frunzia.


  —T’ha tocat mentre dormies?


  —Mmm, no de la manera que et penses. —Bé, teòricament sí, la manera com ella pensava era la correcta, però per a mi no era suficient per aixecar la llebre.


  —Això és assetjament sexual. El seu pare es posarà fet una fúria! —El seu to era tan penetrant que hauria pogut tallar un vidre.


  Vaig brandar el cap i li vaig posar les mans a les espatlles.


  —No passa res. Estic bé. Potser s’ha passat, sí, però havíem flirtejat una mica les dues últimes vegades que ens havíem vist. De debò, no passa res. No hi ha cap necessitat de fer-ne una muntanya. No tornarà a passar.


  La seva mirada era dura, glacial.


  —Mia… —va començar, però la vaig interrompre.


  —No, Kathleen. Ja està. No te n’hauria d’haver dit res. Està tot solucionat, no t’hi amoïnis. —Això era una mentida, evidentment, però tenia la intenció de deixar aquell tema resolt tan bon punt tingués el cap prou clar i trobés un moment per parlar amb el jove Shipley.


  La Kathleen va respirar fondo i va deixar caure les espatlles.


  —N’estàs segura? En Warren mai no defensaria un home que toca una dona sense una invitació explícita.


  Vaig assentir ràpidament.


  —Ho sé i ho entenc. Penso que les bromes han donat a entendre una cosa que no és, i ell ha reaccionat en el moment equivocat. Simplement això. No ha passat res. Estic bé, ja parlaré amb ell. —Em vaig acostar més cap a ella perquè veiés la sinceritat als meus ulls—. Me n’encarrego jo, d’això, d’acord?


  Amb un petit assentiment i un sospir, em va fer una abraçada.


  —D’acord. Però si necessites res, digue-m’ho. El que sigui. —Em va donar uns quants copets a l’esquena, com si fos la seva filla. Em vaig preguntar si devia tenir fills, però vaig pensar que seria millor preguntar-l’hi en un altre moment, quan tot s’hagués calmat una mica.


  —D’acord. —Li vaig estrènyer aquell cos prim, gaudint de la sensació maternal que desprenia.


  Quan em va deixar sola, i després de netejar el merder que havia fet, vaig seure al llit i em vaig posar el cap entre les mans. Fins on hauria arribat? S’hauria aprofitat de mi? L’escena se’m reproduïa a dins del cap com si hagués premut el botó de repetició. Si no hagués vomitat, hauria parat? Vaig escombrar aquests pensaments. Allò no em provocaria res més que angoixa i dubtes. Quan tingués l’oportunitat de fer-ho, parlaria amb l’Aaron. Li diria que s’havia comportat malament i li deixaria ben clar que, per molt que haguéssim flirtejat fent broma, o que haguéssim sentit atracció mútua, o el que fos, ara havia desaparegut completament i era impossible recuperar-ho.


  I ara, com coi havia d’interpretar el somni d’en Wes? Segur que era per culpa dels missatges sexuals de la setmana anterior i de l’alcohol, que m’havia fet males jugades al subconscient. Però el somni era tan real… Encara notava el pessigolleig d’excitació quan pensava en les coses que havíem fet.


  Remugant, vaig agafar el telèfon i vaig trucar a la meva amiga.


  —Ostres, que tens telepatia o alguna cosa així? —va engegar des de l’altra banda.


  —Què passa? —vaig preguntar, i tot d’una em vaig posar alerta. La Gin no era de les que intentava quedar bé, tal com feia altra gent. Si no estava contenta, ho deia ben clar, i no trigava pas gaire estona a dir-ho.


  La Ginelle va fer una pausa i després va fer petar la llengua.


  —Estava aquí asseguda, amb un cigarret a les mans, dient-me a mi mateixa que no l’encengués. —Coneixia aquell to de veu. Remordiment.


  Vaig tancar els ulls.


  —Gin, maca, quant fa que no fumes?


  —Tres mesos, dues setmanes i dos dies. —Va escopir els números com si realment s’hagués concentrat en cada dia que no havia fumat, com si fos un alcohòlic durant la rehabilitació.


  —I ho estàs fent molt bé. No fumis. Sempre dius que estàs molt satisfeta de no fumar. Que no te’n recordes del missatge que em vas enviar sobre les galetes de mantega de cacauet? Aquell on em deies que t’havies sentit com si en mengessis per primer cop a la vida, ara que les teves papil·les gustatives no estaven distorsionades pels «bastonets» cancerígens?


  Va arribar un sospir profund des de l’altra banda del fil.


  —Sí, això és veritat. Encara no em puc creure que noti tant els gustos. Esclar que, a qui no li agraden les galetes Reese’s? Són el menjar més perfecte del món…


  —Tens raó.


  —… i va ser com si no hagués menjat mai res tan bo. El fum et mata el paladar —va dir, convençuda.


  —A més, els tios bons no volen follar amb dones que fumen. —Aquest era el meu as a la màniga. La Gin sempre tenia la síndrome dels tios bons i no s’arriscaria a perdre una oportunitat amb un home sexi.


  Un gemec llarg i greu em va perforar els timpans. Després, vaig sentir un cruixit de fons.


  —Què estàs fent? —vaig preguntar.


  —Destrossar aquest cigarret. No em puc creure que estigués a punt de renunciar als petons dels tios bons. Realment, ets la meva millor amiga.


  Vaig inclinar el cap i vaig somriure.


  —Ei, algú t’ha de protegir i assegurar-se que continues gaudint del sexe més calent.


  —Suposo que et trobo a faltar, i a la Maddy també.


  La preocupació em va tenyir el to de veu.


  —Què passa?


  —Ara que la Maddy té en Matt, ja no vol estar amb mi. Tu no hi ets, i les noies de l’espectacle són unes malparides malicioses. No ho sé… —Semblava realment trista i desanimada—. A Hawaii m’ho vaig passar superbé amb vosaltres dues. Després, tu te’n vas anar cap a Washington DC amb el teu client, la Maddy va tornar amb el seu nòvio, i jo m’he quedat aquí, amb els fastigosos que no paren de bavejar amb l’espectacle.


  —Que et trobes sola?


  Després d’una llarga pausa, finalment es va estovar.


  —Sí, suposo. Aquest any se m’està fent molt llarg. Quan vas marxar per anar a Califòrnia, vaig pensar que me’n sortiria la mar de bé perquè tenia planejat anar-hi també, a la llarga, però no ho sé, a vegades em pregunto si mai marxaré de Las Vegas.


  —Marxaràs, nena, si és el que vols. Què et sembla això? Quan s’acabi l’any, vagi on vagi, et vinc a buscar i te m’emporto amb mi.


  —Encara que decideixis anar-te’n amb un tio?


  Vaig fer una riallada.


  —Sí, encara que me’n vagi a viure amb un tio. No cal que visquem a la mateixa casa, oi?


  —No vull pas compartir lavabo amb el teu cul fastigós. Ets una porca. No em puc imaginar que ningú vulgui viure amb tu.


  Per això l’home amb qui visqui necessitarà una criada. La Judi s’encarregarà de tot.


  —Merda… —vaig renegar, quan em vaig adonar del que estava pensant.


  —Què? —Ara era ella la que parlava amb preocupació.


  Vaig tancar els ulls mentre pensava si volia admetre el que m’acabava de passar pel cap. Merda. La Ginelle era la meva millor amiga. Era l’única persona a qui l’hi podia explicar i ella m’ajudaria a veure les coses clares.


  —Quan has dit això del lavabo…


  —A veure, no em vinguis amb excuses. Això és absolutament cert.


  —Ja ho sé. Però quan ho has dit, instantàniament he pensat que en Wes té la Judi, que s’ocupa de mantenir la casa sempre perfecta, de manera que jo no m’hauria de preocupar per netejar el lavabo.


  Va esbufegar.


  —No pot ser que vagis per aquest camí, nena. Com collons vols acabar l’any, si penses això?


  Vaig gemegar i em vaig passar una mà pels cabells.


  —Ja ho sé, i això no és el pitjor.


  —Quèèèèè? —va exclamar, allargant la vocal—. Digue’m tota la veritat. Vinga.


  —La setmana passada ens vam enviar missatges sexuals i avui he somiat que follàvem desenfrenadament. —Ho vaig dir ben ràpid, com si dient-ho ràpid fos més lleu.


  —De debò? Missatges sexuals? Ah. Pots reenviar-me’ls?


  De debò? Jo m’estic trencant el cap amb tot aquest embolic i ella vol veure els missatges?


  —Que te’n fots o què? Ei, millor amiga, a veure si es nota que ho ets! —vaig dir, amb to burleta.


  —Sí, d’acord, d’acord, d’acord. Perdona’m, m’he desviat del tema. Hòstia, és que això és molt excitant. Va, ara de debò. Et va agradar fer-ho?


  —Sí, però aquesta no és la qüestió.


  —No, però va ser divertit? —va continuar.


  —Sí, crec que tots dos ens ho vam passar bé.


  —I el somni, ha sigut divertit?


  Vaig riure i vaig respondre honestament.


  —Sí. —I tant que ho havia estat, fins que m’havia despertat. Però a la Gin no l’hi explicaria, aquesta part. Encara perdria el cap i es gastaria els calés en un bitllet d’avió per venir a fotre una coça al cul a cert polític.


  —Tens la sensació que li deus alguna cosa? Com ara la teva fidelitat? —Hi vaig reflexionar fins que va afegir—: Deixarà de veure’s amb aquella actriu?


  —No, que jo sàpiga. —Només de sentir que la Gin esmentava aquella dona, vaig notar-me una estaca clavada al cor.


  —Però el resum de tot plegat és: vas passar-t’ho bé amb ell?


  —Sí —vaig admetre, sense saber on volia anar a parar.


  —Doncs per què hi ha d’haver alguna cosa més? Tan sols una mica de diversió, i ja està. No em vas dir que això ho havies après a Hawaii, amb en Tai?


  La meva amiga tenia raó. I molta. Fins i tot en Wes deia que passaria el que hagués de passar. Que gaudíssim del que teníem. Que recordéssim les bones estones. I, sincerament, havien sigut molt bones.


  —Sí, tens raó. Però és que se’m fa difícil mantenir les coses per separat. Quan estic amb un home, estic al cent per cent amb ell, i quan no hi estic, doncs res. Però amb en Wes… sempre hi ha alguna cosa que em persegueix.


  —L’estimes —va dir la Ginelle, afirmant el que ella considerava com un fet.


  Instantàniament, el pànic em va envair el cos i el subconscient. Fins i tot l’ambient em va semblar carregat d’una mena de por neguitosa. Com que no era capaç de respondre, vaig decidir escapolir-me’n com vaig poder.


  —Gin, maca, he de penjar. Em criden. T’estimo, bandarra. Et trucaré aviat. Adéu!


  Els dits em tremolaven quan vaig prémer el botó de fi de trucada.
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  Vaig pensar molta estona en el que la Ginelle m’havia dit per telèfon. Estimava en Wes? Sens dubte, tenia uns sentiments molt intensos per ell. Més del que mai hauria admès davant seu, però em resistia a anomenar-ho amor. Amb l’Alec, en Mason, en Tony, l’Hector i fins i tot amb en Tai, aquella expressió, «t’estimo», em sortia molt fàcilment dels llavis, però amb en Wes no. Per què? Què m’ho impedia? Crec que en el fons sabia que, si deia aquelles paraules, creixerien els sentiments d’esperança i fidelitat. No seria capaç de llançar-me a noves experiències, d’acabar l’any amb un home nou cada mes i així poder pagar el deute del pare.


  Malgrat que hi havia alguna cosa entre en Wes i jo, era impossible que jo ho digués en veu alta. Posar paraules a aquella relació que teníem ens destruiria, però d’altra banda també podia ser que ens unís més. En qualsevol cas, el meu destí quedaria decidit, i en els sis mesos que encara em quedaven per obtenir els diners del deute no tenia la llibertat de prendre aquella mena de decisió excepte que decidís acceptar l’ajuda econòmica que en Wes m’havia ofert.


  Per molt que en Wes estigués disposat a pagar el deute del pare, sabia que jo me’n penediria la resta de la meva vida. Estaria en deute amb ell. I si al final la cosa no sortia bé? ¿En Wes hauria pagat un milió de dòlars —bé, ara mig milió— per salvar la meva família i el deixaria tirat? No, llavors li deuria aquests diners i no tindria manera de tornar-los-hi. La tieta Millie em va donar l’oportunitat de poder arreglar l’error del pare i de redimir el meu sentiment de culpa per haver-lo presentat a en Blaine. Havia d’aprofitar aquesta oportunitat i comprometre’m amb la meva decisió.


  La Mia Saunders era una acompanyant. Seria acompanyant durant sis mesos més, pagaria el deute del pare a aquell meu ex fill de puta, m’asseguraria que la meva germana petita era feliç amb en Matthew, i després decidiria què quedava per a mi.


  Convençuda de la meva decisió, vaig anar cap a l’armari i vaig examinar-ne el contingut. Un vestit daurat ajustat seria perfecte per a la festa benèfica del vespre. En Warren i jo volaríem cap a Nova York i ens hi estaríem uns quants dies, perquè es pogués reunir amb peixos grossos i parlar del seu projecte. Shipley Inc. també tenia oficines a Nova York, de manera que els arranjaments del viatge havien sigut fàcils. Havia estat a Nova York amb en Mason per feina, però tot i així estava molt emocionada. Em quedava poc més d’una setmana per estar-me amb els Shipley, i després me n’aniria a la següent destinació. Això em va fer recordar que no havia rebut notícies de la tieta Millie.


  En comptes d’esperar la seva trucada, vaig decidir que aquest cop li trucaria jo. Vaig marcar el seu número mentre treia roba de l’armari i l’anava deixant a sobre del llit. La Kathleen m’havia dit que tragués les peces que tenia pensat emportar-me i que ella es cuidaria d’arreglar-ho tot. Tal com ho va dir, em va semblar que ella no venia de viatge amb nosaltres. No sabia per quin motiu. Ho hauria de preguntar a en Warren. Des d’aquella nit que ens vam emborratxar perquè havíem aconseguit l’ajuda dels Benoit al Canadà, s’havia obert una mica més amb mi.


  —Acompanyants Exquisides, despatx de la senyora Milan, li parla la Stephanie. En què el puc ajudar? —va respondre una veu alegre.


  Vaig posar els ulls en blanc. Cada vegada que sentia el nom fals de la tieta em feia pensar en la falsedat de tot aquell negoci. No em malinterpreteu. Li estava molt agraïda per l’oportunitat de poder guanyar els diners per pagar el deute del pare, però no hauria pas escollit aquesta feina si no hagués tingut la necessitat de fer molts diners en tan poc temps.


  —Hola, Stephanie. Sóc la Mia, la neboda de la Millie. Que la tens per aquí?


  —La Millie? Qui és?


  Vaig sospirar i em vaig picar el front amb el palmell de la mà.


  —Ai, perdona. Millie és el sobrenom que faig servir per a la tieta, la senyora Milan —vaig mentir.


  —Ah! D’acord, quina gràcia. Ara l’hi comento. —La seva veu alegre em va fer crispar els nervis. Si hagués pogut, en aquell moment li hauria arrencat les cordes vocals per no sentir més aquella cantarella—. Et passo amb la senyora Milan —va dir quan va tornar a la meva línia.


  Em van venir ganes de dir-li «Ei, que sóc de la família», però em vaig mossegar la llengua i vaig dir:


  —Gràcies, Stephanie.


  —Cap problema! —va exclamar, rient, i la línia va brunzir abans que sentís la veu seductora de la tieta.


  —Mia, preciosa, com està la meva neboda i acompanyant preferida?


  Vaig alçar les celles instintivament davant d’aquells afalacs.


  —Ara sóc la teva acompanyant preferida?


  —Sí, reina. Esclar que sí. Estem guanyant un dineral amb les teves excursionetes d’un mes. Fins i tot he arribat a pensar que ho hauríem d’haver planejat en intervals de dues setmanes a setanta-cinc mil dòlars.


  Els ulls van estar a punt de sortir-me de les òrbites. Com si algú m’esclafés el cos i els ulls em sortissin disparats.


  —De debò?


  —Sí. No només tens reserves per a la resta de l’any, sinó que ja tinc una llista d’espera acumulada de sis cavallers que estan disposats a contractar-te durant un mes si tenim alguna cancel·lació.


  Vaig parpellejar unes quantes vegades i vaig fer una pausa per deixar que el meu cervell assimilés el que la tieta m’acabava de dir.


  —Això és una bogeria. Ja em costa de creure que algú contracti la meva companyia per cent mil dòlars, doncs ara compta que n’hi hagi sis en llista d’espera. Al·lucinant.


  —Mmm. Això demostra que la bona companyia costa de trobar. Especialment quan tens l’habilitat d’ajudar a fer negocis, saber-te mantenir al teu lloc i mostrar-te excepcional. Per cert, com et tracta el nostre amic supermillonari?


  Vaig seure al costat dels vestits que havia deixat a sobre el llit i vaig palpar alguns teixits. Realment, aquella roba era extraordinària, confeccionada amb teles de gran qualitat i feta perfectament a mida. Cada peça era increïble, i em donaven tota la seguretat que no sentia quan anava amb texans i samarreta. Tot i així, sempre és millor vestir-te per a la feina que vols fer i no per a la feina que has de fer.


  —Bé. En Warren està content, em sembla.


  —Oi tant que sí. I molt. Vaig rebre el pagament amb una setmana d’antelació, i amb vint-i-cinc mil dòlars extres. Que hi ha alguna cosa que hauria de saber?


  —Com hi ha món! —Em vaig quedar desconcertada. No hi havia cap motiu perquè em pagués aquells vint-i-cinc mil extres—. Però si no hem pas dormit junts. No tinc ni idea de per què ha pagat això. Pot ser un error?


  Es van sentir uns copets secs de fons mentre jo agafava el mòbil amb tanta força que em feia mal el palmell.


  —No. Ah, fixa’t, ja ho he trobat, és un plus.


  —Un plus? No entenc res.


  —A la lletra petita del contracte hi diu que si el client està excepcionalment content i vol fer un pagament addicional en forma de plus pels serveis prestats, és lliure de fer-ho. —Va riure—. Normalment així és com detectem els diners que reps quan tens relacions amb ells, però en Warren va deixar ben clar a l’e-mail que vol pagar-te aquest plus per un tracte que vas tancar tu soleta.


  —Els Benoit —vaig xiuxiuejar.


  —Què dius, maca?


  —Ehhh… no res, que ens vam caure bé amb la dona d’un d’aquests empresaris rics, i ella va convèncer el seu marit perquè permetés al meu client fer ús d’una cosa molt necessària per dur a terme el seu projecte. Però no sabia pas que fos tan important perquè em pagués un plus de vint-i-cinc mil dòlars.


  Immediatament, vaig saber a què destinaria una bona part d’aquells diners. Al casament de la meva germana amb l’home dels seus somnis. En guardaria almenys deu o quinze mil perquè pogués fer un casament com Déu mana pagat per la família d’ella, no la d’ell. Els Rains eren molt bona gent i era evident que els encantava la idea d’afegir la meva germana a la família, però continuava sent la meva germana. Era responsabilitat meva fins que no tingués l’anell al dit. Estava impacient per explicar-l’hi!


  —Bé, preciosa, la qüestió és que amb el pròxim client t’ho passaràs d’allò més bé.


  Vaig encreuar els dits.


  —Sisplau, digue’m que és un tio bo que viu en un lloc càlid.


  —Oh, nena, si no en veus una foto, no te’n podràs fer una idea acurada. Ara mateix te l’envio. —Vaig tornar a sentir els cops de les ungles sobre el teclat—. Es diu Anton Santiago, però no t’ho perdis… es fa dir Latin Lova. —Va fer una rialleta per sota el nas i segur que es va tapar la boca, perquè em va arribar esmorteïda.


  —Latin Lova? I per què coi es fa dir així?


  —Has obert la imatge?


  Vaig mirar un instant la pantalla i vaig clicar l’altaveu.


  —Molt bé, he posat l’altaveu. Deixa’m anar a comprovar l’e-mail. —Vaig prémer uns quants botons, vaig obrir el meu compte de correu i vaig clicar el seu missatge. Una imatge va omplir la pantalla. Sabeu quan la gent diu que una imatge val més que mil paraules? Doncs, en aquell moment, allò era absolutament veritat—. Mare de Déu, això sí que és un llatí atractiu. És el meu client? És…


  —Un famós artista de hip-hop, sí —va dir, sense embuts, però no li vaig fer gaire cas, perquè estava ocupada llepant mentalment la pantalla del mòbil.


  A la imatge s’hi veia un home esvelt amb uns texans negres folgats que deixaven a la vista una franja de tela a sota que evidentment era dels calçotets. Era una franja vermella amb unes lletres negres que posaven «M&S», que ara sabia que volien dir Mark & Spencer, una marca del Regne Unit. L’Hector, el meu amic, m’havia ensenyat un munt de coses sobre dissenyadors. La tela de cotó s’agafava seductorament a l’esvelta cintura de l’Anton. Vaig pujar per l’abdomen perfectament esculpit i brillant de suor fins al parell de formes quadrades dels seus musculosos pectorals. Estava repenjat en una barra de fer flexions i se li marcava una arruga al coll. Als canells, hi duia unes canelleres blanques com les que es posen els boxejadors per protegir-se dels cops.


  Tot això era absolutament deliciós, però no estava preparada per al que m’esperava quan vaig arribar a la seva cara. Els àngels haurien plorat davant d’un rostre com aquell. La pell de color moca, els cabells negres i uns ulls de color avellana clar que em miraven fixament. El color dels ulls era una barreja de verd i marró, però eren prou clars sobre aquella pell fosca per destacar tant com els meus. I no és que em fes la presumida. Havia sentit a dir que els meus ulls eren increïbles des que vaig néixer. Quan surto de casa, cada dia hi ha algun desconegut que em diu com és d’impressionant, preciós o pur el seu to verd clar. Aquest home, el meu pròxim client, el senyor Latin Lova, tenia uns ulls que enlluernaven.


  Vaig observar la fotografia en conjunt. Duia una cadena gruixuda d’or amb un penjoll en forma de cor amb tot de brillants encastats que reposava sobre l’estèrnum. En qualsevol altra persona, hauria semblat cridaner o xavacà. En ell, en canvi, li conferia caràcter i encaixava en el personatge de latin lover apassionat que representava. Uns llavis molsuts de querubí formaven un somriure sexi, i només veient aquella foto vaig saber que els voldria tastar.


  —Vaja, vaja —vaig dir, amb el meu millor accent de llatina.


  La Millie va riure.


  —Ja m’ho pensava, que t’agradaria. Em perdones pel vell? —va preguntar referint-se a en Warren, el meu client de seixanta-cinc anys.


  —Esclar, només faltaria.


  —Perfecte. T’enviaré els detalls i m’encarregaré dels preparatius. Aquesta vegada, te’n vas a Miami, Florida. —Miami? Vaig reprimir un crit d’eufòria—. Alguna cosa més? —va preguntar la Millie.


  —Sí, una coseta. Per a què em contracta?


  Tot d’una es va fer el silenci. Em vaig deixar caure a sobre el llit.


  —Tieta…


  —Vol que siguis la protagonista del seu nou vídeo. D’un single que llançarà a final d’any.


  —Un vídeo? Vols dir un vídeo musical? I hauré de ballar i actuar? —La part d’actuar no estava malament. Si més no era el que s’acostava més al que jo tenia pensat fer originàriament amb la meva vida.


  —Sí, reina. Suposo que hauràs de fer tot això. No ho sé. Mira, tu estigues ben sexi, fes veure que estimes el senyor Latin Lova, balla, ja m’entens…, aquestes coses que als joves d’avui dia els agrada veure en els vídeos.


  Se’m va escapar un soroll com de gat moribund dels pulmons.


  —Tieta, jo no sé ballar.


  Va fer petar la llengua.


  —Bé, doncs suposo que te n’ensenyaran, oi? Aquest home t’ha triat a tu. Va veure el teu art en aquella sèrie, «Amor sobre el llenç», i pel que sembla va comprar una de les obres. També va veure la campanya publicitària hawaiana, i quan a internet va trobar fotos d’en Wes Channing i en Mason Murphy amb tu, va decidir que eres la flama ideal per al rodatge. Vés a saber què vol dir això.


  Vaig brandar el cap i vaig deixar anar un sospir intens que em va fer inflar les galtes.


  —D’acord, suposo que un cop allà ja veuré com va la cosa. Tot i que això de Miami sona la mar de bé.


  —M’alegro que t’agradi, preciosa. Ara he de penjar, tinc un client que m’espera.


  —Molt bé… Ai, merda! Una altra cosa: la Maddy està compromesa.


  —Mana’m? Però si li acabo d’enviar un regal pels vint anys que acaba de fer. Una targeta d’abonament a l’Starbucks que l’hauria de proveir de cafès durant un any. Què vols dir que està compromesa? —El seu to era una mica hostil i entenia per què. La tieta Millie no creia en la santedat del matrimoni. Cony, em sembla que ni jo mateixa no hi creia, després del que els havia passat als meus pares i a la tieta Millie.


  —Diu que està molt enamorada d’aquest noi. De fet, se n’han anat a viure junts. He conegut el noi i la família. Són molt agradables… ehhh, fins i tot normals. Són ben bé una família perfecta de manual.


  —Aquestes són precisament les que estan més cardades —va replicar la meva tia, que no solia fer servir aquest vocabulari.


  —Ja ho sé, però de debò que em van fer bona impressió. A més, primer acabaran la carrera, i es casaran d’aquí a un parell d’anys.


  La Millie va esbufegar fort, semblava realment exasperada amb aquella notícia.


  —Excepte que no es quedi prenyada abans. Llavors, el seu somni de convertir-se en científica i tot l’esforç que tu has dedicat a pagar-li els estudis s’esfumaran de cop. Puf! Desapareixeran en un instant i seran substituïts per una boleta mocosa, caganera i ploranera que et lliga per a la resta de la teva vida.


  —Ostres, doncs digue’m sincerament què en penses, tieta —vaig llançar, per intentar alleugerir la feixuguesa que s’havia apoderat de la conversa.


  —Crec que és massa jove per comprometre’s amb un estúpid universitari amb un bon paquet.


  Vaig arrufar els llavis i vaig pensar en la millor manera d’abordar el tema.


  —M’asseguraré que va amb compte i que pren totes les precaucions necessàries. Però realment tenen la intenció d’esperar un parell d’anys més. El fet que se n’hagin anat a viure junts la veritat és que em treu un pes de sobre.


  —Si es tracta de diners, li enviaré el que faci falta per passar l’any.


  —No es tracta de diners, tieta. Es tracta que ara està enamorada i acompanyada. El nostre barri no és pas dels millors, i a casa del pare està ben sola. La Ginelle la va a veure, però tal com has dit tu mateixa, és molt jove, i a més és maca i molt innocent. No vull que li passi res dolent. Si anar a viure amb el seu nòvio és més segur per a ella, hi estic totalment d’acord.


  La tieta Millie va sospirar encara amb més força que abans.


  —D’acord. Però és que em preocupa la teva germana.


  —A mi també, però tot va bé. No pateixis, que et mantindré informada.


  —Sí, sisplau.


  —T’estimo, tieta Millie.


  —Jo també, amor meu. —I va penjar.


  Ai, collons, quina trucada tan increïblement incòmoda que no havia previst en absolut. Per descomptat, el més destacat era el sexi Latin Lova. Vaig prendre nota mental de descarregar-me algunes de les seves cançons a l’iPod, per poder-les escoltar a l’avió i posar-me al dia abans de convertir-me en la cara del seu pròxim vídeo musical. L’únic problema és que aquesta dona blanca no sap ballar. Ni tan sols sabia què coi volia dir la gent quan deia coses com «Empeny el sostre», o «Deixa-ho com si cremés». Una cançó que em feia vibrar deia més o menys: «Va tocar el terra… i ràpidament… va començar a baixar, baixar, baixar, baixar, baixar». Què tenia de sexi tocar el terra i baixar? Que la dona estava asseguda, o agenollada? Suposo que si estigués agenollada podria ser sexi si la dona fes veure que està fent una fel·lació, però no em podia imaginar que allò fos un moviment de ball gaire habitual.


  En fi. Potser miraria alguns dels seus vídeos a YouTube per aprendre a tocar el terra i baixar sense fer el ridícul.


  Un cop ho vaig tenir tot disposat a sobre el llit, vaig fer una excursió per l’enorme mansió tot buscant la Kathleen o en Warren. Vaig trobar en Warren al seu despatx. Vaig trucar lleument a la porta, per no molestar.


  —Endavant. —La seva veu greu va traspassar la fusta massissa.


  Vaig entrar, ell va alçar el cap i va deixar el que fos que estava escrivint.


  —Estàs a punt per agafar l’avió aquesta nit?


  —Sí. Escolta, et volia fer una pregunta, si no et sap greu.


  Va alçar les celles espesses. Em va fer un gest perquè m’assegués a la cadira del davant de l’escriptori.


  —La Kathleen també vindrà?


  Va brandar el cap.


  —No, per què?


  Ara les vaig alçar jo, les celles.


  —Suposo que se’m fa estrany que no t’emportis la teva amant de viatge.


  Va deixar el bolígraf, va ajuntar les mans amb els dits entrellaçats i hi va repenjar la barbeta a sobre.


  —Sincerament, no m’ha ni passat pel cap que pogués tenir interès a venir.


  —Quan va ser l’última vegada que va fer vacances?


  En Warren va desviar la mirada cap a la finestra mentre pensava la resposta.


  —Sincerament, no me’n recordo.


  —I quan va ser l’última vegada que la vas convidar a sopar?


  Va tirar el cap enrere.


  —A sopar? És ella la que em fa el sopar. Forma part de la seva feina. Per què l’hauria de convidar a sopar a fora?


  Vaig tancar els ulls, vaig exhalar lentament i vaig comptar fins a deu.


  —Warren, això potser et semblarà cruel, però és pel teu bé i crec que pots entomar-ho. —Va entretancar els ulls i li va aparèixer una arruga al nas. Sens dubte, estava angoixat—. No la tractes bé.


  La seva expressió consternada em va sorprendre. No podia ser que no se n’adonés.


  —Em sap greu discrepar. La Kathleen porta la casa, dorm amb mi cada nit, compra unes flors precioses, menjar…


  —Tot això ho fa per tu! —Em va sortir un to de veu tallant i ell va obrir la boca i la va tornar a tancar—. Perdona. —Em vaig inclinar endavant i li vaig posar una mà a sobre la seva—. Warren, la tens tancada en aquesta casa com una treballadora, no com la teva nòvia. No la convides a sortir, no li compres flors. —Va obrir la boca per parlar, però el vaig interrompre—. Deixes que sigui ella la que compra flors per a la casa. Això no és el mateix que un home que es preocupa per tu et porti un ram de flors o te’l faci enviar.


  Es va reclinar a la cadira.


  —Continua. És evident que no has acabat. Digues tot el que hagis de dir.


  Em vaig humitejar els llavis.


  —Aquesta dona t’estima. Faria qualsevol cosa per tu, i no obstant això tu la tens aquí tancada com si fos un secret del qual t’avergonyeixes.


  Se li va posar tota la cara vermella.


  —T’ho ha dit ella, això?


  Vaig brandar el cap.


  —No amb aquestes paraules, però és la impressió que n’he tret. Arribes cada dia a casa, on ella t’espera; deixes que et serveixi els àpats, no menges amb ella, i esperes que es fiqui al llit amb tu cada nit i senzillament s’hi avingui?


  —Jo… ehhh… Crec que m’has deixat sense paraules, maca. Sincerament no sé què respondre. —Es va passar una mà pels cabells grisos.


  —Escolta, m’he adonat de com la mires. Tu l’estimes, oi?


  Va respondre sense dubtar.


  —Per descomptat, que l’estimo. Des de fa anys; mai no li seria infidel.


  —Doncs per què m’exhibeixes per aquí i per allà com si fos la teva mitja taronja si tens una dona guapa a qui li encantaria mudar-se i estar al teu costat encara que només fos per donar-te suport? I, sobretot, convida-la a sopar. Compra-li un regal. Porta-li un ram de flors, encara que les cullis aquí a fora al jardí. —Vaig assenyalar cap al paisatge verd de l’altra banda de la finestra—. Explica-li al teu fill la relació que tens amb ella. Para d’amagar-la. Ella només vol estar amb tu, estar realment amb tu en tots els sentits, en els aspectes més importants de la vida.


  En Warren va assentir i va mirar per la finestra, evidentment tenia el cap en una altra banda. Només esperava que considerés el que li acabava de dir i fes algun moviment. Calia tan sols una mica de confiança, i confiava que prengués la decisió correcta.


  Em vaig aixecar i vaig fer per marxar.


  —Mia? —Els pèls de la nuca se’m van eriçar i em va fer por que m’esbronqués per haver ficat el nas en la seva vida amorosa.


  Em vaig girar per mirar-lo. Un somriure suau li va omplir la cara.


  —Gràcies per ser prou valenta per dir les coses clares a un home gran.


  Això li va fer guanyar un gran somriure.


  —De res.


  —Quan vegis la Kathleen, digue-li que vingui, sisplau.


  —Estic segura que vindrà de seguida. —Li vaig picar l’ullet i vaig sortir apressada del despatx per anar a buscar la Kathleen. Les coses estaven a punt de canviar a casa dels Shipley, i sens dubte per millorar.
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  Nova York era tot el que sempre havia somiat i més. La ciutat estava plena de gent, llums, edificis altíssims, i el millor de tot… de diversitat. Cada nacionalitat, raça, credo i ètnia tenien representació en un gresol gegant de la humanitat. M’encantava. Cada meravellós segon de soroll, de pols, de cossos xocant i empenyent-se, movent-se com ratolins en un laberint per intentar arribar a l’altra banda d’on fos, era tota una experiència. Una part de la meva existència que no oblidaria encara que volgués. Hi havia massa vida per viure i per veure en un lloc tan vibrant com aquell.


  —Mia, carinyo, véns? —va preguntar la Kathleen, mentre aguantava oberta la porta d’un hotel de luxe de debò. El Four Seasons era famós pels elevadíssims preus que només els famosos i els integrants de l’U per Cent es podien permetre. Vaig contemplar aquella increïble ciutat, com si la mirés amb els ulls d’un nounat, i me’n vaig enamorar. Tant me feia anar a remolc del meu client, fer d’acompanyant, ser considerada com una puta caçafortunes. No m’importava en absolut. En aquell moment, no sentia res més que felicitat per haver tingut l’oportunitat d’experimentar una cosa que, altrament, mai hauria pogut conèixer.


  —Sí —vaig mussitar, amb els ulls encara clavats en l’espectacle d’edificis altíssims que perforaven el cel amb els seus sostres plans i punxeguts. Una arquitectura exclusiva conferia a cada gratacel un aire complex, de manera que cadascun era únic entre aquella llarga sèrie d’estructures barrejades.


  Vaig notar que una mà m’agafava pel braç i m’estirava.


  —Au vinga, noia d’asfalt, les vistes des de la suite de la cinquantena planta et deixaran bocabadada.


  Vaig esbatanar els ulls.


  —Ens estarem a la planta cinquanta?


  La Kathleen va riure.


  —Sí.


  —Però quantes plantes hi ha? —vaig preguntar, mentre inclinava el cap enrere per mirar cap amunt. L’edifici no era pas dels més grans, perquè només tenia quatre finestres de façana, però tenia un encant únic. L’arquitecte sens dubte havia dedicat molt d’esforç en el disseny, i això el feia semblar especial. Les línies no eren dures, i vist des de sota, l’amplada de l’estructura disminuïa a mesura que augmentava l’altura, formant diferents nivells a la façana.


  —Cinquanta-dues. A en Warren no li ha agradat gens que no tinguessin l’àtic lliure, de manera que no en diguis res. —Com si això em pogués passar pel cap—. Alguns dels homes que assistiran a l’esdeveniment ja havien reservat les dues plantes superiors per celebrar les seves festes —va continuar, mentre em feia entrar a l’opulent vestíbul.


  Els meus talons van ressonar contra el terra de marbre negre, que estava tallat formant un disseny de teranyina amb unes línies sorprenentment blanques i netes, malgrat la quantitat de gent que entrava i sortia i tenint en compte que el temps en aquella ciutat era imprevisible. Vaig veure diverses columnes de marbre blanc que omplien el vestíbul mentre el grum ens acompanyava a l’ascensor. En Warren ja s’havia cuidat del registre i ens esperava amb el carret de l’equipatge quan la Kathleen em va estirar del braç.


  Un cop a la suite, vaig estar a punt d’empassar-me la llengua. Mai no havia vist una habitació tan preciosa.


  —Interpreto que l’allotjament és del seu grat, senyoreta Saunders? —va preguntar en Warren, amb to burleta.


  No tenia paraules. Em vaig quedar tan estupefacta que no podia parlar. En comptes de respondre, vaig assentir i vaig admirar la suite. Els colors predominants eren el blanc, el crema i el daurat, que conferien un aire eteri i de confort a l’espai. Com si poguessis seure allà i quedar-t’hi… per sempre més. Hi havia finestres a gran part de l’habitació, que oferien unes vistes de la ciutat en tota la seva esplendor.


  La suite era una autèntica meravella. En un racó, hi havia un piano negre i brillant, com si estigués esperant que algú toqués les seves tecles d’ivori. Tant de bo hagués tingut talent musical. Però no en tenia. Com a molt podia entonar una melodia. La majoria d’actors sabien fer-ho, i jo no era una excepció, però saber fer això no volia dir que tingués talent ni res de semblant. Això em resumia en poques paraules. Dona de molts oficis, mediocre en el millor dels casos, sense talent per a res.


  La Kathleen voleiava per l’habitació, sorpresa i meravellada per tot el que veia, sense deixar-se anar del braç d’en Warren. Finalment, després de tants anys, aquella seva estranya relació sortia a la llum. La Kathleen estava radiant d’alegria. Desprenia eufòria per tots els porus de la pell.


  El meu paper a partir d’ara no em quedava gaire clar, però tampoc no m’importava. Mentre ells dos fossin feliços i seguissin endavant, i jo cobrés els honoraris, a mi em semblava perfecte. Tot i que hauríem d’aclarir quina seria la meva posició en l’esdeveniment benèfic de l’endemà i en els diversos sopars previstos. Havia de continuar fingint que era la seva noia per fer bonic, amiga i amant? O hi portaria la Kathleen?


  Totes aquestes preguntes es van esvair quan vaig entrar al lavabo. Allò sí que era luxe. Vaig entrar a la cambra, vaig passar un dit pel marbre blanc del rentamans i vaig seure a la vora de la banyera quadrada. Sí, una banyera quadrada tan gran com un llit de matrimoni. Hi cabien perfectament dues persones i podrien fer-hi unes quantes rebolcades, a dins de l’aigua. Al mirall del meu davant, vaig veure la noia amb el front arrugat que hi havia reflectida. No hi hauria cap activitat a dins de l’aigua d’aquella magnífica banyera per a aquella noia. Amb un sospir, vaig mirar per la immensa finestra… hi havia una finestra al lavabo! Vaig suposar que els vidres devien estar tintats perquè es pogués veure a fora, però des de fora no es veiés a dins. Si no, algú amb un teleobjectiu gaudiria de valent, mirant famosos despullats.


  Em vaig aixecar i em vaig adonar que estava molt cansada. Però no només físicament del viatge. Estava cansada de no saber què estava fent. Cansada d’estar amb desconeguts, encara que fossin amables i extremament generosos i, la gran majoria, deliciosos com els regalims de xocolata calenta sobre un gelat de torró.


  Tot d’una, em va colpir la realitat. La meva vida no era la meva. La meva germana petita se n’havia anat a viure amb un noi que només havia vist una vegada. Una! Ni tan sols el pare ho hauria permès. I el pare. Me n’havia anat i l’havia deixat en coma en un centre de convalescència. Què coi m’estava passant? Per descomptat, tot aquest any era culpa seva, i hauria d’estar enfadada amb ell, però coneixia el pare. Mai no m’hauria desitjat això. Desarrelar la meva vida, la de la Maddy, i per què? Per pagar a un pinxo amb qui temps enrere havia follat i que em pensava que estimava? No, hauria deixat que en Blaine el matés per evitar-me aquest tipus de vida. La vida d’una acompanyant.


  Vaig brandar el cap i vaig anar feixugament cap a l’habitació que en Warren m’havia indicat. Quan vaig veure aquella estança com un núvol blanc, em va recordar el dia que vaig entrar en una habitació semblant a cinc mil quilòmetres de distància. Aquella habitació era propietat d’un home que no creia que mai em pogués estimar de debò i que estava convençuda que em deixaria. Que em faria mal com els altres, que destruiria l’últim bri de confiança que tenia en el sexe oposat per sempre més. Si havia de ser sincera, penso que el que em feia por era que aquell home no es pogués comparar mai amb el que jo m’havia format en les meves fantasies més profundes i fosques, un home que podia ser-ho tot en un de sol. L’home fidel, devot i afectuós en el qual havia somiat des de l’adolescència i que havia buscat durant tants anys, només per fracassar miserablement. Ara no sabia ben bé què érem, a part d’amics amb dret a alguna cosa més. Però sabia que m’esforçaria moltíssim per evitar descobrir-ho. Com a mínim, fins que s’acabés l’any.


  L’objectiu era ben clar. En Blaine cobrava cada mes, els seus diners bruts s’acumulaven al compte bancari, de manera que el pare, la Maddy i jo estàvem fora de perill. De moment.


  Si una organització terrorista volia destruir l’economia dels Estats Units, l’únic que havia de fer era anar a Bryant Park aquella nit. Les organitzacions benèfiques més importants, no només una, hi eren presents. Totes tenien una parada a la zona de grava que envoltava l’àrea enjardinada del centre. S’havien disposat tot de fileres de llums penjats horitzontalment al llarg de la gespa. Cada tres o quatre metres, hi havia unes tauletes altes amb estovalles platejades i llums decoratius que omplien tot el parc. I entre els convidats hi havia representants de totes les empreses importants. Fins i tot em va semblar que veia Donald Trump i Bill Gates voltant per allà juntament amb altres famosos i un munt de funcionaris del govern. De tant en tant es veia alguna estrella de cine, i em vaig haver de reprimir per no perseguir tots aquells famosos com una fan. Era un autèntic festí dels rics més rics.


  Mentre deambulava entre els llums, la gent i la música que sonava pels altaveus amagats, algú em va agafar per darrere i em va aixecar enlaire per girar-me. Després vaig xocar contra un cos dur que em va estrènyer amb força. Una olor de colònia barrejada amb un toc de suor masculina em va envair els sentits i vaig somriure.


  —Ai, deixa’m anar, burro! —Vaig espeternegar i cridar mentre el cos em lliscava per un pit ferm i musculós que coneixia prou bé. Llavors, em va agafar les galtes amb les mans i vaig veure com guspirejaven aquells preciosos ulls com maragdes.


  Els cabells de color coure brillaven sota els llums, i li vaig passar les mans des del coll fins a les espatlles.


  —Em trobes a faltar, preciositat? —Em va fer un petó al front com un germà que fa temps que no veu la seva germana.


  —Mace. —Vaig somriure i el vaig abraçar, molt fort. Era algú familiar en un mar de desconeguts. Em vaig aferrar al seu cos ferm i dur sense cap intenció de deixar-lo anar.


  En Mason em va agafar per les mans i em va fer apartar. Em va mirar amb els ulls entretancats.


  —Fas cara de cansada.


  Vaig esbufegar. Només un home amb qui havia conviscut un mes, un home que s’havia convertit en un dels meus millors amics, podia adonar-se del que ningú més no veia.


  Els altres no ho saben, deia una veueta dins del meu cap.


  —Això és una altra manera de dir-me que vaig feta una merda? —vaig protestar.


  En Mason em va examinar el cos, fixant-se molt bé en el vestit daurat que em marcava totes les corbes, i vull dir exactament totes les corbes. De fet, era tan ajustat que no podia dur res a sota. Per un moment, va fer una expressió gens fraternal.


  —No em referia pas al teu vestit, preciositat. El teu cos encara és absolutament sexi i atractiu.


  Li vaig donar un cop al pit i vaig fingir que em venia una nàusea.


  —On és la Rachel? —vaig preguntar, i en aquell instant vaig veure que s’acostava amb el seu cos de model. En Mason la va observar mentre venia de la barra amb dues copes de xampany. Duia un preciós vestit blanc drapejat i se la veia realment elegant.


  —Mai no és gaire lluny de mi, d’això en pots estar ben segura —va dir, amb el seu accent de Boston. Es va humitejar els llavis i aquell somriure sexi es va convertir en un de felí.


  —Ets un home amb sort —vaig bromejar.


  Em va picar l’ullet i em va donar un copet a l’espatlla.


  —Et penses que no ho sé?


  Quan la Rachel ja era a prop nostre, tota la cara se li va il·luminar. Els cabells rossos li brillaven sota els llums i el rubor que tenia a les galtes l’afavoria molt. Va donar les copes a en Mason i em va abraçar.


  —Mia, Déu meu. Què hi fas aquí?


  Em vaig apartar i la vaig agafar pels braços.


  —Jo? Més aviat què hi feu vosaltres, no? —vaig dir, mirant-los a tots dos.


  En Mason va arronsar les espatlles.


  —Forma part de la imatge. És la festa benèfica més important de l’any. —Va passar un braç per l’espatlla de la Rachel—. La meva publicista diu que assistir a aquesta mena d’actes solidifica tota la feina que fem amb els espònsors.


  La Rachel em va donar la copa que segurament havia dut per a en Mason, però a ell no va semblar que el molestés. No parava de somriure mentre ens mirava a la Rachel i a mi.


  —Té raó —vaig dir, i vaig beure un glop de xampany—. Gràcies.


  Vam xerrar una estona. No tenia ni idea d’on eren en Warren i la Kathleen. Segurament en Warren presentava la seva nòvia de debò a tothom. Jo havia assistit a l’acte només per evitar que la gent parlés, perquè no poguessin criticar en Warren. Si jo també anava a la festa, no faria la sensació que estava enfadada o que en Warren feia córrer unes quantes dones alhora. No podia causar una mala impressió als Benoit. Suposo que això em feia semblar prescindible, però en realitat totes les caçafortunes ho eren i no els venia de nou als homes que havia conegut en aquell entorn, potser amb l’excepció del senyor Benoit, de seixanta-sis anys, i la seva dona, de vint-i-cinc i embarassada.


  Potser pel fet de pensar en ella la vaig invocar, perquè la Christine Benoit em saludava amb la mà des de l’altra banda de la gespa.


  —Nois, ens tornem a veure, per exemple, d’aquí a una hora? He de fer contactes per al meu client.


  La Rachel em va tornar a abraçar.


  —Mia, no vaig tenir l’oportunitat de donar-te les gràcies. De dir-te el que significa per a en Mace i per a mi tot el que vas fer. I bé… que t’estimem com si fossis de la família, d’acord?


  T’estimem com si fossis de la família.


  En Mason em va fer una forta abraçada mentre la Rachel s’eixugava una llagrimeta amb el dit petit.


  —És veritat, això que diu —em va xiuxiuejar a cau d’orella—. T’estimem com si fossis de la família. Quan vulguis esbargir-te una mica, vine’ns a veure, sempre tindràs una entrada a punt. D’acord? —Es va apartar uns centímetres i es va inclinar per posar els seus ulls a l’altura dels meus. Vaig assentir, amb un nus a la gola—. Ho dic de debò. M’envies un missatge dient que véns a Boston i jo tindré una entrada preparada per a tu. Ha quedat clar?


  Vaig somriure i li vaig fer un petó a la galta.


  —Molt clar, germà. —Li vaig picar l’ullet i em vaig tirar enrere. En Mason va agafar la Rachel per la cintura, ben a prop seu. Era una imatge preciosa. De fet, em va agradar tant que vaig treure el telèfon i els vaig immortalitzar en una foto. Algun dia, quan tingués una casa pròpia, imprimiria aquella foto i la penjaria a la paret o a sobre de la llar de foc. Aquella imatge capturava el moment en què aquelles persones m’havien dit que formava part de la seva família i que m’estimaven.


  Em vaig girar i vaig saludar.


  —Ens veiem després, d’acord?


  Em van saludar amb la mà i vaig travessar la immensa zona enjardinada per reunir-me amb la Christine.


  Mentre esquivava homes amb esmòquing i dones amb vestits d’alta costura, vaig pensar en el que m’havien dit. M’estimaven, i era de la família. Tan sols en un mes dues persones m’havien dit el mateix. Em consideraven de la família. Evidentment, no eren la família en la qual havia nascut, sinó que ho eren per elecció.


  Els amics són la família que tries.


  Igual que en Tai, en Tony i l’Hector, d’una manera o altra tots m’havien considerat de la família. La connexió que tenia amb en Wes i l’Alec era completament diferent. Amb els altres, en canvi, la relació que havia quedat compensava el cansament i la preocupació que sentia per superar el meu viatge al llarg d’aquell any. Estava predestinat, que aquelles persones ocupessin un tros del meu cor, de la meva ànima. Aquells homes i dones formarien part de mi i s’afegirien al que ara ja podia considerar com la meva família. Ells eren el motiu del meu viatge, tant o més que el deute que havia de pagar. Abans, érem jo, el pare, la Maddy i la Ginelle. I la tieta Millie, esclar, d’una manera o altra. Però amb aquestes altres persones era amb qui ara connectava. Ens explicàvem històries divertides per telèfon. Ens enviàvem e-mails. Els recordava quan era en un lloc o veia alguna cosa que em feia pensar en ells. De la mateixa manera que un fa amb la gent de la seva pròpia sang, però en aquest cas era millor, perquè ells m’havien escollit a mi.


  Amb una renovada sensació de pau, em vaig llançar als braços de la Christine. La primeta maníaca sexual embarassada era tot somriures entre cabells ondulats. El vestit ajustat que duia li marcava la petita panxa sobre la qual tenia una mà. La vaig agafar per fer-la posar de perfil.


  —Ostres, nena, ja se’t veu la panxa! —vaig dir, i ella va assentir vigorosament.


  Va parlar molt ràpid de tan emocionada que estava.


  —Sí, oi? És impressionant! Em va sortir fa un parell de dies. Tot d’una, ja es veia la prova del meu amor i el d’en Franny. D’aquí a una setmana ja sabrem què és!


  I parlant d’en Francis Benoit, es va acostar per darrere de la seva dona i li va posar una mà a la panxa.


  —Com estan la meva carbasseta i el nostre petitó?


  Els ulls de la Christine es van il·luminar com un pastís d’aniversari amb cent espelmes. Pel seu llenguatge corporal, era evident que estimava moltíssim el seu marit; el va abraçar i li va acariciar la mà que ell tenia a sobre la seva panxa. Definitivament, era estrany i poc convencional veure que un home quaranta anys més gran que ella li feia aquelles manyagueries, però, ep, qui era jo per jutjar-los? D’acord, potser els jutjava una mica. Però en defensa meva diré que qualsevol amb una mica de seny ho hauria fet.


  —Li estava dient a la Mia que aviat sabrem què tindrem, si nen o nena. —Ell va assentir i li va fer un petó a la templa—. I per cert, Mia, per part nostra, ja ho tenim tot a punt, del projecte d’en Warren.


  Vaig obrir molt els ulls.


  —De debò?


  —Sí, en Franny i jo som conscients que aquesta causa és molt important. Aquesta setmana passada vam treballar unes quantes nits i vam haver de pagar hores extres a alguns treballadors, però per part nostra està tot a punt. Quan arribin els productes i la gent, planificarem el programa d’enviaments al Regne Unit.


  Em vaig passar una mà pels cabells i me’ls vaig aguantar enrere.


  —No em puc creure que hagueu fet tota aquesta feina. Ho sap, en Warren?


  —Mira, l’hi acabo de dir. De fet, t’estava buscant. Va tot bé, entre vosaltres? —va preguntar en Francis, atípicament intrusiu per a un home com ell.


  —Perfectament bé. Gràcies per l’interès. —Els vaig felicitar de nou per l’embaràs i per la feina, i tot seguit vaig examinar el meu voltant per buscar en Warren. Tanmateix, els meus ulls van anar a parar directament a la perfecció vestida d’esmòquing. El senador Aaron Shipley m’estava repassant de dalt a baix. Per uns instants, vaig apreciar aquell evident afalac mentre s’obria camí entre els convidats i s’acostava cap a mi. Duia un got ple de líquid ambre a la mà. Quan era a uns tres metres de distància, es va acostar el got als llavis i se’n va beure tot el contingut d’un sol glop. Tenia els ulls vidriosos i la mirada dura, no quedava cap rastre de l’home sexi que havia conegut unes setmanes enrere. Al seu lloc, hi havia el depredador que m’havia tocat mentre dormia.


  Merda.


  —Mia, preciosa Mia. Sembla que la teva parella s’ha buscat algú altre per omplir la seva targeta de ball. —Va arrufar els llavis mentre s’acostava, i em va posar una mà al maluc, amb els dits tensos.


  Vaig intentar apartar-me’n, però em va retenir passant-me un braç al voltant de la cintura. Vaig descartar l’opció de fer un numeret per treure’m les seves mans de sobre. Ell era el senador de Califòrnia i jo no era ningú. Era una cara sense nom que havia acompanyat el seu pare durant unes setmanes.


  —Em pots deixar anar? —Vaig empenye’l pel pit amb les dues mans per intentar apartar-lo. Impossible. M’agafava molt fort.


  —Au vinga, Mia. M’acabo d’assabentar que el meu pare s’ha tirat la meva mainadera des que la meva mare es va morir. Collons, potser des d’abans i tot. No estic d’humor per a les teves tonteries.


  Vaig brandar el cap.


  —Això no és veritat. La seva unió s’ha format al llarg dels anys. Parla amb el teu pare, Aaron. Deixa que t’expliqui com ha anat tot.


  Va prémer els llavis fins que van quedar com una línia fina. Em feia caminar a través de la gentada, agafant-me molt fort per la pell tendra del maluc. Em vaig girar i vaig captar la mirada de la Rachel a la llunyania. Semblava preocupada i va posar una mà sobre l’espatlla d’en Mason sense perdre’m de vista. Malauradament, en Mason parlava amb un grup d’homes que devien ser seguidors seus. Parlar amb el llançador principal dels Red Sox de Boston era emocionant encara que fossis un home immensament ric. I, a més, era una oportunitat per obrir les portes a nous possibles tractes de publicitat i esponsorització.


  En un moment, em va fer travessar la zona de gespa passant pel costat de les parades de les organitzacions benèfiques que hi havia al voltant dels jardins i per les escales de marbre. Després em va portar cap a sota de les columnes de la biblioteca de Nova York, tancada i molt fosca. Estava ple de racons amagats, i allà era precisament on em duia l’Aaron.


  Finalment, el meu cap enterbolit pel xampany es va adonar que no havíem anat a fer una passejadeta. M’havia portat a un lloc decidit a fer el que tenia pensat fer. D’una estrebada, em vaig apartar del seu costat.


  —Què cony estàs fent, Aaron? —Vaig alçar les mans i vaig mirar al meu voltant. No hi havia absolutament ningú a la vista. Érem potser a uns cent metres del parc i vaig renegar per dins per haver permès que se m’emportés tan lluny de la festa i de la gent.


  —Et penses que ets especial, oi? —Les paraules li van sortir amb una malícia a penes continguda.


  Vaig brandar el cap i vaig intentar semblar tranquil·la.


  —En absolut. De fet, més aviat és al contrari —vaig admetre.


  Va arrugar el front i es va acostar, i instintivament vaig alçar les mans davant meu. Ell va continuar acostant-se fins que em vaig trobar encastada contra una paret d’un racó molt fosc. Després, ja li vaig notar el pit contra el meu. Vaig pensar quina era la millor manera de portar la situació, però el xampany m’ennuvolava les idees i m’entorpia els reflexos.


  —Aaron, no ho facis, això.


  Em va passar el nas per la templa i em va provocar uns calfreds de por que em van fer eriçar els pèls de la nuca.


  —I tant que sí.


  Vaig empènyer-li el pit inútilment. L’Aaron era un home corpulent i era evident que no hi tenia res a fer. Va riure entre dents.


  —Que intentes escapar-te, puteta? —va dir, arrossegant les paraules com un borratxo.


  —No sóc una puta, Aaron. Ho saps perfectament.


  Em va fer una mossegada al capdamunt de l’espatlla, just a la base del coll.


  —Sé que el meu pare et va contractar per ser la seva puta davant dels seus amics refotudament rics. Sé que treballes per a una agència d’acompanyants i que et paguen per això cada mes. Ha arribat l’hora d’amortitzar els calés del pare —va dir, amb desdeny. I llavors va ser quan vaig començar a forcejar, però no tenia espai per moure’m. Li vaig poder donar un bon cop de puny a la boca i li vaig partir el llavi, però de seguida em va subjectar les dues mans amb una de seva mentre amb l’altra em tocava tot el cos. Em va encastar contra la paret de formigó amb tanta força que vaig notar com se m’irritava la pell de l’esquena mentre ell es refregava a sobre meu.


  Vaig intentar cridar, però de seguida em va tapar la boca amb la seva. Els meus xiscles se sentien com quan algú crida sota l’aigua. Després, el soroll dels pantalons que es descordaven i de la cremallera que s’abaixava va ser com la meva sentència de mort. Vaig cridar més fort, però em va mossegar els llavis i em va colpejar el cap contra la paret. Tot es va tornar molt borrós i vaig notar que m’apujava el vestit fins a la cintura. L’aire fresc em va acariciar la pell nua. Veia estrelletes per culpa del fort cop de cap que m’havia donat. La pell suau fregant contra la paret de formigó no m’ajudava a aclarir-me les idees. Vaig notar uns dits que em baixaven pel ventre i llavors em va magrejar el sexe amb rudesa. Em va pujar una glopada i em va venir una arcada.


  —Et penso follar ben fort, maca, et follaré com la puta que ets. Una merda de puta blanca —va grunyir, tirant-me capellans a la cara. No era pas el mateix home que havia conegut quan vaig arribar allà. No era l’home amb qui havia tingut unes quantes converses i amb qui havia flirtejat. No, aquest home era com el que m’havia tocat mentre dormia i no se’n penedia gens. Aquell va ser el primer indici que em va indicar que el jove senador tenia un problema greu.


  Vaig notar-li la punta de la cigala a les cuixes mentre la desplaçava amunt i avall.


  —No —vaig xiuxiuejar, i vaig brandar el cap, però només vaig rebre com a resposta un somriure fastigós. Vaig començar a cridar i em va tapar la boca amb una mà, per esmorteir el so. El vaig mossegar, i ell va renegar emprenyat i em va tornar a colpejar el cap contra la paret. Aquest cop, vaig notar que perdia la força als músculs. Estava a punt de perdre la consciència i llavors ell em follaria. Potser era millor així. No saber què em feia segur que era millor que no pas ser conscient de tot el que em faria. En aquell moment, vaig desitjar desmaiar-me.
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  —Estàs a punt per ser envestida? —Això va ser l’última cosa que vaig sentir, i ho va dir amb absolut menyspreu. Mai no hauria pensat que fos possible que allò ho digués el jove senador a qui tothom adorava. Un home que tothom pensava que podria convertir-se algun dia en president dels Estats Units.


  Vaig esperar que m’assaltés, però en comptes d’això vaig notar una ràfega d’aire fred. Ja no tenia a sobre el pes que m’aixafava contra la paret. Entre els batecs del meu cap atordit, vaig sentir un forcejament, grunys i peus lliscant sobre el terra de formigó. Vaig picar fort amb els genolls quan vaig caure a terra com un sac, incapaç d’aguantar-me sola.


  —Jo t’ensenyaré què és una envestida, tros de merda! —va rugir en Mason. Vaig alçar el cap, la confusió m’aclaparava com un eixam d’abelles enrabiades al meu voltant, i vaig veure en Mason en plena baralla amb l’Aaron. En algun moment l’Aaron es devia haver apujat de nou els pantalons; allò no era una baralla de carrer, sinó que els cops de puny els llançaven dos homes increïblement atractius amb esmòquing. Vaig parpellejar quan vaig veure la Rachel a la llunyania, acostant-se corrent a través de la multitud, vaig sentir el cruixit dels seus talons a la grava i després els repics a les escales de marbre.


  —Oh, Déu meu! Mason, on és la Mia? —va cridar, i vaig intentar respondre, però no em sortia la veu. Aquells cops al cap m’havien robat temporalment la parla.


  En Mason va donar un cop de puny que va anar a parar directament a la cara de l’Aaron. Li va començar a sortir sang per la boca, que queia a terra i ho tenyia tot de vermell. Vaig notar una mena de mareig, estava a punt de vomitar. Em van venir arcades i vaig sentir que en Mason deia alguna cosa, però no ho vaig entendre. Em vaig estirar sobre la pedra freda i humida, amb tot un costat de la cara sobre la fredor de la superfície, buscant alleujament per al dolor que sentia a cada centímetre del cos. Uns remolins d’àcid em van regirar l’estómac violentament quan el vòmit es va obrir camí per la gola. Ho vaig treure tot, gairebé incapaç de moure ni aixecar el cap.


  —Mia! Oh, no. Déu meu, pobreta. —La veu de la Rachel va penetrar per la boirina que m’envoltava i em desorientava, i vaig notar que m’alçava la part superior del cos i em repenjava sobre la seva falda, agenollada a terra—. Mason, està despullada de cintura en avall i està ferida. —Em va estirar el vestit cap avall per tapar-me les cames. Amb els dits em va tocar suaument les ferides de l’esquena i la substància llefiscosa del cap. Es veu que la paret de la biblioteca m’havia fet mal a algun lloc més a part de l’esquena—. L’hem de dur a l’hospital! —va cridar la Rachel, amb la veu tremolosa.


  Un tros enllà, se sentien grunys ferotges i cops de puny forts. Vaig notar que em queien unes gotes humides a les galtes, una de les quals em va arribar als llavis. Vaig llepar aquell gust salat i em vaig adonar que eren les llàgrimes de la Rachel. Llavors, es va inclinar endavant i em va fer un petó al front.


  —No pateixis, tot anirà bé. Nosaltres et cuidarem.


  En algun moment, finalment em vaig desmaiar.


  L’olor acre del desinfectant de l’hospital em va inundar els sentits. Em vaig humitejar els llavis secs i em va semblar que els tenia de cotó. Abans d’obrir els ulls, vaig notar-me una palla als llavis i vaig xuclar amb avidesa. El tall que tenia al llavi inflat —allà on l’Aaron m’havia mossegat— em va fer mal. Vaig obrir els ulls i vaig veure la Rachel al meu costat. Tenia la mà calenta i sentia un pes al costat del cos. Vaig abaixar la vista cap als llençols i vaig veure uns cabells de color coure i una mà que tapava la meva. Tenia ferides als artells amb l’aspecte encara sangonós. Vaig apartar la mà i vaig enfonsar els dits en els cabells sedosos d’en Mason.


  Va alçar el cap lentament i vaig veure que tenia els ulls verds foscos i tristos. Vaig somriure tant com el llavi inflat m’ho va permetre. Em va agafar la mà i m’hi va fer un petó.


  —Com et trobes, preciositat?


  Vaig parpellejar unes quantes vegades i vaig fer una avaluació mental del meu cos. Els genolls me’ls notava masegats, l’esquena em feia un mal espantós, com si hi tingués unes flamarades ferotges, però el batec intens del cap era el pitjor.


  —M’ha…? —Vaig callar, incapaç de pronunciar les paraules.


  La Rachel em va acariciar els cabells, apartant-me unes quantes vegades els flocs del serrell, mentre les llàgrimes li rodolaven galtes avall. En Mason va tensar la mandíbula i va brandar el cap.


  —No, no ho ha fet. Gràcies a Déu. Si no… —Se li van endurir les faccions amb una expressió greu que no li havia vist mai abans. Era una mena de barreja de malícia i odi—. L’hauria matat amb les meves pròpies mans. De totes maneres, ho té malament. L’han detingut per agressió. Ja pot dir adéu al seu collons de carrera de polític.


  Vaig tancar els ulls i vaig deixar que em caiguessin les llàgrimes.


  —Ostres, tant de bo hagués fet alguna cosa, el dia que em va magrejar mentre dormia…


  —Què?! —En Mason va cridar tan fort que el batec del cap se’m va intensificar moltíssim i em vaig haver de posar les mans a les temples. Em vaig notar les dues mans adolorides.


  —Mace… —La Rachel va agafar el braç d’en Mason i el va fer callar—. El cap, amor —li va recordar—. Ha tingut una commoció cerebral i li fa mal, l’hi veig a la cara.


  En Mason es va inclinar endavant i em va fer petons al front. He de reconèixer que va ser agradable, després de la merda de nit que havia passat. Però les llàgrimes no paraven. Em baixaven com petits rierols per les galtes. La pell de la cara em va començar a coure amb aquell diluvi. En Mason em va dir paraules de consol, em va xiuxiuejar que ell em cuidaria. Que la família hi és per cuidar-se.


  Mentre en Mason em consolava, vaig sentir que la Rachel parlava.


  —Sí, està bé. Però ha passat una mala nit. Amb qui parlo? Ah, sí, va estar amb tu a Hawaii. Sí, un senador l’ha agredit, però ara ja està bé. Perdona? Que faràs què? Hola?


  —Ostres, no. Amb qui parlaves? —li vaig preguntar a la Rachel.


  Va mirar la pantalla del telèfon.


  —Aquí hi diu «Sexi samoà».


  Vaig tancar els ulls i vaig gemegar.


  —Li has dit a en Tai que era a l’hospital perquè un senador m’ha agredit? —vaig preguntar, amb la veu tensa com uns texans de talla quaranta al meu cul de talla quaranta-dos.


  —He fet malament? —Va somriure d’aquella manera tan típica de la Rachel. No tenia ni idea de la tempesta que acabava de desencadenar. Quan em va posar el mòbil a la mà, tot pensant com fer desdir el meu robust samoà, el brunzit del cap va augmentar i em va venir mareig i ganes de vomitar. Vaig pensar que ja podria trucar a en Tai més tard i vaig apagar el telèfon.


  —Prou de respondre trucades. No en traurem res de bo.


  Va arrufar les celles.


  —Per què?


  —És igual, ja me’n cuidaré després. —Vaig tancar els ulls, incapaç de mantenir-los més estona oberts.


  Em van despertar quatre vegades més al llarg de la nit per controlar com evolucionava la commoció. Al final, em vaig despertar amb el tacte d’una mà molt grossa a sobre la meva. Una mà m’agafava el coll, amb el dit polze fermament plantat al pols, i l’altra em cobria la mà. El vaig olorar abans de veure’l. Aquella barreja de foc, fusta i mar em va proporcionar una increïble sensació de pau. Ni tan sols havia d’obrir els ulls perquè sabia què veuria.


  —Et sento, nena. —El dit polze es va moure al voltant del punt del pols al coll—. Obre aquests ulls preciosos per mi. —La veu gutural d’en Tai va calmar tots els nervis que tenia acumulats. Les llàgrimes van acompanyar la primera visió en tres setmanes del meu sexi samoà. Els seus ulls negres eren ferotges i cremaven d’ira—. Ningú no em vol dir el seu nom. Qui et va posar les mans a sobre contra la teva voluntat? —Parlava amb un to tranquil però sàdic. No era propi d’en Tai Niko. Tothom va sentir el que deia. Era un home robust i de veu profunda.


  Vaig respirar fondo i vaig fer una ganyota quan vaig notar de nou el dolor a l’esquena i al cap. La seva mirada encara es va enfosquir més, si és que això era possible. Li vaig estrènyer la mà per intentar expressar el que no em sortia amb paraules. Ell va tancar els ulls, es va inclinar i em va fer un petó suau.


  —Ningú no fa mal a la meva aiga. La meva família. —Es va colpejar el pit com un mico poderós. De nou aquella paraula. «Família».


  —Tai, quina hora és? Has agafat l’avió just després de trucar?


  Va assentir bruscament i jo vaig inclinar el cap, avergonyida. Tenia tots aquells homes meravellosos cuidant-me, preocupant-se per mi. Eren moltes coses per assumir. A més de l’infern que havia experimentat la nit anterior.


  —Vull que vinguis a Hawaii amb mi. L’Amy i jo et cuidarem. I a la tina li encantarà fer-te de mare. —Sí, tina era el terme samoà per dir mare.


  —Ja saps que no puc venir, Tai. He de treballar. —Em vaig posar les mans a les temples i vaig pressionar—. Això serà una bomba per a la premsa. Merda, què faré ara? Els Shipley són peixos grossos, i en Warren… Oh, Déu meu, el seu fill. —Les llàgrimes em van començar a rodolar per la cara i em vaig tapar els ulls.


  —En Warren es cuidarà prou bé que el seu fill rebi el càstig que li pertoca per les seves accions —va ressonar la veu greu d’en Warren Shipley—. Bonica… —va dir, amb la veu plena d’emoció quan es va acostar al llit, amb la Kathleen darrere seu, amb una mà a la boca i plorant en silenci—. Em sap molt de greu el que va fer l’Aaron. Hauríem vingut abans, però ens han retingut la policia i després la bogeria dels mitjans. Tot és culpa meva.


  Vaig intentar aclarir-me el nus que les emocions m’havien fet a la gola, però no me’n vaig sortir.


  —No, Warren, és culpa seva.


  —Jo sabia que es tornava inestable amb l’alcohol. Per això poques vegades bevia. Anys enrere, ja va tenir problemes per aquesta causa i es mostrava violent quan bevia, però em pensava que ja estava solucionat. Fins que li vaig dir que la Kathleen i jo érem parella. En aquell moment, va ser com si alguna cosa es trenqués dintre seu.


  —I tant, alguna cosa està a punt de trencar-se dintre seu, però definitivament —va remugar en Tai des del meu costat.


  En Warren va dirigir la mirada cap a en Tai i li va recórrer tot el cos mentre el samoà s’aixecava. En Warren va fer cara de perplexitat. En Tai hi estava acostumat. Era un home inusualment corpulent i la seva presència imposava, a més d’estar molt bo.


  —És amic teu, suposo, oi?


  En Tai es va colpejar el pit amb un moviment molt viril.


  —Família.


  Vaig somriure i vaig donar un copet a la mà d’en Tai, el vaig agafar pel braç i el vaig fer seure de nou. Ho va fer en silenci, absolutament concentrat en mi, com si la resta de persones de l’habitació fossin uns insignificants mosquits molestos pel simple fet d’existir. Ostres, m’encantava, en Tai.


  —Bé, la qüestió és que tot plegat em sap molt de greu, i estic disposat a pagar les factures mèdiques, proporcionar-te les millors atencions quan et recuperis i oferir-te la quantitat que creguis adequada pel patiment i les molèsties. Per molt de greu que em sàpiga això que ha passat, Mia, i me’n sap molt més del que et podries arribar a imaginar —va dir, arrufant les celles, amb les arrugues de la cara més marcades que mai—, he de pensar en les vides de totes les persones que intento salvar. Si això surt a la llum, no només serà el final de la carrera política del meu fill, sinó que serà la fi del meu projecte i també de les vides que tenim intenció de salvar… —Va brandar el cap i el va acotar, avergonyit, incapaç de continuar.


  —Hòstia santa. Volen que ho amaguis sota la catifa. I tot per culpa d’un polític? —A en Tai li tremolava la veu—. Nena, això no està bé. S’ha de fer justícia… —va començar, però el vaig interrompre.


  —Tai, hi ha moltes més coses en joc de les que et penses. I t’ho explicaré tot. Després. Quan estiguem sols, t’ho prometo. —Vaig mirar-lo als ulls i vaig suplicar-li en silenci que escoltés i es calmés una mica. Va tensar la boca i va alçar una cella, però es va quedar en silenci i em va estrènyer una mica més fort la mà. Després, vaig inhalar i exhalar amb força i vaig pronunciar les paraules que ni en un milió d’anys m’hauria imaginat que diria.


  Estava a punt d’oferir la llibertat a un possible violador. Vaig fer un gran esforç per pensar en els homes, les dones i els nens de diversos països del món que no disposaven de la medicina moderna que teníem als Estats Units. Sense el projecte d’en Warren, mai no rebrien aquella ajuda. Si la veritat es feia pública, en Warren perdria el suport de tots els inversors, especialment el del senyor Benoit. D’altra banda, la premsa no hauria pas de furgar gaire per esbrinar qui m’havia contractat i per què. Tot això afectaria negativament moltes més persones que només els Shipley, començant per mi mateixa i continuant per la tieta Millie, en Wes, l’Alec, en Tony, l’Hector, en Mason, els D’Amico, que m’havien contractat el mes anterior per a la campanya publicitària de banyadors, en Tai i qualsevol altra persona relacionada amb tots nosaltres.


  Un cop presa la decisió, la vaig exposar a en Warren de l’única manera que vaig creure sensata i que em permetria tornar-me a mirar la cara al mirall.


  —Warren, no en diré res a ningú i no presentaré cap denúncia, però et vull demanar unes quantes coses. —En Warren em va agafar l’altra mà i va assentir. La Kathleen no parava de plorar.


  Lentament, vaig anar enumerant les coses que em semblaven justes.


  —Vull que portis l’Aaron a un centre de rehabilitació pel problema amb l’alcohol. M’és igual si el portes a un lloc privat i anònim i s’agafa una excedència per una emergència familiar. Inventa’t qualsevol cosa. El que vulguis, però necessita ajuda. També cal que un professional qualificat l’ajudi a gestionar els accessos d’ira.


  —Fet —va dir, sense dubtar gens.


  —Vull una carta per escrit que expliqui que rebrà aquesta ajuda, firmada per ell, i jo em quedaré la còpia original. A la carta hi dirà que es compromet a fer tot això; si no, aniré a explicar-ho a la premsa independentment de si ha prescrit o no el període per presentar la denúncia. Portaré als mitjans la carta del seu compromís de demanar ajuda. Entesos?


  En Warren va inclinar el cap i em va fer un petó a la mà.


  —Mia… perdona’m. Reina, em sap tant de greu. Gràcies, gràcies per ser tan amable.


  —I una última cosa… els diners.


  —Tot el que vulguis és teu. Milions, el que sigui.


  Això em va fer ennuegar. Estava disposat a donar-me milions de dòlars per evitar problemes al seu fill i salvar el projecte. Però, ben mirat, quan una persona té tants diners com els que tenia en Warren Shipley, uns quants milions segurament eren xavalla. Em repugnava pensar que havia intentat comprar el meu silenci, però sabia que tenia un bon cor. L’únic que volia era ajudar-me, alleujar el meu dolor de qualsevol manera que estigués al seu abast. I els diners són la via normal per a una persona que ha crescut menjant amb coberts de plata.


  —No vull ni un cèntim. No acceptaré ni un cèntim. No vull cap acord ni cap intercanvi de diners pel meu silenci. No sóc una puta, sóc una dona a qui el teu fill ha agredit. Hauria d’anar a la presó pel que em va fer, Warren, però gràcies a tu, i al que intentes fer per ajudar el món, els menys afortunats, claudico. Estic anant contra tots els principis en què crec per assegurar que res no atura el programa i que el projecte tira endavant. No facis que me’n penedeixi.


  Un parell de llàgrimes li van baixar galtes avall i se les va eixugar ràpidament. Li vaig donar un copet a la cara i amb els ulls em va dir que ho entenia. Que sabia exactament d’on provenia jo, què estava sacrificant, i que respectaria el que acabava de dir. Es va girar per marxar. La Kathleen em va abraçar d’aquella manera maternal que m’encantava i va plorar sobre la meva bata mentre m’agafava amb força. L’esquena em cremava en els llocs de les ferides. Estoicament, com un guerrer que torna de la batalla, vaig serrar les dents i la vaig abraçar suportant el dolor. Ella ho necessitava tant com jo.


  Quan vaig rebre l’alta, em vaig quedar uns dies a Nova York mimada per en Mason, en Tai, la Rachel i la Kathleen. En Warren es mantenia distant, però enviava flors un parell de cops al dia. Tots aquells dies van servir perquè en Mason i en Tai superessin la ràbia. Curiosament, ells dos s’entenien la mar de bé, feien broma com si fossin vells amics, xerraven d’esports i de les diferències entre terra ferma i les illes.


  Al final, vaig convèncer en Tai perquè tornés a casa, amb la família i la nòvia. L’Amy em va donar molt de suport enviant-me missatges de text divertits per animar-me una mica. Era una persona excel·lent i m’encantava que en Tai sabés que l’esperava a casa.


  L’últim dia amb en Tai, vam seure a la terrassa del Four Seasons per gaudir de les vistes.


  —Impressionant, eh? —Vaig fer un gest amb el peu per assenyalar l’skyline de Nova York.


  En Tai va arronsar les espatlles.


  —Prefereixo la immensitat del mar i les palmeres a les grans estructures de formigó i els llums, però entenc que a algunes persones els encanti això. Per a mi, és massa agitat, massa estressat, massa de tot. —Vaig pensar en el que acabava de dir. Massa de tot. Ostres, tenia raó en això.


  Vaig encreuar els turmells. En Tai es va fixar en el meu tatuatge completament curat. Aquesta vegada va fer un somriure radiant, i no era la seva rialleta sexi habitual, sinó un gran somriure amb dents i genives incloses. La seva mà gegant em va agafar el turmell i es va posar el peu a sobre la falda. Em vaig girar una mica perquè pogués veure’l bé.


  —Confia en el viatge, eh? —Va desviar els ulls del tatuatge per mirar-me a mi.


  —Sí.


  Amb un dit, va resseguir les lletres i la dent de lleó, i cada pètal amb la petita lletra voleiant. El dit es va aturar a la petita T d’un dels pètals. L’escalfor d’aquell dit em va cremar la pell i em va pujar per la cama per anar a parar a aquell lloc que en Tai coneixia tan bé. De fet, des que vaig marxar de l’illa, em sembla que el meu cony havia escrit una «Oda a Tai» i fins i tot cartes d’amor demanant-li que tornés. En Tai, en canvi, no tenia aquella passió que tenia abans a la mirada. Vaig suposar que ara estava reservada a la fada rosseta que l’esperava a Hawaii.


  —Què volen dir aquestes lletres? —va preguntar.


  Vaig sospesar la possibilitat de fer l’orni i dir «Quines lletres?», però en Tai no m’havia mentit mai, de manera que jo el tractaria amb el mateix respecte.


  Vaig col·locar més bé el peu i vaig anar assenyalant cada lletra.


  —Cada una correspon a un home que va marcar la meva vida d’una manera que vull recordar. Em fa pensar que cada experiència estava destinada a ser, i que durant un temps em vaig sentir realment estimada. —Les llàgrimes em cremaven als ulls, però vaig respirar fondo, em vaig aguantar l’alè i vaig empassar-me les llàgrimes.


  En Tai va resseguir la T.


  —És per mi?


  Incapaç de parlar per l’emoció del moment, simplement vaig assentir. En Tai es va inclinar i va fer un petó a la lletra.


  —M’agrada, nena. Així sempre portes un tros de mi amb tu.


  Després, em vaig inclinar per fer un petó a l’únic tatuatge que tenia a l’espatlla dreta, el que significava amistat en samoà. El que es va fer per representar-me a mi i el temps que havíem estat junts. Em va donar un copet al cap quan vaig repenjar-me a sobre seu.


  —Has de tornar a casa —li vaig recordar.


  —Allà hi tinc el meu món —va dir, greument.


  —Ja ho sé. T’estimo, Tai. Gràcies per venir.


  —No dubtis mai que ets estimada, nena. La família és el cercle que tu formes, i jo sempre seré aquí per tu.


  En Tai se’n va anar aquella nit. Va agafar el primer vol que va trobar cap a Oahu. Amb això, se’n va endur un altre trosset del meu cor i va solidificar la idea que realment el tindria al meu costat si el necessitava.


  Els dies següents els vaig anar a passar a Boston amb en Mason i la Rachel. En Mason em tractava com si hagués sobreviscut a la pesta i necessités un munt d’atencions, com si estigués completament desfeta. No ho estava, però me’n vaig aprofitar igualment. Estar amb en Mason i tornar a veure els seus germans i els companys de l’equip va ser fantàstic. I va quedar de nou demostrada la importància d’aquells homes en la meva vida. Tenia gent. Persones amb qui podia comptar si tenia un problema. Persones que m’animaven, em protegien, lluitaven per mi i, sobretot, m’estimaven.


  Mentre feia la maleta, vaig trobar el meu paper de carta. No estava amb en Warren i la Kathleen, però vaig decidir que es mereixien alguna cosa per recordar el temps que havíem estat junts. Vaig trobar un sobre al calaix de l’escriptori i vaig escriure-hi l’adreça de la mansió al davant. No hi vaig posar cap adreça de remitent perquè no m’estava a l’estudi de Califòrnia, de manera que simplement hi vaig escriure Mia Saunders.


  
    Warren i Kathleen,


    Em sap greu la manera com han acabat les coses. Sé que no desitjaríeu per a ningú el que em va passar a mi, i no us culpo de res. Gràcies per enviar-me els detalls sobre la rehabilitació de l’Aaron. El fet de saber que està rebent ajuda fa que tot el que va passar sigui una mica més fàcil de portar. Espero sincerament que trobi la pau que necessita.


    La Christine Benoit em va dir que el primer enviament de mercaderies cap al Regne Unit està previst per al mes vinent. Dir que estic emocionada és poc per expressar l’alegria que sento de saber això. Sóc conscient que molta gent rebrà l’ajuda necessària per viure més temps i més feliç, i això fa que valgui la pena.


    Vull que sapigueu que el temps que vaig estar amb vosaltres dos va ser realment agradable. Veure que la vostra relació progressa cap a una cosa a llarg termini és realment inspirador.


    Gràcies per deixar-me ser una part de la vostra vida.


    Mia

  


  Vaig plegar la carta, la vaig posar a dins del sobre i vaig demanar a la Rachel si me la podia enviar. Aquest cop no vaig fugir mentre dormien i vaig accedir que m’acompanyessin tots dos a l’aeroport. Era el mínim que podia fer després que m’haguessin salvat i m’haguessin cuidat durant l’última setmana i mitja.


  Ens vam acomiadar i ens vam prometre estar en contacte, com sempre. Fins ara, havia sigut molt fàcil mantenir el contacte amb els nous amics que havia fet. Potser perquè no en tenia d’altres a part de la Maddy i la Ginelle.


  Quan vaig reclinar enrere el seient de l’avió, vaig pensar en aquell últim mes. Des de fer de matrimoniera, passant per enviar missatges sexuals, tenir somnis tòrrids, fins a fer tractes comercials, ajudar els països del tercer món, conèixer una nimfòmana canadenca i ser agredida, en resum, havia sigut un mes collonut. Malgrat tot, havia après tres coses que no em podia treure del cap.


  Primera, en Wes era la meva maleïda kriptonita, i havia d’anar amb compte i protegir-me a mi mateixa si volia superar els següents sis mesos. Segona, no jutgis mai un llibre per la coberta, fins i tot si és en forma d’home sexi ben vestit, amb una posició política i molt ric. I tercera, els amics són la família que tu tries, i jo tenia els millors amics i família del planeta.


  Sí, la vida era estranya, però jo l’estava vivint al màxim. Acceptava cada dia tal com venia i experimentava tant com podia. M’agafava amb calma les coses bones, les dolentes i fins i tot les lletges, perquè tot formava part del procés. Tal com diu el meu tatuatge, he de confiar en el viatge.


  I el meu viatge em portava amb l’Anton Santiago, un artista del hip-hop amb la pell de color moca per fer un vídeo musical. Diuen que els homes blancs no saben saltar; molt bé, doncs aquesta dona blanca no sap ballar. El juliol es presentava interessant.


  Agraïments


  A la meva editora, l’EKATARINA SAYANOVA de RED QUILL EDITING, LLC. Estic més que contenta d’haver-te trobat. És difícil trobar un editor que s’ajusti a les teves necessitats. I tu t’hi ajustes (www.redquillediting.net).


  A la meva assistent personal, HEATHER WHITE. Et pots creure que els llibres es publicaran en paper? Deu ser pels fragments picants que triaves tan bé per donar a conèixer les meves novel·les a les xarxes. T’estimo, nena.


  A la SARAH SAUNDERS, per ser sempre aquí per a mi. M’encanta la teva cara.


  A la JEANANNA GOODALL, m’encanta la manera com vius les meves històries. Els e-mails, els missatges de text i les impressions que obtinc de tu sempre m’animen.


  A la GINELLE BLANCH, ets increïble trobant els meus errors estúpids. Gràcies per ser tu. Perquè ets fantàstica!


  A l’ANITA SHOFNER, deslliures el món de frases dolentes i comes mal posades. D’això no en tinc cap dubte! Anita, tens un do. Gràcies per compartir-lo amb mi i per millorar la meva feina!


  A la CHRISTINE BENOIT, estic emocionada de tenir una experta que s’ocupi del meu francès. Gràcies per garantir que la llengua de l’Alec Dubois quedi tan ben expressada com vull. Gràcies.


  A tots els AUDREY’S ANGELS, juntes podem canviar el món. Pas a pas. BESOS-4-LIFE, boniques.


  A totes les LECTORES ARDENTS DE L’AUDREY CARLAN… em feu somriure cada dia. Gràcies pel vostre suport.


  I finalment, però no per això menys important, a la meva editorial, WATERHOUSE PRESS. Sou molt més que extraordinaris. Em fa molt feliç que m’hàgiu trobat i m’hàgiu rebut amb els braços oberts. Us estimo.


  


  [image: ]


  
    Audrey Carlan és una mare de dos nens de Califòrnia, enamorada del seu marit, a qui li agrada escriure, el ioga i les seves amigues («soul sisters»). Es va començar a autopublicar fins que una editorial de novel·la romàntica li va comprar els drets de la sèrie Calendar Girl, que s’ha convertit en un fenomen als EUA.

  


  


  
    DOTZE MESOS


    MOLTES VIDES PER DESCOBRIR


    UN AMOR VERITABLE


    El viatge de Mia continua…
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  Més luxe, més passió i més glamour…


  www.seriecalendargirl.com
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